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AnoMto  tachi  wa  sukoslii  h 、 べ雜 《令 

ijo  hadanki6  wo  mochi 

mashita.  鞋:ト  p 為 A 

Watakusliiwasukoshi  no  緩く  、驟 
kiidiigo  wo  moclii  masli- 綠 Hr»  及 您かト 

ita.  み 取 


ザ々  ヘプ！^ ス卜  サム  マル 

Thou  hadst  some  nrnl- 

ベリス 

berries. 


Anata  wa  sukoshi  no  kn-  _ 《令と、 織 
wano  mi  wo  omochi  na- 、 fr  1 ト ■乾 十 
sutta.  扣 K a 


i? 一 へズ エズ チ レズ# 

She  has  an  orange. 


Ano  onna  no  liito  wa  dai*  n 、 私、* < ; 
daiwo  1110 chimashita. 德ホ 處 十を み 


汐イ  へ ザ K v ム ス 亡 ベ、 J 

We  had  some  straw  ber- 

ス 

ries. 

ユ一 へッ F 丈ズ at ブ 3 勿ヴト 

fou  had  an  apricot. 


ぜィ  へヴ F f u フイ タグ ス 

They  had  some  figs. 


Watalaishidomowa  suko- 綠琴 、 
shino  kusaichigo  wo  mo-  > 

chimashita.  う み 取 

Anata  wa  anzu  wo  omoclii  ¢5  ' *Kn  ^ 
nasutta.  令* h K a h 

Anohitorawa sukoslii no i-  h 、く 嫌く  令 
chijikii  wo  mochimashi-  > 、 溪 择球氽 
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T イシ* ル へ，，  サム  办 チル 

I shall  have  some  wal- 


ta.  难 :十ト ¥ 麩 

Watakushi  wa  sulcoslxi  no  洁く  令み、 黎 
ナブ  kururai  wo  imanimochi. 蓉 水 マト ii 龄 

nuts.  mash5。  > > > 办 

勢 t 令イ ルト へ， ザ 爹ム チ* 

Thou  wilt  have  some  chest-  Anata  wa  sukoshmo  kuri  料 《令  > 、 輝 
ナヴト  wo  imaui  omochi  nasaru  ホ < 卜 t]  ■:??： 如 

nul*  desho.  七令灸  TK  ¥ t 

i 广 步ィ.％ 广ヴ。 。てと Watakushi  no  ki5dai  wa 择、 ゼ 酿 《令 
ば1  er  h sukoshi  no  khd セ o wo  h 、 鹧賴屮 is 

currants.  imaui  mochimasho.  < 卜 11 愈 か P > 

^ iv 


含イ  vs.v  へヴヴ  ♦*  チ ウサ 

We  shall  have  some  nuts. 


Wat^ushi  domo  niwa  su-  n ^ ^ 

koshino  kurumi  wo  ima- 、 S 尝水  i n 
ni  mochimasho.  乾か？ みト办 


ュー  泠イル  へ， if  a; レ 《 亡 

You  will  have  a lemon. 


Anata  wa  marumero  -wo  ¢4  ^ SI®  ^ ^ 
imam  omocm  nasarude  fl  ©餘 七 如 中 
sho.  条 V > > 办 


マイ 

My 


シス 次 r ス 办イル 

sisters  will 

サム  メド レプス 

some  mealars- 


へッヴ 

have 


'Vatakuslii  no  shimai wa  德 、裳 裳く  令 
sukos 丨 ii  no  kuko  no  mi  み、® 、 fr 
wo  imani  mochimasho. か <T  丨丨  $S  t を 


アイ  V：! ヴ 丨 へッヴ  サム  ビープ  • •令へ 

I should  luve  soma  beef.  Wataknsni  ni  wa  sukoshi  ^ 11  < ^ 

no  giUniku  wo  motsu  か 莖ホ雜  a 細 
bazudestk,  K t< 


ザ办  クヴ ドスト  へヴヴ  サ* « 

Thou  wouldst  have  some 

マ ヴ卜ズ 

mutton. 


Anatawa  sukoshi  no  y〇ni-  W ^ ^ ^ ft 

ku  wo  mottemiyotoomoi  >K  *•  ^ 

nasarudaro.  办 E§  a 如 争每 

h n 公 


CONVERSATIONS. 


上 5 


マー* イフ レズ ト クヴ F へッヴ サム 

My  mend  would  have  so- 


ヴィル 

me  veal. 


亡イ  へッヴ サム ヘム 

We  would  have  some  ham. 


ラヴ! r へ、、)々 

You  would  hav( 

ロク スト  ミート 

roast  meat. 


ゼイ  泠ッド  へッヴ  サ 4 

They  would  have  some 

バ ウイル p ヒ- フ 

boild  beef. 


Watakushi  no  tomolachi  n ^4^?  ^ *$\ 
wa  sukoslii  dokuniku  み、 
womototo  omodaro.  ふ 公二 的 卜 h 

n 公 

Watakushi domo  wa  sulco-  a ^ n 
slii  no  rSkan  wo  rnotsto 、 国紹 か 軟ム 
omodesu.  办ふ蹈  ^ K t< 


サム 

some 


Anatawa  sukoshi  no  bai- 
mku  wo  motte  miyoto 
omoi  nasarudaro. 

Anohitora  wa  sukoshi  no 
shagiuniku  w〇  mototo 
omodaro. 


ヴプ今 只 レ， 

VOCABULARY. 


邮く 令み 黎苞 
th  iK  »»»  -i> 

ふ j3 扣 合灸 

歡 ふ必ム E3 ト 

a ^ 


Tan  go. 


酹 


S2 


ミ一 ト パ- イ 

Mean  pie. 

バタ ァ 

Butter* 

チイ ズ 

Cheese. 

エッグ 

Milk. 

力 フイ 

Coffee. 

デイ 

Tea. 


ク、 j イ 

Ore 


-ream. 

ケ X キ 

Cake. 


Famenontei. 德 孩 
Gifiraku • 窗 

Kanraku.  經 窗 

Tamago. 

Giunu. 


Salads  Chisa. 

サ亡ル h 

Salt.  Shio. 

Pepper.  i&irftiai, 

ヴ イ子が r 

Vinegar.  Su. 

チイ ル 

Oil.  Abura. 

マスタ アド 

Mustard.  Karashi. 

シエ が ァ 

Sugar.  Sato. 

スパー イス 

Spice.  Ch5ji. 


m 

m 

薜縴 

m 

sg 

怜 fr 
逾鐾 
卜 fr 


レザト  ちム  へッヴ  サム 

Let  him  have  soms  Anohito  ni  sukoshi  kame  n 


ミート  パ— イ 

meat  pie. 


— ぃ 、 ii 令 > 

noniku  wo  oage  nasai .瘤へ 返 か ■叫 

七 令、* 


上が 


CO^VEHSAT.O^ 


レヴ ト ぜム へ ワ ヴ サム  戈 ツグ ス 

bet  ttiem  have  some  eggs. 


レット  ブス  へ:; ヴ サム  パタド 

Let  us  have  some  butter.  WatakusJii  domo  wa  suko*^^  ^ ^ 

shi  giiirak  w〇 tori ma  邊如 降。， 各 
sho.  f 公 

Ano  hito  tachini  sukosM  h 、 《<綠 11  g 
tamago  wo  oyarinasai.  is  ® ^ s> 

•v 

Sukoshi  kanralcu  wo  oto  縱窗 水 每 
ri  nasai.  险 > 如 令 マ 

Kodomo  rani  sukosbi  giu-  ^ ^ 

niu  w〇  oyari  nasai.  ホ ■ト& 

•h  ^ T 


へッヴ  ザム  チ イス 

Have  some  cheese. 

レット ザ チルド レズ へッヴ サム 

Liet  the  children  have  some 
milk. 

ミ ヴト rA  メイ へ 9ヴ  * フイ 

That  I may  have  coffee 


Watakushi  niwa  kofii  ga  ^ fl  ^ 
atte  mo  yoroshii.  N »K  ¢4  ^ 


ゼ .ブト  ザ メイ: H スト  ハゥヴ 

That  thou  mayest  have  Anata  niwa  cha  ga  atte 
te^  mo  yoroshii. 

ゼクト ヒ $ カ» ズズ メイ へヴヴ 

That  his  cousin  may  have  Ano  hitonoitoko  no  toko- 
some  cream.  ga  atte  m^yorosMi?1 

ゼゥト  步イ ，イ  へッヴ  ai 今一 キ 

That  we  may  have  a cake.  Watakushi  domom  wa  hi- 
totsu  kwashi  ga  attemo 
yoroshii. 

ぜット  ュ --  メイ  へクヴ  サム 

That  jou may  have  some  Anata  no  tokoro  niwa 
sukoshi  chisa  ga  atte 

ゼヴト  ゼイ  メイ  へッヴ  サム  ， 

^'liat  they  may  have  some  Ano  hitora  no  tokorom 
wa  sukoshi  shio  ga  atte 
mo  yoroshii. 

一.  へヴヴ サム  • 

That  I might  have  some  Watakuslii  no  tokoroniwa 
sukoshi  kosho  gaaruka 


サ d 

salt. 


ぺ ッパア 

pepper. 


mo  shirema  sen. 


_ <掩 •心 

5\  «K  ¢4  ^ -V 

ヽ g > 
綷 £ S N 5\ 

^ T 

^11  ^ 1 2V 
減 以 rts 
ff せ > マ 

邮 、镯 U 《令 
^ ini  h N ?\  iK 
识牺 b マ 

h 、 裡 il 

れ叭识 細 > マ 

綷 へ® 11 《令 
> 薛邊 农 n 全 
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ヴト  ザ 亡 イチ ス |»  へ.. ヴ 

That  thou  mifirhtest  have 

サム  ヴ イ子 かァ 

some  vinegar. 

-イ ► 


Anata  no  totoKoroni  wa 
sukosln  su  ffa  arukamo 
shire  masen. 

ゼ r I*  マ一 m r へッヴ  サム 

That  he  might  have  some  Anohito  no  tokoro  niwa 
ジ广  sukoshi  abura  ga  aruka 

1 * mo  shiremasen. 

& イ ，-イ へヴヴ サム 

That  we  might  have  some  Watakushi  domo  no  toko- 
ro  niwa  sukoshi  karashi 
仙 a • ga  arukamo  shiremasen. 


如 5 き】 く 令, 
> 瀣 h K 袅ゃ 

N 、 < 、越 11 

《令  > 浩 k N 

会 私 识 S P 
^ K 

綽萏 '韻 11 く 

ゼヴト  ユ一 マ 一 イト  へッヴ  サム 

That  you  might  have  some  Anata  no  tokoroni  Ava  su-  ¢5  *n  ii  ^ 
:ア  koslii  sat •(一） ga  arukamo  み® _ ト n み 

^ r,  shiremasen.  令识 哀〉 V # 

ゼヴト  ゼイ  マ一 イト  へヴヴ スパー 

That  they  mig：ht  have  sp-  AnoWtotachi  no  tolcoroni  h 、 *<  嫌 、螺 
•ィ セス  wa  cli5ji  ga  arukamo  11 《卜 十 h n 

shiremasen.  全衣识 凌 > P 


Knife. 

フ办 _ ク 

Fork. 


VOCABULARY 

Kogatana. 

Niku  sashi.*S 
Saji.  錄 
Sakazuki  聲 


Spoon 

グラス 

Glass. 

'Napkin.  Tefuki  咖 

デ— ブルク 〇 クス 

V Table-clotUTsukuikake]^ 
Plate.  Sa,ra.  _ 


Tan  gc. 

チ •••パ シ n 


掛 


Si 


R 

Dish. 

ぺジズ 

Hachi. 

SBasin. 

パヴ タル 

^on- 

Bottle. 

が 亡 ルド 

麻 

m 

KS 

Gold. 

Kin. 

•& 

Silver. 

アイ チズ 

Gin, 

培 

Iron. 

ス デ— ル 

Tetsu- 

Steel 

Hagane. 

翳 

m 
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Copper. 

Akagane. 

攝 

Brass. 

Shinchiu. 

fK 

レツ K 

Lead. 

Namari. 

錢 

Pewter. 

Suzu. 

Tin. 

Ueto  onaji. 

叵 

叫 

( same  as  above ) 

ぺ一 バア 

Paper. 

ぺズ 

Kami. 

Pen. 

Fude. 

m 

ペズナ— イフ 

Fudekirikoga- 绘 1 織 R 

X ClJ  & 

tana. 

ブック 

Book. 

Hon. 

Ink. 

Sumi. 

m 

ハ 1>ス 


House. 

Ie. 

Room. 

Heya. 

細 

々•ツ スル 

Castle. 

Shlro. 

Vifla. 

Besso. 

Seat/ 

が 7 ■トズ 

Isu. 

您 中 

Garden-  Hanazono. 

み キル  、 

Kaki. 

m 

Flower. 

Hana. 

Tree. 

Jumoku. 

The  verb  TO  HAVE  conju-Tou  v〇ni  TO  HAVE(motsu)  to  in 

⑯ ニ &y.  Boshinchenkwa. 

Watakuslii  no  tokoroni  ko- 裔 、翅 i] 士 R 
gatana  iccho  arimasu  ] 卜 h 公 ト n 
ka?  ^ 


.アイ 

Have  I a knife? 


へ スト  ザ欢  at  フ办グ 

Hast  thou  a fork? 


へズ  ヒ 一 at ス ブ一ズ 

Has  he  a spoon  ? 


へッヴ  办イ  3C3 グラ セス 

Have  we  any  glasses  ? 


へヴヴ  子ブキ ズス 

Have  you  any  napkins  ? 


Anata  no  tokoroni  wa  ni_  ¢9 、 甥 ii  < 忍 
kusashi  ga ippon  arima-  1 ^ ^ ^ 
suk*a  ? > K ^ 

Anohito  no  tokoro  ni  wa  N 、 ■< 、螺 ii 
saji  ippon  arimasuka  ? 《錄] 特 n 公 

Watatashidomouo  tokoro  裔甚 、越 彳1 鴻 
ni  sakazuki  ga  futatsu  ^ 1 ] ll|  N 
mitsu  arimasuka  ? ^ ^ ^ 

Anata  no  tokoro ni  tefuki  邮 、甥 彳丨  & 
ga  futasuji  misuji  gozai  ^ 1 
masuka  ? 樹マ  P t<  令 


へゥヴ  ゼイ  X デーブ ル ク U 办ス 

Have  they  a table  - cloth  ? Anohitora  no  tokoro  ni  h 、 *<雜 、 翅 
\va  tsukuekake  ga  iclii-  n < 3®4?-  ^ 1 
mai  arimasuka?  ^ ^ j=>  ^ -k 
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へヴド アイエ プレ — 1* 

Had  I a plate? 


Hadst  thou  a dish? 


ヘプ F ヒー at ベジ rf 

Had  he  a basin? 


へ， K 汐イ  at 六 ヴサル 

Had  we  a bottle? 


へヴ F 3.—  at ニ ザ泠ル F 

Had  you  any  gold  ? 


へク F t?4  ata  シルヴァ 

Had  they  any  silver  ? 


へ” F ア 4 A ニ アイ チズ 

Had  I any  iron? 


へ ヴアスト ザ泠  xa  スチール 

Hadst  thou  any  steel? 


へ ザ F b—  望 =s  カツ パ y 

Had  he  any  copper? 


へ， F 办ヒ  *s  ブラス 

Had  we  any  brass  ? 


Watakushi  no  tokovo  ni  落、 顿 i] _ r 只 
saraga  ichimai  arima- 1 ^ ^ 

shitaka  ? h 农 

Anatano  tolcon? ni  hacihi ga  邮 、觸 11 翁!^ 
hitotsu  gozaimaslntaka  ? 1 > 

み h 衣 

Ano  hito  no  tokorcn  i bon  n n ■< 、翅 11 
ga  ichimai  arimashita-  ^ ^ N => 
ka?  > •>  ^ 

Watakushidomono  tokoro  ^ 越、 顿 u 騣 
ni  bin  ga  ippon  arimashi- 知 1 诗 h P 
taka?  み电农 

Anata  no  tokoro  ni  kin  ga  ¢9 、 螺 ii 艰 •な 
sukoshi  gozaimashita  各み 違1] §} マ k 
ka?  み h 衣 

Ano  liitora  no  tokoro  m く 嫌、 翅 
sukoshi  gin  ga  gozaima- 11 摄 ト マ 
shitaka  ? をみ h 衣 

Watakushi  no  tokoro  ni  緩、 螺 n 錄扣 

tetsu  ga  sukoshi  arima  ^ N »>  ? ^ 

shitaka  ? 取农 

Anata  no  tokoro  ni  hagane  ¢5  へ螺  ti  ■凝 
gasukoshi  gozaimashi  知 マ 

taka?  > > h 农 

Ano hito  no tokoro ni aka-  N 、 く、 顿 n 
g.ane  ga sukoshi  ai.ima- 摄 わ N ， 
shitaka  ? P h 农 

Watatashidomo  no  toko- 柄甚 、翅 i 丨 fS 
ro  ni  shinchuga  sukoshi  ® ^ N =» 

arimashitaka  ? p み h 衣 
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へ，， ド at レヴ ド 

Had  you  any  lead? 


ト” "f  ぞイ  st=i  ビユ *r 

Had  they  any  pewter? 


S/xB^  アイへ ヴヴ  aln  ペー バア 

Shall  I have  any  paper  ? 


シ x ルト  ザク  へッヴ  ぺズス 

Shalt  thou  have  pens  ? 


ウイ ル 

Will 


your 

へズナ ーイフ 

penknife  ? 


フ レズ r*  へサヴ 

friend  have 


Anata no  tokoro  ni namari  抑、 德 1 丨窃 h 
ga  sukoshi  gozaimashi-  *$\  ^ > 

taka  ? み 取 衣 

Ano hitora no  tokoi，o ni su-  n 输 、域 
zu  ga  sukoshi  arimashi  1】 矮 h い N 

taka ? > 取农 

Watakushi  no  tokoro  ni  择 、輕 篤扣 
kami  ga  nisan  mai  ho-  ^ 

shu  gozaimaslioka  ? ■佳! マトみ 办 

Anata  no  tokoro  ni  fude  ga  邮 、 甥” 綱 • h 
hoshu  gozaimashoka  ? 韵各办 ■齒マ 
V か 令办农 

Anatano  tomodachi  no  to •抑、 穿 你 、 ® 
koi、o  ni  ano  hito  no  fude- 11  N 、 ■< 、鐵 
kirikogatana  ga  hoshu 
gozaimaslioka  ? 馨樹 マト  > ト 


シ3£ ル V イ へ” ヴ *ズ ィ ズク 

Shall  we  have  an  ink? 


Watakushi  domo  no  toko- 读莲 、越 彳〗 讕 
ro  ni  inki  ga  ichi  bin  ho-  ] ^ ^ ^ 

shti  gozaiwashoka  ? ^ ^ 


♦イ y a-r  5/ス タアス  へヴヴ 

Will  your  sisters  have 

ar.  クス 

a house? 


Anata  no  goshimai  wa  ie  W 、 ■裳 裳く 
ga  hoshu  gozaimashoka  ? ^ ^ ^ ^ © 

樹 マ p 各ト公 


q5/a ヴ F アイ へ， ヴ X M tk 

°hould  I have  a room  ? Watakushi  wa  heya  hito-j  ^ ^ ^5®  1 gl 
ma hoshti aru  hazude ar  飽か 公 N 会娜 
maslii  taroka  ? (k  n » ^ ^ ^ 

a 公 农 
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へッヴ  エ 

Shouldst  thou  have  a 

シート 

seat  ? 


泠ヴ ド ジ— へッヴ ac  ガァ ドズ 

Would  she  have  a garden  ? 


f/^y 

Should 


办イ へフヴ  X 负 チル 

we  have  a wall? 


、ッヴ 


Should  you  have  any 

フヲ ワアス 

flowers  ? 


ゼイ  へウヴ  at ニ 

Would  they  have  any 


trees  ? 


Anata  waisu  ilckiaku  ho-  ¢4  a 1 ^ 
shri  aru  hazude  arima  ^5  ^ ^ *x 

shitaroka  ? ，k  N e •トみ  t 

a 办令 

Ano  orniano  hito  wa hana-  n 、 杯、 く ミ 
zono  wo  hoshiito  omota 
de  sho  ka?  E 会心 冬丨 Vs  > ト 

Watakushi  domono  toko-  i 

roniwa  hitotpu  kakiga  丨 
iriyode  aruhazu  de  ari-  Ik  ^ ^ ^2  iK  N 
masliitaroka  ? 〇 > ^ ^ 

Anata  wa  liana  ga  nisan-  ¢5  < ^2^  ] |H] 
bon  hoshu  aru  hazude  ^ ^ ^ ^ 
arimashi  taroka?  jjc  ^ n 〇 トみ 

^ tx  ^ ^ 

Anoliito  tachi  wa  ki  ga  N 《长 
nisan  bon  hoshiito  oru5- 扣 〗 lul 接 額’ 


tade  sho  ka? 


. E 会* t>  A 丨 Vn  A 


ザ f 今 バレ') 

VOCABULARY 


Tan  go. 


辟 


ss 


Coat.  Uwa  gi.  叫 綱 
Waist-coat.  Chokki.  昌 ^ 
Sacket.  Mijikauwagi. 
Stocking.  Kutsu  shita.  ^0^35 
Shoe.  Kutsu.  舞 
Hat.  Boslii.  瑟 fr 

レ 徭 t.  Hadagi.  麵游 


Chemise  Onnanohadagi. 

& ^ 


'^kien..  Hadagi. 

610 tW:\  I fuku.  杉 

N^ace.  Sasaberi^  -A 

S^andker-Tefuki  咖 

チ- フ 

chief. 

パク クル 

ヽ Buckle.  Shimegane.  毋 啦 


m 

m 

•Er 
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グ a»V ヴ 

Golve. 


Tebakuro. 

Kushi. 

Tokei. 


Comb. 

ヴチ ッチュ 

Watch. 

ス ナフ ボホヴ クス 

Suaff-box.  Hanatabako. 

ブ一ト 

Boot.  l^agagutsu. 

Table.  Teburu. 

チェ ィァ 

Chair.  I su. 

シク ル 

Shawl.  Katakake. 

エ アム チ：!： jr 

Arm-chair. Ude  kake  isu. 

力、 ゥチュ 

Coach.  Ba  sha. 

The  verb  TO  HAVE 

カズ 手ュ yat デッ 笋 子ゲデ ■一 ヴリ 

Conjugated  negatively. 

アイ へッヴ ノク カク ト 

1 have  no  coat. 

ザ か へ スト ノク 泛 * スト 力 

Thou  hast  no  waist-coat. 


t-  へ'^  ノク スト 亡 ザ キズス 

He  has  no  stockings. 


Nedoko. 

嵌 

m 

ヴ n ルヴ 尤 ヴト 

Bir^do. 

截 

£ 

Cbth. 

Tan  mono 

H 

、 Sword. 

Katana. 

R 

您+ 
琺 S 芒 

nm-\b 

蜡褂 


s^roadsword.Taito.  -K  R 

Pin.  Tomebari.  §3 

+ッグ  < 

Cap.  Kaburimono-  ^ ^ 

Purse.  Kanebukuro.  级 

スぺ クチ ク V 

Spectacle.  Megane.  容 經 

レ ザウア 

Eazor.  Kamison.  荔 R 


< へッヴ 

We  ' 


have  no  hat. 


Uchikesu  yoni  TO  HAVE 
(Motsu)to  iu  Doshi  no 
henkwa. 

Watakushi  wa  uwagi  wo-  ^ a ^ 

mochimasen.  P が试 

Anata  wa  chokki  wo  omo- 抑； 昌 giS  © 
chide  gozaimaseD.  愈 丨 マ V 

Ano  hito  wa  kutsushita  n g 均 
wo  mochimasen.  级 水 雜 ト# 吠 


Watakushi  domo  wa  blshi  a iS 
wo  moclii  masen.  雄: P が w 


ユー  へッヴ  ノウ  ジユズ 

You  have  no  shoes. 

ぞイ  へッヴ  ノク  8/ アト 

They  have  no  shirt. 


Ariata  wa  kutsu  wo  omo-  ¢9  ^ ^ 

chide  gozaimasea.  »K  V ^ ^ 

Ano  hitotachi  wa  hadagi  h 、 《<挪  く® 
wo  moclii  masen.  谷 妒状 


C0NYEESATI0N3. 


へッヴ  ノウ  シ エ 5 セス 

have  no  chemises.  Ano  onnano  hito  wa  hada-  N 、 私、1 < < 
giwomochi  masen.  fc 為 か 雄: P 妒 


ア イ へヴ f ノ办 ，芋 丈 

I had  no  linen. 


ザ ウ へヴ ，スト  ノウ  ス W ウス 

Thou  hadst  no  cloth. 


ジー  ヘッド  wx 

She  had  no  lace. 


女 4 ヘッド  ノ办  へ ダカ r 

We  had  no  handker- 

デイ一 フス 

chiefs. 

ユー  ヘッド  ノ步  パヴ クルス 

fou  had  no  buckles. 


Watakushi  wa  hadagi  wo  ^ iS  $5 
moclii  masen  deshita.  ト鲈  > 1 ¥ 吻 

Anata  wa  ifuku  wo  omochi  抑 《衫變 か ■ 
de  gozai  masen  deshita. 龄1丨、 ■街 マト 
妒 > Ik  > h 

•Ano  onnano  hito  wa  sasa-  h 、 杯、" < 《 
beri  wo  mochi  maseude  ^ 

shita-  > Ik  ^ ^ 

Watakushi  domo  wa  tefu-  ^ 
ki  w〇  moclii  masen  de  V > Ik  ^ 
shita.  取 

Anata  wa  shimegane  wo  邮 《母御 も @ 
omochidegozaimasende  裳; 、蓉 佳！ マ > 
shita.  扣 > rt、 > 取 


ゼイ 

They 


had  no 


グ B 办ヴス 

gloves. 


r 4 

I 


へッ F 

had 


カム ブ 

comb* 


Ano  hitotachi  wa  tetu\u-  ^ 

ro  wo  mochiraasen  de  iK  > 

shita.  Ik  ^ ^ 

Watakushi  wa  kushi  wo  >5#  ^ 
mochimasen  desliita.  孕 > V > 取 


ザ办  へヴ ドスト  令 チ プチ:*  # 

Thou  hadst  no  watch.  Anata  wa  tokeiwoomo- 

clii  de  gozai  masen  de  軟 t 丨 k 舉翅マ 
shita.  ? ^ > iK  ^ ^ 


h • へゥ F ノウ  テーブル 

He  had  no  table. 


Ano  hito  wa  tsukui  wo  n く JgiK 
mochi  masende  shita. 雜 トトが  > rt、 

各 取 
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ユ一  へット  ノウ スナップ ボ ウヴ クス 

You  had  no  snuff  - box.  Anata  wa  lianatahako  wo  峨碧裝 か蓉觉 
omochi  de  gozaimasende  y ^ 

shita.  > IK  > A 

亡イ  へヴ ド 十ヴト  X=!  ' ブ 一， 

We  had  not  anv  boots.  Watakushi  domo  wa  na-  ^ 

gagutsu  wo  nisan  zoku  1 ] 1 1 1 ^ ^ 
mochi  masen  deshita.  > iK  *n 

ゼイ  ヘッド  ) ir シ 亡 ルス 

They  had  no  shawls.  Ano  liitotachi  wa  kata-  n 、 <雜 《斑 
kake  wo  mochi masende  tS  qg  V ^ 
shita.  > Ik  ^ ^ 


t 一 亡イル  へッヴ 

He  will  have 


ゼイ  へヴ ド チヴト  3C ニ チ 3¢ イアス  ' 

Thev  had  not  any  chairs.  Ano  hitot.achi  wa  isu  ni  n 《您 
san  kij^aku  modiimasen  Hr>^  1 1H1SS5 
de  shita.  をが  > > h 

アイ  シェル  へッヴ  ノラ  ア アム 

I shall  have  no  arm-  Watakushi  wa  udekake-  ^ 

チ f ィ. ァ isu  wo  mochi  masumai. h®  ^ t<  ^ ^ 

ciiair* 

no  bed.  Ano  hi  to  wa  nedolco  wo  N ^ 

mochi  masu  mai.  か 裳:  > ベ ？ マ 

ザウ  办イ ルト  チヴト  へッヴ 

Thou  wilt  not  have  Ana^a  wa  baslia  ichi  rio  ¢9  a I B 
ヱ ヵゥチ 1 omochide  gozai  masumai. 馨 造: V ■遗マ 

a coach.  ° ト パ トマ 

ウイ  シ ェ; レ へソヴ  ノウ  ヴ尤ル  • • . . 

We  shall  have  no  vel-  Watakushi  domo  wa  b レ裔岛  く 樹證く 
ヴ£ パ r6do  wa  mochi  nutsumai. 軟 P t (トマ 

vet. 

a-  贷イル  ナット  へッヴ  エゴ  r a 

You  will  not  have  any  Anata  wasukoslii  no  tan- 邮 《 $ > 、 颂 
ク乂ス  mono  wo  omochi  de  窃か 碁® \ ■ 

cotil.  gozai  masu  mai.  翅 マト* K トマ 

ゼイ  ウイ. ルへ クヴ  ノ办 ス步ア f • • 

They  will  have  no  sword.  Auohito  taclii  wa  katana  N ^ r\ 

wa  mochi  masumai.  《雜ト i<  P マ 

アイ  ッュッ F へッヴ  ノウ  . - •，リ 1 

1 should  have  no  Watakushi  wa  otacni 

スゥ ァド  motanu hazude  sbi  taro.  ^ ^ Ik  ^ 

broadsword.  a ^ 


OONYEBSATlONtJ. 
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♦，，スト  へヴヴ 

Thou  wouldst  have 

« ズ 

pin. 


no 


ジ *-  办ヴ ？ へッヴ 

She  would  have 


) セ ダフ プ 

no  cap. 


办イ  シユヴ f 

We  should 

ビ ユアス 

purse. 


へッヴ 

have 


no 


ゴ 办ヴド  へヴヴ 

You  would  have 

スぺク デ クルス 

spectacles. 

ゼイ  步 •ソ F へッヴ 

They  would  have 

レ ザ 亡アス 

razors. 


no 


ノ步 

no 


Anata  wa  tome-bavi  wo  ¢11  ? ^ ^ 

motsu  maito  oomoide  shi-  V ^ @ 

tadesho.  IK  ^ ^ Ik  ^ 

ト办 

Ano  om^no  hito  wa  ka-  N 、 私、 《< 《 
burim  ono  wo  motsu  ma- 聲#  ホ 乾 > > 
ito  omo  tadesho.  マム扭 3 卜 h 爪 

A ト 

WatakusM  domo  wa  ka- 綠连  く？!！ 3( 级 も 
nebukuro  wo  motami  lia- 歡甙挪 On  > 取 
zude  shitaro.  ^ ^ 

Anatawa  megane  wo  mo-  W < ^ 

tsu  maito  omoideshita-  V ^ ^ Ik 
de  sh〇.  A h Ik  > ト办 

Ano  hitotaclii  wa  kami-  N 、 《<  嫌 《露 

sori  wo  motsu  mai  to  omo  R it>  SJ：  $\  V *v 


ta  desno. 


- E§  ^ ^ IK  ^ 


VOCABULARY. 


Gown-  Nagauwagi. 

ぺッデ カ办ト 


エブ 〇 亡ズ 

Apron. 

办 チア ステ ッ F 

Worsted. 

ジル グ 
カソ トウ ズ 

Cotton. 

ゼ "ト  アイ 

かクズ 

gowu 


Maiaave. 

Keito. 

Kinu. 

Wata. 






Tan  go. 

i& 

m 

ス レツ] 5 

Thread. 

Ito. 

m 

杯 卜 綱 

Needle. 

Hari. 

翕 

_ 籃 

Thimble. 

Yubioi. 

tf?  m 

Scissar. 

Hasami. 

.Ribbon. 

Obi. 

鞭 

襟 

Muslin. 

Mensha. 

メイ 

may 


へッヴ 

have 


no 


Watakushiwanagauwagi  裔 《峨 叫辦 iS 
wo  motanuka  mo  sirema-  ^ ^ H1  ^ 

seuu.  > を妒ぢ 
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K..， ト ザク  メイ X スト 

That  thou  mayest 

ナウ ぺプデ カウト 

no  petti-coat. 


へ. •ノヴ 

have 


Anatawa  fujin  no  shitagi  _ く缓《<、12- 
\vo  omoclii  nasarauuka  ^ 

mo  shiremasenu  «n  甙令  み 卜 


ゼクト  ジー  メイ  へ” if  ノク 

That  she  may  have  no 

Z ブロ ウズ 

apron. 


Ano  orma  no  liito  wa  iiwii-  n へ 私、 < 
dare  wo  motamika  mo  ^ ^ K 

shivemasenu，  农 屮 > > ト； P 


ゼヴト  办イ  メイ 

That  we  may 

亡 チア ヌデッ 】>*■ 

worsted. 


へヴヴ  ノ办 

have  no  Watakuslii  doino  wa  keito  ^ 

wo  motauuka  mo  shire-  3S  ^ ^ ^ ^ 

masenu.  > V が试 


ゼット  ユー  メイ  へッヴ 


That  you  may  have 

ジル ク 


silk. 


ノク 

no 


Anata  wa  kirm  wo  omoclii  抑 《驟 水舉 裳; 
liasaianukamo  sliirem- 十 如キ丨 N k 令 
asenu.  识 > > V が 《 


ゼット  ゼイ  メイ  へッヴ  ノク 


Q^hat  they  mav  have  no 

カット 》> ヌ。 


cotton 


Ano  hitotaclii  wa  wafa  wo  N 、 ベ 嫌く；^ 
motanukamo  shiremase-  is  S：  A K 笮识 
nu.  じバが w 


ゼ サト  アイ マー イト  へヴヴ  ノ步 


That  1 might  have  no 

スレッド 

thread. 


Watakuslii  waito  wo  mo-  a 
chi  masenakatta  kamo  # ト 衣 > h 农 
shiremasenu.  识 > > > が 伏 


ゼン ト ザク  マ一 イデ スト  へッヴ 

That  thou  imirhtest  have 


ノウ ニー ダル 


no  neeale. 


Anata  wa  hari  wo  omoclii  W ^ ^ ^ 
denakatta  kamo  shire-  f ik  *h  ^ ^ ^ 
masenu.  农识  > > P 私 


ゼヴト ジ~ 


That  s'ie 


ン イム ブ《 

llumble. 


マー イト へッ ヴノ办 

m ght  liave  no  Ano  onnano  mto  wa  yubim 
wo  mod  lima  senal レ. itU 
ka  moshiremasenu. 


担^ l か: S： トが 
七 や？ \ h 农识 


CONYEESATIONS. 
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ウイ ■▼一 イト へッヴ  ノ 亡 


Tliat  Ave  mieht  have  no 

サー イサ アス 


scissars. 


ゼ •，ト  ユー  マ一 イト へッヴ  ノ办 

That  vou  might  have  no 

”ボ亡 ズ 

ribbon. 

ゼ .ソト  ゼイ  マ一 イト へッヴ ) セ 

That  they  inifflit  have  no 

マス、) ズ ‘ 

muslin. 


Watakushidomo  wa  hasa- 
mi  wo  mochimasenakatta  V ^ ^ ^ ^ 

karno  shireinasenu.  衣屮 み > P が 

Anata  wa  obi  wo  omochide  邮く鞭  tK  霉雜 
nakatfaka  mo  shirema- 队 七农？ \ h 食 
senu.  识み  > ト 各1 伏 

Anohito  dachi  wa  mensha  N s ^ ^ 

wo  moclii  raasenakatta  ^ ^ 

lcamo  shireniasenu.  令厶  h 令识じ 
ニ トギ k 


VOCABULARY. 


7% 

Horse. 

ド 办ッグ 

Uma. 

m 

Dog. 

Inu. 

4< 

文ープ 

Ape. 

Saru. 

s 

Tan  go. 

S5 

Jt-T 

Mare. 

Meurna. 

* ク 

Cow. 

Meushi. 

起 

か 亡ト 

Goat. 

Yagi. 

•B 

マズ キイ 


Monkey. 

Ueto  onaji- M 

叫 

Cat. 

Neko. 

m 

フ •レ デ ユア 

Pleasure. 

Kwai  raku. 

m 

グレ デ チュ） f 

Gratitude,  i'orokobi. 

フイ ヴア 

Fever. 

Netsubio. 

m 

バワ アダア 

Powder. 

Den  pun. 

« 

プア一 イズ 亡； t ザ 7" 

Fineweather-Kotenld. 

レ一ズ 

Rain. 

Ame. 

m 

カアア ぺザト 

Carpet. 

Mosen. 

w 

龊 

Parlour. 

KialcuuQa. 

■ 

ウア 妒 

Reward. 

Hobi. 

« 

Bird. 

Ton. 

碰！ 

エペ 次 イト 

Appetite. 

Sholcuvoku. 

敏 

カレ ツギ 

Courage. 

Yuican. 

Grief. 

Kutsti. 

5 スフ ァチ ユズ 

Misfortune.  Nanju. 

m 

パ ウ ルド 子ス 

Boldness. 

Yukau. 

域 

资 

リ レシ ヨズ 

Relation. 

Shiuseki. 

m 
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疾”ト 

Boat. 

Kobune. 

そ 

へ ツビ 子ス 

Happiness  Kofuku. 

# 

m 

ハ 亡、 j デイ 

Holiday. 

Shiku  jitsu. 

m 

フ レズ ド 

Friend. 

Hoyu. 

似 

カズ サ アト 

Concert. 

Gaku  kwai. 

0 

ェ子 ミイ 

Eiiemv. 

Shu  teki. 

il 

イル子 ス 

lilness. 

\amai. 

ザ ヴアプ  •プー  へ ッ ヴ 

The  verb  TO  HAVE 

ボウ ス 子 y デ”、)  エ ズド 

both  negatively  and 

イズ次 r ラク‘、 尹ヴ、 J 

interrogatively. 


Uchi  keslii  mata  wa  touyo- 
•ni  TO  HAVE  (Motsu) 
to  \u  Dosln  no  hen- 
kwa.. 


へッヴ アイ ナヴト 31 ハを デス 

Have  丄 not  a horse? 


Watakushi  wa  uma  ippHc 〖續 《隨 1 田雜 

motanuKa  ? h 甙农 


へ ブト  ザウ  ナヴト エ 丨 汐ッグ 

Hast  thou  not  a dot?  ? 

へズ  t 一 ナット  * マズ キイ 

Has  he  not  a monkey 

へッヴ  沙イ チット 太 ケヴト 

Have  we  not  a cat? 
Have  you  not  a mare? 


Anata  wa  inu  Ippiki  omo-  ¢5  < ^ 
chi  nasaranuka?  辞: f 如 令， is  K 

令 

? Anohito  wa  sam  ippiki  n 、くく  盤 1 
motanuka  P 尚繫  h w 衣 

Watakushi  domowa  ne]co  读趙 《键 1 阳 
ippiki  mota  nuka  ? ^ ^ ^ 

Anata  wa  meuma  ippiki  邮 《 蝶 1 阳 
omochi  nasaranuka  ? ® 紫 かト： Mis 


k 衣 


へッヴ ゼ イチ ヴト サム* 办ス  ， 

Have  they  not， some  cows  ? Ano  hito  taclii  wa  meushi  h 、 《<3S 《矣 
wo  nisan  biki  motanu-  I lUiySS 

ka  ? h 伏笮 


づ f •イナ ヴト 鷲が クト  _ 

Had  I not  a goit?  Watakushi  wa  yagi  wo  ^ ^ 1 RJ 

ippiki  mochimasen  deshi  ¢5  V ^ > Ik  ^ 

taka  ? A 长 
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へヴ f スト  抑 チヴト  * パア w 

Hadst  thou  not  a parlo- 

vr 

ur  ? 

へヴ F ヒー  ナット  ai  カァ ぺヴト 

Hr?i  he  not  a carpet  ? 


Amta  wa  kiakuma  hito- 邮 < 換 ■ 1 哲 
ma  omochinasarandeslii- 霉您 十七 キ れ 
taka  ? \ Ik  > h 衣 


AnoWto  wa m5sen ichimai  卜 へく  く W 凝 
mochimasen  deshitaka  ? 1 怒#、 トト# 

> V > h 笮 


ヘッド 殄 イナ ッ ►エ  >ヽ泠 ”デ ^ 1 

Had  we  not  a holiday  ? Watakashi  omo  ni  shiku-  d ^ 
jitsu  g'd  ariraasen  deshi  N ^ ^ > Ik 

taka  ? > h 农 

ヘッド ユー 子ヴト as  穴 办ト  一 

Had  you  not  a boat  ? Anata  wa  koburne  iss5  邮 《士每 1 ■ 
omochi  nasaran  deshita-  -r  ^ in 

ka?  > ik  ^ ^ ^ 

へヴド ゼイ  ナット エ 力 丈 サ アト  • ， 

Had  they  not  a concert  ? Anoliitotachi  wa  gakn  n 、 < 嫌 《鎌 
kwai  wo  shi  ma  sen  de-  ¢3  is  ^ V ^ > 

shitaka.  1 h 长 


へ" ド アイ 

Had  I 


not  an  illness?  AYatakushi  v>ra  bioshin  de 

gozai  masen  deshitaka  ? ^ ^ > Ik 

み h 农 


へヴ ドスト  ザ ナヴト  x バア F 

Hadst  thou  not  a bird  ? Anata  wa  tori  wo  omo- 抑； 礎 か 靈您 
chide  gozai  masendeslii-  T へ霉 到* v > が 
ta  ka?  > Ik  ^ ^ ^ 


へッ F ヒー  ノか 次 一 イト 

Haa  he  no  appetit  ? 


Anohito  wa  shoku  yoku  N 、 く 《敏鎖 
wa  ar i masen  deshitaka  ? 《 N > ト； p > 

V > h 农 


へサ， 亡イ ノ办  か チア や 

Haa  we  no  reward? 


〜 f?  ユ _ ノ办  r” 尹 ユア  • 

Had  you  no  pleasure  ? 


Watakusliidomo  wa  li5bi  落 线く徵 
wo  yemasen  deshitaka  ? ^ > Ik  ^ 

hi 

Anata  wa  kwairakude  go  魄 《迄载 Ik  霉 
zaimaseu  deshitaka  ? 倒 マト； 0 > lx 

みれ 农 


上 


CJONVKRS\TIONS 


ヘッド  t* イ ノウ  グレ デ チュ狖 

Haathey  no  gratitude?  Anohitotachi  wa  yoro-  k 、 <输 《伸 
kobi  \vo  emaseride  shi- ih  控ト妒  > iK 
taka  P > h 农 


I/3SJ*-  アイ  ナヴト  へ 9 ヴ A 

Shall  I not  have  a 

フ x ヴア 

fever  ? 


Watakushi  wa  netsnbi6  綠 《淀媒 ネ 媒 
wo  yamimasu  rnaika  ? !"  P *K  p x 它 


ピェルト  ザ! > へッヴ  ノウ 

Shalt  thou  have  no 

ダア 

der  ? 


パフ 

pow- 


Anat.a'va  denpim  wo  omo- 抑く  鐵态 ホ g 
chi  de  gozai  masumai  V 

ka  ? *k  ^ t ^ 


疗イ ル ヒー チヴト 

Will  lie  not 

?ra ザ デ 

weather  ? 


へッヴ フ 一 T イ ダ 

have  fine 


Ano  hito  wa  hareyakaia-  r ■、へ* < 《皆笮 
rutenki  ni  aimasu  raai-  ^ 

ka  ? マ > *K  p マ农 


シェル 

Shall 


汐イ 

we 


ナット へッヴ レイズ 

not  have  ram 


? Watakush 丨 domo  wa  ame  綠这 《瞎 御 

m aimasu  maika  ? マト* K P マ农 


$/3i ル ユー  チヴ丨  へ •ソヴ  ザ 

Shall  you  not  luive  the  Anata  wa  yukande  gozai  ¢5  * Ik  g 

カレ チ’  0 masumaika  ? 樹 マト* K P マ 

courage  ? 


办イル  ゼイ  へッヴ  ノか グ、 J イ一フ  _ 

Will  they  have  no  grief  ? Ano  liitorawa  kutsfishi  ma-  \ 、 く雜 《袖 
sumai  ka  ? マ 

ShouH  \uwQ  the  Watakushi  wananiu  senu  ^ ^ 

;ぅ 了 モュズ  hazu  de  gozai  masli 丨 ta 挪) x ■画 マト 

misfomme?  deshoka?  ^ «Mk  ^ ^ ^ 


5/ ユづ ドスト  ザク  チツト へヴヴ  一 丄 - ^ ^ 

Should'st  thou  not  have  Anata  wa  yukan  de  go  w ' »K  ^ 
で p ルド 子ス  zara  nu liazu  de  ari  ma- 到 us  w 挪 叭 卜 

the  boldness  r ghita  de  sh〇  ka  'i  〇 ト ¥ Oh  各 
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办、 vV  t: 一 ナット へ ッ ヴ リ レ 

Would  he  not  haverela-  Anohito  w〇a  shinseki  w〇 

* ズス  hoshiku  nai  to  oraotade- ^ ^ ^ ^ 

sho  ka?  ふ E§  h h IK  み 


シ3_ 

tio 


ions  ? 


办イ ナヴ 丨 へヴヴ  ザ 

Should  we  not  have  the  Watakusln  clomo  wako- 


nappiness  ? 


fuku  wo  1110 tanu  hazu  ^ IJn  iK  K ； 
de  ari  mashi  taro  ka  ? P か ha ■办长 


シユッ F ユー  チヴト  へッヴ  x 

Should  you  not  have  a 

フ レズ F 

friend  ? 


Anata  wa  tomodachi  wc 邮 《聲财 か 韵 

， hoslii  leu  nai  U>  omowg^- 、如 マ ム蹈く 

re  tade  slio  ka  ? ^ ^ >k  ^ ^ 

衣 


Would  they  p〇t  have  soroe  AnoWto  ra  wa  sukoshi  no  N 、 べ输  く 令 
ada  wa  motsu  mai  to  > 

oradta  de  sh6  ka  ? 厶 > マム  E§  卜 

峰 、 ト办长 


エ子 ミス 

anemies  ? 


VCOABULARY- 

Tan  go. 

gg 

ヴ: e” グレ9  V 

Very  glad* 

Gokuure-lgi  鍥 

へヴビ 

Happy. 

Saiwai. 

冊 

shiku. 

アズ へヴビ 

Idlet 

Tai  da •构鏗 

Unhappy. 

Fusai- 

wai. 

K-  册 

イ ズク イデ 尹ヴ 

Inquisetiye. 

Sen  salcu- 蛛鐵法 

ビデ 

Busy 

Tayo. 

你 5 

zuki 

Tired. 

Tsukai’e- 欺 取灸 

ゼ子 5 ス 

Generous 

Kwan  dai. 觸 *K 

イ ズぺづ F ラ_ ィ多 

taru. 

デヴ キス 有 ブラス 

Dexterous 

In  bed,  lying  Nedoko  ni  SStg  fl 

Bin  sho  ® 3S 

ダ チズ 

down. 

iusu. 
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Tozuru. 

Awarenaru. 


Shut. 

ィ? ーア- 

Poor. 

チヒ 'チ •エズ 卜 

Obedient.  Jujunnaru- 

サ r 1 

Sorry.  Awarenaru. 


ェヌ。 グ、 J 

Angi 


ngry.  Ikaritaru. 

ザ デ ブライズ ド 

Surprised-Odoroitaru. 

クウ一イエ 卜 

Quiet.  Shizukanaru. 

y ラ ズデツ y 

Wounded.  Kizutsukuru. 

グ、 ) 一 チ. 

Greedy.  Donyokunarn. 

レ— デ 

Ready.  Yoishitaru. 

ラル ズ F 

Learned.  Gakushanaru. 


趄豎 i 全 

鉅只扣 会 
题 全 
你窈+ ■'さ 


Yukwaiim- 装 迄ト是 
ru. 

Tomitaru. 


H^p. backed.  iZrnm^ 

グレ ッ丨  メア、 j 

Glad,  merry. 

擁れ 矢 
蹈 

K 芘会 N 

Guilty.  Ayamachiaru.  ^ 

WickeJ.  Ashiki.  介 


Rich. 

亡 ィー キ ， 

Weak.  Yowaki. 

レッシュ 

Rash.  Chuinaki. 

イム ブ リュ デズト  _ 

impruaent.  Favojiuno. 

ュズ レス 

Useless,  i^uyonara. 

ペアべ ラス 

Barbarous.  Gumamaru. 


ヴアプ 


The  verb  TO  BE  con-  Mae  no  keyoslii  ni  kaka- 
デュが乂 ゥな ザ”  watte  TO  BE  (aru)  to 
iuDoshinohenkwa； 

ceeding  adjectives. 


t 丈 ムヴ 文、】 グレ ツ r 

am  very  glad. 


Watakushi  wa  goku  ure- 
shiku  gozaim«asu. 


禎 《 Ig 鹱 > A 
©ai  v ? k 


Thou  art  idle- 

5?-  イズ イズ グイ 梦尹 i 

She  is  inquisitr 


ヒ_  イズゼ 手 ラス 

He  is  gene«eus- 


Anata  wa  taidadesu. 


Ano  onna  no  hito  wa  sensa-  k 、 杯、 くく 
ku  zukidesu-  蛛 纖杳〗 N"K 

Anoliito  wa  kwan  dnidesu.  n 、く 《減  K 

t< 


t!—  イズ デッキ スデ ス 

He  is  dexterous. 


Ano  hi  to  wa,  binsho  desu.  n 、'  •< 《键總 

VnK 
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办イ  77  へクビ 

We  are  happy. 


ユー  ア r / ズへヴ ビ 

You  are  unhappy. 

ゼイ  ア ァ 

They  are  busy. 


ア < 亡 チズ 芡イ アド 

I was  tired 


Watakushi  domo  wa  saiwai  a Ik  t< 
desu. 

Anata  wa  fusaiwai  desu.  ¢9  ^ *k 

Anohitora  wa  tayo  desu.  h 、 <雜 《热 

Watakushi  wa  tsukarema-  ^ ^ ^ ^ 

sliita.  • ^ 


ザ 亡 P チメト  イ ぺク 1* 'ラー 

Thou  wast  in  bed, ly- 

イジ  女 チズ 

ing  down. 

u ズ 亡イズ ドヶ  会 チズ ジア ヴト 

ms  window  was  shut 


» イ 亡 エア ブーア 

We  were  poor. 


ユー  t>A7  チビ ギ at ズト 

You  were  obedient. 

ゼイ  inr  サア re ズグリ 

They  were  sorry,  angry. 


アイ 亡 チズ  f •アブ 9 ーイズ ド 

I was  surprised. 


ザ ラ 泠ォ スト  ク ワーイ at ト 

Thou  wast  quiet. 


七ズ  ハ 女アス ☆チズ  9 チズ デッ F 

jtiis  horse  was  wounded. 


ゼイ  ア グ ギ 

They  were  greedy. 


Anata  wa  nedoko  ni  onecle- 抑く  驟璧 i!  ■ 
sbita.  爵 6ik み 取 

Ano  hito  no  mado  wa  toji-  n 、 、衫 5 く 

masliita.  經 ト 4 取 

Watakushidomo  wa  aware-  ^ 

de gozaimasu.  V k 


Anata  wa  jnjundesu. 


抑 U 缉®  V t< 


Anoliito  tachi  wa  kanashin-  N 、 》<输  く潑 
dari  lkattari  shite  ima-  h > 鐵 a 公 み 

su.  ? K 

Watakushi  wa  odoroki  ma- ^ < #§riv-  ^ ^ 
shita.  ^ 

Anatawa  shizukade  shita. 邮 《德  h 爪 み 

Anohito  no  uma ga  kega_  N 、 く、 隨 '私 
shimashita.  ®§  ^ ^ ^ ^ 

Anohitotachi  wa  donyoku-  h 、 *<縱 《鱗 
deshita.  銳 IK  みち 
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アイ シェル  ビー レ一チ • 

I shall  be  ready. 


ザウ  办 / ル トビー ラル ズ F 

Thou  wilt  be  learned. 


ヒ一 たイル ヒー  > 、ムプ ペック f 

He  will  be  hump-backed. 


Walakuslii  wa  y itashi- 语 《联候 獄辜 
masho.  > み t 办 

Anatawa  omanalbide  goza •脚 《馨碰  h 夂 
i masho.  ■街  T V みト 

Anohito  wa  semushi  de  go-  h 、 くく  @激 
zaimasho.  ih  霉翅  T i み 


イ シ at ル \J-  jrri 

We  shall  be  merry. 


Watakushi  domo  wa  yuk- 
wai  ni  itashimasho. 


^ n 

禽^み  P t 


You  will  be  ricn. 


せ イ 步イル  亡 イー キ 

They  will  be  weak. 


Anatawa  tondeimasho. 


Anohito  rawa  yowaku  go- 
zaimasho. 


糾く轉 V マト 
^ ^ «i> 

N *n ベ 娜 《蹈 

ベ 霜 到 マ？； S 


アイ シユヴド  tf— レ ッジ a 

I should  be  rash. 


WataKusln  wa  iuchui  na 
m〇D〇desho. 


裔 起 觸ト 


咿办  亡ッ ，スト  ビー1 イム 

Thou  wouldst  be  im- 

プリ ユデズ h 

Drudent. 


Anata  wa  fuyojm  de  oide 
nasarudaro. 


W 《 K •眩 41k 
靈 53 トキ 焱 私 
tx.  -ts 


ゼづト  步ッ F \5—  it ズ レス 

That  would  be  usees 


Watajaishi  domo  wa  guma- 綠趙く  跑谨、 
ino— hazudesu.  挪 HK  t< 


ウ 4 f/：< •ザ ド ビ— ペル ペラス 

We  should  be  barbarous.  Sorewa  fuyo  de  aroto  omoi  ^ V 
masu.  h & 办ム压 会" r 
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a.-  欢ヴド  ビー ギ、 J デ 

foil  would  be  guilty. 


Anata  wa  ayamatte  aroto  ¢5  ^ ¢5  n & 
omoi  nasaradaro.  办ふ靈 的 •〇  如 

电全 h ** 公 

ぜイ  ヴ ？•  ビー 汐 イサク F 

They  would  be  wicked.  Anohito  rawa  asliiidar3to  h 、*<縱 《跑 


omoiraasu. 


h a 办ふ蹈 
j3  ? tv 


チ芋ス ► 

Honest 

ポ 亡 ラー イト 

Polite. 

尹ア スト 

J ust. 
Wise. 

フェス フル 

Faithful. 

フヴ ラ： j 

Strong. 


VOCABULARY.  Tan  go. 


酹 


S5 


Shojikinaru  ^ 

Teichonaru. 録觸 如 さ 
Shinjitsnnaru.  ^ 
Kashikoki.  K 俨 

Sliin  jitsuna- 蜱 iXh  会 
ru. 

Ki〇s〇naru.  瞎 契如每 

Ket  pakuna- 挺* 
ru. 


Wakalci. 


_ チ手ス ► 

Be  honest. 

レット  \£-  ポク ヲー 4 ト 

Let  him  be  polite. 


Shiojikini  nasai. 


Skilful.  Jozunaru.  ^ 

Tame.  Naretaru.  g h 令 

Tall.  Takaki.  赔 俨 

Short,  small.  Hikuki.  ^ ^ 

1 ク办ル 

Equall.  Onajild  Eg  jfr 

d?  e?  ；n* 

Daitannaru. 
G6mannai*u. 鼷 聖^会 
Mekuranara.  ¢121 -k  ^ 
Oshino.  撰 、 


Bold. 

ブラウ i« 

Proud. 

Blhid^ 

ダム 

Dumb. 


HS  jj  ^ ^ - 


レヴ V 

Let 


us  be  just. 


Ano  hito  wa  teich5ni  ari-  N 、 ベく  纖觸 
tai.  11  k -v 

Watakuslii  domo  wa  shin-  a U 
jitsu  ni  aritai.  k » ^ ^ 


ビ一 ジー イズ 

Be  wise. 

Let  them  be  liithful. 


Kashikoku  nasai. 


發 球 へ* h 合 * 


Anohito  tachi  wa  shinji-  n 、 く雜 《輕 
tsu  ni  aritai.  K 11  N » ち マ 
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ピット  デイ  メイ  ビ 4 スタ ラジ 

That  I may  be  strong. 


ゼツト  ザ » メイ;!; スト  ビ - 

That  thou  mavest  be 

イズ ノウ セズ 卜 

innocent. 

tr サト  ジ—  メイ  ナサ}*  ヒ_ 

That  she  may  not  be 
dumb. 

ゼット  ウイ  メイ  ビー  スキル 

That  we  may  be  skil- 

ゼ”ト  ユ- メイ  ビー '办ル f 

That  you  may  be  bold. 

ゼ” ト ゼイ  メイ  ナウ ト «- 

That  thev  may  not  be 

ブラウ ド 

proud- 

That  I might  not  be 
blind" 

ゼット  ザ沙  *r- イチ スト  tf— 

That  thou  mightest  be 
young. 


Watakushi  wa  kioso  ni  ^ < ggdd  n *h 
naru  tameni.  灸與* n u 

Anatawa  keppaku  ni  na-  ¢5  ^ H^EH  11 -h 
tu  tameni.  灸跋、 11 


Ano  onna  no  hit〇  wa  oshi  h 、 私、 くく 
ni  narauu  tameni.  德 il 如 丨 h 扒銳 
a A 

Watakushi  domo  wa 泸 zu 裔趙 《叫 咖 n 
ni  narutaraeni.  如 え 賴 A ti 


Anata  wa  daitan  ni  na- 抑く* K 肆 彳1 如 
ru tameni.  会雜 a n 

Anohito  tachi  wa  gSman  N 、 •< 難 《躍 
ni  naranu  tameni.  ^ n -h  in  ^ ¢1 

Watakushi  wa  mekurade  ^ a jJ0!12I  Ik 

nakatta  tameni.  农 5\  n 

Anataga  wakakatta  ta-  ^ 

meni.  喊 A n 


That  his  bird  might 

ビ_  デ一 ム 

be  tame. 

ぜット  步イ  マー •イト  ビー 

That  we  might  be 

在 かルヲ r 

taller. 

ゼット  、よ，  マー •イト  ビ- 

That  you  misrlxt  be 

シ er アタア 

shorter. 


Ano  hitono  tori  \va  nare  n 、 _ く 
ta  tameni.  g > h 銳 A n 

Watakushi  domo  wa  take  a 45 
ga  takakattara  yoro-  5\  ^ ¢4  ^ 

shii.  マ 

Anata  wa  take  ga  hiku  ¢5  ^ ^ ^ ^ 

kattara  yoroshii*  ?s  ^ in  ¢4  ^ t 
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ゼクト  ゼ 4 マ— イト 

That  they  might 

工ウ クル 

equal. 


| 一 Anoliito  taclii  \\a  take  ga  N ^ 

onajiku  attara  yoroslm.  h E > み k 5v 
^ ^ ^ ^ T 


VOCARUTARY. 

Deaf.  Tsunbono.  © 、 

Difigent.  Benkiokanaru.^Rg^^A 

Blue.  Aoirono.  掏^ 3 、 

Merry.  Yukwai  naru.  0^  *h 

Studious.  Benlciokanaru.®®^^^ 

Dull.  Orokanaru- 蹈令如  4 

Discreet  Kinshinnaru •嚮 S 扣矢 

Ungrateful.  Fukinnaru.^lS  *h  ^ 

Ashamed.  Sekimenshita- 倚 }3  > h 
ru.  矢 

111.  Ashiki-  雖ふ介 

费尤 ット 

Wet.  Shimeritaru.  ^ ^ ^ ^ 

a; ス i •女; ^シュ!**  • 

Astonished-Odorokitaru-if  ^ ^ 
Worthy.  Kekkonaru.  *h  ^ 

イ ヲスツ リアス 

Illustrious.  Nadakaki. 

Ridiculous  Okashiki  咬 揪栌 


Tan  go. 


Si 


チブス 尹 子一 ト 

Obstinate.  Ganko  naru. 痕 固如灸 

モク テ •スト 

Modest.  Teinei  nai'u. 卜掛 ト焱 

エツ’ キス キュセ プル 

Excusable  Yurusubeki.®  [57 

レヴ イシ ュ 

Lavish-  Ranbo  naru  ^g-h  ^ 

レ一 ム 

Lame.  Fujiyfmaru.  K-^GH'S  +• 

ヲ ツキ 

Lucky.  Saiwamaru.  # -h  ^ 

Full.  Michitaru.  ^ ^ 

アズパ » ラーイ！* 

Unpolite,  Sobonaru. 題鑛如 さ 

ブムパ ゥヲー イト 

impolite. 

フレ ズク 

Frank.  Jiyunaru. 视 -0  如 4 

ナァ B 办 

Narrow.  Semaki.  影俨 
Satisfied,  Tanoshild. 錄牝 

プリーズ ド 

pleased. 

チ •スブ ズド 

Displeased. FugalomaruK 錄ト会 
Wide.  Hirokl  韃栌 
Amiable  Tanoshiki.  ^ ^ 

へヴィ 

Heavy  Kanashila  锻 ¥ 妒 


上 28 


CONVERSATIONS. 


ザ ヴ ァブ  ゴー' t;—  カオ 

The  verb  TO  BE  con- 

デュゲ 一r ッ V ■パ 亡ス  子 デ デヴリ 

liigated  both  ruigatiyely 

aueK イズ衣 アラ 夕 デヴ、 J 

ana  interrogatively. 


Uchikeshi  matawa  touyo 
ni  TO  BE  ( aru ) to  in 
Dosbi  no  henkwa. 


アイ 3C ム チヴト ギーフ 

I am  not  deaf. 


ア アト  ザウ  チ •リゼ 丈！* 

Art  thou  diligent  ? 


イズ チヴト ユーア カク ト ブ 

Is  not  your  coat  blue  ? 


*ィ 

W( 


ナヴト  >T!I 

e are  not  merry. 


AVe 


you  not  dull? 


ゼィ  r r 子ヴ トヴエ v マ デト 

The}rare  not  very  mod- 

ス卜 

est  ? 


步チズ  r イナ クト  t： ッ キヌ* ユセ ブル 

Was  I not  excusable  ? 


クチ スト  ザ fr  ナット レヴ イシ ュ 

Wast  thou  not  lavish? 


¢¢5?  ts— レ 一 A 

Was  he  lame? 


W atakushi  wa  tsunbode  go-wl  < iK 
zaimasen.  マトが 扒 


Anata  wa  benkiokadewa  ¢32  ^ 
gozaima  senuka  P 《 _劍 マトが 

Aimtano  uwfigi  wa  aiirode  抑、* H 觀く镧 
wa  gozaimasenuka  ? d 丨 k 《霉到 マ 

を妒 K や 

Watakushi  domo  wa  ynk-  iK 

wai  dewa  gozaimasenu  マ i i K 

Anata  wa  bakadewa  gozai-  ¢9  a >K  a ^ 
masenuka  ? _ マ P が试农 

Anohito  tachi  wa  goku  te-  N 、 く雜 《圈 
ineidewa  gozaimasendka? 卜掛丨 K 《 霉翻 

Watakushi  wa  manukare- 綠く胺  > ト轵 
raasende  shitaka  ? > Ik  > 取 衣 

Anata  wa  fanb5  nasai  ma- 邮く鍵 g ト合 
sende  shitaka  ? マト^ » K > > 

Anohito  wa  fujiyfi  de  ari-  n ^ ^ K-GS 

masen  de  shitaka?  Ik  h > ト妒 

> >K  ^ 4^ 
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We  were  not  lucky. 


frxT  スタ デブ ズ 

Were  you  studious? 


ア ゼイ  ナヴト ギスグ ”-ト 

\Vere  they  not  discreet  ? 


疗 チズ  アイ アズグ V ^ — トフ ル 

Was  I ungrateful ? 


办 チヌ >•  ザ 办 チッ ► 31 シ 文 ム F 

Wast  thou  not  asuaraed  ? 


Watakushidornowa  saiwa-  ^ # »K  < 

ide  wa  gozaimasen  de-  ^ > 

shi  ta.  V ^ ^ 

Anata  wa  benkiokade  go-  ¢5  ^ ©gSSS  »K 
zaimashitaka ? ©翅マ  V 系 取 

Anohito  dachi  wa  tsutsn  n 、 《<雜 《纖 
shinde  imashitaka  ? @ ^ »K  ^ ^ ^ 

Watakuslii  wa  fukwai  de  »K  ® 

gozaimashitaka  ? _ マ P h ゃ 

Anata  wa  sekimen  nasai-  ¢5  a ^ 

masendeshitaka  ? ^ V ^ > Ik  ^ 


b— 

He 


步 チズ ナヴト イル 

^ was  not  ill. 


ウイ  旁 air  チヴト 攻 26ヴト 

vVe  were  not  wet. 

frxr  ユ— x スト ク =：シ ュ p 

Were  you  astonished? 

办 エア  ゼイ ■» ■ット ジ步ア スイ 

Were  they  not  worthy  P 


ル アイビ 一 イ ラス'! MJ アス 

Shall  I be  illustrious? 


シ エル ト ザ •>> ナット ビ一 チブス 

Shalt  thou  not  be  obsti- 

デ 子- 

Date? 


Anomto  wa  ashiku  gozai 
masendeshita. 


Watakushi  domo  wa  nure- 
masendeshita. 

Anata  wa  odor  ok  i mashita 
ka? 

Anohito  daclii  wa  kekkode 
gozaimasea  de  shitaka  ? 


Watalaishi  wa  nadakaku 
nari  mashoka? 

Anata  wa  gwan  ko  de  wa 
gozaimasumaika  ? 


h < 《辟 •ヨ^ \ 
《闕マ P # 
> Ik  ^ ^ 

^ > Ik  ^ ^ 

鶴 l 細 マト 
^ > IK  ^ ^ ^ 

綽 《碑® 如 公 
P > を 办积 

邮； _ 囤 K 

? ts  ^ 
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ザ ツル  亡イル  } v b ビー 

The  bottle  will  not  be 


full. 


•サク 


We  shall  not  be  so  im- 

ボラ一イト 

polite. 

Shall  you  be  frank? 


沙イ ル ナヴ， ス1 J- ヴス ビー 

Will  not  the  sleeves  be 

プ一 ナア ロウ 

too  narrow? 


イ シ ユヴ ド ナヴト ビー セデス 

[ should  not  be  satis- 

フー イド ブ、 )ー ズ ド 

fied  pleased. 


Bm  wa  mitasare  masumai. gj 《供  h 争 > 

> t{y  y 

WatakushMomo  wa  sS  *5〇- 洁趙 《キ 办窃 
bowaitashi  masumai. 麟 《联か  V *K 

Anata  wa  gojiyfl  de  gozai-  _ < 蓉植 祖 奴 
masho.  基剑 マトみ ト 

Sodega  amari  sem5g〇zai  垣ト张。 迄 rv 
maseude  shoka  'i  ©Qv  ^ > 

WataluisM wa  tanosMnde  綠 《 载 K マ？ 
imasen  hazudesu.  ^ ^ K t< 


ジ ユヴ ドスト  ザ 泠 V- デス セデス 

Shouldst  thou  be  dissatis-  Anata  wa  fuyukaide  iras-  ¢5  ^ 

フ Si  F S ラ ズ F d ? sbaru  hazudesuka  ? マ h a A k さ 


IK  t<  ^ 


ド チット  ザ ルーム  ti- 

Would  not  the  room  be  Hejw  wa  jtibmi  hiroku  nai  墙職 《供 念题 
p- イ f ェ ナ-ブ  hazu  no  monode . slwka  ? > 磨！ マ 挪 、赖 

K A t 七 v 农 


wide  enough? 


t/^Y  ユー ナ夕 トビ-' I チ， キ.  . 

Should  you  not  be  ridicu-  Anata  wa  okashiku  iras-  spQ  a [S'lK  ^ x 
shara  naidesuka?  in  ^ n in  +» 

^ Ik  t<  ^ 


山フム 

lous? 


ケフ F ゼイ ナヴト ビ一 ダ—  • • ノ , 

Would  they  not  be  t(;e>  Anohito  tachi  wa  amari  h 、く#; 奶 
に ヴィ  r ? kanashin  de  ii】ai  hazu  de  > 翰、 夂 マ* h 

shoka  ? マ 純 Hk 各ト办 
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VOCABULARY. 

ラヴ  •/— ヲー イキ 

To  Love,  to  like.  Konomu. 裳ィ 

ダ一 フア セー 專 

To  Forsake.  Misuteru. 歧 嫌焱 


To  Bark.  Hoeru. 


To  Finish.  Owam.  您焱 

To  Buy.  Kau.  K-b 

To  Call.  Yobu. 

To  Bring.  Mocliikitaru •繫榮 会 
To  Light.  Moyasu.  ■ t< 

To Puil,  pluck.  Tsumu. 魅* 4 
To  Water.  Mizusosogu.  ^ 


To  Tie.  Musubu. 


盤 S 


ダ— タ •レヌ  プー 

Todress,  to  Tototioiru. 鐵 ぷ 夂 

デヴト  レ デ 

get  ready. 

5?  a: パ 亡 ヴヴア ブス カズ ギユゲ — 

The  above  v^rbs  conjuga- 

ば. 


Tan  go.  瓣 {g 

ダ— エッジ ユア 

To  assure.  Shinyosuru.  ¢5¢  t<  ^ 

、ダ ズ フエ ヴス  _ 

To  confess.  Hakujosu-  ^ 

ru_ 

ダ一 クリス チズ 

To  christen.  Nawotsu- 哎 か 楚会 
keru* 


ダ一 ス办 イ一プ 

To  sweep. 

Sojisuru. 

辚 さ 

*y—  ブレーム 

To  blame. 

Semeru. 

锕、 矢 

To  hurt. 

Gaisuru. 

输 w 合 

ター ストウ ッブ 

To  stop. 

Fusagu. 

齡 

ダ— ハット ウズ アップ 

To  button  up.  Kiru. 

•ル プリ ュ 

To  brew. 

Kamosu. 

邈 K 

y—  戈 ムブ m クイ 

Toembroi-  Nuisu 1，11 • 条 

，ア 

der. 


To  grind,  to  Tsuki  ku-  ^ 

プリ：! ■イス 

bruise.  daku. 

ダー バル ズ 

To  burn.  Moyuru. 義 ri  成 


Ue  no  Doshi  no  hen 

kwa. 
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ラーイ 4 フル-卜 

iiKe  fruit. 


Wataluisliiwa  kudamono  綠く球 蓉ホ攻 
wo  suKimasu.  ^ > K 


苷ウ  フブ せ一 夕 ス ト炉 _ィ 7 レズ *グ 

Thou  forsakest  thy  friends.  Anata  wa  tomodachi  wo  ¢1?  a ^4^5  iS  ® 
o mi  sule  na  saimasu.  歧 藏 》k  如 令 マ 


平 *7 •办 ツグ9 •ゥズ チヴト  ペア ク 

The  dog  does  not  bark- 

ウイ  アア  ブイ ゴ ヴジ SJ  ア 17 

\Ve  are  timslung  our 

亡 チタ 

work. 

、ター  ユー  ナット  只 パイ フイ ツジ:！* 

Do  you  not  bay  fish  ? 


9 •一  ゼイ  力 亡 ル 

Do  they  call? 


アイ 亡 チズ プ、】 ：? ギ ジ イズ ザ 

I was  bringing  (in)  the 

ギ ズナァ 

dinner. 

妒み  办チ スト ラ一 イチ:？  ザ 

Thou  wast  lighting  the 

クズ ゼ ル 

candle. 


货 チズ  ヒー 

Was  lie 

ザ フ ラジア ス 

the  flowers  ? 


ナヴ h プラッキ ジ 

not  plucking 


Inu  wa  hoi  ma  senu.  《尝 I > がが 

Watakusbi  doino  wa  shi- 
goto  wo  o warimasu. 综 > > t< 

Anata  wa  no  wo  kaimasen- 邮 《喊 か 賦 ト 
ka?  が 伏农 

Anohito  tachi  ga  yobimasu  N ^ ^ ^ 

ka  ? ? K ^ 

Watakushi  wa  hiruban  wo  " |j^  iK  ^ 

yoishi  te  imasbita.  艇 み マ V > 

取 

Anata  wa  r5soku  wo  tomo  抑く  靈靈ホ 磐 
shite  irasshai  ma  shila-  ^ iK  -v  in  ^ ^ 

> マ > > h 

Anohito  wa  liana  wo  tsun-  n 、 く 《择 iS 
de  imashi  taka  ? 繼 队 マ V み h 


办イ  亡 エア  守 . . 

We  were  watering  the  Watakushi  domowahana-  r 

ガア  %11  ?〇n〇  4 miZU  W〇  S〇S〇We  餐 か 鍵1 トマ  > 

エア 

Were 


ユー チヴト ター 彳 イジ 

you  not  tying 

スヅ”；？ 

string  ? 


a Anata  wa  itowo  irmsnn  de  邮く德 ホ駿、 
irasshai  mashitaka  ? »K  "v  in  ^ 

^ ^ ^ 
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ドイ  ijt マ ツ •レヴ スシジ  サ 

They  were  dressing  the 

i ズナ ァ 

dinner. 


Anohito  tachi  'va  hirulian  h 、 く酿； 韻 gj 
wo  totonoite  imu  shita. 摄 爪 攧 j 丨 K マ 

^ ^ \ 


アイ； t ザ s/atTF  ュ一r  ブラ 廿 r 

I assured  your  brother. 


ザ，  カズ プ at. ス K スト 

Thou  confessedst 

フ亡ル 


fault. 


妒一イ 

thy 


Watakushi  wa  anata  no  读 《 邮 、 蔡 g 
gokiodai  wo  shin 
itashi  mashita.  > ^ ^ 


Anata  wa  a}ramacni  wufm-W  ^ ^ ^11 

kujo  nasai  mashita.  装ト和 マ t » 

取 


b-  ギヴ} •*  チヴト  ク ， スト ズ 

He  did  not  christen  Ano  liito  wa  osan  ago  ni  N 、 くく：^  ぼ 
ザ チア一 イ ルド  nawo  tsuke  masen  de 1! 抑 水密 W k 

the  child.  shita.  ^ > »K  > h 

々イ  ス办 31 ブト  ザ キク チズ 

We  swept  the  kitchen-  Watakushi  domo  avh  ku-  a 1®2H3iK 
riya  wo  soji  shiraashita.  5^^^  ^ ^ ^ 

ユー  ナット  ブレー ふ 

Did  you  not  blame.  Anatawa  anohito  no  oko- 邮 《 N 、 ■< 、 
ヒズ カズ ダクト  nai  wo  oseme  imscai  ma- ぬ か 違艇 、如 

his  conduct  ? sende  shita  ka  'i  合 マ f > 1’ へ 

み h 农 


チ •ヴ丨  ゼイ  ナット >y»*  ゼム 

Did  thev  not  hurt  them-  A no  hito  tachi  wa  jibun 

セル ヴス  wo  ffaishi  masen  de 

selves  ? shita  ka  ? 


か 挪* 

> IK  ^ ^ ^ 


'イ  ウイル  スト 亡 ヴブザ  ハ步条 

will  stop  th3  hole.  Watakushi  waanawofu-  ^ a 
I sagi  masho.  V ^ ^ 

& イルト  ザ » 十ヴト 戌 ヴト 亡ズ 

Wilt  thou  not  button  Anata  wa  mijikauwagi  抑 《頌槪 ％ か 

アクプ  ザ一 イ デ: C タヴト  箱迦 4- ん A 卜 

up  thy  jacket  ? wo  oki  rasaru  mai  ka  ? へ 


t 一 イル ブリ 31  サム  ビア  ， 

He  will  brew  some  beer.  Ano  hito  wa  sukoshi  noba-  N N ^ ^ 

kushu  wo  kamoslu  ma- 、 输 か 邀み 

sho.  P > ト办 
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亡イ  ウイル  ブ” ユイス  ザ 

We  will  brewes  the  Watakushi  dorao  wa  hai-^^A 

ゎ”れ  rio  wo  kudaki  raasho. 购这 # ト > t 


drugg. 


上 ムブ イ女ア 


Shall  you  embroider  your  Anata  wa  naganwagi  ni 

が nui  wo  shito  gozai  ma-  ^ 


gown 


su  maika? 


Will  they  not  burn  Ano  hito  tachi  wa  ki  wo  N 、くキ # 《长 
mina  moyasu  mai  ka  ? iK 勒ト 製べ ト 


all  the  wood  P 


'长 


VOCABULARY. 

To  bridle.  Sdgiosuru •惡 寒べ 焱 


ダー ブ 5 サシ: x 

To  brush.  Haro 


Tan  go. 
To  cut 

«y— デブ 

To  tear. 


ク ブブム 

warm.  Atatameru 塑 '灸 


To  break.  Oshihiraku 繫 ii  へ 
To  hide.  Zotokusuru  ^ 

<y—  チェ ズ f* 

To  change.  Kayuru. 翁 t Tl 焱 
To  load.  Noru.  條焱 

To 

ダ 一 

To  seal.  Fuzuru. 猫 V さ 

To  look  for.  Miru.  Bl  ^ 

チ； H スター イス 

To  chastise.  Tadasit- 出 t< 

y- ビギズ 

To  begin.  Hajimeru. ! 穿、 矢 

> sing.  Utau.  齒 办 


ダ _ シジ 

Tor 


Kiru.  辱ん 
Saku.  額、 


Si 


To  disgrace.  Iyasliime-^  ^ a ^ 

ダー ゲス  ru. 

To  guess.  Ateru. 担 全 

To  make  Keisotsuni  轉 件〗 丨进 

r—ス‘ト  tsukum- 全 

haste. 

、: f 一 フレ ツキ 

To  break-  Asameshi® 盛 水 雜 
wo  sho- i<  ^ 


fast. 


ku  suru. 


>y—  リヴ スズ  y— 

To  listen  to.  Kiku. 


•y- バア ロ 亡 

To  borrow-  Karu. 


To  sneeze.  Kusami  ^ ^ 

suru- 
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アイ  シユッ ド フラッシュ  マ— イ 

I should  brush  my 

* 办ト 

coat. 

ザウ  ，ッ ドスト  ブ”ッ ，ル 

Thou  wouldst  feridle 

ザーイ  ハ 9 アス 

thy  horse. 

t-  亡ヴ F フ レ ヴキ  V 1^»ァ 

He  would  breaK  the  door. 


ゃィ  シユッ r 少- イ TP  プ P 

We  should  hide  our 


money. 

ユー  ブレ ツキ  ザ 

You  would  break  the 

グラス 

glass. 

ゼィ  かヴ，  チ Z ズギ  ゼア 

Thev  would  change  there 

W らッデ ジス 

lodgings. 

レヴ ト ヒム  tte>F  ジ 力 アト 

Let  him  load  the  cart. 


レヴ ト アス 办ア アム  ザ v 一、 y 

Let  us  warm  the  sheets. 


Watakushi  wa  kimono  wo  读 《俗  t 碧へ 

haro  hazu  desu.  JjjCiK  K 

Anata  wa  uma  wo  seigio  邮 《隨 ホ®  — 
sliiy6  to  omoi  nasaru  da  > ト办ム 压会 マ 
ro.  _ 扣キ矢 h & 办 

Ano  hito  wa  towo  osliilii-  n 、 ■<  く 取 iK 
rako  to  omo.  锻蓮农 办ム蹈 

Watakuslii  domo  wa  zeni  綠亭 《鑛 ih 韆 
wo  kaku  slii  oku  hazu  幽 _ A 娜 k t< 
desu. 


シール  ユ—ブ  レ 衣 r 

Seal  vour  letter. 


¥ヴ ト ゼ*»  レグ ク ファ 

het  them  look  for 

ノ 、亡ス 

house. 


Anatawa  garasu  wo  yabu- 
roto  oomoi  nasarudaro. 


Ano  hitora  wa  slukushowo 
kaiyoto  omo. 


Anohito  wo  kurumani  no- 
senasai. 

Watakusht  domo  wa  fuion 
wo  atatame  masho 

Otegamiwo  ofiijinasai. 


Ano  hitotaclii  ni  ie  wo  o- 
misenasai. 


¢5  ^ 

a ム霉  o3 
令 灸 A a 办 

N へべ 嫌 《锶 
IgiS  填 E > 办 
ふ 的 h 

k 、 く ホ链 f) 
錄# 如 中 マ 

裔适； 辕培 1K 

德 'ト か；？ •心 

■咖溪 か® 蓀 

み 如 令 マ 

N 雛 1! 鍈 

1K 蓉 峻# 七 令 


«ット 

That 


アイ  メイ  チ 尤 ス #_ イス 

1 may  chastise 

ザ ギル デ 

the  guilty. 


Watakushi  wa  ayamachi  ^ ^ ih  jij 
wo  tadasutamem.  t<®?A  n 
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t? ヴト  ザ办  メイエ スト  « キ ，ズ 

That  thou  mayest  begin 

ザ 一 f ェキサ 7 •サ- イス 

thy  exercise. 


Anata  wa  und5  w〇  olmji- 抑 《踏 @ iK  ■ 
me  nasattemoyoroshii.  jp  ^ -h  ^ 5\  >k 

頌，>  マ 


ぜヴト  ジー  メイ  ジ'， 

That  she  may  smg  a 

サジ 

song. 


Ano  onnano  hito  wa  tita  n へ 
wo  ut〇  tameni.  裔ホ麵 ト 與へ 

11 


ぞヴト  步イ  メイ  カプト ザ 

That  we  may  cut  the 

s — ト 

meat. 


Watakushi  domo  waniku  a *^iK^ 
wo  kiru tameni.  会辑 、 tl 


ぜ ，ト  ユー  メイ  +ット  デア 

That  you  may  n〇L  tear 

ューア カウト 

your  coat. 


Anata  g*a  uwagi  wo  osaki  ¢5  ^ ^ ^ 

nasavanu  tameni.  顏+ '令.， is  货运 

^ il 


ゼット  ゼイ  メイ ナヴト デス 

That  they  may  not  dis- 

グレース  vr  フエ ミ、 J 

grace  tUeir  family. 


Ano  hitotachi  ga  kazoku  n 、 《<  输农谈 
wo  iya  shime  naitameni •盤 iS  製 > 、 ト 
マ较 a il 


ゼヴト  マイ マ 一 イト ダラス  ザ 

That  1 might  guess  tlie 

， f ル 

riddle. 


Watakushi  wa  nazo  wo  ^ 
atetakamo  shiren.  h 衣 忌〉 武 


ぞヴト  ザゥ  マー イデ スト  メ^ •キ 

That  thou  mightest  make 
ヘーン •ト 
haste. 


Anata  wa  keisotsu  ni  〇 •邮 《■许 il 每 
tsukuri  nasattaka  mo  班 如 ♦ a h 
shireraasen.  农识  S > > 妒 

が 


ゼゥト  t—  マ-^ イト  チヴト 

That  he  might  not 

ブ レヴ キフ エス ► 

breakfast. 


ゼ， ト 办イ マ一 イト ナ ，ト *>* 

That  we  might  not  list- 

スズ；/ 一 t ム 

eu  to  him. 


Ano  hito  wa  asahan  tabena-  n < 《■遵 

katta  lcamo  sliimuasen •奴  f 衣？ n a 衣 

Watakushi  domo  wa  ano- 洁趙 《 \ 、 く 
hito  kara  wa  kikanaka- 长叭 《 £g  笮ト 
ttaka  mo  shiremasen.  长？ \ 取笮识  S 

>y  ^ ^ 
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That  vou  might  not  Anata  wa  zeni  wo  oshaku-  ¢9  < ^ 

滅 "。 ぼ: g 

ゼヴト  ゼイ  マー イト  ナヮト  . 

That  they  might  not  Anohitotacbiwakushami  ト、《<紗  く® 
senakatta^kamo  shireau. 變 於* h や 5s  系 


ダ— ス次ギ 

To  study. 

ク •一  スツ リック 

To  strike. 

T〇  f；yr 

ダ-ラゥ ブ 

To  rub. 

ダー；^ ボウ •イル 
ダーク •レ ッス 

To  dress. 

ダー ズ ロウ 

To  throw 
away. 

ッ •一 イズヴ イト 

To  invite-  Maneku. 

ダー テ— キ チフ 

To  take  off-  Nugu. 

，ダ ~ ファ ゲット 

To  forget.  Wasure- 
ru. 


VOCABULARY. 

Ben  kiy〇-  ^ ^ 
suru. 

Utsu.  Jfe  5\ 
Yaku- 鐵 > 

NugU. 培 fv 

Sonzuru. 蹈 t<  ^ 
Kisuru. 觀 t<  焱 
Sutsuru. 


m 

m 

m 


y-  ペイ 
T〇  pay. 

To  lend. 

ダー プレイ 

To  pray. 


Haro. 

Karu. 

Inoru. 


^ > k 

m れ 


is 


ダー スビ 一# 

To  speak.  Hanasu.  gg 


Tan  go. 

、メーブ、】 ズト 

To  ppint. 


酹 


ISS 


Shuppan-  53®  t<  ^ 
surnu. 


To  glouyh.  Tagayasu •錄 

、y— ウチッ シユ 

To  wash.  A r〇.  潜 


K 
ts 

Kuro.  經 へ 

Chogosuru.  S<a  t<  ^ 

ヴ — 7，ゴ ツシ ユ 

To  furnish.  Sonayuru.  p ri  ^ 

To  swim.  Oyogu.  兹 ^ 

Toole；!  ^nsuirn-mnK 


To  eat. 

ダ— ミヴ キス 

To  mix. 


suru. 


会 


<y—  、j —ヴ 

To  leave. 


Saru-  蝴さ 
reward.  Shobisuru.  ^ ^ 


ター ”步チ ド 

To 


thank.  Kanshasu-1@|it<  ^ 
ru. 

士 o shake  off.Furui  oto-  ■ J 錄 K 
su. 

サ & ル！* 

To  salt.  Shiozuke-  _麵 彳1  t< 
nisuru.  ^ 

To  km.  Korosu. 
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アイ  へツヴ  スタ 7 デ f マ一 イ 

1 have  studied  my 

レツ スズ 

lesson. 

へ スト  苷办  ナ ゥ ト スツ ヲヴ ク 

Bast  thou  not  struck 

ザ ツグ 

the  dog  ? 


へズ  ジ一  フ ラ-- イ 丨 平 

Has  she  fried  the 

フイ ヴミ ， ュ 

fish  ? 


Watakushi  wa  gakukwa  ^ 

Wo  benlno  shi  masluta.  gg  ^ ^ ^ 

Anata  wa  inu  wo  uchi-  ¢15  < ^ te  f 
maseD  desluta  ka?  ^ ^ > Ik  ^ ^ 

Ano  onna  nohito  wa  u6  *wo*  N へ 私、" < 《 
yaldma  shita  ka  ? ^ ^ 


於イ  へッブ  ヲヴプ f 

We  have  rubbed 

チェア ス 

chairs. 


the 


We 

ゼ 


へッヴ  ナット 

have  not 

ト チア— イ ルド 

that  child. 


ヌ ポ办イ ル！7 

spoiled 


へッヴ 

Have 


ナット 

not 


you 
vour  coat  ? 

ゼイ  へ ッ ザ ナツ ト 

Thev  have  not 

ザ チルド レズ 

the  children. 


Watakushi  wa  isu  wo •读趙 《您 中か 
nugui  mashita.  為 d P > 取 

Watakushi  domo  wa  〇sa-  a 
nago  wo  soko  liawasldma •班 《みを 妒 > 
sen  deshita.  Ik  みち 

スポ步 イルト" 

spoiled.  Anatawa  uwagi  w)  soko- 純く  叫 俗 iK  賴 
nawashi  mashim  iseucle  < ^ ^ > #»k 

shita  ka  ? ^ ^ ^ 

レヴ ス F 

dressed  Auo  liito  rawa  kodomoni  N へ 》<雜 《中 
kimono  wo  kise  masen  趙 1丨 無 @ 小 觀 
de  shita.  ^ ^ ^ > »K  ^ 


アイ  ヘッド  ス W 亡 jf  ザ 

I had  thrown  the 

メズ ス 尤 办 X 4 

remains  away. 

へッヤ スト  ザ » ナット  ィズヴ 一 ィ 

Hadst  thou  not  mvi- 

チッ i?  マ— イ カウズ ズ 

ded  my  cousin 


Had  he 

i; 亡 9 

work  ? 


プ i ズデッ v 

printed 


t ズ 

liis 


Watakushi  wanokoi wo  洁く黎 iS 徽ト 
sute  mashita.  > h ベ 

Anata  wa  watakiBhi  no  邮 减 、怒 潑 
itoko  wo  oman  iivi  na  iK  -h  t<  ?\ 
sattaklce.  ^ 

Ano  liiio  wa  shoseld  wo  n 、 く；！！ Slgg 
shuppan  sliitakke  ka  ? ix  53^  ^ ^ ^ 
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かイ  へヴ や 

We  had 

フイ ル] ^ 

field. 


ブロ 亡 ド 

sloughed 


Watakushi  domo  \va  no  裔趙； 齒か锡 
wo  tagavashi  takke.  > h i 


チヴ f 

not 

へズグ 

Your  hands. 


ュ— へヴ r 

You  had 


クチ ヴ ン ュ v 

washed 


Anatawa  tewo  oarai  liasa- 純 《 か 霉器 
randeshi  takke.  j3  »h  in  > Ik 

み1 1\  5\  ^ 


ヘッド  ゼイ  ナゥ v 

Had  they  not 

ザ プ ^ — h 

the  fruit  ? 


When  I had 

ジ ク •ラグ ス 

the  drugs. 


イ 一'y ズ 

eaten  Ano  liitora  wa  kudamo-  N ^ ^ ^ 

no  wo  tabe  masen  de  蓉か敏  Y トが 
shitakke  ka  ? h 农？ \ 

mixed  Itsu  watakuslii  wa  kusn- 运尝綠 《織 為 
ri  w〇  chogo  shi  raasen  ih  § <s  ^ ^ ^ 
dakke.  > ^ ^ 


>尤ズ  t— へッ ， 

When  he  had 

ヒズ  ハウス 

his  house. 


urnished  Itsu  anohito  wa  ie  wo  度淫  K 、 ■< 《 
sonae  maslii  takke.  ^ V ^ 

取？ \ h 


プ 3i5f  泛イ  へヴ y ytv  i. 

When  we  had  swum. 


Itsuwatalcushi  clomo  wa  运磐落 翠く翁 
oyogimashi  takke.  ^ V ^ ^ ^ 


ゼィ  ヘプ] ^ ナット クリーズ ド ザ 

Thev  had  not  cleand  the  Ano  hitora  wa  saisliikiwo  n 、 *< 嫌く  給 
junsui  shima  sandeshi  ^3  iK  V 

takke.  # > K 系 A a 


べズデ ジス 

paintings. 


フ *ズ  アイ  シ3£丨  へヴヴ  手— 

Whenl  (shall)  have  Ta- 

タズ チフ マ一 イ 力み ► 

ken  off  my  coat. 


Itsu  watakushi  wa  uwagi  运聲給 《叫 綱 
wo  nugi  ma  shita  (ro). iS  ^ ^ ^ >*  ^ 
い 公） 


Vata •ト  守 it  ナヴト  へ 今 プ 

Shalt  thou  not  have 

フデが ットズ  ザーイ レッフ .ズ 

forgotten  thy  lesson? 


Anata  wa  kwa,gi5  wo  wa- 制？ 《黯雜 か 抽 
sure  masendeslu  taro.  > > K ^ 

A な 公 
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v.-  亡イ ル ヘップ ぺ エイ k フ イヴ 

He  will  have  paid  five  Anohito  wa  goyen  iii  jii  go  n 、 くく  阳 囫 

文 ズ ツク ェズ デフ ア- イヴ セズツ  sen  harai  niashi  la  ro. 1 j3 

^ ^ ^ n 


yen  twenty  live  cents. 


フ 3CSf  亡イ  シ •龙ル 

When  we  ( shall ) 

レズ ト ザ マ =： イ 

lent  the  money. 


へッヴ 

have 


アイ シユッ ぞ ヴヴ 

I should  1 av  3 

•y—  ガウク ド 

to  God. 


i r 

proyed 


亡 •フ F ヒ 一 チ* ン 

Would  he  not 

ス パウク ズ フレズ チュ 

spoken  French  ? 


へッヴ 

have 


lt_su  watakushi  domo  wa  這: @ 落趙 《騷 
zeni  wo  kari  raasUi  ta  ^ ^ ^ 

(ro).  ( a 心） 

Walakushi  wa  kamini  ^ a ^ n ^ 
inoru  hazu  de  arimashi  ^ iK  N ^ ^ ^ 
taro.  h な ^ 

Anoliito  waFutsugode  1m-  N 、 < 《華  Sg 
nasu  nmito  om<3tH  de  iS  辟べ トマ ふ 
shoka  ? 蹈 tn 咚 队 みト 


S/3L ッ V 亡イ 

Should  we 

ザ ノ 、亡ス 

the  house  ? 


へ； ヴ 

h ive 


Watakuslii  domo  wa  iewo  a ^ iK 
saru  hazu  de  arimasmta  爻細 r、 。 ト 
roka  ? > a a 办农 


步ヴド  ゼイ  ナット  へッヴ 

Would  thev  not  have 

リウ r デッ v ザ デ、 丨ゼ ズト 

rewarded  the  diligent? 


ゼヴト 亡イ メイ  へヲヴ  セズ 

That  we  may  have  than- 

クド 力 •'ウ ッ F 

ked  God. 


Anohito  tachi  wa  benkio  N ^ ® 

wo  shobi  su  mai  to  omo  h ^ ? 
ta  de  shoka  ? マ ふ 的 へ 

みト 办 や 

Watakushi  domo  wa  Kami 

ni  kanshashi  ta  kamo-  g ^ ^ ^ ^ 

shire  masen.  > トが沭 


ゼット  ゼイ  ャー イ！ ；*  ヘッダ 

That  they  might  have 

シエ クズ  チフ ザ ^ ■ i* 

shaken  off  the  dust. 


v s- ト イズ  y ☆ル デッド 

The  meat  is  salted* 


Anoliito  tachi  \va  cliiri  wo 、 、 く 嫌 《響 
furui  ot.oshi  ta  kamo  shi-  is  |!|  j3  ^ ^ ^ 
remasen-  衣 各〉 V 和 

Niku  wo  shio  zulceni  shite  ^ ti  ^ 
arimasu.  »k  n ^ *K 
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His  brother  has  been  Anohito  no  kiyodai  wa  N n ^ 

lcoro sare- mashita.  《藤 和 > V > 


killed. 


To  abolish. 

ToftdfiT 


VOCABULARY 

Kesu.  装 t< 
Mamom  ^ 


Tan  go. 


掛 


BS 


To  make  mil- 

ダァ 

der. 

亡 イク ズ 

To  weaken. 

y-  クト 

To  act. 

ゴー ブレイズ 

To  praise. 

y- 步 チルズ 

To  warn. 

ダ一 X ムぺ リッシュ 

To  embellish. 

ダ一 ビュ 3 

To  bury. 

ダ一 at ズク ッチュ 

To  enrich. 


ス * ズ 

stun. 


To 
To  finish* 

ダー フ ラッサム 

To  blossom. 

ダー シ 7 •ッ ダ/ 

To  shudder. 


Onwanisu-  ?l 

ru.  ^ ^ 

SuijakusiH 瞒蹈  N 
ru.  k 

Hataraku.  @ ^ 

Horauru.  i?  n 

Imashime- 资 'み 
ru. 

Kazaru.  @ ^ 
Kakusu.  ii  t< 
Tomasu.  ¢3  K 
Odorokasn. 戀 K 
Owaru. 氣 k 
Salai.  堅 a 
Senritsuru 


To  build.  Kenchiku>  趙錄  t< 
suru.  会 


y-  デモ ツジ 3 

To  demolish.  Kudaku. 


像、 


To  wash.  Sendakusu- 

ru.  i 

ダー チユズ 

To  choose.  Yerabu.  ^ K 

ギスチ ベイ 

To  disobey.  Sakaro.  戀 ^ 

ダー デ ヴズル 

To  dazzle.  Mabayuku- 区 室 t< 
suru.  矢 

To  fill.  Mitasu.  识 tc 

To  feed:  Yashinau. 激 れ 

ッ •一  タル ズぺ- •ル 

To  turn  pale.Massaonina-  h 

—.，ト  rU-  “ 

To  rot.  Kusaru.  駿会 


.ゾー  ノ《1 シ 3 

To  punish.  Semeru. 


会 


To  shorten.  Mijikameru  s 

To  refresh.  Sokwainisu-  il 

ru.  t\  ^ 
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Iyasu.  韻 t< 


y— キュプ 

To  cure. 


ダ一： t ズ チ* クイ 

To  enjoy.  Yoi’okobu •购  Vs 

ダーグ ス 4 ズ 

To  grew  thin.  Yasem. 请! 条 

ダ— グ《» ラー イブ 

To  grow  ripe.  eJikusuru.  ^ 

y- ブレック ズ 

To  blacken.  Kuroku- 挪 > 鍵! 

nuru.  全 


To  fill.  Mora.  翅 4 

ダー サク シ_ F 

To  succeed.  Jojusuru. 

さ 

ダー シ イズ 

To  seize-  Eru.  蜂焱 

ダー タア ニジユ 

To  tarnish  Kegasu.  @ t< 

、タ 一 ビッ レイ 

To  betray.  Damasu.  g t< 

ダーク ウ チルド 

To  grow  old.Toshiyoru  设微矢 


s>  ：* バ办ヴ  ヴア ブス  * クキ セム 

The  above  verbs  exem-  Ueno  Doshi  no  jitsuyo. 
plified^ 

ザ w 办 へズ  ビズ 

The  low  has  been  J、rei  wa  torikeshite  ari- 擊令 《薛 = •兹 

艺 パり3 " ユ1 " mashita.  ^ >k  N ^ ^ ^ 


abolished. 


アイ  办イル  フル フイ プロ ク 

I will  ful  filling  T rj-  Watakuslii  wayakujowo  vi#  ^ 

mamotte  imasho.  ?\  队 マ P > 祆 

mjse. 


乎 レイ 丈 亡イル  >-4  ザ 

The  rain  will  make  the  Ame  ga  tenki  wo  onwa 

ni  sum  deaho.  ^ n t；  ^ Ik  ^ 


亡：!: ザア  ミル ダア 

weather  milder. 


汐ス イル子 ス 办 イク ズス ：— 

This  illness  weakens  me  Kono  fabino  biskide  tais5  tg  雜 、媒撼 
"ニ S suijaku  itashi  mashita. 

贾 y mucu，  p 公 取 


b-  へズ尤 クチ ツ i»  ブ J ユデ ズト 1 

He  has  acted  prudently.  A nohi to  wa  kasMkoku  N *n  < ^ gns{  ^ 
hataraki  masu.  _ イド  > ベ 

パ*"" ィ UjJ 

by  Ano  hitowa  dare  karamo  ^ ^ ^ ^ 


t-  ィズ  ブレイズ p 

He  is  praised 


every  body. 


homeravetadesu. 


心 p IS れ パ 

Vn  t； 
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”ルズ  ユ 一 y フヲザ ァ チツヴ イツ！ _ 

Warn  your  brother  of  it.  Soreae  anata  no  ^okjo- 
dai  wo  imashi  me  nasai. 


He 

i 


デ マル ヴシジ 

demolishing 


步 チズ 

was 

マ- イズ 

mine. 

亡 チズ  t ル チ* ジ t ズ 

was  building  ms 

ハウス 

house. 


Ano  hito  wa  koko  wo 
kudai  te  imashi ta. 


Watakuslii  wa  anohito  no 
ie  wo  kenchiku  shite 
imashita. 

4 ズ ユーア  M 子ズ  办チヴ シ ユ V 

Is  your  liuen  washed  ? Anatano  hadagi  wo  senda- 
ku  nasatta  desu  ka  ? 


チュ —ズ 

Choose  one 


チ of 


v- 

Do 


apples. 

ナヴ h 

not 


these  Kono  ringo  no  naka  kara 
hitotsu  o erabi  nasai. 


チ •ス チぺ X イ 

disobey 


me  ? 


Watakushi  ni  sakarawa- 
nu  ka  ? 


ザ サズ  ダ ツズ ルス 

The  sun  dazzles 


Taiyo  ga  mabayuku  gozai 
raasu. 

ユー  へッヴ ナット  フイ ル ア ザ 

You  have  not  filled  the  Anatawa  tsuboni  nutashi 

ニ ト nasai  masende  shifcade 

pot. 


su， 


ユ一ア  ハ泠ス  イズ 

Your  house  is 

i ム ベ、】 ッ r3i» 

embellished. 


greatly  Anataro  ie  wotaisooka- 
zari  nasai  mashitadesu. 


tl-  へズ  パリ ド t ズ マ 

He  has  buried  his  mo- 

ニイ 

鮮 

デス  a： ヴフ at ア 9^7  へツヴ 

This  affair  would  have 

* ズ ，ゥ チュド ュ - 

enriched  vou. 


Ano  hito  wa  zem  wo  kaku 
shite  okimashitadesu. 

Konotabi  no  jiken  wa  ana- 
ta  wo  tomasoto  omotade 

sbo. 


、晷 

嵌 iS 紫み' 

•h 如 マ 

h 、 ベく 霉驾 
條 も 趙 鎌 4 丨 K 

マ > > A 

抑:、 蠕 為 か躬 
廳ト 私？ \ a Ik 

K 衣 

驾 、尨 子 

^ (N  1 

b 如 令 マ 

痛 11 顏 h 《试 

衣 

到 マト k 

¢5  く®  11 か 

i ■'中'* V > が > 

Ik  ^ ^ iK  tc 

抑へ 嵌 か ゼ蟛 

ト 令 マ P 
^ ^ iK  K 

h 、■< 《粼か 
li  ^ > 

^ ^ )K  t< 

驾® へ蝽 忿 く 

純 iK 擁^'  •^ム 
^ iK  ^ ^ 
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ユー  フ タズ  5- 

xou  stum  me. 


7 a： ズ シ ai ル 

When  shall  you  I 

シユド  ユーア 工 キナア イズ 

shed  your  exercise. 


Anatawa  watakushi 
odoroka  shimasu. 


wo 邮 《裔 か魏农 


へッ疗 プイ二 

i have  nm- 


£?—  ハ 亡 ザ 、:！ MJ ス ブ ヲサ サム 

See  how  the  trees  blossom. 


a—  乂一キ  S— ジマ”  ttr 

You  make  me  shudder. 


ザ ダ ゲ扠； r ス 办イル  ザヴデ 

The  dactors  T7ill  never 


cure  him. 


デ ッ1«  ヒー + ット re ズ チ， かイ  >： ス 

Did  he  not  enjoy  lus 

フア チュズ 

fortune  ? 


Itsu  anata  wa  shigoto  wo  运當邮 《 お 綠 
owaru  hazude  arimasho  iS  ^ ^ §jll  »K  N 

Donmni  jumoku  no  hana  t > 七 n 耍长 
ga  saki  masuka  goran 、挺 h 淫圹  k 
nasai.  t< 衣募駿 ト 和 

Anata  \va  senritsunasai-  ¢5  a gli  h 
masu.  ^ V t< 

Kono  is!ia  wa  anohito- 爸、® 额 《 N 
wo  kessliite  iyasiii  ma- 、 < か适  > 
sendesh〇.  凝 み P > Tk 

み ト办 

Ano  liito  wa  giok5  wo  yo-  N ^ 
rokobimasen  deshitaka  ? か婢』 ケ妒  > 

Ik  ^ ^ ^ 


a— r フエ ザア  へズ 

Your  father  lias 


very 


グ w 汐ズ 

grown 


thin. 


ゼ ヴト  アイ メイ  ブ レヴ クズ  マ— イ 

That  I may  blacken  mv 

シユズ 

shoes. 

ハ办  ッ •—  rL  -«  フイ 一 V ユ一ァ 

How  do  you  teed  your 
rabbits? 

jj->  タル ズド  ペール エツ トザ 

He  turned  pale  at  the 

サー イト チップ ザ かズ 

sight  of  the  gun. 


Anata  no  gosonpu  wa  go •邮 、 @錄8  く 
kuvasete  gozattadesu.  © 徵丨 h 猫1 h 

Kt< 

Watakushi  wa  kutsu  wo  ^ 
migaite  mo  yoroshii.  W 祖みマ 

DSshite anata wausagi  wo  t > 乂邮  く 
okai  nasaimasuka  ? 职 か®®* h 令 

マ P t< 衣 

Ano  hito  wa  tepp5  wo  mi-  h く爲潛 
te  massao  ni  narimashita. iS  >k  n 

七 〇 をみ 电 


CONVEESATIONS. 


上 45 


デス  プ ルート  ビ ¥ズ ス ヴー 

Tlns  fruit  begins  to 

w クヴ h 

rot. 

ユ — ナクト  パ ニ ジュ 

Would  you  not  punish 

ヒム  ラー イキ  ローイ ズ 

him  like  - wise  ? 


へヴヴ  ユー ナット  シア 》 •ズ 

Have  you  not  shortened 

ザ バウア i« 

the  board  ? 


亡イ  リプレ クシ： a ff  ア 9 ハ アト 

W"e  refreshed  our  heart 


in  the  wood. 


フ V 一 イ ダ-* 

Why  do 

グラッセ ス 

glasses  ? 


3—  チヴト フィル 

you  not  filJ 


レヴ ト ブス シイズ  g>  チヴパ チル 

Let  us  seize  tlie  oppor- 

チュ = デ 

tunity. 

亡イル  ナット  ザ スモ ウク  次 r 

Will  not  the  smoke  tar- 

ニ ♦” ノュ  ゼス  H グチュ ブス 

msu  these  pictures. 

必—  亡ヴド  へッヴ ビ クレイ F 

He  would  have  betraved 

ユー 

you. 

t ズ.  fif  r グ w 泛スヴ at  5 

His  mother  grows  very 
old! 


Kono  kudamono  wa  kusare  爸瞒: S 《翅》 
hajime  masu-  i 誃、 P *K 

Anata  wa  mata  ano  liito  ¢9 《检  N < 

wo  sememaito  oomoi  na- iS  销域 、 p マ ふ 
sara  daro  ka?  ■越 』 扣令矢 

取 n 办衣 

Anata  wa  ita  wo  mijikaku  ¢4  a ^ iS  ^ 
liasai  masende  shitade-  ^ ^ ^ \r  ^ 

suka  ? > Ik  ^ ^ IK  K 

令 

Wat.akushi  domo  wa  haya •絵趙 《裳、* 
shi  no  nakade  kokoro  か截彰 il 
wo  sokAvai  ni  shima-  ^ ^ ^ 

shita. 

Naze  aimta  wa  sakazulci  ト わ 鱗く  傅 il 
Li  mori  nasaraudesuka  ? SI  =>  ^ > 

IK  t<  ^ 

Watakushi  domo  wakik- 

wai  wo  urudeslio.  歧 さ1 ik  か t 公 

Kemuri  gaewokitanalui ■扣修 
shimaseodeshoka  ? ^ ^ ^ ^ 

か 办 衣 

Ano  hito  wa  anata  wo  aza-  n へ ベく邮 iK 
mukoto  omotadesho.  ® 它办ふ  _ a 

A Tin みト办 

Ano  hito  no  haha  wa  goku  N n < ^ ^ 

toshiyorimashita.  聰掛傲 公 t"  > 

ち 


m 


S3 


vocabulary. 


Tan  go. 
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•ゾ 一て スガ ガア 

To  discover,  Miedasu.  m^53 1< 

、多一 ，'7V 人 七 

to  percieve. 


か 


ダ— ブズ 妒アス デズ贫 

To  understand, Kaisuru.  ® t<  ^ 
jo*  K 馳ル El へ、 

ブーツ レ 丈 プレ 一 ト 

To  translate.  Yakusuru.  ^ 

ペイ ズ 

To  paint. 


Keshosuru.^^  t< 


ザ 一,— 

To  owe. 


Karu. 


プー* ム ダ チズ 

To  come  down.Kudaru. 卜 会 

ダ— グリ ヴ次ア 

To  glitter.  Kirakirasu-^l^r,  tc 
ru.  ^ 

if-  v シ イヴ 

To  recieve.  Uketoru. 辦薛灸 


ダ一 

To 


wait  for.  Matsu. 

•y-  デス、 夕 u 办イ 

To  destroy.  Kuzusu.  5§  K 
To  overtake.  Oitsuku. 媒ぢ  A 


To  sell. 


Uni. 


•/—  a： ズサア 

To  answer.  JBenjisuru •趙祿  t< 


ダー ペック 

To  back. 


To  fear. 

、ダー u デュ ス 

To  reduce. 
To  pit^ 


Kaeru.  想 成 
0 sorevu •廢》 各 
Sliitagau. 尝 へ 
Nageku •錄  A 


ダー カズ シー ヴ 

To  concieve.  Shiriosuru  t< 

y- プリ？ ズ f 

To  pretend.  Uttoru. 

To  paint  again.Futatabi  ® 
miru,  ^ 


ゾ一 ク、 i ーヴ 

To  cleave. 


〇»- 

To 


ギ ウイ ズ 

join. 


Warq.  藏夂 
Tsuranaru^J  ^ 


サ エバ 办ヴ  ヴデ ブス  x キ セム プリ フア 一F 

The  above  verbs  exemplified.  Ueno  DosUi  no  tela  y〇 

i デ イス カヴア  ェ ジヴブ  肩 

discover  a sMb.  Watakushiwa  kobunewo  ^ 


mudashi  masu. 


K 


b-  F 亡ズ  ナヴト 

He  does  not 


under-  Ano  liito  wa  Futsii2：o  wo  k n ^ ®§2 


ステ ズ沪  フ レズ チュ 

stand  French. 


kai  semasen.  is  ^ ^ ^ ^ 

you.  Watalcushi  wa  anata  ni  ^ n 51-^ 
kiki  masen  deshita.  ^ ^ > >K  ^ ^ 
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y—  ユ- ナヴ >• 

Do  you  not 
fables"? 

x •— 7 シス 次アス 

Your  sisters 
weli? 


，レズ ズ レ-* ト 

translate 


Anatawa  shosetsu  wo  o ¢5  ^ is  ^ 
yakushi  nasai  masen  IS  •>  扣 令* v k 
ka.  が > 农 


ペイ ズ トヴ 尤 u • • • 

paint  very  Anatano  shimai  tachi wa  料、 袁裳錄  く 
j5zu  id  kesli5  nasaima- — 併 r n 廷邊ト 
sn.  V tN 


アイ  チー V サム  マ ニイ  S/- 

I owed  some  money  to 

ュ— ア フエ ザア 

your  father. 


Watakushi  wa  anata  no  培く  ¢4 、霖  _ 
go  sonpu  ni  sukoshi  ze-  H ^ ® iK 
ni  wo  okari  moshi  ma  霉班 ト 
shita  ^ ^ 


办 3L す ュ一  ナット 

Were  you  not 

ダ チズ*7 

down  r 


力 ミ：？ 

coming 


Gold 


Dokoemo  anatawa  oide  运總  < 讲 抑 く 
ni  narimasen  ka  P ®33  H ^ 
^ ^ 

3t.se r シル ヴ アグ •” ，次ア ， 

and  silver  glittered  Doko  demo  kin  gin  wa  b 啦議 

エア  kirakiraitashi  mashita.  く麵 々親  > k 


3t ヴェリ  フエ 

every  where, 


ァィ 


V*/ •イヴ r at  レ if ア 

recieved  a letter 

レス！*  セタァ デイ 

last  Saturday. 


デッド  f 亡 エイト  フ チア X3C 

Did  he  wait  for  an 

X ズサア 

answer  ? 

灸イ  デスタ H かイ i»  チ クル  ザ 

We  destroyed  all  the 

フア プア チ ヱシ s ズス 

fortifications. 


Watakushi  wa  maeno  綠く辑 、+] ■ 
doyo  ui  tegami  wo  u-  m 11 如 爲ホ辦 
ketori  mashita.  降トみ  h 

Ano  hito  wa  lienji  wo  ma-  N 、 く 《趙錄 
tte  iraashi  ta  ka  ? ih  您 ih  マト か 

Watakushi  domo  wa  shi •裔趙  く 裳.® 
ro  wo  mina  kuzushi  舉 i 七辑  > > > 


mashita. 


取 


チ •ッ霣 

Did 


ユ一 ナ サト 

you  not 

ザ カク チ;* 

the  coach  ? 


チヴ アデ一 キ 

overtake 


ゼイ  パ： rj/ィ ヴ ド ナヴジ :？ 

They  percieved  nothing. 


Anata  wa  basha  ni  oitsu-  ¢9 《隨糊 • 11 總 
ki  nasai  masen  deshita  ^ -h  ^ x V ^ 
ka  ? > IK  ^ ^ ^ 

Ano  hito  rawa  nardmono-  N 、 く微 《运 
mo  mimasen  deshita. 霉 # g ト#  > 

IN  ^ ^ 
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シエ ル アイ セル  マ ーイ 

Shall 丄 sell  my 


ハ ゥ ブス  # 

Horse  ? WataKusni  wa 
un  masumai. 


t-  ウイル ナゥ ト at ズサブ  ュ— 

He  v,dll  not  answer  you. 


シ31 ル 3L—  チクト  ぺ ツグ 

Shall  you  not  bade 

マ 抑 

morrow  ? 


v>— 

to 


Ano  hito  wa  anatani  gohen 
jimoshi  masumai. 

Anata  wa  inionichi  o kaeri 
nasai  masumaika  ? 


かイル  ゼイ ナット フ 36*グ ゼ ア 

Will  they  a^t  fear  their  Anohitora  washujinwoo- 

メスタ  f 0 soremasumaika  ? 

master  ? 

アイ ナット 泛 尤 イト プ チア 

I should  not  waite  for  Watakusln  wa  daremo  ma- 

“ ごブ  chi  masendeshitaro. 

any  body. 

t-  亡ッ ド ス汐ズ  ，デ 立ス 

He  would  soon  reduce  Anohitowa  anohitora  ni 

ゼム 

them- 


sugu  shitago  toomo. 


プ ”ーイ  V 立 ヴド  クイ  パー イデ  # 

Why  should  we  pitv  Naze  watakusm  domo  wa 
H J-y  0 anohito  no  shibo  wo  na- 

hls  tate  { gekuhazudesuka? 

ゼ イー  亡ッド  子ヴア カズ シ イヴ  . 

They  would  never  conceive  Ano  hitorawa  kessnite  slu- 

ゼッ 卜 

that. 


no  senhazudesu. 


レクト アス プリ デ ズド ナヴ ザ 一 

Let  us  pretend  not  to  Watakushidomo  wa  ano- 
ぐア ふ ム hitora  ni  wadamasare- 


ツレ 丈 スレート  ゼッ イズ 、夕  ィ丈  • . • 

Translate  that  into  En-  Eigom  oyakushi  nasai, 

グツュ 

glish. 

亡; c イト フチ r ユーア ブラ ザア  • 

Wait  tor  your  brother.  Anata  no  gokiodai  no  tame 
ni  omachinasai. 


^ tc  ^ *V 

トマ 

O 如！^ マ V tC 

い べ濰 《 W 
< ホ 饀 > > ベ 

トギ み 取 
tx 办 

N 、 くひ 、 

<雛11 樾 

+ 駟裔琏 く N 
へ < 、阑 U 水 
r；  ^ 

K へ <输 《您 

^ tK  ^ > 

細 nN  K 

#11  A S ^ > 
トれ I み ト 

扣 和 マ 

料、 寒!^ 寐へ 
镔へ 11 ■造: か 

十 令 マ 
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|シ イヴ  ゼヴト  マ ニイ フ チ， 

deceive  that  money  for 

5- 

me. 


ゼ サト  アイ メ_イ  チ，  t 裊 

That  丄 may  owe  him 

セ yf クス 

thanks. 


t? ヴト  t—  メイ  グ 9_ヴ  * 

That  he  may  cleave  the 
tree. 

ゼヴト  泠イ  メイ  デ:^ ゴ イ 

That  we  may  distrov 

ゼア クチ 一 クス 

their  works. 


Watakushi  no  tameni  zeni  緣 、駿  '彳 1 顏 
wo  ouketorinasai.  A 暴 命 K 公 

4>*v 

WataknsW  wa  ano  hito  Ira ■綠 《 N 、 く农 
ra  ^iarei  wo  uketemo  yo- 丨 Is  德囊 is  歡べ 
roshii.  * iK  ^ ^ ^ ^ 

Anohitowa  kiwo  watte  mo  k 、 ベ 《长  ^ 
yoroshii.  ® iK  识 M み マ 

Watakushi  domo  wa  ano  綠壤 《 k 、 •< 
hitora  no  sliigoto  wo  son. 錄、: y 綺 ► iK  ® 
gai  shitemo  yoroshii.  强 2 A iK  な 4 > 

マ 


ゼヴ ► ゼイ  メイ  ナヴト フ 尤 ア 

That  they  may  not  tear 

ガ办ッ F 

God. 


ゼヴト アイ マ-イト ナ サト イヴ 

That  i might  not  receive 

ヒズ  レ* ア 

bis  letter. 


Ano  hitotachi  wa  kami  wo  h 嫌 《 g 
osorendemo  yoroshii.  iK  韵〉 > V 
^ T 

Watalruslii  wa  ano  hito  no  綠 < K 、く、 
tegami  wo  uketora  nu- 


ka  ma  shiremasen.  甙农识 み； ^ k 


$3  > 


ぞヴト  マー イト  ナヴト ヒル 

That  he  might  not  sell 

ヒズ ハ ☆アセス 

hi3  horses. 

ゼヴト  イ •▼，一 イト ザレ 丈ス レ一！* 

That  we  might  translate 

サム  フ レズ チュ 

gome  French. 


Ano  hifo  wa  uraa  wo  ura-  、 く 《隨 iK 
nu  kamo  shiremasen.  K ^ ^ ^ 

> ト が K 

Watakushi  domo  wa  suko •择趙  く 令 b 碧 
shiFutsugowo  yakusu  HgiKffi  ^ ^ 
kamo  shiremasen.  g > V ¢3  > 


ぜヴ ► 

That 


you 

rrs 


might 


尹 泛イズ 

join 


the  army. 


Anata  wa  gun  tai  ni  tsura •抑  < S 遂丨】 翰 
nari  nasarukamo  shire  公 如扣 灸农识 
masen.  ® > > 沿 伏 


ゼ サト  せィ  ，- •イト  カム 

That  they  11118 rht  come 

タ •チズ  夕 一 ブレク ギフ at スト 

down  to  breakfast. 


Ano  hitora  wa  asahan  ni  N 、 雜 《靜 
ldraasu  kamo  sliirema-  ® H ^ ^ 

sen.  S > V ^ ^ 
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Have  vou  recieve 

ブプ クス 

books  ? 


your  Amita  wa  sliosekiwo  uke- 抑く螂 聽ホ谢 
tori  nasa  ruka  ? ©トキ 灸农 


へヴヴ  a.—  ナザト 

Have  you  not 

ユーア  フ a； ブル 

your  fable? 


translate  Anata  wa  sliosetsu  woo  ¢9  < -J)5a iS ^ 
yakushi  nasarauuka  ? S > ト 令叭 沭 


Why  have  you  not 

サアド  ミ一 

swered  me  ? 


an-  Naze  anata  wa  watakuslii  ト駟抑 《綠 
ni  gohenji  nasa  ranu  de  ■趙條 ト 令心 
shi  taka  ? > ち 长 


へクヴ  st—  ぺ イヌ ク f ユ _ア 

Have  you  painted  your  Anata  wa  mata  oheya  wo  邮 《 W 基 培！! HJ 

ルーム エケ* ズ m】ud  nasai  ma  sliita 伽 ■劍 6 扣 も 


room  again  ? 


ka? 


+» 令 
P み*？ V 农 


CARDINAL  NUMBERS. 


One. 

Ichi. 

1 

Two. 

Ni. 

U 

Three. 

San. 

11] 

プ 

Four. 

Shi. 

m 

フアー イヴ 

Go. 

シ-く キス 

Roka. 

Seven. 

Shichi. 

へ1 

Eight. 

Hachi. 

< 

Ninl 

ku. 

Su 

Ten. 

JU. 

七 

31 レヴ ズ 

Eleven. 

J u ichi. 

■H 

ツか エル ヴ 

Twelve. 

Juni. 

-HI 

Thirteen. 

Jusan. 

-HU 

フ ア尹ズ 

iTourteen. 

Jushi. 

七 S 

フイ フデ ズ 

Fifteen. 

Jugo. 

如 泊 

y ツキ スデズ 

Sixteen. 

JUroku. 

•H  く 

セヴ ズ デズ 

Seventeen 

Jnshichi. 

；c イデ ズ 

Eighteen. 

Juhachi. 

4-< 

C30NYEESATI0NS. 
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Ninteen. 

ツ ^ t ズデ 

Twenty. 

ツウ; £ズ デ 

Twenty  - one. 

タウ ェズ尹  S/- 

Twenty  - two. 

ザみ 工ズデ  ス 

Twenty  - three. 

ツウ at ズ尹  フウ r 

Twenty  - four. 


ザ ク丨ズ デ プア 一 イヴ 

Twenty  - five. 

タク: C ズデ  ジブ キス 

Twenty  - six. 

，令： t ず 中 セ ヴズ 

Twenty  - seven. 


冷 ェズ尹  エイト 

Twenty  - eight. 

ツか 土 ズ尹  ナ- イズ 

Twenty  - nine. 
Thirty. 

令 r デ y ズ 

Thirty  one. 

サ アデ  ダ—： e I •セト 3 

Thirty -two；  etc. 

フ アデ 

Forty, 

Fifty. 


Skt；. 

セ ヴズデ 

Seventy. 


J u ku. 
Niju. 

Niju  ichi. 
Niju  nl. 
Nijil  san. 
Nijfi  shi. 
Niju  go. 
Niju  roku. 
Niju  shichi. 
Niju  hachi. 
Niju  ku. 
San  ju. 
Sanju  ichi. 
Sanju  ni. 
Shi  ju. 

Go  jfi. 

Roku  ju. 
Shichi  ju. 


十 ¥ 

11 七 

11+-1 

11-H1 

ii-Hn 

iH-a 

ih-« 

IHH ぐ 

n-h< 

U14-1 
U1-H1 
n 七 
叫 
七 

•^4- 
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ゼヴズ 尹 v< 

Seven  tv-one. 

セ ヴズデ  プ - 

Seventv-two, 

エイ デ 

Eighty. 

ナー ィズ尹 

Ninety. 

ナ一 イズ尹  9 ズ 

Ninety— one. 

チ- イズデ  y- 

Nmety-two. 


Shichi  jil lchi. 
Shichi  ju  ni. 
Hachi  ju. 

Ku  ju. 

Ku  ju  ichi. 
Ku  ju  ni. 
Hiaku. 

Hiaku  ichi. 
Hiaku  ni. 

Ni  hiaku. 

San  biaku. 

Sen. 

Ni  sen. 

Man. 
ju  man. 
Hiaku  man. 


X ハズ] レッド 

A hundred. 

x.  ハズ F レゥ F 土ズ TP  ”ズ 

a nundred  and  one. 

エ ハズ サレ ヴ农 エ ズ於  、多 • 

A hundred  and  two,  etc. 

y-  ハ xf レッ ヤ 

Two  hundred. 


Three  hundred. 

x サク サズ T» 

A thousand. 

y-  ♦亡 サズ f 

Two  thousand,  etc. 

テズ  サ步 f ズ ド 

Ten  thousand,  etc. 

x ハズ i» レヴ y サウ サズ！ ^ 

A hundred,  thousand. 

* \ 々今す  9 ズ ミ7 チ •ズ 

A million,  one  million. 


ORDINAL  NUMBERS.  Jun  jo  no  su. 
First.  Dai  ichi  班 則 I Second. 


^-hl 

•^+■11 

ゼ七 1 
ゼ 十” 

仲 1 
tail 
Ilia 
_ 
rt- 

衿 

g 耻 r 芻 


Dai  ni. 
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Third. 

Daisan. 

Hi 

フ亡 r タ 

Fourth. 

Daishi 

鋏 

舀 

¥ihh. 

Daigo. 

Sixth. 

セ ヴズタ 

Dairoku. 

派 

Seventh. 

Daishiclii. 

Eighth. 

ナーイ ズッ 

Daihachi. 

鋏 

< 

Ninth. 

Daiku. 

鋏 

チズ タ 

Tenth. 

Daijti. 

練 

七 

Eleventh. 

Daijuichi. 

SS-H 

ツ！ >3； ) レフ ツ 

Twelfth  Daijtini. 

ツサ 卞 デズツ 

Thirteentli.  Daijusan. 

プ か r デズツ 

i'ourteenth.  Danushi. 

フイ フデ ズツ 


紙' H1 
練 七 1” 
®+-g[ 


Fifteenth.  Daijilaro.  域 

ジッ キス デ <ツ 

Sixteenth  Daijuroku •派 七 イ く 

セヴズ デズツ  _ 

Seventeen th.  Daijfishichi. 

エイ 尹ズツ 


Eighteenth.  Daijuhachi. 

ナ 一イズ デズツ 

Nineteenth.  Daijuku. 減 十 g 

ツゥ ズデツ 

Twentieth.  Dainiju.  鑛減十 


タウ X ズデ  フア スト 

Twenty  - first. 

Dai  nijuichi 

鋏 

U 七 

1 

ツ亡 エズデ  セ カズ 沪 

Twenty  - second. 

Dai  nuum. 

鋏 

11 七 

!1 

ツウ： rjC デ サ ァ货 

Twenty  - third. 

Dai  nijusan. 

鋏 

1 1 4- 

11] 

、夕 亡 エズデ  フ 办 アツ 

Twenty  - lourth,  etc. 

Dai  nijtislii. 

11 七 

m 

ザ アデ ツ 

Thirtieth. 

Dai  sanju. 

鋏 

H1 

十 

Fortieth. 

Dai  shiju. 

SI 

七 

フイ ブデツ 

Fiftieth. 

Dai  goju. 

十 

ジッ キス デツ 

Sixtieth, 

Dai  rokuju. 

練 

七 

セヴ ズデツ 

Siventieth. 

Dai  shichiju. 

鋏 

•V 

七 

Eightieth. 

Dai  hachiju. 

誠 

< 

4- 

ナー イズデ 9 

Ninetieth. 

Dai  kuju. 

鋏 

七 

Hundredth.  Dai  hialcu.  ^ (Cl 
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ハズ ドレ プ V i ズ F フ ト 


Hundred  and  first. 

Dai  hiakiiichi. 

銨仲 1 

少ズ ，レヴ F セ カズ F 

Hundred  and  second,  etc. 

Dai  hiakumi. 

*y-  少ズ丨 レヴ プ 

Two  hundredth,  etc. 

Dai  nihiaku. 

贼 1 丨仲 

サ 亡 サズ グ 

Thousandth,  etc. 

Dai  sen. 

SS  \h 

Millionth. 

Dai  niakuman. 

踩晬 A 

FRACTIONS.  Bua  sQ.  由繇 


Half. 

Nibun  no  ichi. 

11 由 M 

Third. 

San  bun  no  icM. 

Hi 念へ 1 

T»r  フク  r， 

Quarter,  forth. 

Shi  bun  no  ichi. 

El  电、 l 

Fifth. 

Gobun  no  ichi. 

_ヽ 1 

ジヴ 年スザ 

Sixth,  etc. 

Rokubun  no  ichi. 

谈へ 1 

r^ULTiPLE  NUMBERS.  J5  sti.  臌 繇 


ダ アル  r 

Double,  twofold. 

Ni  bai. 

11 

Trible,  threefold. 

San  bai. 

Ul 

プ» アフラ ル 》 - 

Fourfold. 

Yo  bai. 

S 

m 

Fivefold. 

Go  bai. 

班 

ジ こ7^ l フク ル F 

Roku  bai. 

m 

セ ヴズフ ☆ル F 

Sevenfold. 

Shi  chi  bai. 

m 

OONYEESATIONS. 


上 55 


Eightfold. 

Ninefold/ 

Tenfold. 

土 レヴ ズフ亡 ル F 

Elevenfold,  etc. 

タ亡主 ズ デフ 亡 ル K 

Twentyfold. 

ハズ K レヴ 妒フ办 ル F 

Hundredfold. 


Once. 

ダ!；-* イス 

Twice. 


Thrice,  three  times. 

フ亡ア  ター イ ムス 

Four  times,  etc. 


Haclu  bai. 
Ku  bai. 

Ju  bai. 

Ju  ichi  bai, 
Ni  ju  bai. 
Hiaku  bai. 
Ichi  kwal. 
Ni  kwai. 
San  kwai. 
Shi  kwai. 


< m 

+-  班 

U +* 班 
伸 逛 

1 回 

U 回 

m 回 

m m 


fc-  ヘス ，ヴ F ナ— イダ デフ ア_ イヴ 

He  has  lived  ninety  five  Ano  hito  wa  kuju  gosai 

エア ス made  iki  瓜 ashita. 

years. 


N 、 ベ 《 ゼ~]- 

取 


V 一 イズ プア一イヴ： tifir ダ泠: 

She  is  five  and  twenty 

X ブス  チルド 

years  old. 


Ano  onna  no  hito  wa  ni  jti  h s 私、1 < 《 
go  sal  desu.  1 ^ 


i*  プア 5 カズ y ス y チ ヴ ザ ナイ rf 

The  army  consists  of  nine-  Kono  grmtai'va  lcuman  驾、 龄遂  < ゼ 

sir  hu,  no  sei'  ^ 

di  ed  men. 
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、y~  サ步 サズ k ファー イヴ 

Two  thousand  five 

ハズド レヴ ド エ ズ1»  サ アデ 

hundred  and  thirty 

フク. ア メズ  亡エ r キル ド 

four  men  were  killed 

イズ  ゼット  ェズゲ -デ メズ ト 

m that  engagment. 


Nisen  gohiaku  sanjnyo  nin  1 
wa  tatakbte  koroaare  昆< 《靜  in  夂 
masliita.  雜务〉 トみ取 


at  >ssTF レ” F パ 亡尤ア 

A hundred  men  were 

テ— クズ  ブ、】 ズ チア ス 

taken  prisoners. 


Hiaku  nin  wa  torikoto  na- 仲*< 《觸上 如 
rimashita.  ^ ^ 


ゼ ア アァ  ィ 丈 ゼヴト ヴィルレ ギ 

There  are  in  that  village  Sono  mura  wa  issen  shi- 韩 、念 《 1 十 
o^e  thousand  seven  chi  hiaku  no  jiu  kode 

，、ズ ド レッド ノウ ルス  su*  ts 

hundred  souls. 


アジ  ペリ シュ 

our  parish. 


V'*  サ 泠争ズ r 

one  thousand  Watalmshi  domo  no  jiri5- 择 趙、# Mn 
niwa  sen  go  no  kosQ 《 錄 
ga  gozai  masu.  ^ ^ 


ゼァ  7T 

There  are 

ェズド  フアー イヴ  ハ 亡 セス 

and  five  houses  in 

アジ 


ギズ  マ =L=t  メズ ト 费チ丈 

This  moimmeut  was 

エレ クデッ ド 1； ズ サウ サズ 沪 

elected  one  thousand 

a: ズド  、ダ 办ェズ デ ファー イヴ 

and  twenty  five 

エア ス X がか 

years  ago， 


Kono  kinenhi  wa  issen  运 、键 妈蓉く 
niju  gonen  zenni  senkeu  1 \hl ]4- 由掛 
serare  mashlta.  择丨丨 職 知が 心 


守 ハラス  へズ  レス デ ヴ7  * 

The  house  luis  lasted  a 

ハズ ド レッド  エズド  ジヴ キス 

hundred  and  six 


Kono  ie  wa  hiaka  roku  爸 、條 《 1®*K 
uen  hozon  shi  masliita. 投壤 トみ 

免 
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» —ア  レ JT7*  イズ 

xour  letter  is 

エブ 1 ル ザ 

April  the 

セ カズ ド V ズ 

second,  one  thousand, 

エイト  ハズ Y レヴ V 

eight  hundred  ami 

フ ♦デ 

forty-three. 


f 一，，1 f 

dated  Anata  no otegami  wa issen 抑、 霉咖溪  く 
happiaku  shijilsan  uen  1 
sbigwatsu  nijti  yokka  1114 1 ]+- 
ni  shirusare  mashita  gLm  n Jgi  ^ > 
f > A 


rv  3 ■ズ グル  泠イ‘  =6ヲ_ イヴ 

Our  uncle  will  arrive 

チズ  ザ サ 7 ■デ ズ，  チッ ザ 

on  the  thirteenth  of 

子ヴキ スト  マ 交 •ス 

next  month. 


Watakuslu  domono  ojiwa 
raisretsu  no  jQ  sanni •铁 叫、* Hilm 
chi  ni  tochiaku  itashi  n ^ 

maslxo.  みト办 


せヴト  ジー ト 立 チズ  ビル！ •ィズ 

That  seat  was  built  in  Kono  teitaku  wa  George  驾 、综讲  く 
ザレ ィ チッヴ  ギウ  w Dai  san  sei  no  jidaim  IV  « ^ V J5S 

thereigh  of  George  tate  rare  mashita.  ”1 群、 

ザサァ P 

the  third. 

ザ レズ グス  チヴヴ デス ク w 泠ズ 

Tlie.  length  of  this  cloth  I(ono  tamnono-no  nagasa  营 、题 

•ィ ズ， H Tf r wa  liokauoni  nibaidesu •和 《运、 11 1 ] 

is  double  that  other.  斑 

T A W»F  y 坟— イス  ラ チズ F 

I rode  twice  round  Watakushi  wa  machi  no  痛く  g 、 暖國 
タチ 式 mawari  wo  nido  nori  ^ 1 1 » > 

town.  mashita.  ^ ^ 


That  theatre  has  been  Kono  sliibaibai  wa  sando  爸 別姆  W 《川 
burnt  toee  tfmes"  yake  mashita*  诞粉“ 


イフ  ユー  カル デ# TX ト ゴ— ア 

If  vou  cultivate  your 

グラ チズ F ィッ ツ ヴ エリス  ウイル 

ground  its  value  will 

考ズ ク、 j 一 ズ ェ ハズ トレッド 

increase  a hundred - 


Anata  ga  denjiwootaga- 邮 知 S 爱ホ寒 
yashinasaru  nara  neclan  4>  *r 

wa  Ldakubai  li^shi  ni  irs  輕瘦 《 碎 班 
narimasho.  鞍 ii 七 〇 ? 各 

そ* tv 
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THE  SEASONS. 


Shi  ki. 


m 


スブ 3:? 

Spring. 

Haru. 

Summer. 

Natsa. 

チ 》> タム 

Autumn. 

Aki. 

m 

Whiter. 

Fuyu, 

THE  MONTHS. 


Tsu  ki. 


January. 

TcLi  getsu. 

1 

叫 

フ rt ブ ” ユ x 1 

February. 

ini  getsa. 

11 

叫 

マ ァチュ 

March. 

San  getsu. 

HI 

April. 

Shi  getsu. 

m 

メイ 

May. 

Go  getsu. 

w 

叫 

デ k 

June- 

Roku  getsu. 

•K 

デ: x9 —イ 

July. 

Shichi  getsu. 

チ 办 ザス！* 

August 

Hachi  getsu. 

< 

叫 

セプ デム 式 r 

September. 

Ku  getsu. 

チク トク パ r 

October. 

Ju  getsu. 

和 

ノ亡ヴ エム バア 

November. 

Ju  ichi  getsu. 

-H  ， 

I 叨 
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ダヴ セム 式 ァ 

December. 


Ju  ni  getsu.  1 1 ^ 

THE  DAYS  OF  THE  WEEK  Is  shu  no  hi.  1 H!  m 


Sunday. 

Nichi  yo  bi. 

m 罾 

m 

マズ デイ 

Monday. 

Getsu  y〇  bi. 

m 

チ：* ■ズ デイ 

Tuesday. 

Kwa  yc3  bi. 

¥ 鹽 

m 

步エ ズズ デイ 

Wednesday. 

Sui  yo  bi. 

苓 B 

m 

サアス デイ 

Thursday. 

Moku  y〇  bi. 

长酵 

m 

7 ヲ—イ デイ 

Friday. 

Kin  y〇  bi. 

m 

セ 次 ァデ 4 

Saturday. 

Do  yo  bi. 

+1  m 

m 

HOLIDAYS 

Shiku  jitsu. 

=3-..  atf  ス デ 4 

New  year's  day. 

Gwan  jitsu. 

m 

Twelfth  night. 

Jfi  ni  ya. 

七 n 

シラ ヴタ —イ "X 

Shrovetide. 


Sai  rei  setsu  nc  zen  jitsu. 靡®  挺、 辑 m 


Easter. 


フイ” ノア ズ 次— イ 》 

Whitsuntide. 


サム マァス  デイ 

Mm  summers  dav. 


ク、) ス メス 

Christm 


Esu  yomigaeri  no  ma-  g 健鐵 、辦 
tsuri. 

Go  jun  setsu  matsuri.  W 4a  © ¢5 
Chu  ka  jitsu.  モ •喊  111 

Esu  kotan  no  shiku  ji- 

tsu. 

叫 


A month. 


Tsu  ki. 
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A fort  night. 

Ni  sUti  jitsu. 

at  步 ィー# 

A week. 

Shu  jitsu. 

_ 

y — ディ 

To-day. 

Kon  ruchi. 

令 m 

烹 ス* アデイ 

Yesterday. 

Sakujitsu. 

结 m 

ザ デイ  x フタ r y— ャ a み 

The  day  after  to-morrow- 

Mio  go  nichi. 

巨鹚 m 

y—  マロ 令 

To-morrow. 

Mio  nichi^ 

ザ デイ  ビフ »ァ  土 ス# ァ デイ 

The  day  before  yesterday •丄 ssaku  jitsu. 

1 坌 a 

デイ  Jf- •イ A 

Day-time. 

Hiru. 

m 

ナ一 イト 

Night. 

Yoru. 

Morning. 

Asa. 

© 

ェ ヴニジ 

Evening. 

Yfibe. 

へ 

yt—yf 

Neon. 

Sh〇  go 

ビフ! >ア ヌーズ 

Befornoon. 

Gozeu. 

as フ衣ア  天- ズ 

After  noon. 

Go  go. 

IvY  ナ一 イト 

Mid  night. 

Yahan. 

谣并 

セぺス 

Sabbath. 

An  soku  jitsu. 

铒确 in 

フェス デヴ li ル 

Festival. 

Sai  jitsu. 

飪 m 

1 デイ 

Holyday. 

Shiku  jitsu. 
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アイ  シェル 

I shall 

サム マア 

summer 


スぺズ ド ザ 

spend  the 

イズ  ハゴ子 

m Hakone. 


Watakuslii  wa  kono  natsn  綠 《爸峡 ホ 澳 
wo  Hakone  de  kurashi  ^ »K  ¢1  ^ ^ ^ 
masho.  > 办 


fc — 办 イル ” タアズ 9^—  ト办 キヤウ  # 

He  will  return  to  Tokio  Anoliitowa  raituyu  wa 

子ヴ”  ►ヘィズ, ァ Tokei  e ldiri  mashd. 

next  winter. 


《踩 g & 


アイ  へツヴ ナウ**  ジー ズ ア p 

I have  not  seen  our  Watakushi  wa  sakuharu  ^ 

デ ヴッ * ス レス トスて、 j ジ irai  tomodachi  ni  aima 目 辦 11 领ト妒 

friend  since  last  spring.  sen  de  shita.  > -lN  ^ 


かィ  へッヴ  ヘッド  zt  if 〇a  V 

We  have  had  a very 

ファー イズチ ウ タム  ギス  エア 

fine  autumn  this  year. 


Watakushi  domo  wa  koto- 綠莲 《驾奸 ぐ 
shiwa  gokukekk5  im  驛撰 键ト溪  tS 
akiwo  kurashi  mashita-  ft  ^ ^ 


ザ マス アム  亡イル  tr— 

The  museum  will  be 

チプズ  チズ  ザ フイ フデ ズツ 

open  on  the  filteenth 

チッヴ  メア チェ 

of  March. 


Hakubutsukwan  wa  San-  < 11]e> 

gwatsu  no  jtigo  nichi  ^4-H^cn  11  gg 
ni  kai  kwan  ni  nari  挺!！ ト 》 P *K 
masudesho.  lx  かト办 


办イ  シェル  カム  at ズ F ジー 

We  shall  come  and  sea 

ユー  イズ  x ，ウー ト ナーィ 卜 

you  m a>  iort  - night. 


Watakushi  domo  wa  nishu-^^  < 1 IScl 
kan  no  tidii  ui  anata 、 4-  n ¢9  〗l 
ni  om.e  m kakari  m ma. 皿 ii や 户 > u 
irimasho.  徽 P > 办 


アイ1 j シ イヴ F X レタア  フヲム 

丄 received  a letter  from 

マ 一 ィ カズ ズ ザ デイ ヒー 

my  cousin  the  day  De- 

フ亡ア ■ 文 スタ ア デイ 

lore  yesterday. 


Watakushi  wa  issakuji-  ^ a 1 

tsu  itoko  karategami  跋衣  h ♦壊  ts 
wo  moral  mashita.  $n； マトみ 取 
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He  came  to  see  me  a 

亡 イー キ ェ if 办 x スタ r ■ナイ 

week  ago  yesterday. 


Anohito  wa  yokajen  ni  N 《 く m 
watalcuslii  m aini  ki. 桓 i 丨續 li 劍 fl 
mashi  ta,.  ^ ^ ^ ^ f 


We 


Krx.yf>  ダ-ユーア ハ办ヌ 

went  to  your  houso 

亡 イー キエ ガ少 y — マロウ 


a week  ago  to-m〇rrow. 


Watakushi  domo  wa  mui •读趙 《 ィ ぐ m 每 
kajen  ui  anata  no  otaku  il  ¢9  ^ ^ 

ni  mairi  mashita.  傲 》 P み h 


ア 4 5/S ル クタ ァズ  t ズ 

I shall  return  his 

ダ一 マ^-ロ 亡 |>ィ 一 キ 

to  morrow  weeK. 


ヴ イジ ット  _ 

visit  Watakushimoyokagoni  ^iVt<rn^i; 
ukagai  moslumasho-  V ^ ^ ^ 


rrj  エ ズ =：ユ：£ ル フ xt  泛イル 

Our  annual  fair  will 

チプズ チズ  サ デス デイ  プ亡ト 

open  onThursaay  fort- 

ナーィ 卜 

" night. 


Heinen  no  teikiiclii  wo  ni- 甚掛 、妈 

shfikau  me  no  Mokuy5- iM  1 瘦 glim 、 
ni  hiraki  masho.  长 g 丨丨  gi  收 V 


ア4亡イ ル ラ一 イト  ブ一 ユー チズ 

丄 will  write  to  you  on 

☆ at ズズ デイ  イフ アイケ ダト 

Wendnesday if  I cant 

ガ ゥ 工ズド ジ— ュ一  チズ 


go  and  see 

フラー イデ 4 


you 


on 


Friday. 


Moshi  Kinyo  ni  omeni  ka-  ^ n ^ 
karu  koto  ga  deki  ma-  HEL  il  4?  ^ ^ r 
sennara  Suiyoni  teg-  ^53^  > ^ > 
g*ami  wo  sasRi  agema- 如丨 in  爷鹽  n 咖 
sko.  緩 ホ 糊 HP み 

^ *tv 


アイ？/ at ル へッヴ  ザ ブレー 汐 ユア 

j.  shall  have  the  pleasure 

チ ッヴジ 一イジ  3--  子ッ キス 卜 

of  seeing  vou  next 

亡 イ一キ チズ  マズ デイ  チア 

week  on  Monday  or 

チユス デイ 


Tuesday. 


Watalcushi  wa  tsugino  读 《 K 、 栗® 
slm  lean  no  Getsuy5ka 、 叫 g や 來 壁 
I(iny6  ni  omeni  kakaru  il ■皿 il 农， 
koto  ga  dekimasho.  ^ r V 

み ト 
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ザ プ X ズジ ：>  メスタ ア 步イ ル 

The  fencing*  - master  will  Geldcen  no  sensei  wa  mai- 鐵摄 、识胡 《 

カム エヴ エリ マズ デイ エズ ド _ 

come  every  Moudav  and  slit!  Getsuy5  to  Molcu •啤 •瘦叹 _ ム 校 
Thursday.  y〇  ni  korare  masho.  g n 嵌丨 N > p 


Jf-  マ W ク イ ズク' J. ス J/ ス 

To  - morroAV  is  Christmas 

デイ 

day. 


Miyonichi  wa  Kirisuto  no  g m < *\ 

kotanbide  gozaimasu. 

マ P K 


デイ 5/i ル ビーチ プヲー イデ ド ザ 一 

I shall  be  obliged  to  Takusan  no  Kunsumasu  蹬*3 、 f a » 
，ヴ  ah  ィ エグレ- ト メ n〇liakowootigeni5shi  tc  > t<j 、挺 
masho.  か羅 叫* S»k  ；> 


give  away  a great  ma- 

バクヴ クス 


ny  Christmas  - boxes. 

マー イ アズ グル  ウイ**  * ム aser 

My  uncle  will  come  and 

ジー  ミー チズ  ニ： x エア ス 

see  me  on  new  years 

デイ 

day. 

ヒー 亡 イ ルブリ： 5 アス  サム =ュ 

He  will  bring  us  some  new  Ano  hito  wa  watalcuslii-  h 、 く 《裔聲 

t ァル スギ フメ  domoni  toshidama  wo  n 

motte  kimasbo.  长 P A ト办 


Oji  wa  gwan  jitsn  ni  wa-  a i^m  n 
takuslii  ni  aini  maid  择 1】 傲1 丨櫞 》 
masho.  P れ ト办 


year's  gifts. 


ウイ  yat ル a： ズ ギ亡イ ア 1； セル ザス 

\7e  shall  enjoy  ourselves 

ヴ :C、J  マン チコ •チズ  5 力 ドス 

very  much  on  MiKado's 

バア ス デイ 

birth  day. 

ユー  ウイル  へッヴ ぺズケ クス 

You  will  have  pancakes 

チズ 5/tt 亡ヴ  チユス デイ 

on  Shrove  Tuesday. 


WatakusW  domo  wa  Ten- 綠肆く  猿 
cliosetsu  ni  wa  taiso  yu-  n < 
kwai  wo  tsukushimashd. it>  領 b p > を 

Anala  wa  Sairesetsu  ni  ¢9  ^ H 

wa  psuyaki  wo  otabe  _ 龜 iS  ■塑ト 
msaimasho.  ^ ^ ^ ^ i> 


frf  へッ r at プユデ イス  少 合、 J 

We  had  a fewdays  holi- 

デ イス  エツ ト イアス 衣 

days  at  Easter. 


Watakuslii  domo  wa  E- 續越 《旨繼 闽 
su yomigairi  no  matsu- 却、 辦 iM  1 川 
ri  wo  ni  sannichi  ghi-  m{g^  ^ ^ ^ 
Kii  shi  masbi  ta. 
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•ィ  シェル  力 •か 

[ shall  go 

ザ カズ タ 1 ェクト 

the  country  at 

アズ ター イド 

un-tide. 


Watakuslii  wa  Gojun  setsuv^  a 11 

ni  kuni  e yuld  mash^  _ fl  ぬ 扩ト  > 


I shall  write  to  you  Watakuslii  ga  sTiuttatsn  絵 h 33 柄、 薛 

も“  r rsr1 — •が 

leave. 

ヒー  夕— ム ダー  ヤー イ ハ クス 

He  came  to  my  house  Anohito  wa  tocbaku  shi-  N ^ < a 
~ x? タァ  び ta  yoku  jitsu  wataku-  > h 翔 in  裔 、 

shi  no  taku  e mairi  ma-  ¢9  * 'トみ 

shita.  ^ 


arri-Wataloishi  no  k5kennhi 綠 、樂歧 くく 
wa  tsugi  no shiikan ni  乾、 H! 题1 丨綱 
chaku  shimasho.  > P か ト 办 


the  day  after 

his 

arrival. 

-イ  力* アデ: t3f  泛イル 

土 ラ ■ 

ヴ 子 ツキ z ト 亡 イキ 

ye  next  week* 


ア1  S/a* ル ヒデ  フヲム  マー イ 

I shall  hear  from  my  Watakushi  wa  tsugi  no 

ィ •ズザ ヵゥ ァス  nislitikanchtiniclii- 

father  in  tli e course  xr/  • 

チッヴ ザ 子ッ キス トフ ゥトナ” ィト chi  you  lvilu  inasho. 

of  the  next  fortnight. 

イズ  3t  亡 イー キス  次 一 イム 

In  a weeks  time 

アイ  5/ae ル へッヴ フイ ニシュ F* 

I shall  have  finished 

u-f-v  デス  ブック 

reading  this  book. 


Isslnikan  ch^  ni  watalcu- 
shi  wa  kono  1101 v wo 
yonde  shimai  raasho. 


gm  *S*  11  ^ e， 


i ^ 

く爸诗 ホ®、 
队み ト マ ？ 各 


則 _ [p 酣。 

ELEMENTARY  PHRASES, 


LESSON  I. 

MEETING. 

VOCABULARY 


Good 

Yoki. 

浚# 

ヴェリ 

Very. 

Hanahada. 

織 取 

Well. 

Yoki. 

レ ザア 

Rather 

Mushiro. 

ぺタァ 

Better. 

Mottomoyoki-n©  rfl 

Much. 

Oku. 

プリ ッデ 

Pretty. 

Utsukushiki. 

桃 > ト 

ダみ レレ ブリ 

Tolerably.  Kanari 

イズ デフ: H レヌ。 h M 

Iiidefferently-Icliiyoni. 1 ^ tl 


Poorly.  Binzeimi.  擊验  fl 

エヴ キス y 、j ーム、 j 

Extremely.  Han aliadashi- 禅み 牝 
ki. 

イズギ . 

Indeed  IJakotoni.  g H 


Dai  ikkwa.  總 1 黯 

Shukkai.  發 _ 

Tan  go.  ®r  S2 

ヴア- イチ レズ！* 

Hagesliiki. 裔 俨 
Kirai.  W 

Sonkei.  翁裔 

Kenka  鐵遐 

Chichi.  试 

Kazoku. 

Ie.  鏃 

Haha.  發 

Yamai.  撰 

Biold.  縣 

Koto*  诗 


Violent. 

Sir. 

ヲか チア 

Honour. 

Heafth. 

フエ ザ r 

Father. 

フ: £5  1 

Family. 

> 、ラム 

Home. 

マ ザア 

Mother. 

ィル 

Ails. 

メツ次 デ 

Matter. 
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Cold. 

Kanki.  偷凜 

フ: r ヴア リヴ 5/ ユ 

Feverish. 

Netsubi5 •纖 

サウ アリ 

Sorry. 

Kanashiki. 锻 > か 

tr 办ジ 

Long. 

カム ブレイズ f 

Nagaki. 峨か 

Complaint. 

臟 i •觀 

イル子 ス 

Illness. 

Uetoonoji  CS*H 
^same  as  above) 

办 イマ シユ 

Koine 妙. 麻 公 

ノ 、ラブ 


Hope. 

Nozomu. 

Middling. 

イズチ •スヅ 亡ズド 

Chukanno- 

Indisposed. 

Fukwaina- 

か かイジ 

ru. 

k 

Going. 

Yukukoto. 

ぬ A r 

ダー イジ 

Dying. 

Slnsuruko- 

阂 ベ 会 

to. 

r 

Hear. 

Kiku. 

EE  ^ 

丈 ヴデズ ド 

Attend. 

Kitsukeru. 撼 な 会 

セ ズク 

Thank. 


Shasuru. 

グヴ n t>=s^  サア 

Good  morning,  Sir. 

サア  グッド  マニ ジ *y— 

Sir,  good  morning  to 
you. 

アィ へヴヴ  *?  チ か ナブ  »y- 

I have  the  honour  to 

亡 イヴ シ ュュ- at  グヴ F デイ 

wish  you  a good  day. 


How  do  you  do  to-d〇ay  ? 


Ohayo  go  zai  raasu. 


霆卧ゎ マ 


hope  you  are  in  go 

ヘルス  アイ ハ 亡 プア イジ 


クッ r 

good 

►、ウ ブア イジ一 

health — I hope  A see 

3.—  !>ェ ル 

vou  well. 


Ueto  onaji(same  as  above,)  N 

(teinei  no  kotoba.j  [ji§) 

KekkO  m hide  gozai  masu •寧 鐵* h m ■ 
( or,  gokigen  yoro  slu_i ) 佳! マトべ （隹 
'、辱 纖か 

Konmclii  wa  goldgen  yoro 令 m く 霉__ 
shti  go  zai  masuka  ? 拭鐵 暴®  マト 

t< 衣 

Go  sokende  irasshai.  »k  ^ in 

Ueto  onaji.(same  as  ?\  か h マ區叫 
above. ) 


アイ JCA  ヴ 尤リ  ウ エル 

I am  very  well. 


Very  well,  thank  you. 


截祿 I ■翅マ 


Buji  de  gozai  masn. 
Arigato,  bujide  gczai  ma- 
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ハ办  ッ •ウズ  s ■—ア  フ 土铲プ 

How  does  your  lather 
do? 

ヒ- イズ  e^ae'J  办; t ル サア 

He  is  very  well,  Sir. 


ハ”  ク •亡ズ チ 亡 ルザ  フ 31?” 

How  does  all  the  family 
do? 

ノ 、令  ゴー ゼイ  チ 汐 ル ッ •一 尤 ヴト 

How  do  they  all  do  at 

ハウ ム 

home  ? 


su.  倒 マト tc 匠 叫 

Gosonpu  sama  wa  gokigen  ■鱗^ <_ 《蔡 
ikagade  gozai  ma  suka  ? 

健) マ？* K 农 

Hai  jobude  gozai  masu. 《マ  ' ト蓉 
樹マ P t< 

Mina  mina  sama  wa  gold-  ¢3  々繼  く 基藝 
gen  waikagade  gozai  _ 甚运 
masuka  ? マ V t； 农 

Uelo  onaji.  (same  as  ab- 
eve.) 


エ ■ズ ド ハ! > イズ ユーア  1 ザ デ 

And  how  is  your  mother  r 


マ一 イ マアザ  イズ  レ伊ア  ぺ 

My  motlier  is  rather  bet- 

'タア •ダー デーイ 

ter  to  - day. 

v — イズ •▼ツチ ュ ぺ 次: r 

She  is  much  better. 


V 一 イズ ブリッ デ 亡; t ル 

She  is  pretty  well. 

シ— イズ ト亡レ レブ” 亡； ta« 

Slie  is  tolerably  well. 

V — イズ  5 ヴ F リジ 

Slie  is  middling. 


Sosliite  go  sonbo  saraa  wa  ^ 
gokigen  wa  ikaga  de  ^ 
gozaimasuka  ? 妄 S 1 為 到 マ 

Konnichi  wa  yohodo  yoro-  <T  m a 

shu  gozai  masu.  録 ■倒 マ P "K 

Taiso  yoroshti  gozai  masu. 

マ P t< 

Sukoshi  wa  yoroshu  go-  ^ a 
zai  masu.  倒气粉  t< 

Kanari  yoro  shii  gozai  ma.  fs*  如！ ^ 牺鐵霉 
su.  ■§! マ P ベ 

Ztiibun  yoro  shti  gozai 
masu.  マト* k 


V—  イズ パット  イズ チ* 7X レズ ト 3 _ , 

She  is  but  indifferently  Icju  y〇ni  yoro  shu  gozai  1 ii 


well. 


masu. 


が一 ィズ ナヴト ヴェリ  办尤ル 

She  is  not  very  well. — 

シ— イズ ナット チ ヴア！ > ェル 

She  is  not  over  well. — 

シー イズ レザア  アズ亡 エル 

She  is  rather  unwell. 


Jobude  gozai  masen.  マ 

Yoliodo  yoro  shiku  go •ト# 、在抵 1 飼 
zai  masen.  戀 ■佳] マト》 

> 
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v-  イズ ナヴト 亡イル  シ ーイズ 

She  is  not  well. — she  is 

プー アリ  シ— イス  レザア 

Doorly. 一 She  is  rather 

ブーァ、 j 

poorly. 

5?-  イ ズイズ ギヌブ ズ F 

She  is  indisposed. 


She  is  ill. 

She  is  very  ill. 

£?-  イ ズデズ 宇み ラス 1 イル 

She  is  dangerously  ill. 

ジ—  イズ 文 ッ キス ダリ一 ム， イル 

She  is  extremely  ill. 

イズヴ 31” イル  イズチ •一 F 

She  is  very  ill  indeed. 

ジー イズヴ n w ク 

She  is  very  low* 

ジ一 イズヵ イジ 

She  is  going. 


Yoroshiku  gozai  masen. 制 裔晏樹 マト 
Biuzen  de  gozaimasu-  # w 聲验丨 K ■ 
Yohodo  binjen  de  goza ト樹 マトべ 

masu.  ¢5  胡 验 

_ マ P K 

■街 マ 


Fukwai  de  gozaimasu. 

Yan  de  imasu. 
Fukaku  yande  imasu. 


錄へ媒 ベ マト 


Ayaui  yamaide  gozaimasu •製 マ慑 Ik  ■剖 
-v  > Tn 

Hageshii  yamaide  gozai- 範マ骚 マ， Vs 導 
masu. 

Jitsu  m hanahada  shii  ya-  W n 构 > マ媒 
maide  gozaimasu.  マト パ 

Taiso  hageshiku  narima-  +0®^  ^ ^ -h 

shita.  公 トみ h 

Shinikakatte  imasu.  段 ii 衣户  5\  ^ 

マ p t< 

i?-  イズ ダー イジ 

She  is  dying.  Ueto  onaji. ( same  as  above ) CS 

What  ails  her? — What  Ikanaru gobiokidesuka P 

is  the  matter  with  her  ? Ueto  onaji ( same  as  above  叫 

Euja  de  gozaimashita. 


… . . 力 亡 ルド 

She  has  taken  cold. 


ジー  へズ ェカ令 ル f 

She  has  a cold. 


■剖 マ 

? ^ ^ 

Fuja  de  gozaimasu.  _ 爵 t ■樹マ 

e?-  へズ at ヴアー イチ レ? f イ* ウル F _ ト K 

She  has  a violent  cold.  Hageslm  tuiade  gozaima- 

su.  ^ ■到 マ V t< 

She  is  feverish.  Netsubiode  gozaimasu. 駿螺  K©®  マ 

> K 
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I am  very  sorry  to 

ヒア イク ► 

hear  it. 

ハウ  n ウジ  へ f ジー  ビズ 

How  long  114  51  she  been 

ill ? 

ハウ  W ウジ  へズ  ジ— ヒズ 

How  long  has  she  been 

アズ亡 •!! ル 

umvell. 

アイ 弓： ッ F ナツ 卜 } i;  ゼツト  ジ— 

I did  not  know  that  she 

イル 

was  ill. 


フク オヴト イズ ハア カム ブレイズ >• 

What  is  her  complaint? 


フク ォヴト イズ ハア  イル子 ス 

What  is  her  illness? 

ダウズ  ゴ ワズ ェ ッ テズト  ノ 、ア 

Does  any  oae  attend  her  ? 


ザ f 步 ク次ア  * ッ チズ プ ハア 

The  doctor  attends  her 

ェヴ: m デイ 

every  day. 

ダみ ズ ジー テ— キ スイ： > 

Does  she  take  anv  thin? 

フ亡ア イット 

for  it  ? 

アイハ ウプ イット 穸イル ビー ナヲ 

I hope  it  will  be  no- 

ス イジ 

thing. 

ギヴ トくズ ハ 合プド ゼヴト 

It  is  to  be  hoped  that 

く ツト少 イル  へッヴ  ノウ  ベッド 

it  will  have  no  bad 

カズ セク; t ズス 

consequence. 


Uketamawareba  hanahada  ^ ^ ^ ^ ^ 
okinodoku  de  gozaim-  i 辏微 マ 
asu.  P 

Moliaya  ikka  hodo  gobiSki  蜂咏 鑛 m 礎霉 
degozaimasuka  'i  媒撼  l _ マ 

Ueto  onaji.(  same  as  above  )M  *H 


Ano  onna  no  hi  to  no  bioki  n 、 私、^ < 、 
deshita  kotowo  zonjnna-  Ik  ^ r 
sendeshita.  小 蜂 b P が > 

Ik  ^ 

Ano  onna  no  hito  no  gobi5-  n 、 私、 < 、 
ki  wa  uande  gozaimasu-  ^ ® >K 

ka?  羅佳 P r； 茯 

Ueto  onaji.  ( same  as  above ) 腔 叫 

Dare  nika  okakari  nasai  g ^ u 
mashitaka  ? 如 私 t P > A 

衣 

Ishaga  mainichi  shinsatsu  ^ © m 

shite  imasu.  縱 > 叭 マ > t； 

Nani  goto  ka  arimashi-  Jg 條炎  h P 
taka?  > A 农 

Nanigotomo  arimasen  yo  ^ K ^ V 
ni  shitaimonodesu.  ^ ^ ^ 11  ^ 

^ *v  tt3  MK  K 

Warui  kekkwa  woenai 
y5  m ltashitaimonodesu. 如 マ驟丨 l ® > 
^ ^ MK  K 
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冷 4 > 、办プ  サク 

We  hope  so. 


The 


ク-ウ ク灰ア  セ イス  ゼ サト 

doctor  says  that 

ィヴ ト 亡イル  ナヴト  ビ 一 

it  will  not  be 

チヴヴ  ai ニ カズ セク エズス 

〇1  any  consequence. 

マッチ: x ザ ベ tc ァ 

So  much  the  better. 


アイ  エム  ヴ 文” グレ ッ v チヴヴ 

I am  very  glaa  of 

ィ •クト 

イズ  ユ — r シス 次ア  ス デル 

Is  your  sister  still 

アズ ウエ ル 

unwell  r* 

イズ  ジー ス デル イズ デス ブ办ズ 1* 

Is  she  still  maisDosed  ? 


ジ一 イズ  ナット ク ワー イト 亡 エル 

Sne  is  not  Quite  wedl 

= クト 

yet. 

ブト  ジー  イズ  3t  グレ 一 ト 

But  she  is  a great 

チ •一 ル ベタ ア 

deal  better. 

アイ エム  ヴエ、 】 へヴビ  プー 

1 am  very  happy  to 

ヒア  イプ > 

hear  it. 


Watakuslii  domo  mo  s6  读甚  # 令办涵 
nozomi  masu.  …ト  t< 

Nan  i 丨 o kekkwa  mo  arima  运 、 黯踩  P N 
sen  daro  to  isha  wa  mo-  ^ ^ ^ n 

slii  masu.  办ふ挪 视く册 

V K 

Taiso  yoruslnl  gozai  masu.  4nD^^  ^ ^ © 

_ マ p t< 

Taiso  ureshu gozai  masu.  ^ 

翻 マ > r? 

Oimo  to  go  wa  mada  ow-  ■裳 《 ャ 私 
aru  gozai  masu  ka  P ト 基©  マ 

Mada  gofukwai  de  gozai  V 
masu  ka?  霉樹マ P t< 农 

Madajubun  ni  yoku  wa  V 11  ® 

gozai  masen.  > 《■樹 マ# 

Shikashi  taiso  yoroshu 
go  zai  masu.  办@翅 マ V W 

Uketamawatte  hanahada  ^ ^ ® ^ 

ureshu  gozai  masu.  ©佳！ マトべ 


レサ スズ 

LESSON 


IT. 


PARTING. 
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Dai  ni  kwa. 總 〗 1 黯 
Tabi  dachi.  筠 尚 

Tan  go.  gffl-  SS 
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Leave. 

Ribetsu  no rei.tS 写、 

ffl 

Part. 

Wakareru. 

Again. 

Futatabi. 

Pleasure. 

Tanoshimi. 

線 

，、アト 

Heart. 

Kokoro. 

や 

フェア 办土ル 

Farwell. 

Osaraba. 

Adieu- 

Ueto  onaji  (sa- 匠 叫 

, 5 — デジ 

Meeting. 

サァヴ ェズト 

Servant. 

丈 ヴ j ジ 

Evening. 


me  as  above.) 


Shukwai.  纖 _ 

Shimobe.  趙 

Yube. 

Nigiit.  Yoru.  經 

Compliments.  Toitazune. 區越 

ブラ ザア 

Brother.  Kipdai.  ぜ 酿 

、jy ァゾ 

Regards.  Uyamai.  機® 

Sister.  Shiinai.  裳 填 

アイ  マスト  ifir 

I must  go. 


レス ぺク卜 

Respect. 

デュ デ 

Duty. 

ェ ズ 卜 

Aunt. 

レ チ • 

Lady. 

Niece. 

パ 亡ム 

Home. 

Kilt 

Kindly. 

子ッ キス 卜 

Next. 

> 、ムブ ル 

Humble. 

カー イズ F 

マスト 

Most. 

マスト 

Must. 

プレ セズト 

Present. 


U3ramai 

Tsutome. 

Oba. 

Kijo. 

Oi. 

Ie. 

Kake. 


鰱篛 

mm 

s 坌 

* 杯 

m 

機 

Shinsetsuni. 羅萃  fl 
Tsugi.  ^ 

Hikuki. 碑 4 ド 
Shinsetsu. 藤 辱 

Mottomo  o 赔识热 
ki.  -fr* 

Seueba  nara-  ^ ^ X 

nu.  如丨 r\  w 

Okuru.  麼灸 


Remember. Kiokusuru. 藏 _ t< 

さ 

Watakushi  wa  mairi  masen^  ^ ^ ^ ^ 

kereba  nari  masen.  > み > •く  如® 

> ^ tc 

Owakare  m〇sa  nakeba  na-  > *S* 
rimasen.  み > •く* h 〇 > 

汐イ  ヤス > # 

Wemust  Watakushi  doino  wa-  ^ ^ »h 

、卜ヴ  イー チ】  アザア  kare  nakereba  nari  ma  h > •く 七 公 p 

le^ve  each  other.  sen.  が k 

Otagai  ni  wakarenake-  ■inj 民* h ぺ厶 
yeba  narimasen.  《 ャ 泛 トギ 饫 


1 スト  リーヴ  st- 

must  leave  you. 


办イ  マ スト  パ アト 

We  must  part. 
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アイ マスト  デ— キ マイ  、j- ヴ 

丄 must  take  my  leave 

ヲ ヴ ユー 

of  you. 

アブ： e ム ガ 》 イジ デ 一年 マイ 

1 am  going  to  take  mv 

”ーヴ チッヴ ュー 

leave  of  you. 


Anatatowa  owakare  m5 •邮ム  く 霉昆〉 
sankereba  narimaseu.  -fr  ^ ^ 

如 > が K 

Anata  towa  mohaya  owa-  ¢9 
kare  mosankereba  na-  ^ ^ ^ 

rimasen.  ユミ 如 办 トが 


デル アイ へ ッヴザ  チ ラナ T チッヴ 

Till  I have  the  honour  of 

ジー イ ：？  ユー エゲズ 

seeing  you  again. 

デル  アイ へッヴ  ザ ブ、 J 3! •ユア 

Till  I have  the  pleasure 

チッヴ ジー イジ  ユ一 エ y ズ 

of  seeing  you  again. 


Nawo  mata  omenikakaru  n ^ 

no  sanvai  wo  eto  gozai- 成、 冊 か 驟 h 
masu.  公® f t< 

Ueto  onaji.  (same  as  above).  IS  H 


グヴ v 六一 イ 

Good  bye. 


Sayonara. 


^ ^ IN 


アイ： tA  ユーア ス 步イズ チ クル マー イ * 

1 am  vours,  with  all  my  Kokorokarasliitagai  ma- め农， rs 驾 マト 
Srt.  su*  ^ 


フ 文 ア亡 x ル X ギユ_ 

Farewell - adieu. 

デル  アイ ジ一  a.—  x.yse 

Till 丄 see  you  again. 


Osaraba.  竣® 

Nawo  mata  omeni  kakari-  ■皿  u 廢 
masu.  ^ ? re 


ダ— rv  子ッ キト  ミ 一 デ： > 

To  our  next  meeting. 

ユーア サアヴ X ズ 卜 

Your  servant. 

ユーア  ヴ n、j  ハム ブ知  サア 

Your  very  humble  ser- 

ヴェ ズト 

vant. 


Tsugi no slulkwai made. ぢ 、織^!^} 

Anata  no  shimobe.  ¢5 、 越 

Amtano  mottomo  iyaslii- 抑、 赋 讲 蛛 俨 
ki  shimobe.  聲 


アイエム  ユーア ス 

1 am  vours. 


アイ X ム ユーア  サアヴ ト 

1 am  your  servant. 


Shi tagai  masu.  肆マト  t< 

Anatano  shimobede  gozai- 邮 、愁  1 ■倒 
paasi;.  y ^ ^ 
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Good  morning.  Ohayo. 

T ァ 3^-  ル 

Are  you  well ? Gokigen  yoroshiika  ? 

アイ 办イ ” シユ ユ— グク 和 マ アゴ；？ 

I wish  you  good  - morning  Ohayo  gozaimasu. 


グッ ， マア ニ：* 

Good  morning. 

ナ一 イト 

night. 


グッド 

Good-  Ohayo. 

Oyasumi. 


アイ 办イ ツジユ ユー グツ萝 at ヴ ロジ 

丄 wish  you  good  evening.  Konbanwa. 


グッド  ナ _ィ ► 

Good  night- 


Oyasumi. 


■時 

■oi [•■倒 マ， 

晷卧 

雜 

< 卜 窓く 

mm 


アイ 步 イヴ シコ •ユー* グヴト ナ一 イト  ， 

I wish  you  good  night.  Ueto  onaji.  (same  as  E 叫 
above ) ( teineino  koto-  ( felMiS ) 
ba. ) 


マ— イ ガム プリ メズ ト ダ-ユーア  _ 

My  -compliment  to  your  Go  laodai  m yoroshu. 

ブラ ザア 

brother. 


■ボ胺 fl ぬ 

公 


ギヴ マー イ アグ 

Give 


my  regards  to  your  Anata  no  shimaitachi  m 難 


シス 衣ア 

sister. 


yoroshiku. 


プレセ ズート  マ •イ  レ， ぺクト  、9嫌  • • 

Pleasent  my  respect  to  Obasau  ni  yorosuiku. 

ュ一ア  エ ズト 

your  aunt. 

ギヴ マー イ 力- イズ r vy アグ y- 

Give  mv  kma  regards  to  Okusaraam  yoroshiku. 

ュ—ァ  レィ デ 

your  lady. 


JRemember  me  most  kin-  Meigoni  yoroshiku. 


機 


霉担费 1】 制み 

公 


慼驟 1〗 试頷 


駿 11 網 


dly  to  your  nieqe, 
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ブレ セズト  マー イ 勿 ムプ 、丨 メズ、 タ 

Plesent  mv  compliments  Minammasama  m yoroshu.  11  ^ ^ 

ダ-チ クルエ ット  > 、亡ム  4^ 

to  all  at  home. 

アイ かイ* • アイ 泠イル ナゥ トプ エイル 

I will  I will,  not  fail.  Kanarazu  machigai  ma- 

sen.  S 


LESSON  III.  Daisanlcwa.  驟 11] ,f§ 
ASKING  AND  THANKING.  Kibo  narabini reislm.y^ajft  n }BS 


VOCABULARY. 


プレイ 

Pray. 

フ尤ヴ アブ 

Nego. 

m 

Favour. 

Megumu. 

瓣 

-5 

Trouble. 

Konnan. 

m 

m 

グヴ ド 子ス 

Goodness. 

Mottomoyo-n©  獅牝 
kikoto.  r 

サァ ヴァー イス 

Service. 

Rei. 

m 

4 

Worth. 

TekitSnaru. 键鋼ト 会 

デ 一 ル 

Deal. 

Bunrio. 

念 

EM 

Might. 

Ataisbi. 

Beg. 

Nego. 

m 

エス ク 

Ask. 

To. 

グ レズ h 

Graftt. 

在 t5ru. 

镩 fN 

Tan  go. 


レ： ア 

Render. 

5遍 イぷ 


イ ズデヴ デジ ド 

Indebted. 


01 


Ato. 


m 


Yorokobase- 娜 くが 
ru.  k 


Jest. 

V 亡ア、 J 

Sorry. 


Kansliasuru.  ^ ^ ^ 
Tawamureru.®  会 
Kanashiki.  ® f>  jfr 

Ashamed.  Hazuru.  © S 堯 

Mention.  Setsuwa. 

エナ -7 

Enough.  Jubun.  供 念 

グレ一卜、 J 

Greatly.  〇ini.  4¢  J n 

レ スペクト ブル” 

Respectfully.  Uyauyashi- 龄 > A 

ku. 


d〇NVEESATI〇N9. 


Jt  7b 


パ*— イ ュ ，ァ  'J ーヴ 

By  your  leave. 

亡イ ル ユー  キ’ヴ  5—  レーザ 

\Vill  you  give  me  leave 
to  Kobe? 

ブレイ 

Pray. 

-*/- ；—  ザ フ; t ヴァア ダー 

Do  me  the  favour  to ? 


Oyurushi  wo  ukete. 


芻 S ホ甑 ベ 《Vv 


Kobe  e mairi  masbite  yo-  ^ > 

roshii  deshoka?  »k  ^ x iK 


Negawakuba. 


.....made  tar  am  arete  ku 城 _ > ^ 

dasaremas'^nka  ? 卜 去 マ V 妒 > 


マ一イト アイ ダヲ汐 ブル  ユー  ター 

Miglit  I trouble  you  to 
? 

亡イル  3.—  へヴヴ 沙 グヴ F 手ス 

Will  voii  have  the  gooaness 

to  ......? 

亡イル  ユー  ビ— サウ  カー イズ F 

Will  you  be  so  kmd 
to  ? 

亡ツ丨  ユー  \i-  ガー イズ V at ナ一 

Would  you  be  kind  enou- 

フ メ— 

gh  to ? 

アイへ ッヴ エフ エ ヴアア ダー ぺッグ 

I have  a iavour  to  beg 

チ ッ ヴユ 一 . 

of  you. 

ア 4 亡ヴ ド エス ク エ フエ ヴアア 

1 would  a^lc  a favour 

チッヴ ユ， 

of  you. 

メイ  アイペ ツグ at ブ a； ヴアア  チヴヴ 

May  I beg  a favour  of 
you  ? 


made  owazurawashi  城 基®* S' 

moshite  yoroshu  gozai-  iK  ¢4  ® Si  T 

masuka  ? P *K  衣 

Ueto  onaji.  (same  as  above)  E *H 


Ueto  ouaji.  (same  as  above)  E 


Ueto  onan， (same  as  aboye)I35 
(Teineiuo  kotoba.)  (feS 、 S) 

Anata  ni  negaits  gozaima- 抑 il 爾 ぶ ふ办 
su.  蘗铟 マト t< 

Anata  ni  onegai  mSshima •料1 1 基 蔭* & P 

sho.  み t 办 


Anata  nionegaimoshite  jro-iW  il  >K 

roshu  gozaimasuka  P —办 ■樹マ  > 
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，•一  £—  エ フエ ヴアア 

Do  me  a favour? 


Watakusln  ni  goiraidesu-  ^ n 
ka  ? t<  衣 


グレ ズト  S 一 ゼヴト  プ at 亡アア 

Grant  me  that  favour  ? 


办イル  ユ—  ク •一  5—  X プ X 

Will  vou  do  me  a ia- 

ヴアア 

vour  ? 


Ueto  onaji^same  as  above) 

(Teinei  no  kotoba)  (&S 、 S) 

Watakushi  ni  irai  nasaru- 裔彳 l 趁菌如 和 
nodeshoka  ? 焱、 K A ト办 

令 


办イル  a-  レズ 女ア  S-  a 

Will  you  render  me  a 

サア ヴアー イス 

service  ? 

ユー  夕ズ  レズ 妒 r S—  at サア 

Yoii  can  reuder  me  a ser- 

ヴアー イス 

vice. 


Watakushi  mrei  wo  ossha- 落 n 變ホ 辱运: 
runodeshoka  ? A へ K # 办笮 

Anatawa  reiwo  ossharuha 姻 《 S ホ基彦 
zudesu.  A 挪 IK  *K 


ユー  クッド  レズ 妒 r s —* ヴ 尤 • r 

iTou  could  render  me  a ve-  Ueto  onaji.(same  as  above)  E 
vy  great  service!"  (Teinei  no  kotoba)  (&» 、 S) 


7M  i ム マク テ； i チブラ— イ fT? ッ_  _ 

I am  much  obliged  to  Arigato  gozaimasu. 


蚌騄 ©ax  v 

■K 


アイ i ム e^i'J  マ クチ ユ チブヲ ーイ手 f—  , 

I am  very  much  obliged  Okim  arigato  gozaimasu. 

ダー  3 •— 

to  you. 


4<# ii 棋騄 S 


アイ ai ム グレート” イ 5f デ ヴチツ V 

I am  greatly  indebted. 


Ueto  onaji.  (same  as  above)  M 


叫 


アイ ac ム エッ キス ダリー ム、 J イズデ ッデヴ K • 

丄 am  extremelv  indebted  Ueto  onaji.  (same  as  above)  H 叫 

to  you. 


イセ ズク  ゴ •一  マスト  力— イズ ドリ 

I tliink  you  most  kindly.  Ueto  onaji.(sarne  as  above)  M,  叫 

アイ セ ズク  ユー マスト レス ブ \ 

I think  you  must  respe-  Ueto  onaji.(same  as  aooyej 

ク h フル'! 

ctfully. 
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Ueto  ouaji. (same  as  above)  ES 
Ueto  onaji.(sarae  as  above)  ^ 


叫 

叫 


I thank  you. 

セ ズク  ユー 

Thank  you. 

アイ シエ; レ ビー マッチ ユ チブラ 一 イ子 r ド _ 

I shall  be  much  obliged  Orei  wo  moshimasudesho.  > 

t~  t<  iK  ^ ^ ^ 

to  you. 

イット イズ ナット 办 チアス  メズ シヨ:^ 

It  is  not  worth  mention-  Sore  wa  tekito  na  ohana-  ^ ^ 

slii  dewa  gozaimasen.  秦 ftg  叭 《遐倒 

マ P 妒甙 


ing. 


ユー  办イル  ^ 一 ミー エグレ-- ト 

fou  will  do  me  a great 

サア ヴアー イス 

service. 


Anata  wa  yoku  otsutome  _ 《链  > 蓉彌 


ユー  チ：!; ス » 

fou  jest. 


nasaimasuaeslio. 


Otawamure  nasaimashi. 


'如 私 t P t< 

Ik  ^ ^ ^ 

©獨セ ♦マト 


f ギヴ ユー  *r ッチュ ダ 5 沙 ブル 

give  you  much  trouble. 


©如 敏 ihS 韜 

V Tn 


上！ 


Gokuro  wo  okakemoshi 
masu. 

アイ  $ ヴ ユ 一 ダ 一 マッチ ユ ツラ 

I give  you  too  much  trou-  Ueto  onaii.(same  as  above)  E 

ウ ブル 

ユー  デ 一 キ at  グレート  デ 一 ル 

You  take  a great  deal  Taiso  gokuro  nasaimasu% 

ム 令 マ P K 


_ チッヴ ダラ ☆ブル 

of  trouble. 


ユー 牛ヴ  ユアせ; レフ  尤 グ U — • ト 

You  give  yourself  a great  Ue  to  onaii/sarae  as  ab〇ye)Ii^ 

チ •一 ル チッヴ ゾラ! > ブル  • 

deaJ  of  trouble. 


•H 


アイエム  サ亡 アリ  *y- ダ 9 步 ブル 

1 am  sorry  to  trouble 

ュ一 サ亡 マッチ ュ 

you  so  much. 


アイ エム  X ツジ: C ーム萝  チツウ ザ 

l am  ashamed  of  the 

ダラ!*/ ブル アイ ギヴ  ュ一 

trouble  丄 give  you. 


So  gokuro  nasatte  wa  oki-  ^ 
nodokude  gozaimasu.  本？ s ik 《霉 《 [接 

» IK  繊-” 

K 

Anatani  gokuro  kakeruko-W  ii 
to  wa  sekimen  no  itari  A r-  く*^! M 、 
de gozaimasu.  制。 丨 K ■倒 マ 

y ^ 
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ノ办  ダラ 亡 ブル  エ ットヲ ル 

No  trouble  at  all. 

亡イル ナクト 


Sukoshirao  komari  masen. 令 レ 识 脸。 P 

ギ > 


I beg  you  will  not  men-  Sonokotowoohanashina- 林、 帱 iK 基 Si 
む = な ト sarany5ni  negaimasu. 扣キ丨 f\  >繼 11 

蔭 V t< 


tion  it. 

グ 亡ズト  メズ シヨ ズ ゼヴト 

Don’t  meDtion  that. 

ュ_  アア  m カイズ f 

iou  are  very  kind. 

a.-  アアヴ ェ” パ ラーイ トサ ア 

iou  are  very  polite,  Sir. 


011 anashi  nasaimasuna.  ■©ト 私 マト 

Okmi  goshmsetsu  de  goza •私*^  11 為 露 辱 
imasu.  > t< 

Okini  goteicho  de  gozai-  n SSW 
masu.  Vs  蓉剖マ  V t< 


LESSON  IV.  Dai  shi  kwa-  SS  El  l§ 

AFFIRMING  AND  DENYING  Kakutei  narabiniihai.  SMft  ^ ^ 


Assure. 

ブロ 亡 ミス 

Promise. 


ウ尤 アン ズト 

Warrant. 

テル 

Tell. 

Ref/. 

スウ エァ 

Swear. 

メイズ テイ ズ 

Maintain. 

步エデ ァ 

Wager. 

从ッ バウ ズ 

Suppose. 


ガア夕 パレ、）  m 

VOCABULARY.  Tan  go. 


Shinzuiu. さ 

Yakusokusu- 裂 嵌 u 
ru. 

Ukeo.  筚 ^ 

Tsuguru. 细 ^ 
Iraisuru.  兹@以 

Chiko.  ®i  心 

Kakuteisuru. 德姐  u 
〇m〇.  E5  办 

Sassuru.  碟 K 灸 


フ at ズジ 

Fancy. 

カズ*;? イヴ 

Conceive. 

Think. 

； i/ 

Know. 

inciiid. 

デァ 

Dare. 

ミ一 ズ 

Mean. 

ツル 一 

True. 

k、j イヴ 

Believe. 


酹 B5 

Om〇.  蹈办 

Satoru.  盤 全 

Kangaeru. 视 k 
Shiru.  康全 

Katamukishi.  ^ 

Aetesuru.  ® >K  ka 

Imisuru.  艄港ハ 

Shinjitsu.  S M 

SUinzuru.  ¢5  V (さ 
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JT •ズ サア 

Answer. 

Iientosuru- 

難 以 

イズ ヴエズ シヨ ズ 

I vent  ion. 

Hatsumeibu- 錄芸 @ 

ミス チグズ 

Mistaken. 

Avamari. 

踹 - 

サブ デイ ズ 

tsu. 

プ we» チクト 

Protect. 

Kokokusuru.PS 

Certain. 

グリ一イト 

Tashikanaru  S れ如灸 

ノ ラシ 3 ズ 

Notion. 

Iken. 

Quite. 

チ 子 スト 

Mattaki.  ^ 栌 

フ 尤 クト 

Fact. 

Jijitsu. 

Honest. 

ダクト プル 

Tadashiki.  田 み 栌 

妒ヴト 

Doubt. 

Utagai. 

m 

Doubtful. 

イー：^ 

Utagawasliiki. 

シュア 

Sure. 

Tashikani. 

趣长 11 

Easily- 

，、ア m 

Hardlv. 

Tayasuki.  谈成俨 

ス ダク リ 

Story. 

Bfanashi. 

"Karojite.  ^ ^ »K 

デイル  テル  3.-  フ ツ I* 

I'U  tell  you  what. 

アイ：^ ツジ ユア  ユ一  ゼツト 

I assure  you  that.... 

ブィ ブ 》3办ミ ス ユー  ゼット 

I promise  you  that... 


デイ 汐 3t レズ ト イク ト 

丄 wairaiit  it. 

t* ヴト アイケ ズ 土ジ ユア ュ— 


Naniwo  ohanashi  moshi- 

mash〇.  P A ト办 

Naninani  wo  uasanito  slii- 运々 iK  ト和厶 
njimasu.  み®  b > t< 

Naninani  wo  nasaru  koto  运 々 ik  如 ♦会 
wo  yakusoku  itashi  ma-  r is  袭嵌認  h 

su.  ト t<  ' 

Sore  wo  ukeaimasu.  4¢  > t< 


That  I can  assure  you. 


This 


イズ 

is 


プ汐 4 ■ッ h 

what 


can 


assure  you. 


•Shin  y〇  itashi  masukoto  ^ > k 

gadekimasu.  r- 扣 S 资 P k 

Korega  ohanashi  moshima-  ^ ^ ^ 

shoto  omokoto  de  gozai-&  > ^ ^ ^ ^ 
masu.  條 Ik  ■倒 


デス. イブ* み ォット アイ 夕ズ チル；* •一 

This  is  what  I can  tell  you.  Ueto  onaji.fsame  as  above)  M. 

Eeiy  upon  wliat  I tell  Ohanashi  mosoto  om〇  goi-  ^ 

v〇n  rai  de  gozaimasu.  蹈 公 ■迻 藍， h 

J > t< 
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アイ ル ス办 x ア ゼッ »■ 

I’ll  swear  that 

r イセ イイ ッ トイ ズ アイ セイ a— ス 

I sav  it  is. 一 i say  yes. 

アイ セイ イヴ ト イズ チヴト  アイ 

I sav  it  is  not. — 丄 

メイズ デイ ズ せット 

maintain  that. 

アイ 办尤デ ア イヴ ト イ ズ 

I wager  it  is. 

アイ 办 エデア イヴ トイ ズ ナヴ ► 

I wager  it  is  not. 


アイ 爹ヴパ 办ズ. サク 

I suppose  so. 

アイ サク パ办ズ 子ヴ ト 

I suppose  not. 

アイダホ ズト 爷ヴパ ☆ズイ ，トイ ズ サウ 

I don’t  suppose  it  is  so. 


ア 4 フ 尤 ズジ チ 》ト 

I fancy  not. 


ユ- メイ  サ ヴパ沙 ズ ぜ サト 

You  may  suppose  that. . . • 


«?-  3.-  スイ ズク  サ办 

Do  you  think  so  ? 

アイ スイ ズク  サク 

I tiunk  so. 

アイ スイ ズク サウ >/- 

I think  so  too. 

アイツ •一  ■> ■ツト スイ ズク サ » 

I do  not  think  so. 


Nanmani  wo  seigen  lt.a- 
shi  masho. 

Sayoni  moshi  masii. 

Sayode  wa  gozai  maseu. 

Kakutei  itashi  masu.  * 

Sayo.ni  oraoimasu. 

Sayode  gozai  masen  to 
omoi  masu. 

Soto  sasshi  masu. 

Soto  wa  sasserare  masen. 

S〇denai  to  wa  sasshi  ma- 
sen. 

So  omoi  masu. 

So  omoi  masen. 

Nani  nani  to  go  smrio 
nasaimasho. 

naninani  to 
osatori  m sai  masu 

Sayoni  oomoi  nasai  ma 
suka  ? 

Sayoni  omoi  masu. 

Zehi  so  omoi  masu. 

Sotowa  omoi  masen. 


ユー  イジ” カズ ジ イヴ  ゼッ ト _ 

You  easily  conceive  that...  TayasnKu 


度々 か®“'’ :: 親 

か P > そ办 

娜 U * > t< 
切驊 k 《芻 剖 

マ > が 伏 

镗妈鶄 > > t< 
1) v t< 
切璲 I 亵瑚マ 

本办 ム孩 1$  > ト 
老公 ム 《德が 

令 办 丨 V\ トマム 

合办壤 5 マ p t< 
合 办 填 P が 

度々 * ■樂 鸢 

如 如 マ p # 办 

煥成 迄々 ム晷 

!§=- 如 如 マ > 

T く . 

奶瓒 !! 霉酌 J 

如キ x > t( 农 

切璲 1】 珀 > ベ 

蝴^ ベ 

2\ 办ム 《 Ej  J 
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ユ—  ース卜  ノ办 

You  must  know. 


アイ マス f デル  at- 

I must  tell  you 


アイへ ヴヴ ac  ノ泛シ arf せヴト 

I have  a notion  that... 


アイエ ムイ ズク ラ-- イズ f *y — スィ ズク 

I am  inclined  to  think. 


アイデア  セイ'  イヴ トイ ズ サク 

I dare  say  it  is  so. 

フ 办贪ッ トツ •一  沈—  ミーズ 

What  do  you  mean? 


アイツ •ウズ 卜 ノ步  フか 貪ヴト =t— 

I don't  know  what  you 

s- ズ 

mean. 

イズ イヴ ト サ r チイ ズ ゼプト 

Is  it  certain  that...? 


イズ イヴ ト ダル _ ゼヴ ► 

Is  it  true  that ? 


太— ス イヴ ト イズ  W ル— イット イズ 

Yes,  it  is  true  一 It  is 

サブ デイ ズ 

certain. 


イ ，トイ ズ バット ザ 一 タ丨— 

It  is  bn'  ヽ true. 


イヴ トイ ズ ェ 

It  is  a 


fact. 


Naninani  wo  oshiriua  s:tra- 度々 ム霉 京。 
nkereba  nari  ma  sen •如 令 叭 > ぢ 厶 

Naninani  wo  ohanaslii  mS  运 々ホ ■胺  > 
san  kereba  nari  masen.  *ffi-  ^ 

如 》 > が tc 

Naninani  n6  ikenwomo- 垣々、 艄 e? か 
tte  imasu-  »k  t > t< 

… wokangae  y5to  shite … か 柳驟山 > 
imasu.  队マ  > k 

Tashikani  so  de  gozai  SS  衣 11 么 办 Ik 
masu.  霉倒マ P t< 

Ikanaruimide  gozai  ma- 妄运ト  A 候酱 
suka  ? v k 

IMti  okangae  ka  shiri-  t 卬 ト ■规 

masen.  や S 办 トが试 

Naninani  to  iti  koto  wa  ta- 
shika  de  gozaimasuka  ? ^ ^ »k  ® -lij 

マ k べ农 

Naninani to m koto wa ma- 垣々 上故 ト r 
koto  de  gozai  ma 犯 ka?  C 赋丨! 、■樹 マ 

ト K 农 

Hai,  sorewa  makoto  de  C *v  *fl<  ^ ^ i® 
gozai  masu-  >K  ^-gj  x ^ t< 

Sore  wa  tashikade  gozai  张 》 《 _ ，K、© 
masu.  _ マ P t< 

Sorewa  kanarazu  makoto  4C  ^ < 5§  Vc  ^ 

de  gozai  masu.  ■佳)* v P t< 

Sorewa  jitsujide  gozaima,  ^ a ®i；^  Tk 

su.  ■谢 x ト w 
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，トイで： I：  ♦アデ イズ  フエ タト 

■It.  is  a certain  fact.  Sore  wa  tashika  na  jitsu- 來 く 担 丨扣數 捣1 
ji  de  gozai  masu.  V 蓉倒、 -- ン t< 

アァ  ュ一 シュア チヴ  フ办ォ ，ト 

Are  you  sure  of  what  Ohanashi  wa  tashika  de 

gozai  masuka  ? 队 羅倒 マ > s 

衣 


セイ 

you  say? 


亡ヴ ド 3.-  ぜ、） イヴ  ぞヴト 

WouIdyoubelievetliat"..NanirmTiMatooshhijinasai^々hA®ij!g 

mashoka  ? b *h 和 マ丨が 

•b 农 


アイ クッ r ビ 1 イヴ イヴ v 

I could  believe  it. 

，•一  ゴ^  ピ” イヴ  イット 

Do  vou  believe  it? 


Watakuslii  wa  sorewo  ^ ^ 4K  ^ iK  ¢5 
shinji  masho.  b ト > ト办 

Anata  wa  osliinji  nasaima- 邮 《霉 ¢5  じ 如 
su  ka  ? キ マト 《k 衣 

Watakushi  wa  shinji  masu.\^  a .¢5  ^ > t< 

Kanarazu  soda  to  shinji  ^ ^ ^ 

raasu.  ¢5  ^ t< 

Sorewa  watakushi  wa  shi-  ^ a ^ < ¢5 
nji  masu.  ^ V r< 

アイ  y_  ナ ゲト  ピリ イヴ  xs, 

I do  not  believe  any  Aru  mono  wa  shinji  ma- ^ ^ ^ ¢5 


アイ  H、J イヴ  イヴ！* 

I believe  it. 

7 ィ ビ 、丨 イヴ  サ办  ダ- 

I believe  so  too. 


ぞヴト  アイ  ビ、 】 イヴ 

That  I believe. 


7 イ プ 》ズト  ビ ” イヴ エ 步 チア ド 

I don’t  believe  a word  Sorem  tsuite  wa  lcliigon  > > il 在 ik 


テゥヴ  イヴ ト 

of  it. 


アイ  スイ ズグ  サ费 

I think  so. 


アイ  スイ; x グ ナ 9 ト 

I think  not. 


shinji  masenu. 


1 1_|!5  が 


Watakushi  wa  so  omoi  ^ ^ ^ ^ 

masu.  V t< 

Watakushi  wa  s〇  omoima  ^ a ^ h3  j3 

senu.  P 私访 
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’イ  メー#  ダヴ ト チヴヴ 

: Make  no  doubt  of 

ィノ卜 


Soreni  tsuite  wa  utagai  4K  > »K  < ® 
masen.  ^ ^ 


Are  you 


プク _ イト 

quite 


i/a.r 

sure 


テツ ヴ イヴ »• 

/ •イ ェム  シュア  チヴヴ  イ ヲト 

I am  sure  of  it. 


T { ac ム ザ アデ イズ  チップ イク 

i am  certain  of  it. 


Noth! 

ナツ スイ： 5 

Nothing 


モ亡ア  サ アデ イズ 

ng  more  certain. 


イジ  イス  乇办ア サ アデ イズ 

is  more  certain. 


アイ  エ ズサア  フ チア 

I answer  for 


I will 


イヴ ト 

warrant  it. 


アイ ク •一  ナツ！'  t：、】 イヴ  イヴ ト 

I do  not  believe  it. 

n 少ズ  ヘア ビ” イヴ 

1 can  hardly  believe 
ブ 七 ット 

アイ  ビリ イヴ  ユ_ 

I believe  you. 


ユー  メイ  ヒ、 J イヴ  $- 

louma}7  oelxeve  me. 


4 ヴ 卜 

it 


if 


イズ <rx'j 女步ト プル 

is  very  doubtful. 


み •ズ  ナツ！*  ヒープ ルー 

can  not  be  true. 


Anata  wa  sore  ni  tsuite  ¢5  < -IK  ^ ^ ¢2 
ukeai  nasai  masuka  ? 丨 K |g<a  十 私 マ 

た t< 长 

Watakushi  wa  sore  ni  tsu-  ^ ^ *fl<  > il  ¢3 
ite  ukeai  masu.  iKS<n  > t< 

Ueto  onaji.(same  as  above) 

Goku  goku  tashikadesu.  ® 々塑丨 h *K 

Ueto  onaji  (same  as  above). 函 叫 

Sore  ni  hent5  itashimasu.^  > U 趙软 1 親 
Watakmshi  wa  ukeai  ^ ^ t< 
masho.  择 《避 P # 办 

Sore  wo  shinyo  itashima-  4K  ^ 
sen.  み p 妒 甙 

Karojite  shinyo  shimasu  ^ >k  ^ 

koto  ga  dekimasu,  ト べ幡 わ 53  嵌 

> Tn 

Anata  wo  shinyo  itashim-  ¢5  ih  ¢5¢® 
asu-  > t< 

Watakuslii  wo  shinyo  na •綠 ホ 輕民ト 会 
sai  mashi.  マト か 

Sore  wa  hanaliada  utaga- 《禅 ゎ 聽 

washu  gozai  masu.  み办 マ 丨 

•K 

Sore  wa  makotode  gozai  *S<  S h 墨 
masen.  倒 マト# が 
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イヴ！* イズ  ； tr  サッチ: 1 スイ： 5 

It  is  no  sudi  tuing.  Sonna  monode  wa  gozai  > 、 如霉 V く 
masenu.  墨 到 マト 妒 w 


a-—  アア  ミス デ— グズ 

fouare  mistaken. 


む ► イズ 

It  is 


* ス ，ゾ办 ？ 

a siory. 


Anata  wa  machigatte  W 《 SI; 蝴 

oidede  gozai  masu.  HiK  基 佳] マ > 

Sore  wa  hanashide  gozai  4\  ^ ^ §5  »K  § 

masu.  ®"v  V K 


イット  イズ  エズ  イズヴ at ズ シ ョズ 

It  is  au  invention-  Hatsumei  butsude  gozai 

masu.  マ p t< 

アイ  ギヴ  3—  マ一 イ 步チ アド 

I give  you  my  word  ...  no  koto  ni  tsuite  iclii- ...  ^ 

t ット  gon  moshi  agemasu.  1 > *K 

that  ... . 


アイ  ブ 

I P： 


ク 5 •クト  ゼヴト 

protect  that 


，クバ 泠ズ  マー イ チウ ナア 

Jdou  my  honour. 


...  wo  kokoku  itaslii  ma- 
su.  V t； 

Watakuslii no  toku  ni  yo- 读 、趣 丨丨擊 iK 
tte. 


ア”パ 亡？ f マ- イ 步 チア 妒 チヴヴ 

Upon  my  word  of  Watakushi  no toloi no ko- 读 、趣 M 仰11 
honour.  tobamyotte:  迻 h 

マ一 イ ☆チア ド チッヴ  文 ズ 

My  word  of  au  Watakuslii  no  tadashiki  裔、 H > 扩柳 

チウ 子 スト メズ  kotoba. 

honest  man. 


アイ  ギヴ： L-  マー イ步チ プア 

I p-ive  v〇u  mv  word  Wataknshi  no  toku  no  ko- 綠 、趙 、抑 ホ 
”ヴ ，チけ ァ toba  \vo  mSslii  age  ma- *ffi**H  > 1 く 

cf  honour.  su  ° 


00 NYEESAT10NS. 
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LESSON  V.  Dai  go  kwa.  班 W 黯 

expressions  of  surprise,  k〇i  gakun〇g〇h〇. 


VOCARULARY; 


Tan  go. 


イズ デ一! r , — 

Indeed.  Makotoni.  ^ 11 

Possible.  Dekubeki. 筠镓 踣卟 

イム パッ v ブル 

I mpossible.  Dekubekara， S 银 
zaru.  丨 is 令焱 

イズ カズ ジ イヴ エ 

Inconceiva*  Kaisubekara-^  t<  [s* 
bfe.  zaru. ，… 

イズク レ チ •ブル 

Incredible. 


ス ，グレ ズギ 

Strange. 

サウ アト 

Sort. 


Shinzerare-  ¢5  in 
zaru.  > V ^ 

Kimi5i】arii •拖翁 
Shurui.  _ 騷 


m 

Suspected.  Kenneiiseshi •翁 (如》 

サ: r プ ラーイ ズ 

Surprised.  Odorokaseshi. 辦书 ギ厶 


Astonish- 

シュ ド 

ed. 

亡アズ ダア 

Wonder. 

アズ ハア F 

Unheard. 

、j アル、 j 

RealJy. 


Odorokase- 

shi. 


Odoroku. 

Mibunno.  来靈、 
JitsurasWki •艇丨 


チウ オット 

What ! 


Good ! 


so ! 


Is  it  I 


a—  ッ •«； ズト  セイ 

You  don't  say 


イズ ， 

Is 


it  sol 


No! 

イズ イツ！* パ 9レ° ブル 

Is  it  possible! 

イズ イツ）* リア iM  パツ ジブ ル 

is  11  really  possible! 


Nande  gozaimasuyo  ! 迄!  V ■健 N を 

t<  t5l 

Yogozaimasuyo  ! Anata •獅办 ■倒 マ > 

wa  s〇  osshai  masunayol  K n 

邮 A ■尽: マ 

^ t<  »h  tfl 

合办 IK  t< 农 $ 

切驟 V® 到 マ 
^ Ts  rt 

构 I rt 

53 嵌 > みト办 
til 

Tashikani  dekimashoyo  ! ^ 4^  u 53^  \ 

备 办 d 


Sodesukane ! 

Sode  gozaimasuyo! 

Ieyo  ! 

Dekimashoyo- 
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フー  步ツ F へ ッヴ  tfH イヴ P 

Wlio  would  have  believed 


イヴ 卜 

it? 


JDarega  sore  wo  shinyo  shi-g  扣 來 厶 ホ 細 
mashitadeshoka  ? K > P h V 

Watakushi  wa  kesshite  a ^ .KjSg 
utagaimasen  deshitaro.  ^ V ^ ^ Ik  ^ 

a a 办 

Doshite  sonnakotoga  ari-  ^ ^ ik  ^ > 

masuka  ? r ^ n ^ > 

t<  ^ 

ハ ワ 1 ス \lv  r 

How  is  that  possible  ? Doshite  dekimasulca  ? ^ ^ iK  53^ 


アイシュ ッド  子ヴア  へ， ヴ サス 

I should  never  have  sus- 

ぺク デッド  イット 

pected  it. 


，、亡 

How 


ケズ  ゼツト  ビ— 

can  that  be? 


ゼット イズ イム バッジ ブル 

That  is  impossible.  Sore  wa  delamasen. 

イム パ ジジ ブル* 

Impossible  ! Dekimasenyo ! 

ぐッ トイ ズチ ヴト パヴ ジブ ル 

It  is  not  possible.  Dekimasumai. 


^ K ^ 

來 > 《53 嵌 > 
妒 K 

53 嵌 ト妒入 tfl 
53 嵌 > « > マ 


ゼット  イズ ナット  ビ - 

That  is  not  be. 


アイケ ズ ナツ トスイ ズク  >、ir 

1 can  not  think  how. 


アイエ ムサ アブ ラ一イス X ット イヴ！* 

I am  surprised  at  it. 

アイ 土 ム ク ジー イト エス ダウ ニシュ ド 

I am  quite  astonished 


Sonnalcoto  wa  arimasen •久 、ト游  < n 

DSshitemo  kangaeru  k〇t〇  妄运  > k 山视 

wa  dekimasen.  彳 4 r 《 53 择 

Watakushi  wa  sonokoto  德 《神游  ik  _ 
de  odorokimashita.  收 > b a 

Watakushi  wa  sonokoto  ^ ^ 

de  taiiien  odorokimaslii-li! 麵收マ  P ¥ 
ta.  A 


ビット  サ ァブ ラ〜 4 ゼス  5-  _ 

That  sarwrises  me.  v^atakushi  wo  bikkurisase  wi  ^ ^ t\ 
masu.  ^ ^ V ts 

ュー  サ ァブ ラーイ ズ *- 

You  surprise  me.  Anatawa  watak\ishi  wobi-t^  ^ ^iK  ?\ 

kkurisasemasu.  > 私； p p tC 

jc—  エス ダ ウ ニシュ  ミ _ 

You  astomsu  me.  Ueto  onaji.(same  as  above)  n£  H 
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アイ  チット  サ泠ト  イット 

I should  not  tliought  it-  Watakuslii  wa  so  wa  kan  落く  么 办 く视 
gaimasen  de  shita.  トが  > 1:、 > h 

ゼッ トク ワ- イト 3CXV 泛 syalff  S-  _ 

That  quite  astonished  i»e.  Sonukotode  taiso  odoroki 

mas*hita  氺ト  > h 

アイ  frrx 女 デ 太 ヴト イット  ^ 

I wonder  at  it,  Watakushi  wa  sonokolode  ^ ^ iK  pi 

odorokimasu  栌 P t< 

デス  イス ク ジ_ イト  at ヌッ •办 = . 

This  is  Quite  astoni*  Kovewa  taiso  odorokubeki  ^ ^ 


sliing. 


kotode  su. 


a [2： ザ帱 Ik  t< 


イット  イズ  イズ カズ ，ン イヴ at ブル 

It  is  inconceivable.  Omowaren  kotodesu. 


■ 

t< 


> > r ciK 


< ブト  イズ  at  スイ x>  チヴト 

It  is  a thing  not  Sore  wa  omowaren  koto  *lK  ^ ^ 

to  be  conVei；；d.  de 肌 

ず ヴト  イズ  イ ズク レ チ •ブル 

It  is  incredible. 


イヴ »• 

It 


イズ  ア ズハア ド チクヴ 

is  unheard  or. 


Smnzeraren  koto  aesu.  ¢5  ^ in  > > r 
V t< 

Kikaren  kotodesu.  經 食： i 、 r Ik 

-k 

ぜヴ >•  イズ  ヴ at、J  スダ レズ デ 

That  is  very  strange ! Sorewa  taihen  mi 如 a ko-  *fK  > 《 衾 

to  desu.  七條  ’K  t< 

デス  イズ サム  スイ；？  ス ダレ ズ穸 

This  is  some  thing  strange!  Korewa  mi6  na  mono  de-  n 〉 く 衾ト蓉 
su.  Ik  t< 

fe •サト  イズ  X.  スダ レズ デ 

That  is  a strange  Sorewa  mi〇  na  shigoto  de-  nK  ^ ^ ^ 

サ办 r ト チ v ヴ =t  ビデ 子ス  3 ic*  , 

sort  of  a business.  u*  ^1K  ^ 


LESSON 

pVobability 

VOCABULARY. 


VI.  Dai  roku  kwa.  ^ •]<  雜 

Ji  tsu  rashiki-  |K  in  ^ r 
koto. 

Tan  go.  酹 S| 
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ブ U 亡べ ブル 

Probable.  Titsurashi-S^iN  ^ Jfr 
ki. 

イム ブロ シぺフ •ル 

Improbable  Jitsurashi  ®S(iN  ^ ^ 
karazaru.  'N  ^ ^ 

子 チユレ ル 

Natural.  Shizen  no •视 黎、 


>ッ タア 

Matter 


Koto. 


» 


アズダ T スノー ト 

Understood.  Shirishi#  ^ ^ 

3C ッキ スぺク デッド 

Expected,  KibSseshi  •龄 Siii  $ > 


ラーイ： V リ 

Likely. 


Okata.  ゼ牧 


アズ ラーイ キリ 

Unlikely.  Jitsurashi-  K in  ^ 
karazaru  衣丨 rs  V 矢 


イザ ト イズ  プ ね»ぺ ブル 

It  is  probable. 

It"  is  likdy： 

イヴ 

It 


Tabun  tasliikadesu.  你电趣 衣 V t< 
11 eni  o!iaji.(sanie  as  abf)ve.)ti  叫 


：C ット 

at 


all  Mattaku  futasliika  de  wa  a 

gozaimasenu.  ■链 j マトが  w 


is  likely  enough.  Ueniona.ii. (う ame  as  above.) 區 叫 (t  健'、 
(Teinei  no  kotaba)  i]S) 

イヴ ト イズ  ナット イ & ブ 〇 クぺ ブル 

It  is  not  improbable.  Futashika  dewa  gozaima  - 

ィット  ィズ +ヴ トァズ  senu.  マトが k 

It  is  not  un-  Ij  e to  onai  i.(sanie  as  abo- 1^  H 

織 ve). 

Af,Y  イズ  ナヴト 

It  is  not 

アズヲ _ イキ リ 

unlikely. 

イク ト イス， ヴ x、J  ヅ w， ぺ ブル 

It  is  verv  probable.  Kiwamete  tashika  desq. 

イット イズ モ亡ア  ゼズ  プ nfr ぺブル 

It  is  more  than  probable. Kanarazu  tashika  desu.  ^ Ik  k 

ナヴ シジ  イズ  モク ア プ a ク 

Nothing  is  more  r>ro-  Goku  tashika  desu.  iSSS  ^ IK  *K 

ぺ ブル 

bable. 

ゼア イズ  イム パ ツジ プル 

There  is  nothing  impossible. Sonokoto  ni  tsuite  wa  fu-ftr  11¢!  iK  < 
•ィズ ィット  tashika  i】a  koto  wa  go  - K •塑ト  r-  く ■ 

in  it.  zai  masen.  佳) マト；^  t< 

ト イズ  ナ 9 ト イム パク ジブ ル 

It  is  not  impossible.  Dekin  koto  wa  gozaimasen ヨ钱、 r 《每 


C0NYEKSATI0N9. 
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アイ ジ— チヴ 'ン：>  イム パク ジブ ル 

1 see  nothing  impossiole  Sono  lcotom  tsuite  wa  de-  ^ r n %:  iK  < 
ィズ  ィ ，ト  km  towa  omowai’e  ma-  53 糸、 ふ 《故 

in  it.  sen.  く〉 トが试 


It 

イット 


イズ ，丈 、 パヴ ジブ ル 

is  very  possible.  TaslnKa  m dekimasu. 


塑它 53 嵌ト 


メイ  ビー  サク 

may  be  so. 


イット  マ— イト ビ一 サ令 

it  miffht  be  so. 


Sono  tori  de  gozai  masho.  >K  ® ® ^ 

"公 

Sono  tSri  de  gozai  mashi- 钟觸丨 h 霉铡マ 
ta  desho.  を > h 队 が办 

アイ  at ム ナット  サ ァブ ラ一 イズ V 

1 am  not  surprised  Sono  tame  niwa  odoroki  钟 輯、 n 《誕 
ヤト ィ •て1'  masen  deshita.  收 トギ  > 爪 み 

取 

アイ： HA 

丄 am 
ブット 

ゼット  ッ •步ズ ナヴト  X ス ダ步 ニ Va 

That  does  not  astonish  Soredewa  watakushi  wa  4(  ^ IK  < : 

s - odoroki  masen.  > が 甙 

me. 

ゼット  ダウズ ナヴ ト サ アブ？- イズ 

That  does  not  surprise  Ueto  onaji.  (same  as  abo-  M *H 


nk^ttoaisM^  Ueio  onaji.  (same  as  above.)E  H 


me. 


ve.) 


イヴ トイ ズ ナット  ae ヌ ，ゾ 泠 ゴシジ 

It  is  not  astonishing.  Odoroku  beki  koto  de  wa  gozai  ^ [37  -n-  r »K 
masen.  《靈 iii マ k 妒 

イヴ トイ ズ ナブ！*  サ アブ 5- イズ泠 

It  is  not  surprising.  Ueto  onaji.  (same  as  above.)  Gg  叫 

ゼア  イズ ナッ一 ジジ  サブ ブラ一 

There  is  nothing  surpri-  Sonokoto  wa  odoroku  be-  ^ ^ 

ィタ だむ ト ki  kotodewa  gozai  ma-  r V 《暴 翻 マ 

m lt#  sen.  V が k 


sing 


イット ク チズ！/— ビ 一文 ッ キスべ クチ ヴ F _ 

It  was  to  be  expected.  Kibo  suite  imashita. 


^ <k  . 

各ち 
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a.—  ツ •— ナヴト at ス ダ か： ly ュ ミ_ 

You  do  not  astonish  me. 


at-  ，•一  チヴ トサ アブ 5 —イズ  5” 

iou.  do  not  surprise  me. 

アイク ナプト 办アズ 妒ア エツ トイ，！* 

I do  not  wonder  at  it. 


ア 4 シユヴ ドナ ヴ 步アズ ダ r.  at クト 

I should  not  wonder  at 
ブ { ** 

イ ザ 》* 费 ヴ f ナサ ► サ 7 •ブ 5_ イズ y 

It  would  not  surprised 
me. 

イ”ト 4 ズ 子 チ: t レ丨 

It  is  natural* 

チヴヴ カシアス 

Of  course. 


Watakushi  wo  odoroka- 择 水 駿衣 みく 
shiwa  nasai  masen.  七 争 マトが  k 

Ueto  onaji.(same  as  above.)  IS  *H 


ノ 办 

No 


亡 チズ， T 

wonder. 


チッヴ カシアス  イサト プズ チッヴ 

Of  course.  一 It  is  of 

力 亡アス  イット イズエ メづ祆 T 

course. — It  is  a matter 

チッヴ 力* アス 

of  course. 


Sonotameni  wa 
masen. 

odoroki- 闰; 鱗 a ” く魏 
Jfr  V ^ ^ 

Sono  tameniwa 
masende  slio. 

odoroki-  n ； 

鍵 ザ* ド#' N V 

A 扣公 

Sorewa  watakushi  wo  odo-  4C  ^ ^ ^ ^ 

rokasliiraa  sendeshita.  ^ ^ ty  ^ ^ Ik 
Ah 

Sono  tori  desu. 

Mochi  ron. 

忍钃 

Odoroki  masenu. 

黐#  P w 

Mochiron- 
Sorewa  n:ochiron 
desu. 

no  koto 來 > 《忍!® へ 
r IK  t< 

lleto  onaji‘ （same  as  above •艇叫 


ぞット  イズ  アズ妒 r ス' 一 F 

That  is  understood. 

Sorewa  viakushi 
masu. 

te  ari  4K  > 
K S' 

《 E 冷'^*、. 

LESSON 

セガ ズタ 

XII.  Dai  shicbikwa. 

鋏 

m 

SORROW. 

Hitan. 

凝 

ヴア夕 バレ、 J 
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Vexed. 


KurnsbiVi 


■ ^ Jfr 


マ アデ ファーイ 

Mortified.  Uetoonaji-  EH 
(same  as  above.) 

イヌ •カズ サ亡 レブ ル 

Inconsolable.  Nagusarm-  ® 織 

gatai.  マ 

デス:！: グリ；！: ブル 

Disagreeable.  Fuyukw-  K* 擊遂 
amaru.  *h  ^ 


Terrible. 

\ レツ ド フル 

Dreadful. 

アズ へッヒ  • 

unhappy. 


Osorubeki.  © ^ tS* 
•r 

Osoroshi 丨 .韵  > マ 

Fusaiwai 
naru.  ^ 


Sad  Kanashiki.  ^ ^ ^ 

Cruel.  MSakuna- 德雖如 

ru.  i 

エツ キス ブレス ジヨズ 

Expression.  Araware.  騷 > 

ケース 

Case.  Arisama.  你輝 

プ ラヴ アキ ジ 

Provoking.  Hatsudoshi- 鐵雜  ¥ 
tearu.  »K  N ^ 

シ 办ヴ キジ 

Shocking.  Osoroshiki.  ® ^ 

r ズフア チユ子一 ト 

Unfortunate.  Fushiawa-  K-^141 

senaru.  如 成 


5 スフ r チン ズ 

Misforti 


ヘイ ア 

Hair. 


,une.  Fusaiwai-  ^ 册 
Kaminoke 


アズヲ ツキ 

Unlucky.  Fusaiv，a;na- K ■冊* h 

ru.  k 


ビ 3 亡 ズド 

Beyond.  Koete.  識 ，丨 K 
Pity.  Nanju. 織 題 

メ レズ セ、} 

Melancholy.  Itamashiki.^：  ^ ^ 

ア 1 ェム サ アリ フ チア イット 

I am  sorry  ior  it.  , Sonotame  ni  kanasliii  go- 銶较、 i 丨锻办 
zaimasu.  ■剖 マ P t<、 

アイ： CA ヴ サア、 J フチア イット  '•’ 'c-y 

I am  yevy  sorry  for  it.  Sonotameni  tais5  kanashtl 钟较、 n 

gozaimasu.  银办羅 _ マ f 

■K 

アイ ac4 ク ワ广 イト ヴ js ヴ キス T?  a： ヴト 

I am  quite  vexed  at  Soreni  tsuite  Iianahada  來 〉 il な 丨 •!、 轉 
ij1'  kurushimimasu.  ^ fja  >»  > t< 

アイエム 戈 ッ キス ダ、 j 一 ムリ  サブ、 j 

1 am  extremely  sorry  S〇E〇tameni  hidoku  kana-  n j3  2s- 

,〇t •ァれ .ト  shimimasu-  、驗， " P t< 

ァイ フイ一ル エヴ キプ ダ、） ーム， マプ 

I feel  extremely  mor-  Soreni  tsuite  hidoku  kiiru-  4s  > ^ j? 
7med"  "at  'it.  shukanji  masu. 

> t< 
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アイ： c ム クロー イト イズ カズ サレ ブル 

I am  quite  inconsolable 

ェッ h イット 

at  it. 

< クトノ-キス  s —ク p- イト アズ 

It  makes  me  quite  un- 

へッビ 

アイエム ク！ 7— イ h ヴ a; ク キス， ae パ V ト 

I am  quite  yexded  about 

イヴ ト イット ヴ烹 ッキ セス ミー ビ 

it. — It  vexes  me  be- 

3 クズド  X ツギ スブ レス ジヨズ 

yond  expression. 


Soreni  tsuite  hanaharla  na-  4K  > n $!  iK  i?l 
gusarai  gat5  gozaimasu.  h 龄…織 办 ■ 
倒”  t< 

Sorewa  taiso  fusaiwaini  ita-  ^ a *Kl!®Kr 
shimasu •如 i) 激 > ト t< 

Soreni  tsuite  taiso  kuru-  4\  ^ n ^ 
shxi  gozaimasu.  办蓉樹 マ 

Yuwarenaihodo  watakushi  > t< 

wa  kurushiinimasu.  柳 《 > 如 マ碟 


フ 步オヴ ► at パ-イデ 

What  a pity! 


Donna nanjude  gozaimasu-  ^ 

yo  ! 墨 佳] マ P t<  tn 

Tais5na  nanjMe  gozaimaH<_  ト録缝 伙 
suyo  ! ■樹マ  > K rt 

<ッ トイ ズ エヴ A、J グレート パー イデ  _ へ 

It  is  a very  great  pity  ! Gokutaihenna  nanjude  g〇-igi-KS^ 

zaimasuyo  ! 爪蓉佳 i マ p rc 


イヴ トイ ズ エグレ ート パイデ 

It  is  a great  pity! 


イヴ トイ： jf  at セツ！ ^ ヌイ：？ 

It  is  a sad  thing. 


イット イズ at  メレ ズカ 亡”  少-ス 

It  is  a melancholy  case. 

イヴ トイ ズク ローイ トヴエ ツキ ジジ 

It  is  quite  vexing. 

ゼクト  イズヴ エリ デス JC グ、 Jat ブル 

That  is  verv  disagreeable. 

イット イズ ヴェリ ブラ ヴア キジ 

It  is  very  provoking. 

イッ t イズ ヴェリ  > 、ァ ト’ 

It  is  very  hard. 


It  is  a cruel  case. 


Kanashii  kotode  gozaimasu •齡 マ錄  ik  ■倒 

マ P *K 

Itamashii  arisamade  gazai- 尊 > マ 体 聽 K 
masu.  舉剖マ P K 

Taiso  kurushii  kotodego-^KC^Sl^ 
zaimasu.  マ P t< 

Hanahada  fuyukwaide  go-I^I  ^ V 

zaimasu.  ■剖 マ}  t< 

Tais5  okoridashite  imasu.  觀勸  > ，k 

マ々 t< 

Tais5  kibishti  gozaimasu.  ゥ 霜 剖 

マ P t< 

Moaku  na  arisamade  goza-S (& 3 feS?  K 

imasu.  逼翅* v f t< 
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イヴ トイ ズ シア， 壽ジ 

It  is  stocking. 

tr， ト イズヴ i 9 アズ 5 キ 

That  is  verv  unlucky. 


ゼヴト  イズヴ a:、J ァ ズフア チユ子一 ト 

That  is  yerv  unfortunate. 


Osoroshiku  gozaimasu. 


蹈 > a S® マ 
> *K 


Taisona  fusaiwaide 

masu.  秦涵マ V *K 

Taiso  fushiawasede  gozai-*Kft^il<a  Vrv 
masu.  ■翅マ  > re 


イツ ►イズ X グレート s スフ f チユ 

It  is  a great  misfortu- 

子一卜 

nate. 

イプ トイ ズ テリ ブル 

It  is  terrible. 

イヴ トメ-* キス  y ズス ヘイ アスデ ズド 

It  makes  one*s  hair  stand 

チズ ェズド 

on  end. 


Ueto  onaji.(same  as  above) 函 


•H 


Osorubeki  kotode  gozaima-  ^ ^ r >K 


su. 


Osoroshikikotode  gozaima-g  a ^ r iK 
su.  ■劍マ  > t< 

Minoke  no  yodatsuhodo  命、 巧へ 扣 h 
osoroshu  gozaimasu. れ礎蹈 办靈 ffl 
^ y x{ 


LESSON  VIII.  Dai  hachi  kwa.  鋏く  黯 

BLAME  Kwa  shitsu.  額 

VOCABULARY  Tan  go.  掛 gg 


Fye. 

V 土 lx 

Shame. 


Aa. 

Haji. 


m 

urn 


ユ—ア セルフ 

Yourself.  Naniijishin.^S'EI  % 


イム パ アデ 子ズト 

Impertinent.  Fusoonaru.  K* 

如 矢 


Silence. 

ビース 

Peace. 


Chinmoku. 

Heian  奸 淑 
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CONVIUBSATIO^JS. 


Bad. 


Asbiki.  雖み圹 


Naughty.  Ueto  onaji. 

(same  as  above.) 

Wrong.  Futadashi-  K：H 
ki. 

デ デ 

Dare.  Dai  tan.  +〇 

ぺ— デ; c ズス 

Patience.  Shiuobiko-  {5§S 
raeru. 

ェズ ダ! » 

Angry.  Hai.asera- 韵 h が in 
retaru,  > ^ ^ 

Quiet.  Shizukan- 德トさ 
aru. 

Wicked.  Ashiki. 雖 > 栌 

土 ス办 ミ子 ブル 

Abominable.  Kirawa •變 ト 
shiki. 

ビフ 亡ブ  へズド 

Before  band.  Maemotte.^SS  iK 


イズ シスト 

Insist. 

Snnd! 

アア手 スト 

Earnest. 


Shuchosn-  WSMts  ^ 
ru. 

Omo. 

Makotona- 露 W ト表 
ru. 


ダ 亡ズグ 

Tongue.  Shita. 


9 プ ラーイ 

Keply. 


Sight. 

サク フア 

Suffer. 


Hentosuru. 


fin 

域 抑 i ぐ 
会 


Miyurumono-  g© 
Yurusu.  & rc 


チ •ス セヴ デス 

Dissatis-  Manzokusase •縫 问キ 
qu.  P « 


ファーイ f 

fied 


ブト ズ 1* 

Pleased.  Tanoshimase-  V 
ru.  ^ k 

セデス プア ーイ f 

Satisfied.  Manzokusasu  ^Dv|  ^ 
ru.  t；  ^ 

次-* イア f 

Tired.  Tsukarasuru •敏叭  t< 

Ashamed.  Sekimensr.se- 

ru.  # 会 

Ought. 


Zokusuru. 
Shamful.  Hazubeki. 


闺 * 


Fye^! 


Aa ! (Hito  wo  hazukaslii-®  ( ■<  iM® 
muru  toni  mochiyu.j  イ焱  liM!  E ri  ) 
An  exclamation  denot- 
ing dislike. 


T ア st—  チ ブト  a: ク ジェム，  • • 

Are  you  not  ashamed?  Hajite  iraasenka? 


@ »K  T ^ ^ > 
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アア  ユー  子クト  3C シ: t ム ド チ ッう 

Are  vou  not  ashamed  oi 

ユ一ア セルフ 

vourself  ? 

ユー  チウ ト ^ ビー  ac シ X ム F 

You  ought  to  be  ashamed. 

アイ 太ム  atyat ムド  チッヴ ユー 

I am  ashamed  of  you. 

7 亡* ヴト  al  シ ae ム 

What  a shame ! 


イヴ！ •イズ al  5/3： ム イット イズ 

It  is  a shame. —It  is 

ジェム フル 

shameful. 


Aimta  'va  honshirmi  liaji-  W 《长 11 自 
te  imasenlca  ? »K  t ^ ^ ^ 

Anatawa  sekimennasara •料 《话’ 目 如 合 
nkereba  narimasen*  丨 h 、 み > ミ 七 

Anatano  tameni  sekiraen  抑、 駿、1 丨檢 

itashima  shita.  庭絲  > P > 取 

Donna  cliijokude  gozaima-  ^ ^ ^ ]^11®  Ik 
suyo  I ■翅マ  V w ni 

Hajide  gozaimasu.  替歧 1 卜 露 剖 マ 

Hazubeki  kotode  gozai-  > 
masu.  rV© 剖 マト 


イヴ トイ ズ JC  yae ム フル  スイ ジ 

It  is  a shameful  tiling. 

イット イズ ヴェリ  ベッド  イット イズ 

It  is  very  Dad-— it  is 

ダー*  •ベッド 

too  bad. 

メ、 办 ノウ デ イヴ 卜 イズ 

How  naughty  it  is? 

ゼット  イズ v 丈、 クイック v 

That  is  very  wicked. 

イヴ トイ ズ エバ 5 子 ブル 

It  is  abominable. 

>、if  夕ズ ユー ビー サ亡  ?tr 

How  can  you  be  so  nau- 


ghty? 

ハウ  クッ ド ゴ一ダ _ サ办 

How  could  you  do  so  ? 


>、办  ク ム ユ -•  ^ — サ欢 

How  came  you  do  so? 


Ueto  onaji.  (same  as  above.)lS  叫 

Taiso  aslnl  gozaimasu.  +111¢®  办羅 倒 

Goku  warn  gozaimasu •マト ベ ■雜 办 

芻 倒 マ > t< 

Donnani  waru  gozaima-  ^ 11  @5  ^ 
suka  ? ©到 マ k t< 长 

Taiso  waru  gozaimasu.  +<1^05 

Kiraina  kotode  gozai  ma-  ^ r »K  ® ® 

su*  "v  ^ K 

Dosuite  sonnani  warfigo-  ^ ^ ^ jK  ^ > 
zaimasuka  ? •七彳 1 雖办 ■剖 

マ k *K 农 

Dosliite  sonnani  nasaima-  ^ ^ ^ tK  > 
sudeshoka  ? 七 11 如 会 マト 

•k Ik  # 办长 

Doshite  sonnani  nasaima-  t 公 > «K  么 、 
suka  ? 七 11  f 令 x P 
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You  are  very  bad. 


フ 办+ヴ 

What  did 

フ チア 

for  ? 


you 


，•一 

do 


Anatawa  tais う warft  go- 抑く  +<_雜 办 
zaimasu.  基 翅 マ k K 

サ 夕 

so  Nan  no  tame  ni  sonnani  ® へ竣'  11  > 

nasai  mashita  ka  ? > n 如 合 マ 

> ¥ h 癸 

イット  イズ  ヴ xl  ぺク F チッヴ 

It  is  very  bad  of  Sore  wa  anata  no  tameni  來 厶 《如、 竣 

ニ tais6  'varG  gozai masu. 11 +<_雖 心； 

you，  ® マ V t< 

イット  イズ  ヴェ! I wfr ジ チヴヴ 

It  is  very  wrong  of  Ueto  onaji  (same  as  above.)IiS  H 

ユ — 

you. 

ゼット  イズ  ヴ X リ ベッド  チ ッ ヴ 

That  is  very  bad  of  Ueto  onaji.  (same  as  above.)  M 叫 

ユー 

you. 

This  is" 


ヴ エ、】 ぺッ F 

very  bad. 


Koi’e  wa  tais5  ward  goza •蝴  S < *K_’_ 

imasu.  办霉 ト K 

V 丈 マスト ビー ヴ aiM  ，办中 

One  must  be  very  naughty.  Hi  tori  wa  taiso  waru  na- 1 •<  a *Kl^S*3 
karanebanari  masenu. 办如衣 叭 rh  く 
•h  s>  > $3  k 


一 ユ アア  ヴ X 1 マ クチ 3 

x ou  are  very  much 

ブレーム 

blame. 

ユ—  アァ  ヴ W ウジ 

xou  are  very  wrong. 


タ一 

to 


ハ 亡 デ 一 デ ュ ク •— 

How  dare  you  do 


Anatawa  taihen  ayama-  ¢5  < 

tte  oidede  gozaimasu. 霉 53  K 霜®  マ 
V t< 

Anatawa  taiso  waru  go-  ¢5  ^ *KC$S;5^ 
zai  masu.  V t< 

サク 

so  ? Doshite  sonnani  daitan  ni  ^ ^ jK  2\  > 

nasai  mas  uka?  ト n ゼ 驾彳1 如 

令 マト* K 衣 


アイ  へッヴ 

I have 


no  patience 


办ィズ  ユ一 

with  you. 

ーイ  ベ 尹: H ズス  イズ 

lv  patience  is 

アウ 卜 

out. 


タ ーイア 沪 

tired 


Anata  to  tomo  niwa  sliin- 制？ み趙 彳】 《嵌 
b〇  ga  deki  masenu. 鐵 h 53 嵌ト妒 

M〇  shinbo  ga  dekimasenu.  tt1 
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T イ i ム ナット  セヴ デス フアー イド 

I am  not  satisned 

办イズ  ユー  アイ  ai ム ナット 

with  you,  I am  not 

ブ 9 ーズ 亡イズ  ユ一 

pleased  will  you. 


アイ： E ム クウ— イト  f スセヴ デス 

I am  quite  aissatis- 

ファーィ r クイズ  ユ- 

fied  with  you. 

アイ 5/丈 ル ビ— デス セツ デス プア- イ F 

I shall  be  dissatisfied. 


Anata  to  croissho  dewa  ma-  ¢9  ^ ® Ik 

iizokuga  deia  masenu. 《德 嵌 
V ^ 

Anata  to  goissho  de  \va-  ¢5  ^ ® V 

tanoshimi  ga  dekimase ■《载 知 会 儀 k 
nu.  ^ k 

Anatato  goisshode  wa  ma  _ ム霉 1 @ V 
ttaku  fuman  zoku  de  く 成 > k 寒妈 
gozai  masu.  Ik ■锁 マト  K 

Watakushi  wa  manzoku  ^ ^ 

wa  shimasu  mai.  ト t<  トマ 


アイ  シ x ルビ- ヴ at ズグ V ザ 

I shall  be  very  ansrrv.  Watakushi  wa  taiso  olcori-w#  s ! 


ビー  クロ-イト 

Be  quiet 

へ ッヴッ •!>ズ 

Have  done. 

masho. 

Shizukani  nasai. 
Itaslnmashita. 

德 i 丨如合 マ 
親み ト > 取 

へッヴ  ゴ! >ズ  アイ 

Have  done,  i 

セイ 

say. 

Ueto  onaji.Csaineasabove)]]^^  (&费、 

邮 ノ 

Anata  wa  shizukani  nasai  ¢9  ^ ® t； ii 

十ズト  ユ—  ビー 

Can’tyou  be 

ス デル 

still? 

ヶズト  ユー ビ—  ク 9- イト 

Can’t  you  be  quiet  ? 

アイ デル  ユー  ビ— フク ア へズ ド 

I tell  vou  before  hand 

ゼヴト 

that …… 

アイ  チル  3.--  ゼヴ |» 

I tell  you  that... 

マ一 イズ F フウ ォヴト  アイ  セイ 

Mmd  what  丄 saj\ 


アイ  费 チズト  へッヴ  ゼ， ► 

I won*t  have  that. 


アイ  亡 チズ j*  サツ フア  ゼツト 

X w〇u*fc  suffer  that. 


masenka  ? 

Ueto  onaji.  ( same  as  abovefe  叫 

Mae  motte womoshi  -S* 

masu.  ト パ 

...  wo  ohanashi  moshi  masu.  • • • © gi®*  ^ ^ 

Watakushi  ga  moshi  ta  ^ r iS 

koto  wo  okangai  nasai •霉 ト 和 マ 


Sore  wa  mochimasenu. 
Sorenl  taema  sen- 


心 11  ® “ 
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•>.4  泛イ a*  へ 9 ヴ イヴ！* 

I will  have  it.  Sorewa  motte  imasho.  4K  ムく軟 れ* v 

P かト办 

アイ  イダ ジス！*  アづパ ズ イヴ ► 

I insist  upon  it.  Sore  wo  shucho  shimasu.  ^ iKWhM  ^ 

マー イズ F フ チア  at ナザア  タ- イム 

Mind  for  another  time.  Hoka  no  toki  ni  okangai  疾 、 監 彳丨 ■视 
nasai.  扣 令 マ 

Watakushi  wa  seijitsude  ^ ^ 

gozaimasu.  _ マ p t< 

ゴ 办ズト  ダ一 サ办  *3  モ办ア  _ 

Don’t  do  so  any  more.  M〇  son  na  ni  nasaruna- 识 - > > 如 n 

如 令 ^ 七 
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a： ム イズ  ア ア子ス 

am  in 


earnest. 


ユ_  マスト  チヴト  ク •一 

You  must  not  do 

エニ  乇ゥァ 

any  more. 

サク 

SO 

Anatawa  mo  sonna  ni  na- 
satte  wa  nari  masenu. 

ハナ 君 
于 ニ）、 
マナ 毛 
リサ 1 
せッ y 
ステ •ノ 

ク •冷 ズト ビ- イム パ アデ 子ズ h 

Don  ntbe  impertinent. 

Okamai  nasaruna. 

サーイ レズ ス 

Silence. 

Odamari  nasai. 

靈 錄 s>  h 令 マ 

，、ゥル ド ュ一ァ  ビース 

Hold  your  peace. 

Shizukani  nasai. 

德 11 如 令 マ 

ハ 亡 ルド  ユーア  ダ 诊ズグ 

Hold  your  tonguo. 

Ohanashi  nasaruna. 

羅 S5 ト ♦全ト 

办 イ ル コ .一  ノ、 办 ル V?  3L — ア 

Will  you  hold  your 

グ 

gue  ? 

ton- 

Hanashi  wo  oyamenasa 
rudeshoka  ? 

胺水馨 句、 如 

令^ ■ In  > > 办 

ft；  ：t ズサ アス 

No  answers. 

Henjiwa  senu. 

踏鲰 《が K 

，•一  ナ サト ”プ ラー イ 

Do  not  reply.  Ueto  onaji.  (same  as  above)  us  H 


ゲヴ ► ァ 亡 トチマ ヴ マー イサ一 ィ \* 

Get  out  of  my  sight.  Accliie  yuke. 


每镯彳 ぬら 
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LESSON 

at ズザァ 

ナ 一イズ 

Dai  ju  it  kwa. 

^ ^ m m 

ANGER. 

ガア ★パ v 

Fun  do. 

m 

窃 

VOCABULARY. 

Tan  go. 

マー イセ ルフ 

S5 

Humour. 

Kuse. 

ク ti 办ス 

Cross. 

Ijiashiki. 

鸫费辎 分 

Hurt. 

Gai. 

m 

ぺヴ 5/H ズ 

Passion. 

Jo. 

© 

メヴ F 

Mad. 

Kichigai. 

m 

Myself.  Watakuslii  ji- 
shin. 

a： キぜス ペレ 一 

Exaspera-  Kurushimera-  Sa  ^ ^ 

reshi.  丨… 

アズ \2ズ尹 r 

UBhinged.  Konranseshi.gg^  ^ ^ 


アイ； n ムヴ: it ズグ 1 

I am  very  angry.  Watakushi  wa  taiso  ikat-  ^ ^ 

te  imasu.  x P t< 

アイ ：* ム ナット イズ； t 9iT  k ユ 

I am  not  in  a goodhu-  Watakushi  wa  yoikusede-  ^ ^ ^ 

^llr  wa  gozaimaseu.  籲綽マ  > 妒试 


丁： n ム イズ at ぺヴ F fc ユマ ア 

am  in  a bad  humour. 

アイエム アヲ • i* チクヴ t ユ 

一 I am  out  of  hu- 

-xr 

mour- 

アイエム イズ x ダ レヴ F フル  fc ユ 

I am  in  a dreadful  hu- 

マア  アイエム ヴ ェ、】 ク W クス 

mour,  I am  very  cross. 


WatakusW  wa  warui  ku- 給 < 職 マ鐵 Ik 
sede  gozaimasu.  ©到 マ P ベ 

Watakushi  wakusega  ^ a ^^@3 
gozaimasu.  ト K ^ 

Watakushi  wa  osoroshii •德 《蹈 マ雙 Ik 
kuse  desukara  taihen.  tc  ^ ;n  -KiS^ 
ijiwaru  gozaimasu.  裳雖 公©® マ 
? t< 


T 4 at  ム 

I am  hurt. 


Watakushi  wa  gaiserare- 德 《獅^5  ns  > 
masbita.  P み ^ > 
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ァイエム クワ— イト ブロ 办ヴウクド 

I am  quite  Drovoted. — 

アイエム クロー イト  i 次 ビス ペレ 

1 am  auite  exaspera- 

デッド 

ted. 

アイエム ア ズヒズ fF 

I am  unhinged. 

ユー  ジ 2—  クワ 一 イ トイ ズ Jt 

lou  she  me  quite  m a 

ぺツジ a ズ 

passion. 

r イ i ム イズ： c デ” ブル  ぺヴ 

I am  in  a terreble  pas- 

ジ 3 ズ 

sioi】. 

ィ, トメ 一 キス  ミ_ クロ-イト  メヴ F 

It  ma^es  me  quite  mad. 


ア 4 今ズ チクト カズ デ 4 ズマ _ィ セルフ 

I cannot  contain  myself 

フ チア； £ズが r 

ior  anger. 


Watakushiwa  mattaku  ido-v^  ^ ^ ^ V 

maremashita.  > ト > h 

Watakushi  wa  mattaku  a ^ tin  ^ 
kuru  shimerare  mashita.  ^ in  ^ ^ ^ ^ 

Watakusln  wa  kouranshi-  vi^  ^ ^ iK 

teimasu.  マ P tc 

Anata  wa  watakushi  wo  ¢5 《落 iK  蹈 > 
osorete  imasune.  丨 h マ？  t<  H， 

Watakushiwa  hidoku  ika- 德 《 ぶ t a 勸 
tteimasu.  ih  マト  K 

Sorega  watakushi  wo  ma-  4K  > ^ ^ ^ 

ttaku  kichigaini  shima-  ^ H ^ ^ 

shita.  ^ 

Watakusliiwa  ikariwo  se •接 《勘 水 靠 *K 
isurukotoga dekimasen.  ^ r V 


LESSON  X. 

JOY. 

vocAbularv. 


Dai  jik  kwa. 
Kwau  ki. 


Tan  go. 


m 婢 

酹 Ie2 


Happy.  Saiwainaru.  ^ 
Glad。 Yorokobashiki. 駿 > 扩 

レブ チ ユア ス _ 

Raptures.  Oyorokobi.  -K  ® 

カズ グレ チ ユレ 一 卜 

Congratulate.  Sldkusaru  fB  tc  ^ 


デラ— イデ ク デ 

Delighted.  Yorokobasu.  ^3  % t< 

兰 ザげ， ィ ド _ 

Overjoyed.  Oyoi  okobisu-  »K  ^ t< 
ru  k 


Heart.  Kokoro. 


ジ ズ サ アリ 

Sincerely.  Shinjitsurd.  SW 11 
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r イ xa  グ レヴ p 

I am  glad. 

ヴェリ グレ ッ F 

very  glad. 


I am 


デイ：* ム 句ュ、 へゥビ  アイ 

1 am  very  happy. 一 丄 
- In 


am 

レ プチ ユア ス 

raptures- 


デ ラーイ. テッド 

delighted. 


アイ 3¢ ム 文 ッ キス へ 9ビ 

1 am  extremely  liappy. 

アイェム ヴェリ グレ ッ 妒 チッヴ イヴ！* 

J am  very  glad  oi  it. 

イット ギ ヴズ’ ミー グレート デ办イ 

It  gives  me  great  joy. 

< ッ トメ 一年 ス ？一  ヴ: t”  へヴ ビ 

It  makes  me  very  happy 

ダー ヒア  イット 

to  hear  it. 

< ットギ ヴス  ミー  t グ U >ト デ一 ル 

It  2：ives  me  a great  deal 

チ ッヴデ ウイ 

ィット キ •ヴス ミー ザ グレー テスト 

It  gives  me  the  greatest 

プ 、丨ー チ ユア 

Dleasnre 


Watakushi  wa  ureshtl  sro  痛く  @ 。 通 倒 
zaimasu.  マ P t< 

Watakushi  wa  tais^  u 淳 《 駿 七、 
reshfigozai  masu.  マ p K 

Watakushi  wa  taiso  sai-  a +<1^#  »K 
waide  gozaimasu.  基樹 マト  t< 

Watakushi  wa  yorokon-  ^ 1¢  > iK 
deimasu.  > t< 

Oyorokobi  shite  imasu.  聲み れ マ > 
t<  ' 

Watakushi  wa  goku  sai- 綠 《德册  V 霉 
waide  gozaimasu.  倒 マト* K 

Watakushi  wa  taiso  ure-  ^ ^ 

shfigozaimasu.  ■倒* v k t< 

Sore  wa  watakushi  wo  tai-  4C  > C ^ is  -K 

so  yorokobashimashu.  _ 鋼 a 《ギ  p t< 

Sorewo  uketamawaru  no 
wa  taiso  saiwaidesu. 


How 


へッビ  アイ 

happy  I 


アイ： r. ムチ疗 アギ 步 イド エクト イヴ ► 

I am  over  j〇}red  at  it. 

ァイ 亡 イヴ- ンユ ュ— 今1 亡イ 

I wish  you  joy. 

アイみ イヴ シユ ユー  ギ クイ  办 イヴ ズ 

I wish  you  joy  with 

チ ル マー イハ アト 

all  my  heart. 


bih 解い 

Sorewa  watakushi  wo  tai-  4s  ^ ^ ^ *K 

s〇  yorokobasemasu.  ,蝴11  くが ト t< 

Sorewa  watakushiwo  tai-  ^ ^ ^ 

so  tanoshimasemasu.  _ 課が  P t< 

Watakushi  ni  donna  saiwai  綠 il  b 、 扣 冊 
ga  gozaimashone.  ト ■佳 Jx  > 

> 心 h 

Watakushi  wa  oyorokobi 
deimasu.  V rc 

Oyorokobi  moshimasu.  ■聲 ン任 ト t< 

Makotoiii  yorokobashfigo •轉彳 l 擊み办 

zaimasu.  ^ K 
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I sincerely  wish  you  joy.  Ueto  onaji  ^same  as  above；  I!5 

，イ カズ グレ チユ レート  ユー 

I congratulate  you.  Omeaeto  zoujimasu. 


•H 


芻 msss：  & 

V K 

アイ カズ グレ チ：！ •レート  3—  チズ イット 

I congratulate  you  on  it.  Ueto  on aji (same  as  above;  *H 

ィル  ユー  4 ミー  リーヴ 

Will  you  give  me  leave  Osliikushi  moshimashoka?  ^ 

、メー  ガズ グレ チユ •ノー  卜 ユー  W ^ 

to  conorratulate  you? 


Lesson  xi. 

CONSULTING. 

VOCABULARV 


Dai  ju  ik  kwa 
So  dan. 


ズアス 

bourse.  Okonai. 


w 亡: 

Loi 


)SS. 


Kake. 


K 


Tan  go. 

、JjM 

Ren 


、j ザ クル ヴ 

Resolve. 


Kettdsuru •遂拔  t< 

文 ム ペレス 

Erabarras-  Konkiaku-  MS 

メ 丈 卜 

ment. 

パ アブレ クキ シデ  • 

Perplexity.  Meiwakn. 


チ ツビ ニ チ 

Opirii 


Lmon. 


アイデア 

Idea. 


Mikomi. 

Omoi. 


Thought.  Kangae. 


_ 


ズス 

smains. 


挺 

酹 

Nokoru. 


链 
S5 
mk 


Otherwise.  Betsum. 


Alone. 

バづズ ル f 

puzzled. 

エド ヴアー イス 

advise. 

Striker 

ェ ルタ アド 

Altered. 


Tada. 


S 1 


Tolionikare*  n 
slii.  js|  ^ 

Shirasui，u. 礎* g k 


Utsu. 

Henzeshi. 


■ハ 


ィメ チズ 丨 _ 

Imagined-  Soz〇seshi. 鹤趁妒 

み 


プウ t ブト  イズ ター ビー ッ •办ズ  • 

What  is  to  be  done?  Nani  wo  shite  oide nasaru-  ik  ^ «k 

ka  ? 七 合嶔农 

フ 1* ノ贪 ット  力 泛アス  シ: t ル 办イ  • 1 w 

Wliat  course  shall  we  Watakuslii  domo  'wa  na-  a 

f ブ q niwoitasbima  shoka? み P み ぞ办长 

taker 


CONVERSATIONS. 


上 


フ 亡* ヴト  カホ 产ス  イズ ター ビー 

What  course  is  to  be  Nani  wo  subekika  ? 运 ik  ぼ 氺 农 

— クズ 

taken  ? 


フ办 オット 

What 


カ办 r ス アア 亡イ * ダー 

course  are  we  to 


テ _キ 

take  ? 


Watakusbi  domo  wa  nani  a ^ iS  -K 
wo  subekika?  ぽ 圹农 


プみ 太.， h s/n ル クイ  ク •— 

What  shall  we  do? 


Watakuslu  domo  wa  do-  ^ ^ ^ 

shimaslioka  ? > > ぞ办它 


プ亡オ タトへ クヴ  步イ  ダ— ゥ •一 

What  have  we  to  do? 

フ 6 オット  7t ウイ ダーク •一 

What  are  we  to  do? 

フ* オヴト  リ メイズ ス フ チア アス！ y — 

Wliat  remains  for  us  to 

ナウ 

do  now? 

レ ザ ト アス ジ— 

Let  us  see. 


V イ マスト  3 ザ fr ルヴ アサ パみ ズ 

We  must  resolve  upon 

サム スイ：？ 

some  thing. 

办イ  マスト  デ一 キ サム 

We  must  take  some 

カク アス 

course. 


Uetoonaji：.  (same  as  aoove.)  Hi  ^ 

Ueto  ona.u . (same  as  above.)  iS  J-) 

Ima  watakushi  domono  su- 令 减兹、 *K  fs* 
beki  koto  wa  nande  go-  -r  r ^ iK  @ 

zaimasuka  ? 倒 t P K 衣 

Minasan  miyoda  gozai  ma- 
senka  ? t V p > 

Watakushidomowa  koto  读趙 《蜂 ホ 愁 
wo  kessen  kere  ba  nari  ギ 、み〉 •く  ト 
masen.  » > 妒 k 

Watakusliidomowa  koto  綠趙； 條 iK  沿 
wo  senakereba  nanma- 扣 心：^ 《七 》 
sen.  P が K 


アイ； e ム ク 9- •イト パク ズ ル1? 

1 am  quite  puzzled. 


アイ ダウ ズ 卜 ノ 亡 フか オプ 卜 y- 

I don't  know  wnat  to 
do： 

アイ： £ム 3C  Wfr ス フ ■ヴ ► 

F am  at  a loss  what 

y —， •一 

to  do. 


Watakushi  wa  mattaku  读く  键於 
tohom  Kure  mashi  ta.  u ^ ^ 

Watakuslii  wa  nani  wo 薄 《运 ホ 儀み 
itashite  yoroshiika  zo- 队 ¢4  > マ笮你 
njimasen.  ^ K 

Ueto  onaji.  (same  a,s  above.)  Ig  *H 


上 10* 


CONVERSATIONS. 


ア f -T ム クロ一イト 3C ヴト I ロ ウス 

I am  quite  at  a loss.  ?^iattaku  zonji  masenu. 


湖み 枝： > > が 


T イ 土 ムイ ズ グレート  at ム ベレス 

I am  in  great  embarrass-  Watakushi  wa  taiso  kon-  a 


メズ 卜 

ment. 


kiaku  slumasu.  バ ト’ 


办イ  アデ  イズ x ク レート パ r 

We  are  in  a great  per- 

プレ ツキ シデ 

plexity. 

沪ス  イズ ェヴ: Jl、j  パ アブレ ツキ ys> 

Tins  is  a verv  perplexing 

次— ス 

case. 


デス  イズ  ヴ i、J  ac ム ペレス 

This  is  verv  ambarras- 
sing. 

アイ スイ ズク  イヴ トイ ズマ ーイ 

I think 一 It  is  my 

チ ツビ = チズ 

opinion. 


9'^sfb  a.-  スイ ズク 

Don’t  you  think ? 


Watakushi  domo  wa  tais5  减线 ： 趙 
meiwaku  shi  masu.  减 > ト パ 

Korewa  tais5  meiwaluv  E 设 > く ゼ_遗 
mi  kotode  gozai  masu. 領ト條  V ■翻 

^ ^ tv 

Ueto  onaji.(same  as  above ) CS  *H 


Watakushi  \ya to  omoi  綠 く ム 

masu.  E*5  j3  ^ K 

Soi.ewa  watakushino  i- 钟く洁 、艇次 
kendegozaimasu.  I 蓉 佳! マ P t< 

Anatawa to  omoima  抑く み站 

senka  ? ぶ > 妒 > 衣 


イプ  アイ  令 文 7 ユー  アイ 

If  I were  you,  I Moshi watakuslnnara 抑;^;^ 扣叭 … 

办ク F u shitadesho.  み1! \ 爪 み > 办 

would. 

イフ アイ！ ア イズ ユー ブ プレー  _ 

If  i were  in  yourplace,  Mosliiwatakushigaanata  恥；^;^ ゃ 脚、 
ァィ ゥク 卜;  no  ichini  arimashitanara  il  K ^ ^ 

丄 wouid • ..... shitadesho.  ト irs 

^ Ik  ^ 

アイエ ドヴ デ一イス ユ - y_  • . 

I advice  you  to Watakushi  wa  anatani …裔 《抑1 1 

wo  nasaruyoni  osusume  ホ 如 ♦焱  g il 
mosliimasu.  a ^ t< 

アイ  シユ ッ， 311^ヴア"- イス ユー  . _ • 

I should  advice  you  Watakuslii  wa  anatani …裔 《叫 11 … iS 
: メー  wo  nasaruyCni  osusume 暴裔 、世  V が 

切 m〇shimash〇.  办 


O0NVERSA.TIONS 


上 W5 


r イエム チッ ヴチヴ ビ ュ チズ ゼ j ト 

I am  of  oDinion  that  … 


If  you  talce 

ュ一  ホイル 

you  will. 


ェ f ヴアー イス 

advice 


Watakuslii  no  iken^a 痛、 觸 : ••• 

degozaimasu.  丨 k ■会]* v > t< 

读 、篯 ' is® 
你 み 如 私灸* h 

《 

>K  ^ ^ 

Watakuslii  wa  hitokoto  洁；] 祿贼  iK 
kangaite  imasu.  マ P K 


Watakushino  susumewo 
ouke  nasarunara  anata 
wa desho. 

アイ： t ム スイ ズそジ  チッヴ ワズ 

I am  thinkmer  of  one 

フイ：？ 

thing. 

An  Ss AAru  omoitsuki  ga  okotte 
thVght^tAer  me.  ^kTngaiga  okotteimasu  f ^ f ，K 

アイへ ッヴ ピズ  ス ゴズキ ：？  チッヴ  • • 

I have  been  thinking  of  Watakushi  wa  hito  kotto  择 《 1 綠舰  rt> 
kangaite  imashita.  マトみ 取 


ジ ズ ス jj? 

one  thinff. 

X サ於ー V へッ ズス W ラヴ ク 

A thought  has  strick 


me.  Arukangaiga  okorimashi 
ta. 


工ズ アイ チ •ブ へッ ズス ヴグ  5— 

Au  iaea  has  strick  me. 

レヴ ト T ス プ— pyC  スイング 

Let  us  do  one  thing. 

アイ ハグ チル 灰 アド  マイ チ ヴ« 

I have  altered  my  opi- 
nion. 

アイ  ハブ チル 衣 アド マー イ マー イズ |i 

I have  altered  my  mind. 

レクト アス 少 •ーア ザ ア办ア ーイズ 

het  us  do  otherwise. 


> ^ ^ 


サム スイ： 

something 


Aru  omoitsuki  ga  okori- 
mashita- 

Watakuslii  domowa  hi  to- 綠趙； 1 錄翁 
koto  itashimasho.  み f が 办 

Watakushino  iken  wo  lien •墙 、倾 歧 iK  鐵 
jimashita.  マト 知ち 

Watakushi  no  kangai  wo  择 、视 is® マ 

kaemashita.  トレ 取 

Minasan  betsuna  koto  wo  ¢1  ^ *h  ^ 

itashirnasho.  ホ 親 4 k が办 


Let  us  do 

1 ルス 

else. 

レクト アス が ^ T ナ .ザア  办* 

Let  ns  go  another  way 

y ク チーク 

to  work. 


Ueto  onaji.(same  as  above)  E 


叫 


Minasan  hokanoshigoto  wo  ¢1  ^ ^ *n  i3 

itashirnasho.  备 ih  銳 k み t 
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OONVEESATION3 


ホ办ッ 卜 プー  ユー  セイ  4 一 

\Vhat  do  you  say  to 

ザヴ »• 

that  ? 

セイ  ：《 パ e*»> 


Anatawa  soreni  tsuite  d〇  ^ ^ ^ H ! & 
iimasuka  P iK  ^1Q  ts 

令 


ホウ オット _ ユ一 セイ  龙パ 办 ト 

What,  do  you  say  about  Ueto  onaji.  (same  as  above)  Eg 


ホゥ* ヴト 少 •一  ユー  スブ ズク チヴ 

What  do  vou  think  of 
”卜 

アイ  スイング  アズ  a-  ザ- 

I thmir  as  vou  do. 

イヴ トブズ tyx'j ク se ル サク 一h 

It  is  very  well  thought. 

ィヴ ►•イ ズヴ a：  9 办 a ル. 4 マ笋 产 F 

It  is  very  well  imagined 

€ サト  ィズ at ダ， F サク一 h 

That  is  a good  thought. 

ぞ ，ト  イズ X ヴ XI グッ 1» アィディア 

That  is  a very  erood  idea. 

アィ アム チッヴ ユア チッ JT ニ •チズ 

I am  ot  your  opinion. 

レヴ ト アス プー ゼヴト 

Let  us  do  that. 

レヴ r ブス  プ- サ 〇 

Let  us  do  so. 

ィヴ！* イズ  tr  ペスト  由 エイ 

It  is  the  best  way. 

アイ  レザア 

I would  rather  ... 


Anatawa  sorenitsuitewa  do  ¢5  ^ ^ > H $! 
omoimasuka  P iK  a 2s-  ^ j 

> t< 衣 

Anatano  torini  omoirnasu.  ¢9  ^ 5®  H S) 
? -K 

Sorewa  taiso  yoi  kangaide  ^ 

gozaimasu.  マ® 视 V 霜 ilii 

x ? r< 

Sorewa  taiso  yoi  omoitsu  ネ > ミゼ峻  rt 
kide  gozaimasu.  マ函 $2  丨 倒 

マ p K 

Sorewa  yoi  okangaide  gozai  2\  ^ ^ 

masu.  >K  t< 

Sorewa  tais5  yoi  omoitsuld-  ゼ瘦  rt 

desu.  -r  ffi 50 ： K 

Anatano  goikenno  tSride  邮 、基艇 城、 
gozaimasu,  Y 

Minasan  so  shimasba  ^ V 

Ueto  onaji.  (same  as  above).  叫 

Sore  wa  goku  yoi  hoho  if； 

de  gozai  masu. 

> K 

Watakushi  wa  kaette  … 裔く番 iK".V 
de  gozai  maslio.  V ^ ^ 


CONVEESAflO^S. 


上 


ィ 》 ト ブズ  ぺダァ 

It  is  better  •••  Scmjwa〜 

gozaimasu- 

fr-r  イヴ ► ♦•ク ト ピ ぺ次 r 

Would  is  not  be  better  Sore  wa  ... 
? zaimaslio  P 


yoi.i  yoroshfi ギ 《… = '飼 

办 霉® マ P w 

yori  y〇  go-  ^ a ...  rt  〇 m 

办晏倒 マ > 妒 
> V # 办农 


イヴ！ •イズ  ジ ペスト  a イング 

It  is  the  best  tiling 

v イ タズ  グー 

we  can  do. 

イ， h イズ  9 チズ'!  スイ i> 

It  is  the  only  thing 

亡 ィ へクブ  y*— ッ一 

we  have  to  do. 

ゼクト  イズ  g>  チズ 1 力 frT ヌ 

That  is  the  only  course 

亡イ  夕ズ  デ一 キ 

we  can  take. 


Sore  wawatakuslii  domo  ^ ^ 

ga  shite  goka  yoi  Ko-  > ik  德挪マ  r- 
to  de  gozaimasu.  V 蓉齒 マト  t< 

Sorewa  watakuslii  domo  來 > 《洁 趙扣 
ga  subeki  hi  to  kotode 
gozaimasu.  基 倒 マト K 

Sorewa  watakushi  domo  -iK  > ^ 
ga  subeki  h5h5  de  go- ベ [3**r  枚： SK 
zai  masu.  V r< 


LESSON  XII. 

nYws. 

VOCABULARY. 


Talk. 

Hanasui. 

タ チズ 

Town 

Maclii. 

クチ 衣ア 

Quarter. 

Sato. 

線 

ぺ— パス 

Papers. 

Kami. 

獲 

Daijunikwa. 铖您  K 錯 


Chin  ji. 

W 

Tan  go. 

酹 

E2 

レ沒プ 

Letter. 

Tegami. 

爲 

パ サズ 

Person. 

Hito. 

< 

子— ム 

Name. 

m. 

カズ ファ メシ 3 ズ 

Confirmation.Sh〇ko. 

mm 

上 1 惝 


OONVEKSATIONS. 


Authority. 

”パア 卜 

Report. 

7 ， ルス 

False- 

ブラー イヴ; * ト 

Private. 

ヲズガ > 

Longer. 

”ッ タズ 

Written. 

W^ote. 


デイ 

day? 


Yurusu- 

•Speak. 

Hanashi 

gs 

H〇  koku. 

ト f 
Read. 

Yomu. 

s < 

Ayamari. 

メズ- ンヨズ F 

Mentioned.  KaKisni. 

獅 

Watakushi-  vi#  ^ 

、卜:？ イヴ F 

Recieved. 

Ukeshi. 

no. 

Nagaki- 

粉 

亡 チズ 令 

Wants. 

Yosuru. 

Kakishi. 

御!!  # み 

Confirmed.  SI 设 koseslii  链繫が 糸 

Kakishi. 

フ •ルヴ F 

Proved. 

Eh")meiseslii  ^ ^ 

ニ：! •ス  y- 

news  to- 

Konnichi  wa  mezurashii 

【《怨み マ 

hanashi  ga  gozaiinasuka  ^ x ^ 
T<  ^ 

イズ  ゼア  a: 二 スイ：？  = ユ 

Is  there  any  thing  new ? Mezurashiilcoto  ga  gazai  從マ條 h ■倒 
masu  ka?  *v  > t<  ^ 


Do  you  know  any  thing  Mezurashii  koto  'vo  shi- 忽マ游 ホ 還〜 
ニュ  9 tte  oide  de  gozaimasu 

new  * ka  ? ^ t<  ^ 

ク •一  ユ—  ) fr  XJ3  S3 ユス 

Do  you  know  any  news?  Anata  wa  nanzo  mezura- ^ 

sliii  Imnaslii  wo  gozon ■雜 iK  ■均 か 奴 
ji  de  gozaimasu  ka  ? ■到 マト  t< 

フ办* •ヴト イズ ザレ スト  》：* •ス 

What  is  the  last  news?  Nani  ga  sakujitsu  no  me-  ^ nn  ^ 
zurashii  hanashi  desuka  ? ^ g Ik  t<  45 

フ 办 會 ，ト  rs3L  X イズ  せ T 

What  news  is  there?  Donna  mezurashii  hana-  x 

shi  ga  gozaimasu  ka  ? ト墨 翅 マト* K 

令 

フみ 贪ヴト  ニ 3L 穴 み •ズ  3 •— 

What  news  can  vou  Donna  mezurashii  liana-  'n 

ァス ？ shi  wo  watakushi  domo  is  11 

teii  us  • ni  olia】wshi  kudasai  ma ■卜 和 マト  t<  令 

masu  ka? 


CONYEBSATIONS. 


上 i 的 


Have  you  any  thing  to 

デル  アス 

tell  us  ? 


Have 


ユ〜  チヴ ► 

you  not 


> 、ア， 

heard 


チ of 


any  thing 


フ ウ方 ヴト  イズ  ザ y ウグ 

What  is  the  talk 

エバ 办ト  タ チズ 

about  town  ? 

，み ノト  イズ ザ ニユス イズ 

vYhat  is  the  news  in 

ユーア  クジ 步タア 

your  quarter 


アイ  ノ 亡 


ナッシ ジ 


I know  nothing  new. 

ゼア  イズ  チヴ | メジ  = ユ 

There  is  nothmsr  new. 


ゼア  イズ ノ步 ニコ* ス 

There  is  no  news. 

アイ  ノク  ノ办 ニ IL ス 

I know  no  news. 


アイ へッヴ ナット ハ アト-チ ヴヴ エ= 

I have  not  heard  of  ai^ 

スイ： 5 

thing, 

•KT  ブズ  ノク ダ泠 ーク チッヴ 

There  is  no  talk  or 

スイ,： > 

any  thing. 

ゼ y イ ズグッ F S3. 31 

There  is  good  news. 

ザ ニユス  ブ ズグッ f 

The  news  is  good. 


ゼア  イ ズぺッ K" 

There  is  bad 


new8. 


Nanzo  watakuslu  ® 

ni  ohanashi  ga  gozai  ^ 

masu  ka  ? k 衣 

Anatawa  nani  mo  o kiki  抑 《垣!#  基 H 
nasai mastin deshita  ka? 七 私 マ 卜 孕 > 
In み h 农 

Machi  no  hanaslii  wa  nan-  g へ 《迄: 
de  gozai  masu  ka? 靈 ® マ P t； 苷 

Anatano  osatouo  mezura •抑  N 霜讓 、猶 
shii  hanashi  wa  nandego  マ く运 •丨 K 湖 

zaimashitaka  ? 佳! マ P h 农 

Mezurashii  kotowa  nanni •從マ 條く运 併 
mo  shinmasen.  ^ ^ ^ > 

Nanimo  ataishii  kotowa  垣! 识德 マ條く 
gozaimasen.  霉翅  T k 妒试 

Ueto  onaji.^same  as  above)  E *H 

Meznrasbii  kotowa  shirima-^JJ  ^ ¢1*  a ® » 
sen.  V ^ ^ 

Watakushiwa  nanimokild  ^ ^ IV 

masendeshita.  鲈 > 1’〇  み 取 

Nanino  hanashimogozai. 运 、艇 iV®  倒 

masen.  T ト妒试 

Mezurashii  hanashiga  go. 齡マ艇 お馨倒 
zaimasn.  マト  t< 

Konohanaslii  way5  gozai-  、 gg  く卿办 
mamasn.  ■樹マ  > t< 

Warui  hanashi  ga  gozai  雖マ 跋 を 摄邀 

masu*  マを K 


上 m 


OOKVEBSAtlON^. 


ザ s ユス  イズ ヴェリ ぺヴ ド 

The  news  is  very  bad. 


デス  イズヴ Xl グッ F S3 •ス 

This  is  very  good  news. 


キス  イズヴ ぺ ゥ1»  =sa •ス 

This  is  very  bad  news. 


アイ  へッヴ  ハア F ゼヴト 

I have  heard  that. 


アイ へヴヴ ナット  ハア r スヒ •- キ 

I have  not  heard  speaK 

ユー レッド  ザ ベ パアス 

Dia  you  read  the  papers  P 


プ •ヴト  ゴ一 ザ ぺ パアス 

What  do  the  papers 


say? 

アイへ ッヴ  9 — F 

I have  read 

プー デイ 

to-day. 


ノ 由 

no 


paper 


Konohanashiwa  taiso  wa-  ^ ^ Si  ^ -KE^? 
rti  gozairaasu.  雖办秦 倒 マト 

t< 

Kore  wa  tais5  yoi  hanashi  _ > 《 柳 
degozaimasu.  マ 艇 K 

> t< 

Korewa  taiso  waruiliana-  CjiJ  > ^ -KCl®® 
shidesu.  マ Si  K 基 倒 マ 

Watakushiwa no  ko •读  く 、玲 

towo  kikimashita.  iS  £1^  > ^ ^ 

Watakushiwa  sonna  liana-  ^ ^ Si 

slii  wa  kiki  masende-  < ii  ^ ^ a »k 
shita.  ^ ^ 

Anatawa  kono  shinlmnwo  抑 《 n 、 _聲 

oyomi  nasai  masendeshi- 爲ホ蓉 S 川 ， ト 

taka?  令 マト#  > Ik 

> 取 衣 

Kono  shinbunslii  ni  nan レ运 、德 S1 爲 《 
go  toga  kaite  ariraasukaP^{^  ^#,3  ik  n 

S'  ^ ^ 

Konnichi  wa  shinbunshi  <md  < 
wo  madayomimasenu. か P h S§  V V 


デッド  ユー  ジ” ゼヴト  イズ X=j 

Did  you  see  that  id  any 

ぺパア 

paper  ? 


Anata  wa  aru  shinbunshi  ¢9  ^ n ^ 
de  sore  wo  oyominasai  ^ »k  4K  ^ ^ ^ 
mashitaka  ? 歧 4 '和 マト* >» 

A 农 

It  is  only  mentioned  in  Sorewa  tada  tegamini  kai-  ^ ^ 

ェブ ラ： ィヴ ェト レグ  te  arimashita.  爲 n 雜 ト 。 

a private  letter.  ^ ^ ^ 


CONVERSATIONS 


上 111 


v-  ゼイ  セイ  フ 办 、】ジ イヴ ド 

Do  they  say  who  received  Anohitodaclii  wa  daregii  n 、<燦  く總 
レ 夕’  sonotegami  wo  uketotta  ^ ^ 

to moshimasuka ? 降 h ニ* E*  P K 


that  letter? 


ス ゼイ  子-* ム ザ ATVtfse 

Yes!  they  name  the  person.  Hai  anohitotachi  wa  namae  ^ ^ K % «<J$ 
W^\x  s^r  T a wo  moshirnashita-  《>5每士莊ト 

• Sorewa  Akunde  gozaima-  ^ ^ 

su.  张 > く 「 H J 邮 


ぞィ  ダヴ ト デス  aA ス ヴ ae、J 

They  doubt  this  news  very  AnoWtotachiwa  konosWn-  h 、く  難く  营 
buu  wo  (l6mo  smjunasen. 、 德 g か i 办 
识嶼 b P が K 


マッチ ュ 

much. 


デス  rt=L3l  办チ 5?，  カズ プア 

This  news  wants  confir- 

メー シ 3 ズ 

mation. 


Konosliinbun  niwa  slioko  ^ 

gahitsuyodesu.  龄^  备 民1、 ベ 


フ: li ズス  へヴヴ  3L—  へヴ开 今 ？ス 

whence  have  jrou  had  this  Doshite  anatawa  kono  shin-  ^ -i*.  tK  ¢9  ^ 
bun  woomocliidegozai  爸德 Sits ■您 
masuka  V Ik  露 倒 マ k i< 


news  ? 


ン 、办  ダ一ユー  ノ办  ぜヴ f 

How  do  you  know  that  P Doshite  anata  wa  sorewo  iu  ^ ^ iK  ¢9  > 
oshiride  gozaimasuka  ? ik 

暴®] マ P K 农 


T イ へクヴ  へヴ 1*  せ， ト sst ヌ 

I have  liaa  that  news 

フラム グッド  チ! >サ3 デ 

from  good  authority. 


Watakushi  wa  sonoshin- 墙； 钟德證 か 
bun  wo  shinyo  subeki  ijsE^  ^ < 

hitoyori ukemashita.  tn  〇 险 w 


アイへ ヴヴ  ヘッド ゼ ，ト  ni ス 

1 have  had  that  news 

フラム  セ カズ 霣 へズ F 

tvomseccond  hand- 


Watakushi  wa  sonoshin-  ^ ^ 

l>un  wo  yondaliito  kai，a-  S h く农丨 •、窗 

kikimashita.  を > 免 
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アイ  へツヴ  ベ ヴ F イサト  フラム 

I liave  had  it  from  Watakushi  wa  sore  wo  ^ ^ *^K  > 

5こう广  く、 ニ1^  ehokusetsu  ni  kiki  ma  頌 11 窗 ナ > •'•、 

mst  nanci.  shita.  ^ 

ア 4 ギヴ  a ■—  《r— イ チ步廿 ij デ 

I give  you  my  authority.  Watakushi  ga  yurushite  «K*H 

agemusu.  > K 


ぜヴト  ニユス  へズ 

That  news  has 

カズ フ アム ド 

con^rmed. 

ゼット  9 ボア-卜  へズ 

That  report  has 

フ亡 ルス 

false. 


デス  ニユス  イズ 

This  news  is 

メ步ク ド チッヴ 

talked  of. 


not  been  Sono  shinbim  wa  shako  域 蒸 證 《黯繫 
m narimaseu  desmta.  n 4-  ^ ^ > 

Ik  A h 

ブル一 ヴド  _ 

proved  Sono  hokolcu  wa  ayama-  ^ SS''-- 

tte  imasu.  マト  k 


ノク ラズ がァ 

no  longer  Kono  shinbun  niwa mo- 与、 德證  u 
liaya  kaite  arimasenu •峻  h 

V が K 


ダ-*  ゼイ  ス デル  ifir-V 

Do  they  still  talk 

办 チア 

war  ? 


チッヴ 


of  Ano  hito  tachi  wa  mada  N 、 •<  雜 《を 
sens5  no  hanashi  wo  h 靜 辟*、 
itashiraasu  ka  ? 獄 > P ベ 长 


9-  ゼイ  スイ ズタ  办ィ  vac ル 

the 


Do  they  think  we  shall  Ano  hito  tachi  wa  wata-  N 、 く 雜 《綠 
、ッヴ ビ-ス _ kushidomoga  waboku 兹 h 运蹈 べ尧 

sum  dar5to  omounasu  k n 公ん 的丄 1 

ka  ? > K ^ 


have  peace 


イヴ！* 

It 


is 


ナット  9- イキ1 f 

not  likely. 


Sodewa  gozai  masen. 


> 办伙 く ■到 


へ”' ff  a •—  為ア V フヲム  ユ—ア  上. 

Have  you  heard  from  your  Anatawa  on  ototogo  ka-  W く ■胺 + ゃ 
? ra  olkiki  nasai  mashita  in  墨 g ト合マ 


デヴド  ユ一 l; ア レ-* フラム  丄 

Did  you  hear  lately  from  Anataga  tomodachi  kara  ¢9  ? ^4^1?  ^ 

ュ-ァ で ブ •レズら？  chikagoro  okiki  nasai  トキ マ 
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ハウ  ラ5>  イブ 

How  long  is 


it 


ジズス 

since 


he  wrote  to  you 


アイ へッヴ  ナ j^rf  フ 5 ム 

I have  not  heard  from 

CA  ゼス  ；/—  ■▼ズ ス 

him  these  two  mooths. 


ヒ- へズ ナサ ト 9 サダず  プ チア 

He  has  not  written  for 

ス、 J 一 亡 イー キス  匕—  へ ズ 

three  weeks.  — He  has 

ナット 、丨ッ ，乂ズ  ゼス  ス，— 

not  written  these  three 

亡 イー キス 

weeks. 


イ at# ズぺク ae  レ次ア 

expect  a letter 

で ラム  ヒム  at ヴ 土”  デイ 

irom  him  every  day. 


Anohito  kara  tegami  w>-  \ 昨 
ouke  nassatte  kara  do-  _ ih  ® 赴 < 如 t< 
no  kurai  iu  nanmasu  ^ »k  ^ jn  2s.  % 
ka  ? 赵 u 如 t< 

Watakushi  ni  wa  kono  裔 1】 《运  M 1 

nika  getsu  hodo  anohi- み 破： 
to  kara  onshiu  ga  gozai  衣丨 is  酬輕  h 舉 
maseu  de  shita.  樹マ  > 妒 > ‘ 

み 取 

Ano  hitowa  sanshii  kan  N 、 く 《 川 瘦 
mo  tegami wo kure ma  隨 供! _ ts  み 
senu.  > > ^ ^ 

Anohito  wa  kono  goro-  k n < ^ 
sanshukan  hodomo  tega  Hi  \i^ 

mi  wo  kuremasenu.  爲 iK  a > を矽 

Watakushi  wa  mainichi  ^ *s 

ano  hito  notegamiwo  ベ、 爲か您 
matte  imasu.  !k  マ k t< 


LESSON 


サ マデズ 

xm. 


GOING  AND  COMING. 

VO&ABLARY. 


Church. 

スクール 

School. 

シ チ一 グ 

Walk. 

パ r ク 

Park. 


Michi 

Ie. 

Kwaido. 

Gakko. 

Sanpo. 

Koen. 


•制 

_ 

織 

炫函 


Dai  jti  saa  kwa •練兹 川 黯 

Yuku  koto  narabi-  條 销 彳1 摄 

ni  kitaru  koto. 焱條 

Tan  go.  瓣 驄 

フ ac デ 

Where.  Doko.  运域 

フ ゴ ズス 

Whence.  Ikanishite  妄运  ^ <K 

办イ ル、 丨ジ、 J 

Willingly.  Kononde.  iK 


Exactly. 

タアズ 

Return. 

亡イズ ァ ク卜 

Without. 


Tashikani. 逛农 il 
Kaeru  韵 k 
•••nasliini....  > 


上 114 


CONVERSATIONS. 


フェア  アア  ユー  if 办ィ： > 

Where  are  you  going? 

フ x »»  アア  ；》•_  紅 令 イジ 

Where  are  you  going 

デス  办丈イ 

this  way  ? 

アイェム  か办 イジ  ハ frA 

[ am  goirg  home. 

アイ！ > チズ  が ウ イジ  ダー  »-r 

I was  going  to  your 

，、亡 

house. 

73： ズス  V •一  »—  カム 

Whence  do  you  come  ? 


アイ カム  75 ム マ一 イ ブ 5 ザアス 

I come  trom  my  orothers. 


t イカ ム フラム  チ r チ 1 

I come  from  church. 


アイへ ヴヴ  デア スト  レフト  ザ 

I have  just  left  the 

スクール 

school. 

僉イル  ユー  カム  亡4ズ  5 — 

Will  you  come  with  me  ? 


フ atT  ，•—  a— 负 イヴ シ ユ y— 

Where  do  you  wish  to 

tn> 

go? 

»イ  泛イ丨 か办フ チ: r 尨 办 チーク 

\Ye  will  go  for  a walk. 

. t at ズ ド デ- 卑 

We  will  go  and  take 

JC  办 チ一 ク 

a walk. 


®okoe  oide  nasai  nmsulca? 度艘 總霉 53  V 

•h 私 マ k r< 笮 

Dokoe  kono  micliikara  oid«ft 翅蝴 爸绘ゃ 
nasaima  suka?  ns  K 如 令 

マトべ 农 

Watakusl 丨 i watakue  ma- 读く  说 松! 徽 > 
irimasu.  > tc 

Watakushi  wa  anata  no  择 《抑、 ■说 
otaku  made  mairi  masu •缺傲 》 ト K 

Anata  wa  doko  kara  oide  抑く® 搜 4? 
nasai  niasuka  V 裏 53 如 私 マト 

tc 农 

Watakuslii  wa  ototo  no  續く艰 、塑笮 
lolcoro  kani  mah  i n)a-  in  傲 s>  ト •>  a 
shita. 

Watakushi  wa  kwaidoka-  ^ ^ ^3$〇i|  ■?? 
ra  main  niaslnta.  ^ ^ ^ ^ 

Watakushi  wa  cliMo  gak- 搞 《您  x 碰趁 
ko  agari  de gozaimasu.  H ^ 

卜が 

Anata  wa  watakushi  to  邮 《綠上 1 蹈 
isshoni  oide  nasai  masu  il  SS  Ik  -h  ^ 
de  shoka?  マト' k K が办 

长 

Anata  wa  dokoe  oide  nasa- 邮 《运链 城 基 
ruolsumori  desuka?  23  Ik  如 啦僉羅 

5\  ^ dK  t<  ^ 

Watakushi  domo  wa  san- 访趙 《錄热 ” 
po  ni  yuki  niasho.  治扩ト し ト乜 

Watakushi  domomo  itte  ^ ^ »K 

saupo  shi  masho.  雜热  > > ト 

公 


CONVteE^ATIONS. 


上 m 


みィズ  チ ケル マー イ ハ アート 

With  all  my  heart.— 
Willingly. 

フイ ッ子コ  办 文 イ 令 A が 

Which  way  shall  we  go  ? 


.>7 ィ ウィル  フ 4 サチ；! •沴 a:<f 

WewilJ  go  which  way 

^ ■一  プ、） ーズ 

you  please. 


レヴ 卜 

Let 


アスか 办 y — ザ パ！* ク 

us  go  to  the  iark. 


レヴ！* アス デーキ  3 ■— r ブ ヲ硭プ 

Tjet  us  take  your  brother 

チズ ブ y 亡 •てイ 

on  our  way. 


ず- ズ a-  ブ ズ 

As  you  please. 


イブ？： タ 7*  \5  エツ トハ クム 

[s  Mi， B at  home? 


ヒ一 ハズ デアフ ト 

He  has  just 


t ^ sc アウト 

gone  out. 


h — かか ズ アウト 

He  gone  out. 


ヒー  < ズナ クトェ ット ハ亡ム 

He  is  not  at  home. 

夕ズ  ユー デル プス フェア  ヒ_ 

Can  you  tell  us  where  he 

へズ  ガウ ズ 

has  gone  ? 


ディ ケズ チヴト チル  a.-  x 寿せ 

I can  not  tell  you  exa- 


Kokorokara* 一 >*3^  »N 

Kononde.  -ft  > »K 

Dochirae  watakusHi  domo  ^ ^ 

wa  yukimasha  《 it  氺 p > 昝 

公 

Dochirademo  nozomino  t 十れ 缺屮珊 
tokoroe  mai  rimasho. 、锻 城你 =*  P 

が 公 

Minasan  koenchini  inairi  Ss  4> 
masho.  n 勸 =>  ト ¥ t 

Watakushi  domo  to  anata  辟趙 上 W 、 霉 
no  gokiodai  mo  onajiho-  IV  ik  ^ ^ 
ni  mairi  masho.  fl  热 =>  > み ト 

Anata no okonomi  dSrini.  _ へ® "» 、 
騎 n 

B.  krm  wa  otakude  gozai  b W ; 基视  Tk 
masuka  ? 羅细マ V t< 令 

Anohito  wa  chodo  rusu  K ^ ^5^ 
desu.  t< 

Anohito  warusu  desu.  N 、 •< 《 

VK 

Anohito  wa  uclii  dewa  越、 rS! 叔 
arimasen.  a ^ ^ 

Anohito  gadokoni  yuki-  く ト运缝 
mashitaka  watakushi  ^ ^ 

domoni  oshiete  kudasai  农裔趙  n 彰叔 
masenka  ? 卜 キマ P ギ > 

Watakushi  wa  hakkiri  ^ ^ ^ ^ » 
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ク 卜、 J 

ctly. 


I think  he  lias  gone  to 

ジー  t ズ ジス 衣ア 

see  his  sister. 


ユ_  ノ亡  プ ai ズ k— 

Do  you  know  when  he 

ウイル  リタ アズ 

will  return. 

ノ亡 ヒー 七ッ F ナッ スイ：？ グプ 3C ズ 

No：  he  said  nothing  when 

ヒー  亡エズ h ブ亡ト 

he  went  out. 

イズ ゼ ク卜 夕- ス 亡イ マスト 

In  that  case,  we  must 

が 亡 亡 イズア ケ ト ヒム 

go  without  him 


tom[、su  k6tcwa  dekima- ム r 《 53 该 
senu.  トが试 

Anoliito  wa  imoto  ni  aini  h : 媒 ti 
yukaremashita  to  omoi- 颂ぷ ii  1¢ :笮〉 
masu.  h 上 的* v v t< 


Itsu  anohitoga  kaed  masu- 运淫  n 知 
ka  gozonji  desuka  ? 寧 =>  ト パ 衣羅 

ft：  b 爪べ 衣 

Ie:  demasutoki  nanitomo  マ 3 > ベ® 
moshima  sende  sliita. 运 ム p * P が 
> Vis  ^ ^ 

Somiara  watakushi  domo  ^ ^ 
bakad  niairan  kereba  ‘く农 =>  徽 irs  > 
narima  senu.  ^ ^ X ^ V 


レ ザ スズ  フ か チズ 

LESSON  XIV. 


Daijii  sW  kwa. 城 袋 EI  黯 


X キ スジ  グ: t ヴソ 3 ズズ  ェズド 

ASKING  QUESTIONS  AND 

ェズ サブ* j：? 

ANSWERING. 


VOCABULARY. 

Hark. 

Kiku  S へ 

ツ スズ 

Listen. 

Ueto  onaji. 匠* H 
(same  as  above). 

サビ 一 ト 

Repeat. 

Kurikaesu. 驟趙  t< 

Jimnon  narabini® 巨 销打媒 域! 


hen  to. 

Tan  go. 

酹 ® 

アズ 妒アス チズ r 

Understand. 

Shiru.  S 是 

ラ攻 夕プ 

Louder. 

ノウ イズ 

Koetakaki. 趨値# 

Noise. 

Sawagashi^  ^ -jv- 
ki. 

Here,  I have  something  Kokode  anatani  ohannslxi 

f-  ft  ュー  mGsan  kerebd naran ko-  ユ 1 ゎ 卜、 「 

to  tell  you.  toga  gozai  masu.  お 嶷刽ャ ド k 

I have  a word  to  Icliigon  ohanashi  ra6su  ko- 1 抓! 違 骑 

f ヤ， ュー  toga  gozaimasu.  扣 ■幽マ トト’ 

tell  you.  & ° 

ハアク  at— 

Hark  ye. 


Okiki  uasai* 


晷 £1 ト令 マ 
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Ueto  onaji. (same  as  above). 运 叫 


Hear  me. 

アィ  ウィッシュ  ゴー  ス ビ一キ  • _ , . 一 

I wish  to  speak  Anatani  ohanashi  moshito  m 11  ** 

由 イズユ - ffozai  masu.  *1、 ■到 マ P t< 


with  you. 

7¢ オット  イズ  イヴ ト 7 作* ■ッ！ * 

What  is  it?  一 What  Nande  gozaimasuka 


，卜 3>ュ7* 

is  your  pleasure 


丄 speak  to  you. 
1 


^ 镯 マト 

Anata  no  otanoshimiwa  パ や 

nan  de  gozai  masuka  ? 邮 、■载 ぺ运 

v K_R 

Ohanashi*  moshi  masho.  みト 

心 


ダ 亡ズ i«  ス t* ーキ  ダー  一 , 

don’t  speak  to  Ohanashi  moshi  masen. 一 — ト#  伏 
こイ  xa  十乂  Ohanashi  mosbite  ima-  ^ iK  T 


you  — I 

ス ビー キジ  ツー  ユ一 

speaking  to  you. 

フ办 ナヴト  ツ •一  ユー  セイ 

What  do  you  say  r 

フ亡 ガッ h ブブ  * ' 


を竽 tf 


心 パ 

it 


? 


Nan  de  gozai  masuka  ?_  靈 佳! マト 

Nani  wo  ose  raremashi  t<  ^ 

外 r taka  ? 运か羅 § 鲈 趴 

バ b h 农 


say 

フ亡方 •ソト  チー ッ F _ . 

What  did  you  say?  Nande  gozaimasliitaka? 运爪 ■倒 マト 

b A 令 


I 


セイ  チツス イジ 翁 

say  notamg. 

广 イ セツ！？  ナツ スイ：？ 

I said  nothing. 


アイ  ツ ズト  ス ビ—キ 

I dc/nt  speak. 

ク 一 ユー  ヒア 

Do  you  hear  ? 

ッ •一  ユ一  ヒア  J _ 

D〇  you  near  me  r 


Nanimo  moshi  masenu. 运 识 ® •ト 妒ズ 

Nanimo  moshi  masen  cl3  ^ H5  *©•  t/  ^ ^ 
shita.  ^ ^ 


Nanimo  moshimasu. 
Olaki  nasaimasu  ka.  ? 


迄: 识 が甙 
■靈如 今 マ P 


Ueto  onaji(same  as  above).  M *H 

*•—  ュ ヒァ  フ 亡* ッ l*  アイ 

Do  you  hear  what  I Watakushi  ga  mosu  koto  ^ 

セイ — v 一 ユー  アズ ダア  仿ハ  nlrilrinacai  mocn-  •!> 


say  ? Do  you 

ステ ズ ド =- 

stand  me  ? 


uuder- 


wo  okikinasai  masu-  ■窗如 ♦マト 
ka  ? t<  令 

Watakushi  ga  mosu  tv  r ih 
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koto  wo  owakari  nasai  ■裳  > 七 令- 


r イ ギブ 1»  ナヴト  fc ア a •*- 

I did  not  hear  }^ou; 

アイ  ギヴ P ナゥ h 7 丈 夂 r 

— I did  not  under- 

スデズ ド ユ一 

stand  you. 

リヴ フズ  ！/ 一 $ — 

Listen  to  me. 


masuka  P 

Kikimasen  deshita. 

W akari  masendeshi  ta. 


Okiki  nasaimashi. 


3-—  ク •一  ナ ，ト  ”ッス 丈 ダー 

You  do  not  listen  to  〇K-iki  nasaimasenne. 

5- 

me. 


を t< 衣 

CS  ^ が > 1i、 >* 
A 

裳， P 妒 > Vv 
Ah 

蔡還 トキ マト 

み 

芻 g f ♦ X p 


ユー  ヒア  s — ナサ 

Do  you  hear  me  now?  rma  okild  rwsaimasuka  ? 分 ■§! トキ マ 

> T<  $ 

rA  ヒデ  a-  ヴ at  9 亡 尤 ル 

I hear  you  very  well.  Yoku  okiki  nasaimasu. 粬へ ■證 如 令 

マト K 

ダー  ユ—  アズ 妒ァ ステ ズド 

Do  you  understand  Watakushi  no  mosukoto  r ^ 

フ ”ヴト て ィ セィ _ wa  owalcari  de  gozaima  ■宴 > ，K 毫 佳） 

suka  ? マト t< 农 


wliat  I say  ? 


ウィル  a.—  t： ーサ亡 カ^- イズ F 

Will  you  be  so  kind  Okinodokunagarakurikae-^M# ^ ^ 
x ズ广”  shite  kudasai  mash6ka  ? 戰趙  > ik  卜 和 

as  to  repeal . マ P f 办农 

ウィル  ュ一  へ ッヴ并 グッド  . 

Will  you  have  the  good-  Ueto  onaji  (same  as  above；  UK  *H 

子ス  ダー リビー 卜 

ness  to  repeat? 

アイ アズ ダァ スデズ F ユ_  办尤 レ 

I understand  you  well.  Yoku  walcari  masliita.  梢 0 > 裳1 ^ > 

フロー  イ ッ •办 ズト ゴ •一  ェズサ r ミー 

Why  don*  t you  answer  me  ? Naze  gohento  nasaimasen  ^ ^ 

ka  ? 令 x k P > 它 

ホワ ― イ ッ •ウ ズト  ュ一 ュズサ 7» 

Wliy  don’t  you  answer?  Ueto  onaji  (same  as  above)  M *H 

F ズト  ュ一 スビ —キ  フレダ チ：*  . • 

Don't  you  speak  French  P Futsugowa  ohanashinasai-  ^ +* 

masenka  ? 令 マ P 妒 > 衫 
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Very  little,  Sir. 

ブイ アズダ r スデズ ド イ **ト i J ヴ y ル 

I understand  it  a little 

パヴト アイケ ズ ナット スビー V イツ 卜 

but  I cannot  speak  it. 


Goku  sukoshi  hanashi-  ]g-$\  ^ ^ V 

masu.  k 

Sukoshiwa  wakarukeredo-  ^ a ^ ^ V 
nio  sliikashi  hanashi  wa  ベ h ニ设验  > 
dekimasen-  辟 《 53 钱 P が 


ス ビー#  5 办妒 ァ 

Speak  louder. 

y — チヴト スビ— キ サク ヲ泠 F 

Do  uot  speak  so  loud. 


ダ 令ズト  キ サク  マッチ ュ 

Don  t make  so  much 

ノ クイ： r 

noise- 

ハウ ルド  ユ 一 ア ダ 办ズグ 

Hold  your  tongue. 

デヴド  ユ 一 ナット  デル  ミー 

Did  vou  not  tell  me 

ゼヴト 

that ? 


7tr 

Who 


y 亡 ルド  ユー サ欢 

told  you  so? 


アイへ ヴヴ ビズ  ダ か ル 蓼 サ办 

丄 have  been  told  so. 

サム .バ泛 ディ タウルド ミ一 サク 

Some  body  told  me  so. 


デイ ハブ _»F イヴ ト 

i heard  it. 


フ办 ゴク  a ■—  3 —ズ 

What  do  you  mean? 


フ 亡貪ヴ 1*  9*—  a.—  5 —ズ  六- イ 

What  do  j^ou  mean  by 

ゼヴト 

that* 

フ トイ ズ ザ チヴヴ 

What  is  the  meaning  of 

ゼット 

that? 


Ogoede  ohanashi  nasaima-  >k  ® 6g  -h 

shi.  令 マ V > 

Sonnani  ohanashi  Dasa-  ^ il 
runa  如 令焱 *h 

Sonnani  sawagashfi  nasa-  > *h  H ® 
runa.  如 令 矢* h 

Odamari  nasai.  霉 IS  > *h  合 マ 

wo,anata  wa  moshi iS  ¢5  a 

masendeshitaka  P ^ V ^ > Ik 

Darega  s5  m5shi  mashita-  g h 么 心* S •ト 
ka  ? A 取 衣 

Somoshi  mashita.  ^ ^ ^ ^ 

Aruhitoga  somoshi  mashi-lli  ^ ^ 5n  ^ 

ta.  »S*  ト > 取 

Watakushi  wa  kikimashi-  ^ < gg  ^ ^ ^ 
ta.  取 

D5ifi\vakede  gozaimasuka.  t *MK  ト 裳叭 

霉樹 マを K 衣 

Sorewa  donna  wakede  go-  4\  > ^ ^ ^ 

zaimasuka  ? 襄 k 基翅マ P 

•K  ^ 

Sonowakewa  donnakotode  ^ ^ > *h 
suka?  _ In  ベ 衣 
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フウ 方;/ トイ ズ ゼット  グッド  フ チア 

What  is  that  ^ood  for  ? 

フウ オット イズ ユー ズ ヲッヴ イット 

— Wliat  is  use  of  it  ? 


フ亡 方ット イズ ゼヴト 

What  is  that  ? 


What  do  you  call  that? 

フ 亡オッ 、夕  ザ 子 _ム チッヴ ゼヴト 

What's  the  name  of  that  ? 


アイエム カク ルド 

I am  called  . 


ゼヴト  イズカ »ルト* 

That  is  called- 


ギス イズフ ウ贪 ット イ スガ クルド 

This  is  what  is  called... 


メイ  r イ at スグ  a.- 

May  I ask  you? 

yatjp  アイ  メー 年 * 泠 ル！*  ダ_ 

Shall  I make  hold  to 

エス ク ユー 

ask  you? 

メイ  ジズ  3£ ス々  ユー 

May  ope  ask  you? 


ダ尤 ル デイ y ラ泛 ブル  ユー  sf- 

Shall  I trouble  you  to.. 


フウ方 ット  4 一 ユー  亡 イヴ シュ ゴー 

What  do  you  wish  to 

へ 7 ヴ 

have? 


Namio  tameni  narimasiika?^ 、 輯 v、 n + 
Kano  yoni  narimasu-  =>  V 农 
ka?  运 n 眩彳丨 如。 

Nande  gozaimasuka  ? 运ト  マト 

K 衣 

Sorewa  nanto  moshimasu-  *tK  > ^ S - *B* 
ka  ? V ^ 

Sononawa  nande  gozaima •林、^?  く底队 
suka  ? 寒樹 x P w 衣 

Watakuslii  wa torn 5- 薄く  み •& 

shimasu.  > t< 

Sorewa tomoslumasu.  *iK  ^ 

t； 

liorewa to  yumonode  ^ ^ み 

gozai  masu.  iK  へ 讲 、 iK  霜 

齒 マ V t< 

Otazune  mSshiteraoyoro •■福^* S •丨 K 柄 
shu  gozaimasuka?  办 ■■マ  P t< 

Ueto  onji  (same  as  above) 眩 *H 


Hitokoto  otazune  m6shite  1 條 ■fSf  屮 *®* 

yoroshti  gozairasuka  ? 丨 K 域 办羅 ® マ 

? notameni  ojamashite  、歧  a ii 

mo  yorosliii  gozaimas- 募爵越  A iK  识 
uka  ? 制な マト 

K ^ 

Naniwo  otazunenasaru  o •度 水 七 
.tsumori  desukaP  私关 ■ a V*1  9 

^ IK  tN 
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L、o  you  kii〇w  Mr.  A …？  A.  kun  wa  gozonjkle  gozai  邮 < 暴 蛛ト 
masuka ? iK 基 倒 マト t< 


I know  him  by  sight  Kawo  wo  shitte  imasuS  h S 队 マト 

アイ  ナチ  t A バ 4 宇一 4 

I know  him  by  name.  Nawo  shitte  imasu.  咬か為叭 マト 

-K 

ダ一 ユー  ) tf  ゼヴト 

Do  you  know  that …？  wo  gozonjide  gozai ホ ■你  b 

masuka?  ih 蓉倒 マト t< 

アイ ギヴ F + タト  ノク 

I (lid  not  know.  Zonii  masendeshita.  你 b ト鲈  > IK 

アイ  ノク  ナヴ フイ：？  チヴヴ イサト 

I know  no  tiling  of  it.  Nannimo  shirimasen.  这屮  S 。 ヤ垆 

アイク •か ズト >tf  ae 办 7 一 F チヴヴ 

I don't  know  a word  of  Soreni  tsuite  ichigonmo  4(  > ^ 'K  1 
H shirimasenu.  ネ Iti  识 S & > が 

ゼヴ b T イ ノ，  チッヴ 

that  I know  of.  Watakushiwa  shirimasen.  ^ < S ^ ^ 

アイへ ヴヴ ナクト 為 プー r チヴヴ せザト 

I have  not  heard  of  tliat.  Sonokotowa  kiki  masende-^^  ^ H <p-  > 
shita.  ^ > V Jw  ^ 

アイへ ヴヴ ナットへ ァ^ -F チッヴ くット 

I have  not  heard  of  it.  Ueto  onaji.(same  as  abjve.)i!S  *H 


ナヴト 

Not 
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Last. 

Owarino. 

y 

Least. 

Saishono. 

Older. 

Rojin. 

ェズ クル 

Uncle. 

r ブロア p 

Upward. 


Oji. 

Ueni. 


叫 11 


フク ■* •プ h イズ ユーア  at- デ 

What  is  your  age  ? 


ゼ r ：£，<»>• 

There  abouts.«orenitsui  4C  > 

te.  綠 iK 


Anata  wa  oikutsu  desuka? 邮 《基 裁？ \ Ik 

t<  ^ 


How  old  is  your  borther.  ? Anata  no  otot6gowa  oiku- 脚、 酿 H ■►く  ■ 
tsude  gozai  masuka  ? ^ 

ト 衣 

アイ at ム y 泛 エルヴ  at アス  チル F , 

I am  twelye  vears  old.  Watakushi  wa  jfmisaide  ^ ^ 

gozaimasu.  ©倒 マト i< 

アイエム  チズ  エア ス ェズ F エ 

I am  ten  vears  and  a Jissai  rokkagetsu  de  gozai-+-h»-K  *^in>  V 
half  til  masu.  _マ  W 


r イエム  =r  フイ フデ ズ 

1 am  near  fifteen. 


Hotond  jtigosaide  gozai-  ® ^ 
masu.  V 基樹 マ？  t< 

アイ y 工. ビー ジ サキス デズ 子ヴキ スト  • • 

I shall  be  sixteen  i-ext  Tangino  tsukide  jfirokusai ギ、 取 ;k+H、 
、ズス  土 de  gozaimasi'.o.  IV 丨 k 基®  マト 

1 was  thirteen  last  week.  Zenshfide  jusansai  de  go- 

zaimashita.  v 

t shall  be  twenty  next  Tsugi  no  Kirisutok5  tan  ぢ 、械幽 煙: 還 
”ヌ 身，*  no  shikujitsude  nijis- 


Christ.mas.  saini  narimasho.  ト u 如 > 

You  do  not  look  so  old.  Anata  wa  sonnani  toslii- 抑 《社 綠 ,K  く 


yotte  wa  miema  sen. 


ルヴヴ  チルダ r 

You  10 ok  older. 


Anata  wa  gor5jin  ni  mie  抑 ； 蓉料 く n 
masu  歧 け w 
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アイ サウ— 卜 ユー  亡 エア  チルダ 尸 

I thought  you  were  older. 


r { k ナヴト  スイ ズク 

I did  not  think 

if エア  サ亡 チルド 

were  so  old. 


you 


パ办  チル w jti  a.— r ァ ズク‘ 

How  old  may  your  uncle 
be? 


ヒ— ノイ ビー ジブ キス デ XT ス 

He  may  be  sixty  years 

チル？ 

old. 


t 一 イズ エバ 办ト 

He  is  about 


ジヴ キス デ 

sixty. 


Anatawa  tosbiyori  teoide  J)iQ  > 

nasaima  shitato  omoima  H V +*  *v  Y 

shita.  ，、冬み 转 幻 z キ 

Anafaga  sonnani  tcshito-  ^ -h  il 

tte  oide  nasattato  wa  >k  ® 55  V 

omoi  masen  deshita.  办 ふく 

E5  J3  > ^ > tK 

Anata  lio  ojisan  wa  oikn-  W 、 薄; 《 
tsu  ni  onad  nasai  mash-5 羅截  a n 

ka  ? 〇 如 和 マを 各 

Anohitowa  rokujissai  ni 
narareniasho.  十 マ 11 如 《s  > ? 

Anohito  wa  hotondo  roku-  n % ^ S > 

j レ sai  de  gozaimasu,  t *K  十 ■ ^ © 

倒 マト t< 


ヒ一イ 5?  宅泛ア  tSf 

He  iff  more  than 


he 
fifty. 


4 ズ アップ アーブ チ 今 

is  upwards  of 


fifty ; Ano  hitowa  crojissai  yori  n 、 く《货4- 
wa  o gozai  masu ; go-  *h>  ^ ^ 

jissai  诉 de gozaimasu. 倒 マト  tc Kl 七 

■hSHV 暴樹 

マト t< 


ヒー  4 ズ： >sf  チッヴ フイ フ穸 

He  is  a m.-iu  of  fifty 

xX|r  アッブ 办ァ一 >• 

and  upwards. 


ヒ _ イ ズ 

He  is 

ジ 々キス デ 

sixty. 


メズ 

man 


チッ” 

of 


Ano  hito  wa  gojussai  ij〇  n ^ ^ K?+- 

de  gozai  masiu  >k 

マ）^ 

Ano  hitowa  rokujissaide  n、*< 《 *K+* 

gozaimasu.  和〗 K 馨 ■マト 


He 


イズ 

is 


チ IF 

old. 


ジク キス デ 

sixty 


ァス  \ , 

years  Ueto  onaji(same  as  above).  ES 
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イズ  ac パ fr ト ジヴ キス f 

He  is  about  sixty 

文 アス  チッヴ 

years  of  age. 

t—  メイ  ビ -*  ジク キス 尹 at アス 

He  may  be  sixty  years 

チア  ゼア  亡ッ 

or  there  abouts. 

t 一 イズ 31 パかヴ  ac イト 3C7* ス 

He  is  above  eight  years 

チルド 

old. 

t-  イズ  *»>  ，一 ズト 

He  is  at  least 

セ ヴズデ  at アス チルド 

seventy  years  old. 


Ano  hito  wa  liotoudo  ro-  k 、 くく  繫 、 
kujissai  de  gozai  masu •汰 

倒 マ P t< 

Anoliito  wa  rokujissalgu  n ^ ^ \^+- 

raidesu.  如赵〗 K t< 


Anohito  wa  hassai  ij5de  n %-<  > <,*N 
sa.  SS*H  Ik  ^ 

Anolnto  wa  sulcu  nakuto-  h 、 くく  A 
mo  shichijissai  desu.  *h  > ム识べ ~H 
rhV  t< 


It  is 


チ， ヴ 

of 


レ— ト 


great  age.  Taihen  toshi  yotte  desu 

ne.  6 


イズ  t 一 サ办  チル 

Is  he  so  old 


Is  he 


，ヴヴ  ゼヴト — f? 

of  that  age? 


He  begins  to  grow 

t 一 k キズス  ダ- タ •ヴト 

He  begins  to  get 
years. 


チル F 

old. 


Anohito  wa  sonnani  toahi  ^ < 4iHb 

yotte  imasuka  ? »K  t ^ 

Anohito  wa  sono  toshide  N 、 くく  钟杜 
suka.  Ik  t<  ^ 

Anohito'va  r6jin  ni  nari  h 、 く 《袖く 
kake  masu.  11  =>  农夂丨 


in  Ucto  onaji.(same  as  above).HS  叫 
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VOCABULARY  Tan  go 

チ ルマ ス卜 

Past.  Sugitaru. 頸 取 会 Almost. 

Minutes.  Fun.  由 Nearly. 

レ一 ト 

Late.  Okuretaru.  S > ^ 

泛 # ヴト  チウ クラ サク  イズ 


斡 EI 

Hotoudo. 您 > b 

Ueto  onaji.E*H 
(same  as 
above.) 


プ由 會ヴト ，，クラ ヴク  イズ  イット 

What  o, clock  is  it  Nan  doki  de  gozaimasu  运 势 爪靈 佳] マ 
ka?  P K 农 

プ »オッ1»  チ グラック  メイ  イット  _ 

What  o’clock  may  it;  Nandokide  gozd  masli5ka  ? 运淫 爪 ■到 マ 

b；?  W … 

ザ V —ズ  デル  5-  フ泠 4 •ヴト 

Please  tell  me  Nhat  Dozo  nandokika  oshirase  ^ ^ ^ 

kudasai  mase  ? ■泉丨 N ギ卜电 

マを が 


o’clock  it  is  r 


夕ズ  a •—  デル  5-  フ tfi •ツト 

Can  you  tell  me  what  Jeto  onaji.(same  as  above).  E *H 

チヴ グラック  イット  イズ 

o clock  it  is  r 


< ヴト  イズ  ジズ  チ ツヲ ヴク 

It  is  one  o'clock. 


イヴ！*  イズ  ペスト  5 ズ 

It  is  past  one. 


イット  へズ ス ，ゾラ ツグ V* 

It  has  struck  one- 


Icln】i  de  gozai  masu. 


1 缕 翅マ 
V T< 


Ichiji  sugide  gozaimasu. 1 群瘦  V 蓉倒 

マ > K 


JLchiji  ucliimasliita. 


1 ^ ^ 


イヴ ト イズ  jc  クロ アタア パスト 

It  is  a quarter  past  Ichiji  jugofunde  gozaimasu- 1 


V T< 


イット  イズ 

It  •- 


is  half  past  one.  Ichiji  sanjippun  de  gozai  1 蛮 Ml]+- 由 

m^su.  V t< 
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ィ .卜  亡 チズ ツ 文 ク!； ァタア  • 

It  wants  a quarter  Niji  niwa  jiigofun  gozai  1 n a -f-W 
to  two  -It  isX  a 把 •肌 ^ ^每倒 マト 

7 步アタ r 、メー 


9V 

qu: 


.arter  to  two. 


^Niji  mjugofun  de  gozai  K 


masu. 


队 蓉佳 p t< 


イク ト 亡 チズ ¥»  チズ  S ゴユヴ » 

It  wants  ten  minutes  Nijiniwa  jippun  gozai  ma- 1 n a 

广广ィ ノト ィ •ズ f ズ su.  渥樹 マト k 

«y-1S  eD  Niji  nijippun  de  gozai  U 裳 1 H- 由 V 

minutes  to  two.  masu.  ■樹 マト  t< 

イット  イズ  チヴト  文 ット  ダ— 

It  is  not  yet  two.  Mada  niii  ni  Darimasenu.  ^ V, 1 il  *h 

» P 妒 K 

ス ダ ラック 

struck  Juniji  wa  uchi  raasendeshi  -H  ]®  < fe  ^ 

ta.  が > 爪み 取 


イヴ 

It 


► へズ  ナヴト 

has  not 

ダウ エル ヴ 

twelve. 


It  is  but 

チック ラック 

o'clock. 


タ办 土 ルヴ 

twelve  JuDijide  gozaimasu- 


*v  V ts 


イヴ ト イプ  ダ 泛丨 ルヴ  チヴク ヲ”タ 

It  is  twelve  o’clock  Jfiniji  de  gozai  masu.(hiru)  *H  1 淫 爪 ■■ 
茹“ )」iU【  Sh'ogo  degozaimasu. 

noon.  ト *K 

イ”ト  イズ  ダ灸 * ルヴ  チック ヲ ワク  _ 

It  is  twelve  o'clock  J unijide  gozaimasu.  (yoru)  1 1 ® ^ 

• ~ ナーィ 入 ィ艺ト  YahaD  de  gozaimasu. マ V k (經) 

俗 升 >K  ■剖 マ 

is  midnight.  > t< 


(in  the  night).  — It 

イズ  ミ ゥ i* ナ— イト 

midnight. 


almost  three.  Hotondo  sanji  de  gozai- 
一一 一 masu.  ■到 マト  *K 


It  is 

-It  is  nearly  1^ 

lllgkJfe  丨 h マ 


It 


イズ  スゾ ラーイ キジ スリ-  # 

is  striking  three.  Sai\ji  ga  utte  imasu. 


CONYEKSATIONS. 


上 似 


at—  办イ ル t ア ザ クラ ヴク 

y〇u  will  hear  the  clock  Sanji  wo  utsunowo  okiki 

で 「ィキ ：、 卜 nasai  masho 

strike  three. 

イヴ ト イズ  ガウ イジ ダ— スプラ— ず # 

It  is  going  to  striKe  oanji  wo  uclnmasu^ 

ス 、卜 

three. 

イ《ト イズ  テズ  ミニ ヴ， a フ# ア 

£t  is  ten  mmutes  after  Sanji  sugi  jippuide  ogza ト 
toee.  masu* 

イヴ 卜 へズ  デブ スト  スダ 5 サク  * 

It  has  just  struck  Chodo  yoji  wouchimaslu- 


つ セ 7 

four. 


イズ  w ス h フ泛プ 

is  past  four. 


ta. 


Yojisugi  desu. 


ト イズ  ダク: c ズデ  S ニツツ 

is  twenty  minutes  Yoji  mjippun  de  gozaima- 

ぺ乂 ブア  su. 

past  four. 


ザ グラブ ク イズ  廿 办イ诊 y- 

The  clock  is  going  to  Tokei  ga  uchimasu. 

ッ "ラ一 イク 

strike. 

v グヲ ジグ  ス y ラ— イクス 

The  clock  strikes. 


It 

ィヴ i* 

支 ヴ ト 


イズ  ナット  レート 

】s  not  late* 

ィズ ヴ尤 3 レート 

is  very  late. 

イズ  レー タア  ゼ ズ 

is  later  than 


thught. 


Tolcei  ga  utsu- 
Okurete  nnasenu. 

Taihen  okurete  imasu. 


Watakushi  no  omota  yo- 
ri  okurete  imasu. 


ダ イ デ ヴ 丨 ナッ？*  » イジ ク イヴ >» 

I did  not  think  it  Son  nani  okurete  itatowa 
was  so  late：  omoimasen  deshita. 


川 淫+亡 N か 

T< 


ill 爸瘦! + ■念 v 
■到 マ p t< 


t ト^ 取 


El 狴阁 Kt< 
11狴1丨十 念 Ik 


狴 fehte 十を 
•K 


g ム丨 K T ト# 
> iK  -v 
綠、 取 付 

> rt>  マ > 

K 

% 七 11 蓉 ^ 

rt、 マ h ふく 

ぶ P ^ > 
ち 
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レツ スズ  セウ ズデズ  ^ 

LESSON  XVII.  Daijfishichikwa. 濟您  ^ _ 


THE  WEATHER, 

VOCABULARY 

ク 9 泠ギ 

Cloudy.  ^umoritaru.  Sl||  ^ ^ 

さ 

ギュイ 

Dewy.  Tsuyuno. 踺、 

Foggy.  Kirifukald.  _ 懸圹 

レイジ 

Raing.  Amegachina-^®  ^ 

ru.  k 

サル タリ 

Sultry.  Musliinetsu-  絞、 

no. 


1 考セ スジ ヴ、】  • 

Excessively  Hijoni. 


Bedutiful. 

フア 一イズ 

Fine 

デ ァグ 

Dark. 

Sack 

チ 文 アミ ジ 

Charming. 

ス レー* メジ 

Threatens. 

チ ヴァヶ スト 

Over  coast. 

Ilfry 

Lower. 

サズ 

Sun. 

5m 


Utsukushi- 制^  圹 
ki. 

Yoki.  獅 
Kuraki. 盤圹 

Kuroki.  Ejg  ^ 
Tanosliiki  錄 み 扩 

Moyosuru-  ^ 

Kumoritaru j|1}i  ^ ^ 
会 

Elikuki.  碑牝 

Taiyo.  -Kgl 

N odokanar  u.  A 


Ten  ki. 
Tan  go. 

クロた ズ 

Close. 

ブレ ツキ 

Breack. 

セ 7 5? ルス 

Settles. 

ロア ムス 

Warms. 

Fast. 

バア!； アス 

Pours. 

シか アス 

Showers. 

9 •ロウ ツ ブス 

Drops. 

Hails. 

ス ノ亡ス 

Snows. 

プレー クス 

Flakes. 

プ 3 —ゼス 

freezes. 

フロ 攻ズ 

Froze. 

アイス 

Ice. 

艦 

Frost 


IK 

m 

酹 

Si 

Kumoritaru-  gg  =>  ^ 

Hirakuru 

Sadamaru. 

Atatakaki. 

Suraiyakani  趙令  n 

Sosogu. 

•か 

Sosogu- 

裳 > 

Shitataru. 

Ararefuru. 

WM:k 

Yuldfuru. 

Seppentou •獅  dt  激 

会 

Koru. 

链 A 

Korishi. 

Kori 

茶 

Shiroki. 

也 か 

Shimo. 
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iiimes. 

グしズ ド 

Glazed. 

ダ、 j ッズ ルス 

Drizzles. 


Milder. 

サウス 

Thaws. 

ブ クズ 

Broken. 

Whfdy. 

High. 

Ak. 

Stirrfng. 

ラーイ ダズス 

Lightens. 

サズ ダァ 

Thunder. 


Roa 


ars. 


Shimofuru.  fef  迸み 

Hikavu.  瑕 走 

Saiimofui'u •慕 底、 
煙: 4 

Nodoka.  峨 輕 
Kiyuru.  装 tj  会 
Yabureshi.  'g  ^ ^ 
Botilno.  事撼、 
Takakj. 

Kuki.  mu 
D〇y〇.  鷂雔 
Hirameku •駿  A 
Kaminari.  HIH 
Naru.  ^ 


Thunderbolt  Inabikari  驗 


Stormy. 

スタ アム 

Storm. 


Arashino. 職域)^ 
Arashi.  麟_ 


Clear.  Seijonaru  裝 紙* h 

ア ズセッ ダル f 

Unsettled.  Sadamaraza-  ^ > in 
ru.  V 会 

チ al ズデ at ブル 

Changeable.Kawariyasu  ® 
ki. 


Dirty. 

妒スデ 

Dusty. 


Kitanaki. 

Chirioki. 


& か 


Slippery.  Kawari  yasu-  ® ^ ing 

ki.  Jfr 

Daylight.  Tomei.  艘 g 

ムーズ ヲ —イ# 

Moonlight.  Gekko.  nr： 被 

al フレイ 丨 

Afraid.  Osoretaru. 蹈も全 


How  is  the  weather?  Tenki  wa  dodesuka? 


IK 撼 《 js» 办 Ik 


► 妙 frr ト チッヴ  ir^T 

What  sort  of  weather  Ueto  onaji(same  as  above)  1!^ 

ブズ  イット 

む!* 


is  bad 


weather.  Warui  tenki  de  gozatinasu.  135  -v  H<M P 

剖 マ V K 


イサト 

It 


ィズ  ク 5 办ギ 

is  cloudy. 


Donten  de  gozaimasu* 


_VKVf； 翅' 

V K 
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イヴ ト イズ  ヴズ 1 ヲ •_ ル 

It  is  very  dull. 


Taiso  kumotte  imasu.  >K  * 


ぜ 泠エ ザァ イズ クラ 办デ 

The  weather  is  cloudy.  Tenki  \va  kumotte  iraasu.  'K  ^ 

> ^ ' 

イヴ ト イズ  ダレ， y プル 

It  is  dreadful  wea-  . Osorostii  tenki  de  gozaima-较  4 \ H< 撼 K 


ther. 


sa. 


細* ^ > K 


v i n へ y ✓ v -r  r 

It  is  shocking  bad  Osoroshii  warui  tenki  de  g?  ^ x go  *v  ^ 
weather.  gozaimasu.  _ •丨 マト 

イヴ ト ィズ  ファ ーイズ  ウ ェザァ  ， 

It  is  fine  weather.  Seiten  de  gozaimasu.  frlK  伙 ■倒 マ 

V T< 

イサト イズ  チェア 5:?  令 尤ザア  I 

It  is  charming  weather.  Xodoka  na  tenkide  gozai- 

iuasu.  ©爸 j マ V K 

イサト イズビ ユー デフ ル 办 at ザ ァ - ••  • • 

It  is  beautiful  weather.  Utsukusbii  tenki  de  gozai- 

masu.  > t< 

令イ  シェル へッヴ x ファ 一イズ デイ 

We  shall  have  a fine  day.  Minasan  yoi  tenki  ui  na- ^ ^ ^ \K 

rimashita.  撼 U 扣 》 ト み 

取 


4 ッ トイ ズ デュ 亡エ 

It  is  dew. 

イク トイ ズ フ办ヴ 甘 

It  is  foggy. 

イサト イズ v イ =S  ザ r 

It  is  rainv  weather. 


Tsujuuooi  hi  desu. 


麟へ祕 マ mV 
rc- 


Kirino  fukai  hi  desu. 轆 、難 マ m V 
•K 


Uten  de  gozaimasu. 


到， 

V T< 


イク ト ヌ レ-ダ ズス  ダー レイズ 

It  threatens  to  ram 

ザ フ勿ー イイ ズ チヴア 夕 スト 

The  skv  is  over  cas： 


Ame  wo  moy5shi  masu.  _ ホ 製み ト t< 
Sora  era  kumotte  imesu. 朝 マ t 


Tlie  sky  lowers- 


Sora  ga  hiku  miemasu.  勘 知 碑 ト歧 只 

Y ^ 
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ザ スカー イ ゲッツ ヴェリ クヲ亡 チ* 

TUe  sky  gets  very  cloudy. 

ザ ス h_ ィ ビカム ス ヴ 文， 

The  sky  becomes  very 

デ ァグ 

dark. 

ザ ス 力- •イ  ビガ ムス  ヴェ” 

The  sky  becomes  very 


black. 

ザ サズ ビギ ズス  y—  ブレク 

The  sun  begins  to  break 


out. 

ザ サズ ブレク クス 

The  sun  breaks 


Sora  ga  taisG  kumotte  胡 
kimasu.  嵌 P K 

Sora  ga  taiso  kuraku  natte  ^ *Ke4?|? 
kimasu.  如？ \ k 嵌 k t< 

Sora  ga  taiso  kuroku  na-  ^ 

如 奴 资 p t< 


ア办 ト 

out. 


Ue  kimasu. 

Higa  dekakemasa. 

Higa  demashita. 


rn  hS 农みト 
rn 扣 33 トみ咚 


ザ 办 工ザア  セツ！/ ルス 

The  weather  settles. 


ザ trst^fr  ビ ギズス  タ_ 

The  weather  begins  to 

セツ!^ ル 

settle. 

V 亡* ザア  ジ _ ムス  3C ズ 

Tlie  weather  seems  as 

イフ イヴ 卜 亡 ゥド  fcr ツ 、ダル 

if  it  would  settle. 

イヴ トル ヴ クス at ズ イフ イツ！ •ウヴ _ 

It  looks  as  ii  it  would 

ピー フア ニイ ズ 亡 エザア 

be  fine  weather. 

* ゥェザァ  イズ セツ、/ ル k 

The  weather  is  settled. 


Tenki  ga  sadamari  mashi-  IKM  » 

ta-  ヤ ¥ h 

Tenldga  sadamarika  keta.  H<M  ^ ^ & 

令み ち 

Tenki  ga  sadamaru  yoni  ^ 

miemasu.  駿 il 喊 ト K 

Harem  彳 enki 

masu.  H C3^  H ^ t< 

Tenki  ga  sadamari  maslii-  IKM  ^ ^ ^ 

ta.  ト“ 


イク トイ ズヴ龙 i 办 アーム 

It  is  very  warm. 

イヴ トイ ズ サル ダ 1 

It  is-  sultty  hot. 

イヴ トイ ズヴ; マ— イル F 

It  is  verv  mild. 


Tais5  atataka  de  gozaima  V ■到 

su.  マト K 

Mushi  atsti  gozaimasu. 麟駿 公® 佳 i マ 

? t< 

Tais5  nodokade  gozaima， 峨騷 慕 
su.  _マ  p tc 
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It  is  cold- 

ト イス デ1 »ブ、 力な‘ F 

It  is  tem  し iy  cold. 

イ 9 トイ ズ x# セス ジヴ 1 

It  is  excessively  cold 

イヴ トイ ズ 欢： t ザ， 

It  is  raw  weather. 

イ * トイ ズヴェ 1 ク n 办ズ 

It  is  very  close. 

4 ヴ トレイ ズス  イヴ トイ ズレ ィゴ 

It  rains.—  It  is  rainy. 


4 ヴ トレイ ズス ヴ H 

It  rams  very  fast. 


イヴ）* 

It 


pours-- 


イヴ »* シ 〇 アス 

-It  showers. 


It  is  pouring. 


Samfi  gozaimasu.  赖办 マト 

K 

Hido  samu  gozaimasu. 藏办挪 办蓉 ■ 

マ > t< 

HijS  no  samusade  gozai •哉 雜、 脚丨 k® 

raasu.  _ マト  k 

Samui  tenki  de  gozaima- 徽 tVK 撼 V 基 


su. 

痛 t w 

Taiso  kumotte  imasu. 

マ， 

Amega  furimasu. 
Amega  futte  imasu 

_ 知 經 T マト 

T< 

Amega  taiso  tsuyoku  fu- 
rimasu. 

HSh ゼ寿 R§a 
經 & > t< 

Furimasu- 
Fun  sosogimasu. 

煙: 裳 > t< 

Futte  imasu. 

AoY レイズ ス ェズ フエ ストア ズイ ，ト 

It  rains  as  fast  as  it  Masumasu  tsuyoku  furi- 塊々 趙 >激》 

ヶズ バロア  masu.  ^ t； 

can  pour. 

イヴ ト へズ レイズ f イヴ »> へズ 

It  has  rained.  一 It  has  Amega  furimashita.  瞎扣 煙^  ドみ キ 

芒ズ  レ •ィド  Amega  futte  imashita •底 h 煙:、 K マ 

been  raining.  。 h 

イサ トイ ズ ガ办イ ：？  y-  レイズ 

It  is  going  to  rain.  Furoto  shiteimasu. 


アイ フイ一ル サム  步ッ ブス チッヴ 

1 feel  some  drois  of  Sukosln  iun  raasu. 

レイズ 

rain. 

ぜヤ  アア サム 令* ノブ フ 

There  are  some  drops  fall-  Bara  bara  futteimasu. 

ing. 


^<5>  ^ iK  *T 


»N  X IN^：»K 
> t< 


I 


CXJMVEBSATlOKS. 
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It"  hails.—  iV  is 

ヘイ， i ；? 

hailing. 

イヴ »*  ス ノクス  イヴ ► イ ズ 

It  snows.  — It  is 

スノ ウイ‘:？ 

snowing. 

4 ヴト  へズ  スノク F イヴ ト 

It  has  snowed  . — It 

へズ  ビズ  スノウ イジ 

has  been  snowing. 


Arare  ga  iunmasu. 
Arare  ga  futteimasu 


Yuki  ga,  fun  masu. 
\uki  ga  futte  imasu. 


Yuki  ga  furimashita. 
Yuki  ga. futte  imashi 

ta. 


It  snows  in  great 


クス 

kes. 


7 レー _ 

fla-  ©kina  yukigire  ga  furi 
mashita. 


It  freezes.  Kori  masu. 

イヴ ► へズ  フ B! &ズ rf 

It  has  frozen.  Kori  mashita. 

イサト  フロ 办ズ  ヴエ 1 ハァ丨 

It  froze  verv  hara.  Taiso  kataku  kon  mashi 

ゼア  イズ アイス  ta. 

— There  is  ice.  Sonotokoro  ni  kori  ga 

gozaimasu 

イザ ト プリ-- ぜス  * ヴ キス ダ、 J ーム 5 

It  treezes  extremely  Goku  kataku  korimasu- 

，、ァ F 

hard. 


ト イズ at フ!; 一イト  フ 《，スト 

It  is  a white  frost.  Shiroi  shimode  gozaimasu. 

VV*  Shimo  ga  furimasu. 

— it  rimes.  ° 


<7 ト イズ 2 グレーズ r フ Pfr スト 

It  is  a glazed  frost.  Hikaru  slnmo  de  gozai 
masu. 

イット  ダ 5 ズ ルス 

It  drizzles.  Koame  ga  furimasu. 


イヴ ト 4 ズ デ ヴ 

it  is  getting  milder.  Nodoka  mnarimasu. 


綴 k 迓， トぺ 
蜱碰丨 K マ > 

> K 

獅碰， K マ f 

網!  •衣铿 =>  ト 

鉚 •衣 盘丨 K マト 
各 取 

如鉚 dt 扣 
煙: > 取 

链 S'  p tC 

P 各 取 

袢 销 n 备扣舄 

到 マトべ 

> k 


霉樹マ 

> K 

齡 煙:*'  > W 
來 4 蜓レ基 钼 

マト t< 

K 

峨 醒 11 f > 

於 
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It  begins  do  get  milder.  Nodoka  ui  nan  kakari  ma  n -r  =>  > 

su.  *K 

イット  サウス  ザ フ W シスト 

It  thaws.—  The  frost  Kiemasu.  兹 > t< 

is^  bmken  Shimo  ga  kiemashita.  ^ ^ 

ィ yh  イズ  ヴェ v 亡 イズギ 

It  is  very  windy.  TaisG  b5ffide  gozaimasu. 職域’ v_' 蓉 

倒”  k 

ゼ » ィズ ドィズ  ヴ 文， ハ一 ィ _ 

The  wind  is  verv  liigh.  Kazewa  taiso  hageshfi  _ く* 藏 办 
gozaimasu.  蓉倒マ  P w 

Mr  イズ ノ亡 エイ ア スタ ァ、】ジ 

There  is  no  air  stirring.  Kaze  ga  gozaimasen- 


ラーイ、:/ ズス 

it  lightens.  Hirameki  masu. 

- イダ ズ t チ ウル 


イサト  ヘシ： ラーイ タズ t チれ  _ 

It  has  lightena  all  Yojulurameki  mashita. 

ナ— イト 

night. 


Kaminari  g*a  shimasu. 
Kaminari  ga  narimasu- 


が 伏 

襞 介ト K 
俗* 5" 議ケ を“、 


か T< 


イサト  サズ ダァス 

it  thunders. 

ザ サズ ダァ  ロ 亡アス 

The  thunder  roars. 

アイ  ヒア  ザ サズ ダ ァ 

I hear  the  tliunder. 

•r  サズ ダ r 六 亡ルト  へズ 

The  thunderrbolt  has 

フ 卢ルズ 

fallen. 

イヴ トへズ  サズ ダァ f チ v ル デイ  . _ 

It  has  thundered  all  day  Shnjitsu  kaminari  ga  na-  ^ m igffl  ^ ^ ^ 

f15  rimashita.  トみ  h 

Jong. 


Kaminari  wo  kikimasu.  ホ E > t< 

Inabikari  ga  shizumadma 駿 わ®  ト =*  ト 
shita.  ^ ^ 


The  weather  is  stormy.  Arashidesu. 

^atakushi  d 
shi  ni  aimasUo. 


办イ  ジ31 ル へッヴ  a：  スタ ム • 

We  shall  have  a storm.  Watakushi  domo  wa  ara- 裔趙 《喊蜂 瞎 


綱 降 !Kt< 

裔趄 《赚蹿 fi 
11  x V ^ ^ 
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ザ スカー イ ヒ •キ * ズス ゴー クリア 

The  sky  begins  to  clear  Yoi  tenki  ni  nari  kaka- 鉚マ 供撼  fl  如 

r„yJ  ri  masu.  泛 衣， 〇 > t< 

up. 

ザ 办ェ ザア  メイ  >ヽ 冷 ルド 

The  weather  my  liold  Tenki  ga  agarimasho.  ^ ► 

up：  • ハ 


ザ 僉エザ r イズ  ヴ 

Tlie  weather  is 

アデ セ タツル f 

unsettled. 


very  Tais5  sadamaran  tenki  de- ゼ 1$妈 ト丨 rs  > 
sia，  tk 嫉〗 In  t< 


ゼ 办ェ ザ—  イズ  ヴ all 

The  weather  is  very  Taiso  kawan  yasui  ten- 
changeable.  kidesu.  t< 

イヴ トイ ズ ヴェリ  ダ r 尹 

It  is  very  dirty. 


Tais5  kitanai  hide  gozai 
masu.  ■佳] マト* K 


イヴ！* イズ  ヴ; 衣スデ 

It  is  very  dusty. 


Tais5  chiri  no  tstsn  hide  、 柄 a 

gozai  masu.  m V 蓉到 マ t 

イット  イズ  勺: ス ” クバ？ 

It  is  very  slippery.  Tais5  kawari  yasui  hide  +<幽繼{=^歧 マ 
gozai  masu.  mV 基 佳 J マ p 

-K 

イヴ！* イズヴ x ヴ r 泠 チー キジ 

It  is  very  bad  walking.  Aruku  niwa  taiso  warui  ^ ^ ^ 11  < 

bite  gozaimasu-  _ 雖 マ rnV  霜 

樹マ P t< 

Akarui  hide  gozaimasu. 您 g ァ m 

> *K 


イ 7 ト ィ x デイ ラー イト 

It  is  daylight. 

イヴ**  イズ デア夕 

It  is  dark. 


イク ト イ ズ チ- イ ト 

It  is  night. 


Kurai  hide  gozaimasu. 煙 マ mlK ■到 

マ > t< 


Yorude  gozaimasu. 


崧 I 霜 _ マト 

if  Y イズ  フア ーイズ  ナ一 イト 

It  is  a fine  night  Harrna  yorude  gozaima 

su.  マト t； 
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< ット  イズ  x 9t9  ナ一 イト 

It  】s  a dark  night. 


Yamiyode  gozaimasu. 


イ 9 ト イズ  ム_ズ，_ イト 

It  is  moonlight. 


ッ—  ユー  スイ ズ，  イザ ト クイ ル 

Do  you  think  it  will 

e-  ファーィ ズ 办エザ ァ 

be  fine  weather  ? 

デイ  9. 一 ナ サト  スイ ズク  ィヴ！ 《 

I do  not  think  it 

亡イル  レイズ 

will  ram. 


I 


スイ ズク  イット 泛イル レイズ 

think  it  will  ram. 


イサト  ス レーダ ズス  ダ*— 

It  threatens  to 


アイ  36ム  at フレイ F イ ， ト 

1 am  afraid  it 

亡イ.  レイズ 

will  ram. 

アイ  i ム エフ レイ r ， イ s/ac ル 

1 am  afraia  we  shall 

ムヴ  サム  レイズ 

have  some  ram. 


T4 


フエ ア ，办 

fear  so. 


Tsukiyo  de  gozai  masu. 叹 裕 v 蓉倒  x 
Anatawa  hare  na  tenki  抑； 整 +*  IK  撼 

daro  to  〇m〇i  nasaima-  h な 办 ム的 マ 
su  ka  ? V t<  ^ 

Watakushi wa anie ga  fu- 裔 く® 知 煙: a 
rotowa  omoimasenu.  办ふ蹈 マ p t< 

Watakuslii  vva  ame  ga  furo  ^ a ® ^ a 
f〇  omoi  masu.  •く 筠ャ レべ 

Ame  ga  moySshite  ima •陳  h 塑み丨 h x 
su.  y t< 

Amega  furudar5  to  wa-  塑 さ* is  tx 

takushiwa  shinpai  shite  ^ ^ 

imasu  > iK  *r  ? tc 

Watakushi  domo  ga  ame  读 Shjgil  h 
ni  aimasu  daro  to  shin- マ p ベ h & 办 

pai  itaslii  masu.  丄 6 起鑛  > P 

Watakuslii  mo  shinpai  綠 獄各 
itashimasu.  > t； 


S □肌，]] (Ml  ID  狐 
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VOL.  II. 

SECOND  PART. 


ダー イ: e ラグ ス 

腿 Y DIALOGUES. 


DIALOGUE  I. 

SALUTATION. 

ヘルス 

Health. 

カズ 尹 = ュ 

Continue. 

プリ ッ尹 

Pretty. 

シズ ス 

Since. 

ジジ 

Seemar. 

，ウ ブ 

Hope. 

グヴ f サァ 

Good  morning,  Sir. 


Keii  kwaiwa.  觀 _ ◎ SS 
Dai  ichi  kwaiwa. 練 _ 麵雜 
Keirei.  鑲 钃 


VOCABULARY 

Tan  go. 

net 

aPr 

Hi 

Kenko. 

mm 

ルッキ：？ 

Looking. 

Mirukoto. 

歧 さ r 

Sonsuru. 

焓べ 全 

Perfectly. 

Jubunni. 

Sukoshiku- 

令 れ > 

Glad. 

Ureshiki. 

Irai. 

S5 嵌 

ユ 尹：! *31 ル 

Usual. 

Hitsuy 如 aru. 备錄如 
Saiwainaru.  ^ 

Mirukoto. 

Nozomi. 

歧 さ r 

へヴ H 

Happy. 

Ohayo  gozaimasu. 


■in( •ぉ ■樹 ' 

> t< 


I wish  you  a good  mor-  Kekkona  hide  gozaimasu-  4-  m 
ゴー  (aruiwa)gokigen  yoro  樹 マト  k (_ 

Dlng-  Shu.  < ) * 職制 

截 
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How  do  you  do  tins  mor- 
ning  ? 

ハ tr  イズ イヴ ト 办イズ  a-r 

How  is  it  with  your 

ヘルス 

health  ? 

ハク  イズ ユーアへ ルヌ 

How  is  your  health? 

ダー アイ ジー  ユー イズ  ヘルス 

Do  I see  you  in  health? 

4 一 ュ—  カズ デ = ュ イ ズグッ F 

Do  you  continue  m good 

へん ス 

health  ? 

ブ n •ヴデ  グッ f ：£ ズ F イ ズ 

Prettv  gooa,  and  How  is 

ュアス 

vours  ? 


Do  I see  you  well ? 

fjr.  ^ ^ar. ル X5f  f ハ «?*— 

Very  well,  and  how  do 
you  do  ? 


ハ 令 へツヴ  ユ — ビズ ジズス 

How  have  you  been  since 

アイへ ッ ド ザ プリ 一 チコ- ア チツヴ 

I had  the  pleasure  or 


seeing  you? 

アイ ハウ ブ アイ ジー ユ- 泛尤ル 

I hope  丄 see  you  well.  Gbbujide  ira  sliai. 


Gokigen  yorushu  gozai- 

masuka  ? @ マ P ベ 只 

Gosokende  irassliaimasu  «k  ^ in 

ka  P bNxfr (衣 

Ueto  onaji.(same  as  above.)  E 叫 

Ueto  onaji  (same  as  above.)  IS  *H 

Ueto  onaji  (same  as  above.)  E H 


Sokenrle  gozaimasuga  ana-  ^ 

tawa  ikagade  gozaima  ト t<  h 抑-' •§ 
suka?  垣:) k 霉剖 x > 

Gokigen  yorosliii  gozai •■馨 _栖办_ 
masuka  ? 癌 J マ V ベ 令 

Itatte  bujide  gozaimasuga  削 iK  辕棒 Ik  ■ 
anata  \va  gokigenyoro  V 
shuirasshai  masuka  ? く ■藝 爆城办 

v iis み h マト 
t< 衣 

Orneni  kakatta  iraiwa  ©OH  n ^rJ  ^ ^ 
ikaga  okuraslii  (le  gozai  嵌" 运适 
masuka  ? 基 到 マト 


t< 衣 

©綴 條 V マれ 
^ NT 


ァイノ、 办ブ ァイ ファーイ， ユー  イズ 

1 hope  I niied  you  m 

グッド  へ* •ス 

good  health. 

X—  アア  ルッキ ジ 办尤ル 

You  are  looking  well. 


Ueto  onaii  fsame  as  above.)  E *H 
(Teineino  kotoba.)  ( feS* 、 E ) 

Anata  wa  gojobuni  miema-W  ^ 1 

su.  > K 
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am  perfectly  well. 


As  well  as  can  be. 


n ズド ハク  イズ イヴ ト众イ ズユ— 

And  how  is  it  with  you  ? 


プ 、レノ デ 亡 エル  セ ズク  ュー 

Pretty  well,  thank  you  ? 


Itatte  buji  de  gozaimasu. 阳 奴 蔚路  N 羅 
槨 マ ト W 

Goku  jobude  gozaimasu 

マ p rC 

Soshite  anata  wa  ikagade  tg  ^ <k  ¢9  < ^ 
gozai  masuka?  运 マ k 

Arigal^ftiabujidegozai- 辟 錄ト -篇路 
masu.  V 羅樹マ V t< 


エ ズ ゴ デ： JL エル 

as  usual. 


デイ 土 ム グレ ッ ト- チッヴ イヴ ト 

1 am  glad  of  it. 


アイエム ヴ 3l、J  へ ツビ  ター i?— 

1 am  very  happy  to  see 

ュ—  步 エル 

you  well. 


Fudan  no  t5ride  gozairaasu.KHSS 、 觸 > Ik 
Soi.ewa  ureshfi  gozaimasu.  > 《駿心 ■ 

_ マ V K 

Ueto  onaji  (same  as  above)  E *H 
(Teinei  no  kotoba)  ( 、 區 ） 


DIALOGUE  II.  Dai  ni  kwai  wa.  銶 « _ )g 

VISIT.  Mi  mai.  歧 截 

VOCABULARY.  Tan  go.  酹 8i 


ノ 办ヴク 

Knock. 

Tataku. 

鐽 

サムス 亡 チ • 

Somebody. 

Aruhito. 

资 会*^ 

り：？ ス 

Rings. 

Naru. 

蜜 

み 

チブズ 

Open. 

Hiraku. 

?»•  err 

Door. 

To. 

Fetch. 

Mocliikiu，u. 軟* 钱 4 

ジ一ト 

Seat. 

Kosbikake. 

痛 

送 

ス テイ 

Stay. 

Tomaru. 

士 J ト 

各 

デズナ 

Dinner. 

Hirumeslu. 

璲 

冷*— ム 

Came. 

Kitarishi. 

各 

上 U6 

ノウ ヴェル デ 

Novelty. 

Cliinji. 

ス ■»» •レズ 

Stranger. 

Kiaku. 

ブレイ 

Pray. 

Neg〇. 

ジ — デヴ 

Seated. 

Zaseshi. 

シット 妒 チズ 

bitclown. 

Suwaru. 

WOD't 

Enu. 

Cblir. 

Isu. 

ゼア  イズ 3 

There  is  a knock. 


CONVERSATIONS. 
敉 

倒が 系 

m ^ 

您 fr 


Shiru.  S 灸 

Isogtk.  觸 \ 

Ueto  oflaji  阻 叫 

(same  as  above) 

Tashikani.  ^2  11 

Tano.  爱、 

Mimai.  歧 徽 

...surudearo.  t<  ^ Ik 
n a ^ 


Monwo  tatakuotoga  slii- 
masu.  4 P *K 


Know. 

へ一スト 

Haste. 

ハ パ 

Hurry* 


X ナザア 

Another. 

Visit. 

Shall. 


分 ムバ亡 ギ ，，クス 

Somebody  knocks. 


Some  one  rings. 


vtf  土ズ i* ジー フ— イ ヴ トイズ 

Go  and  see  who  it  is. 


ゴ H at ズ r チブズ  ザ プァ- 

Go  and  open  the  door. 


イヴ トイ ズ？ /ス セス 

It  is  Mrs.  B. 


グヴ f マ— ニ v ダー  st— 

Good  morning  to  you. 


Darega  tafaite  imasu.  緩 h 趨丨 h マト 

K 

Dare  ka  riK'vo  narashite  雜 令 錢か座 糸 
imasu.  丨 h マ P t< 

Dared.e  gozaimasulca  mite-  S k ■倒* v P 
kitekudasai.  t<  ^ iK  K tK 

h 和 マ 

Itte  towo  oalcenasai.  队 取か 基 ii 

七！^ マ 

B.  san  no  saikunde  gozai- 「 b — 」 合、、 
masu.  爲 W l ■圈マ 

? t<' 

Ohayd  gozaimiisu.  卷 邮 違 倒 マ •ィ 
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アイ：* :ム ヴエ、 j グレ サド  y-  i 

I am  very  glad  to  see 

ユー 

you. 


Ochika  zuki  ni  nariraashi-  ^ ^ 

te  taiso  uresliugozainia-  V ^ >K^<  ? ¢1 
su.  公霆 到 マ 趨バ 


アイエム ヴェ、 j ヘプ t*  y—  c-  ( 

丄 am  very  happy  to  see  Ueto  onaji  (same  as  above)  is；  *H 


you. 

r-;  へッヴ ナヴト ジー ズ ユー  デス 

I have  not  seen  you  tins 
age. 

イヴ トイ ズ a ノ亡 ヴェル デ ダ一ジー 

It  is  a novelty  to  see 

ユ— 

you. 

ユー ア r クロ-イト  x ス y レズ 

You  are  quite  a stran- 


Kotoslii  wa  icliidomo  ome- 驾择 《 1 ® 讲 
nikakarimasendesliita  _皿 il  _ > P 
P 、 Ik  > h 


Omezurasliu  gozaimasu. 


■忽ゝ む ■倒 

マ P T< 


ger. 

ブレイ  ジ •* デ，， 

Pray  be  seated. 


Anatawa  mezurashiilda-  ¢5  a 
kujinde  gozaimasu.  V ■倒 マト" K 

Dozoosuwari  kudasai. 度许寒 樹 ゎ 户 


ダ ••  ブレイ  シヴト ダ チズ 

Do,  pray  - sit  down.  Ueto  onaji.  (same  as  above)  OS  H 


Won't  you  sit  down  ? 


Anatawa  osuwari  uasaima- 抑 《霉佳 j 十 令 

senka  ? マを；^ 扒农 


ブ ーズ  ブ_ シ ヴトダ チズ 

Please  to  sit  down.  Osuwari  kudasai. 


■到 十 ♦マ 


ギッヴ .ェ チ; £ イア、 ダ— ミス セス 

Give  a chiar  to  Mrs... 


フ 》 ッチ ュエ ジー トフ 办ア s スセス 

Fetch  a seat  for  Mrs... 


かイル  a—  ス デイ  ac ズ F 

W ill  you  stay  and 

チ— キ チ •ズ ナァ  » ィズ  アス 

take  ainner  with  us  ? 


ko  saakun  m isuwo oa- 、暴 ¢5  u 

genasai.  您+ホ 舉叫务 

no  saikurmi  isuwo  mo- 、 リ 

Ite  kitekudasai.  您 H*， 水: SS  丨 k 请 

•h  令*^ 

Anata  wa  watakushi  do-  ¢5  a - 1 
moto  isshoni  hirumeshi  4s  n @ 

w〇  oagari  kudiisid  ma-  ^ x y 

shoka?  妒公祆 
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夕ズ  ナヴト 

can  not 


stay. 


\Vatakushi  wa  koshite  wa 
irare  masen. 


アイ ，ハ  み •-ム 

I only  came 


イズ ダ一 

into 


know  how  you  are. 


Anataga  do  nasatte  goza- 
taka  mini  mam  ma- 
shita  dakede  shita. 


アイ  マスト  廿办 

I must  go.  Mo  lkanakereba  narima 

sen. 

ユー  アァ  イズ グレ， ト へ スト  • 

You  are  m great  haste.  Anatawa  taiso  osekide  go 
zai  masu  ne. 

フ 9 ーイ  ~r7  ユー  イズサ ヴチユ 

Why  are  you  in  such  Naze  sonnani  oseki  nasai 
a hu；ry?  masu  ka  ? 

アイ  へヴヴ  a グレ- ト • 

I have  a great  many  Watakushi  wa  daiji  na 


things  to  do. 


yoji  ga  gozai  masu. 


Sure,  you  can  stay  a Mosliibaralui  otodomari 

バズが ァ kudasai. 

littie  longer. 

アイ  へッヴ  メ： s プレー セス 

I have  many  places  Mimai  ni  yukutokoro  ga 

takusan  gozaimasu. 


デ 一 

to 


at. 

ヌ デイ 

I will  stay 

2 ナザア  次一イム 

another  time. 


ヲズ がア 

longer  Tajitsuy  ukkuri  itashi  ma- 
su. 


アイ  セ ズク  ユー  フ由ア  ユア 

I thank  you  for  your  Wazawaza  omimai  kuda 

ヴ •ィぞ ;yh  satte  ariga^  goziiiina- 

アイ  ハ办プ  アイ  J/X*>  p- 

I hope  I shall  see  Mata  suguni  omeni  kaka- 

ユ一 スラ ズ w ゾ ri  to  gozai  masu. 

you  soon  again  6 


^ ^ «K 

く マ/ f\ 厶卜ギ 

> 心 ■自全 衣 

h ゼ Ik み 取 
识-ぬ 私 伏 ら 

ム x 七、 ^ ド ギ穴 

队霉倒 マト ぉ 
fK 

綠 h 辱 造! マ v 

卜 私 マ 

歧 载 lUt 

わ朗: 彐®® マ 

tgrngl 铖 > ト 
-K 


PN  V 々々霜 沒 

■芻 fflx  > ベ 
W 盗 n 霉 nn ii 

マト k 
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DrALOGUE  III. 

BREAKFAST. 

VOCABULARY; 

ブ レヴ ギフ 3t スデツ F 

Breakfasted.  Asahanwo 

shokuseshi.^  ^ ^ 

Nomu-  髮ィ 

Cha.  梅 

Kofi  阀袼 

Erabu. 愁 S 
Chokoi.ate. 舊 *fn 耕 

Sasageru •微 、全 
Kopan.  士 慕® 

Yakipan. 


Drink. 

ffesi. 

Coffee. 

プ ，フ T 

Prefer. 

午 太ゴ办 一 f 

Chocolate. 

Offer. 

Rolfs. 


•y 亡 スト 

Toast. 

工グ 3：¢ ブル 

Agreeable. 


Taste. 


Tekitosh-  ^ 
taru.  ^ ^ 

Ajiwai. 湛 43 


Daisan  kwaiwa.  US  Ul  ¢3  SS 

Asa  han.  靜 磁 

Tan  go.  鰣 gi 

ス屮ヲ ジ 

Strong.  Tsuyoki. 趋牝 

エツ キセ レズ ト 

Excellent.  Sugm'e  ta-  _ > 咚 

ru.  令 


ya •がプ 

Sugar. 

ぺッグ 
ダウズ 卜 

Don’t 


Sat〇  绘鐵 

Neg5.  蔭へ 

Nasanu.  如 令 试 


Ceremony.  Reigi.  磨题 

フか ズド 

Fond. 


Milk. 

エル W ラ 

•Allow. 

パワア 

Pour. 


Aishikono- 傲 各庙 
mu.  -4 

Giuntl. 升*  綠 
Shitag5. 结 fv 
Afureru. 縫〉 さ 


Hive 

Not 


ユ _ フ レヴ キプ文 スヴ f 

you  breakfasted?  Anata  asalian  wo  osuma-  ^ 

shi  nasaimasmta  ka?  > ト ♦マ 


yet. 


le  mada  de  gozai  masu. 


f アス > 


霆到 

> t< 


You  come  just  in  time.  Anata  wa  chodo  yoi  told  ¢5  ^ ¢5  ^ ^ 

oide  nasai  mashita.  -h  ^ ' 

y ^ ^ 
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You  will 


with  us. 


フ レツ キフ T： スト 

breakfast 


Breakefast 


イズ  レ デ 

is  ready. 


Goisshoni  asa  ban  wo  ta-  ■ 1 鹤丨 1 藏 Q 
be  maslio.  ih  ® V > ^ 

Asameshi  ga  deki  mashi  藏感  hS 嵌ト 
ta.  み h 


カム  一 フレク キプ: r スト 

Come  to  breakfast.  Asahan  w〇  meshiagarini 

oide  nasai.  ■ヨ 七扣マ 

ダ 一 ユー ッ •》> ダク デ 一 チア =1 欢 フイ 

Do  vo  drinlr  tea,  or  coffee  ? Anata  wa  ocha  ka  kofi  ¢5  ^ 4? 11 1) 

wo  onominasaimasuka? 梅 か基轻 如 

令 マ > t< や 


亡ヴ TP  ユー  プ 1 フア  チ チ 3亡 

Would  " 


vou  prefer  choco-  Anata  wa  chocolate  no  邮； 德 4〇  斜 
はト  h〇ga  osukide  gogaima-  ( N ^ 


suka  ? 


h ■•余ん 暴 翅 

マト t< 农 


アイプ 1 プア  力 办フ ィ 

1 prefer  coffee. 


WatakushiwakSfi  no  裔 く！ ttj 格、* 

ga  suki  de  gozaimasu.  k 农丨 x 海 到 マ 

> ^ 

r you  ? Nani  wo  oage  m5s!ii  ma •-运 ホ ■叫* &ト 
sliolra?  b f 办农 

t：— ア アデ 《 由 ルス 尤ズド y 步 スト  • ^ 

Here  are  rolls  and  toast.  Kokoni  kopan  to  yakipan  n 

ga  gozamasa-  經 穴 ■翅 

\ > K 


フ»オ9ト  yi ル ブイ ，クニ 

What  shall  I offe: 


フイ” チ aL  ダー  ユー  9 ーキ  ペスト  ， 

Which  do  you  like  best?  Dochiraga  osuldde  gozai-  ^ »n 

masuka  ? ト痪 铤ャト k a 

I^slmli  take  a roll.  Watakushi  wa  kopan  wo-  ^ 

, itadaki  mash〇.  騎 圹 ト S 公 

r イプ” フア 丨 ビ イース チヴ y ウ スト  • . , 

I prefer  a piece  of  toast.  V/atakushi  wa  3Takipaii  ^ 

wo  liitokire  itadakim- 1 尽騎收 を V 

asu. 


C0NVEI1SA.TI0N3. 
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tlow  do  you  Jike  colfee'.;  Domiani  kofi  w〇  osukide  ^ 'n  ^ i! 


ホ暴汝 れ ■ 倒 

マト* K 令 

b 办 农阐格 知 
■ d 11 锻 •0 ト 

-V  ^ tv  ^ 

. 分欢 プイ  スダヲ ジェナ一 フ • 

Is  the  coffee  strong  eno-  Golm  koi  kofi  de  gozaima-  IK 

su  ka  ? ©造! マト t< 农 


アイハ 泠プ i—T  カ亡 フ 4 イ .ズ 

I hope  your  coffee  is 

エダ、 J エブル  ダ一 ユーア  r 一 スト 

agreeable  to  vour  taste. 


gozaimasuka  ? 

(oka  kofi  ga  o 
kanaimascba  yorosla"'- 
gozaimasuga. 


ugh 

イヴ ト.イ ズ x キセ レズ ト 

It  is  excellent. 

デ一 キ 韦ウア  シ ユカ V 

Talce  1110 re  sugar- 


イズ イ ヴ 卜 ス泠 イー ト a： チーフ 

Is  it  sweet  enough 


Sorewa  kekkcde  gozai-  4K  > a 

inasn.  _倒 マ P "K 

Sato  wo  takusan  oire  稳馨 ホ 親!;* 
kudasai.  t<!  > 卜 キマ 

Golui  um6  gozaimasuka?  ■娜强 霜® 

Moshi  umal ぐ u gozaima- 抑;} v $n a 
seimara  osshaUe  kuda- マトが、 如 h 
saimaslii.  渥 € rts  l2-  4? マ 

イ フイ ゥ トイ ズナ サト プみズ トメ ーキ  . ， 

If  it  is  not,  don't  make  Moslii  amaku  gozaimasen- 

uara  goermo  'va  slute  マト；^  > 如 

kudasaruna.  ■艘輕  < ¥ rtv 

ド-今 灸 *h 


イプ イット イズ子 ヴト  T イ 

If  it  is  not,  i 

ユー 办イル ス ビ一キ 

you  will  speak 


anv  ceremony. 


ぺクグ 

beg 


アア  ユー  フ JfF  チッヴ  I そ 9 

Are  you  fond  oi  milk? 


Anata  wa  ffiiiinu  wa  〇-  W " ^ ^ 

sukide  gozaimasuka  ? 裳' 丨 k ■倒 マト 

3L—  へッヴ チサト 5 ル彡  エ チープ  • • 

You  have  not  milk  enough.  Auata  wa  giuniil  w〇  a-  ¢5  ? 

raari  onominasaimase-  > 龄运七 和 マ 

nga.  を 孕 供 知 
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Allow  me  to  pour  vou 

アウト  サ <<  乇亡ア 

out  some  more. 


Ima  sulcoshi  oage  mSshi •く 卜 令 y 趋」 .母 
masho.  V ^ ^ 


メ—キ  ユ一ア セルフ 

Make  yourself 


at  home.  Anata  no  otakuni  oka- 
lnnasai. 


抑へ 霉讲 缀 

Jg  如 今、 


DIALOGtJE  IV*  Dai  shi  kwai  wa.  ® El  ¢3  SS 

«フ 办ア  チ •ダ チア 

BEFORE  DINNER.  Kio  ogen.  驗！  鶴每 


ヴア 々パレり 

VOCABULARY. 


m： 

kioosuru. 

ダ一デイ 

T〇-day. 

チック ラック 

lconiucbi. 

O’clock. 

Toki. 

エサ キス ぺク， 

Expect. 

Matsu. 

カムべ： = 

Company. 

Ture. 

プ 〇 ウ ミス F 

Promised. 

Yakuse- 

shi. 

や ェザア 

Weather. 

Tenki. 

Tail  go. 


バア 5,  ► 

Permit 

ギヴズ 

Given. 

<r  m 

セズド 

Send. 

メ デ 夕ヴト 

Market. 

擷 > 

フェア 

Fear. 

イス。' フ 31 レズ ト 

Indifferent. 

tK  m 

掛 Hi 

Yurusu.  g t< 

Ataeshi. 肆， > 
Okuru.  麼さ 

Uo.  啦 

Ichiba.  长 濟 

Osore.  廢 > 

Tanpaku. 钱薇 


フ 1>オ ット  衣 一 イム ダー ユー ダー イ 5C 

What  time  do  you  dine  Kio  itsugoro  oshokuji^a- 

广 $ィ ？ saimasuka  ? 敏條ト V 

to  - aay  . . t<  ^ 


ウイ  アア  y — ダー イ ズェ ッ トフ 办ア 


Vv7eare  to  dine  at  four 


チック ラック 

o’clock 


We  shall  not  dine  before 


フア イヴ 

five- 


Watakuslii  domo  wa  yoji  綠钱 《 gl 您 il 
ni  tabemasu.  塑 y p t< 

Watakushi  domo  wa  goji- 
maeni  wa  tabemasende  n 《塑  y ト# 

sho.  沭 Ik 妒办 
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VX.%-  办イ  へツヴ  3： ニ バ 亡 f 

Shall  we  have  any  body 

、>■ 一 妒 ーイズ ダ デイ 

to  dine  to-day  ? 

ダ— ユー at ッキ スペクト カム. 

Do  you  expect  company  ? 


アイエ 年ろ ペク h s ス* ア 

I expect  Mr.  B 


アイ レ铲ア  at ッ气 スぺク I*  S ス霣ア 

1 rather  expect  Mr. 

エ ズド ミス セ スエ 

and  Mrs.  A 


5 スタ アギ  ヘス  プロ  5 ス， 

Mr.  D has  promised 

y — カム  イ フサ  ゥズ 护ア 

to  come,  if  the  weather 

バア 3 ット 

permit. 


Kiowa  hi rulian  nidareka  ^ n 

3^obimash〇ka  P S や®: ト#  公 

Anat.a wa  otsuredachiwo  抑く  ■趙鄉 ^ 
omachi  nasaimasuka  ? 靈您 か 如 令 マ 

Wataki 丨 sliiwa  B.  kun  wo  綠 《 「 b - 」 邮 
matteimasu.  か 造: 队 マト* K 

Watakushi  wa  kaette  A.  ^ ^ iK  T H 

kunto saikun wo  matte  - J 邮ふ馬  W 
imasu.  h 您 队マト 

D kumva  moslii  tenlci 「 V マ」 抑 《抑 

ga  yokunattara  kuruto  ^ ^ ^ ^ 

moshi  mashita.  七？ v h ifs 糸焱 

> ト ¥ 


へッヴ  ユー  ギヴズ  チア ^rr ス 

Have  you  given  orders 

フ亡ア チ •ズ ナア 

for  dinner? 

フ 办矛ッ 卜 デッド  ユー  チア ダア 

What  dia  you  order 

プクア チ •ズ ナア 

for  dinner? 

フ» オット へッヴ 亡イ フ办プ アプ 

What  have  we  for  our 

デ ズナア 

dinner  ? 

フ オヴト シェル  クイ  へッヴ フク ア 

What  sliall  we  have  for 

チズ チア 

dinner  ? 


Anata  sliokuji  no  外 iga  de- 料敏條 、辰鹤 
kimashitaka  ? ト53 资 V み 取 

Ki6  5no  tameniwa  nanno  鐵變 、骑、 
yoiga  dakimashitaka ? 《这 、班 鹤扣 
53 嵌 V み h 农 

Watakushi  domo  no  k 碗 洁甚、 驗蜀； 
wa  donna  yoiwo  itashi-  ^ ^ 

masuka  ? 欲 > V t<  衣 

Ki5〇wa  uani  ni  sliimasho-  ^ ^ 

ka  ? > ^ ^ 


デイヴ ド ユー セズ ド 

Dirt  you  send 


fish? 


for  any  Anatawa  uowo  kaini  yari  純 《媒 も W J 
maslntaka  ? n ^ ^ ^ ^ 

我 

*/尤 ル 亡イ  へヴヴ  at= フ イク j/a 

Shall  we  have  any  fish  ? Uoni  shiraashoka  ? 诞 n み P 妒办 

我 
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could  not 

イワシ ユ 

fish. 


ゲット  エコ 

get  any  Uoga  erare  masen  deshi  ^ > 

!/&•  ^ Yv  ^ 


ゼア  步 チズ  ナサ ト 怎 フイ クシ 》 ^ 

There  was  not  a fish  Ichiba  ni  uo  ga  gozaima  ^ ^ 

イズ tL  “ 肌.  《マ”贫 


in 


;办 

No 


フイ ゥ $/ ュ 夕 一 ム ダー デ イ 

fish  came  to-day.  Kio  wa  uoga  kiraasenude  <rm 

shita.  トギ  t〇K  > h 

アイ  フ i ア 办イ  シェル  へッヴ 

I fear  we  shall  have  WatakusM  wa  tanpalcu  择 く链键 、鐵 

ェズ •ィマ 石工 レズ: だ チァ  no  ki(3  6 dar6  kato  〇 •變 h n 办农ふ 

an  indifferent  dinner.  g〇re  masu#  鞀 ^ パ 

クイ  マスト  V-  X ズ 办ェル  _ t 

We  must  do  as  well  Jubun  dekiru  dake  yose- 

ェ ズ ウイ ケズ  nu  kereba  narinuiseiiu  •糖 〇办 $ w み > 


as  we  can. 


ダ一 イエ ラグ 

DIALOGUE 


フア イヴ 

y. 


Soup. 

y ヲ亡 ブル 

Trouble. 


ビーフ 

Beef. 

Nice. 


Cut. 


Kiru 


Dciigokwaiwa.  S Hi 麵艇 


DINNER. 

VCCAEULARY. 

Nikuto  孩蝶 

Wazurawa-S^  ^ ^ 
shiki. 

Giuniku. 

Kireinaru •拖 
会 


Kio  0. 


Tan  go. 


翳 

n 


m 

Eg 


» エル ッ •亡 jp 

Well  done.  Yo  delci. 徘 1^33 

嵌 

ア ズダア  ッ •亡ズ 

Under -done.  Hand eki. 并 33 糸 


ヲ ■ヴ アゾ ウズ 

Overdone. 

Pie. 

Pudding. 

スラ ツス 


Dekisugi.  S 嵌阉 
Kwashi •減  t+» 
Futen  捽騷 

Rioho.  匡枳 


Wliat  shall  I help 

you  to. 


Nani  wo  oage  mosm  ma- 

shoka  ? 妒 公长 


CONVERSATIONS. 
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f イル  3.—  デ一 キ X ， ッ •ゾル 

Will  you  take  a little  Nikuto  wo  sukoshi  oagari  ^ ^ ^ 

nasai  mash〇  ka?  叫! ^ ' 七扣マ  P 

が 办长 

亡イル  ユー  デーキ  サム  ス婦 'f 

Will  vou  take  some  soup? Ueto  oanji(same  as  above),  *H 


you 

スープ 

soup? 


アイ  セ ズク  ユー  アイ  ウイル 

I thank  you  I will 

ダラ 亡 ブル  ユ—  フ チア  X 

trouble  you  for  a 

V ヴゾル  ビーフ 

little  beef. 

イヴ トル ゥ クス サ亡 ヴ： t”  ナ 一 イス 

It  looks  so  very  nice.  Taiso  umaso  ni  miemasu.  ^ ^ 

il  ^ ^ t< 


Ariga  to  gozai  masu.  你織蔡 翅マ丨 
Giuniku  wo  sh〇sh〇ita-  k 
daki  masho.  升 ■这 も 令々 鐵 

圹妒积 公 


フ か矛ヴ h 

What 


ペア f*  ゴー 

part  do 

ヲ- イキ  ベスト 

like  best  ? 


Doko  wo  icbiban  osuki  垣!®  ル 1 静薄 
de  gozai  masu  ka?  备 か、 蓉 ■マト 


フ イッチ ュ 亡 x イ シ 土 ル 

Which  way  shall 

カツ 卜 イヴ ト 

cut  it  ? 


ア 4 

I 


Doshite  sore 
slio  Ka? 


令 丈 4 

Any  way. 


Sono  shikata  de. 


kirima  ム もい k *fi<  > 
ih  尽 =>  > i 


灸イ‘  ュ 一 へッヴ  イヴ ト ウ！ ル 

Will  you  have  it  well 

*jt 式 チア  アズ ダア  ッ •亡 ズ 

done,  or  under  - done  r 


Anata  wa  vodeki  tanoto  ^ 
haiitmn  deki  tanoto  do-  h 、 ム 升 念 3 
chira  ga.  gozai  masu  嵌 h '藏扣 
ka  ? 暴 ffi マト 

秦 ッ •办ズ  イフ ユー  プリーズ 

Well  done,  if  you  please.  Dozo  yo  dekita  nowo  ku- 

dasai.  h へ か！^ キマ 


レ妒ア  アズ 妒アッ •办ズ 

R<i tlier  under  done, 

ユー  ブ リーズ 

you  please. 


イフ 

if 


D〇z〇  kaette  liandeki 
no  wo  kudasai. 


na 逭 件® ん井 彐 
备 、 ホ 卜 令 マ 


ァィ 


like  ith 

会 エル  ッ •亡ズ 

well  done. 


rather  Watakushi  wa  kaette  yo  ^ a ^ iK  ^3  ^ 
dekita  no  wo  suki  masu.  33  嵌 A 、 ホ 
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アイ  .•/-  チヴト 

丄 do  not 

チヴア .ノウ ズ 

overdone. 


5_ イキ 

like 


it  Watakushi  wa  deki  sugi-^  ? ^ 

tanowa  sula  masenu.  、く  兹牝  P # 


アイ  ラー イキ  イット  レ 乎 r 

I like  it  rather 

アズ "ア  デ ウズ 

under  done. 

チ •ッ F アイ  へ1!- プ '9— 

Did  I help  you  to 

Uking：P 


Watakushi  wa  kaette  ban- 掉 《裔  h Sf  ヨ 
delu  nano  w〇  suki  ma  勞扣 、ホ 农 ザ 
su.  ト K 

Anatani  wa  osulii  na  mo-  ¢5  ti  ^ ^ 

110  wo  oage  mGslii  ma  蓉か霉 叫 
shital<a  P ^ ^ ^ 


チ •ヴ f アイ  ヘルプ  ユ *-  y— 

Did  I help  3^0 u to 

ザ ぺ アト  ュ一  ラー イキ 

the  part  vou  like 

ベスト 

best  P 

アイ  ハで ブ デス  ヒ •イ戈  イズ 

I hope  this  piece  is 

«y-  ユーア  ラ一イキ ジ 

to  your  liking. 

イヴ ト イズ  エ キセ レズ ト 

It  is  excellent. 


Anafam  wa  goku  osula 
na  tokoro  v/o  oage  mo 
shi  mashiia  ka  ? 


Kono  kire  ga  osuki  na  mo- 
no dato  yoroshii  g*a. 


Taiso  kekko  de  gozai  ma 
su. 


子 » アイ  2 ム ガ チイ：？ 

Now  T am  going 

セズド  ユー .-て  u イース ヲ ■ツヴ 

send  you  a piece  of 

デス  ミ1 一 ト バー イ 

tins  meat  pie. 

アイ  泛ツ V レ ザア. デ一 キ at 

丄 would  rather  take  a 

ビ イース チ ヴヴゼ ヴト  パ ツチ • ジ 

piece  oi  th?ut  pudding 

、ゾラ ■•イ  ゼム  バか ジス 

Try  them  both. 


to  Tadaur.a  kame  no  niku 
wo  hito  kire  sashi  age 
ni  mam  masu. 


Wataluiirilu  wa  kaettefn- 
ten  wo  hitokire  itadaki 
masho. 


邮”バ 摩© 為 
氺 七 屯 | ih 暴* H 
•S*  ^ ^ ^ t? 


运窃 ha 念 心 
参 ニ远藓 、- 

•K 峻黯錶 1 孬 
礅、” お 

nC  く 卜 德迓  < 1 
段撊 H ” 傲、 

? T< 


^ <5> 


Ri[>h5  tonio  Gkokoromi  ku  匿々 ふ#  霉 S 
dasai  mashi.  "十-和 マ P > 

ュー  ヘッド ぺ次ァ  デ一 キ 爹ム 

You  had  better  take  some  Anatawadochira  mo  otabe  W ? ^ 

nasai  mashita.  V トキ マ 

^ ^ ^ 


チッヴ  バ 办ッス 

of  both. 


contf.rsations. 
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ダー イ エ ラグ  シッ キス 

DIALOGUE  VI. 


AT 

TABLE 

ガアケ バレ  ” 

VOCABULARY 

ゼズ ダル メズ 

Gentlemen. 

Slim  shi  ra 

葉+i 雛 

チ •ヴ 5/ エス 

Dishes. 

Hachi. 

稳 

W 办 スト 

Roast. 

YaKItaru. 

サア we^> イズ 

Giuyoniku. 

Dai  rokukwaiwa.®  辦 S 

Table  ni  tsuiteno  挺 宴!】 轄 rt、 、 
k〇t〇.  錄 

Tan  go.  酿 gg 

アウ トサ一イド 

Outside.  Soto  gawa. 银 H 

フエ クト 

Fat.  Aburaniku •修忍 

Lean-  Hiniku. 键这 


ゼズ 、ゾル メズ  ユー  へッヴ 

Gentlemen  you  have 

デイヴ シエ ス ニア  ュー 

dishfcs  near  you. 


ヘルプ  ユーア セルフ 

Help  yourself. 


Talce  without  ceremouy 


フゥ ガット ュ一 ラ 一 イキ ベスト 

what  you  like  best. 

プウ オヴト  シ ：n ル アイへ ルブ  コ •— 

What  shall  I help  you 
to"? 


Anata no  osoba  ni  haclii  抑、 靠邀 彳丨鐘 
ga  gozaimasu.  h ■到、’  V K 

Omeshi  agarinasai.  ■PpH 。 ト令 

Goenrio  nashi  ni  naiiclemo  ■艘镯 如み1 1 
an  ttano  osukina  mono  # 料、 @ 
wo  otori  nasaimashi.  如 § ホ ■降 

Anatani  naniwo  oagemo-  frn  n is 
shi  mashoka?  妒必它 


フヴ オヴト  泠イル  ゴー  へッヴ 

What  will  you  have? 


» イル  ユー  デーキ  汰 、j デ y ル 

Will  you  take  a little 

チッヴ デ' ス 13¢ スト  ビ〜フ 

of  this  raost  beef? 


Anata  nani  wo  otori  na -邮运 か® @ 如 
sarude  shoka  ? ^ ^ Ik  ^ ^ 


Anata  wa  yakigiiimku  wo  帥く  驾 | 井 ■輕 iS 
sukoshi 'va otori luisaru  令く  羅降扣 今 
deshoka  ? さ K b tn  公 衣 


ホイル  ユー テ一 キ サム  〇 步 スト 

Will  vou  take  some  roast 

beef? 


Ueto  oi)aji.(sarae  as  above.)  ns： 


叫 
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Shall  I help  you  to  a 
bit  of  this  sirloin  ? 

77  ユー フ办ズ ドチッ ヴジ ア 亡！* 

Are  you  fond  of  the  out- 
side1? 

Do  you  like  fatV 


Anatani  usliino y 如 iku  no  喊 n 升* 菌 送、， 
liitokire  wo  agemashb  1 每 か 上け 私 
ka  V 办农 

Sotogawa  ga  osukifle  go- 裕 庭* ね 募象妒 
zaimasuka  P V ■剖 マ V t< 

令 

Anata  wa  aburaniku  ga  ^ ^r 
osukide  gozaimasuka  'i  »K  ^-itj  x ? t< 


Shall  I help  vou  to  some 
fat? 

アイエム ナット ヴ 丈” フ办ズ 沪 チ ッ< 

I am  not  very  fond  of 
fat' 

ギヴ  サム 争 ッヴ护  s —ズ 

Give  me  some  of  the  lean, 

イフ ュー  プリーズ 

if  you  please. 

A little  of  both. 

ヒア  イズ 31  ビ イース  フイ ブチュ 

Here  is  a piece  which, 

アイ シズク  クイ ル プリーズ 

I think  vp ill  please 

ユー 

you. 

アイ  > 、亡ブ  ュー  办 て ルフ T 一 イズド 

I h〇De  you  will  nnd 

一 •• し-  、メー  一 _ 

to 


this  price 

チ一スト 

taste- 


your 


Anatani  aburaniku  wo  oa-  ¢5  n iK  ® 
gemoshi  mashoka?  叫' が 农 

Watakushi  wa  aburaniku  ^ iK  -K 
wo  daisukide  wa  gozai  ぬ牝  V 《墨 _ 
masen.  マ P が 汉 

D5zo  hiniku  wo  sukoshi  迄: 件 懷孩も 令 
kudasai  mashi.  み’ 产 •令 マトみ 

Rioho  sukoshi  zutsu.  膣1^ 令 > V 产 

Kokoni  hitokire  gozaima- 爸 11 1 尽霉倒 
su  ga  anata  wa  osukida  ^ ^ ¢4  a 

roto  onioimasu.  羅去圹 h な 办 

•* ■越 a > K 

Konokirega  anata  no  oku- 运 尽知邮 、霜 
chi  ni  kanaimasuto  yo-  d n ^ j > i< 
roshu  gozaimasu.  ム挪办 ■倒 マ 


DIALOGUE  VIL 

THE  SAME. 


Daishichi  kwaiwa  練*^^ 3 ffi 
Do  dai.  m.  蹈 


CONYEllSATIONS. 
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VOCABULARY. 

1 

グレー ヴイ 

Gravy. 

Nikujii. 

サウス 

Sauce. 

Shoyu 

デ、 JS/ チス 

Delicious. 

Jmaki. 

：}= 牝 

Melt. 

Tokeru. 

マウス 

Mouths. 

Kuchi. 

a 

s — ト 

Meat. 

Niku. 

忍 

エデ テ— ブル 

Vegetable. 

Yasai. 

& 滿 

スビ子 一 デ 

Spinage. 

Horenso. 

mmn 

Tan  go. 

プヲづ m t 

Broccli. 


ajp；  pa 

5W 

Habotan.  # 益 


カウ、） フ子 v ア ， 

Cauliflower-  Hanabot；m.  $^5?^ 


Beans. 

丈 アデ チウ 7 グニ 

Articno'kes. 


Maine. 


Salad. 

パ »デ>ダ 亡ス 

Potatoes. 

少 •ソべ 一 デ 

( abbage* 

プラナ ズ 

Brown. 


Chisa. 


N »- 令 

农 > a 
t< 

m 


Jagataraimo ••寿 您濟 

Habotan  存 翻 

Tobiiro.  雜妇 


ュ 一 へッヴ  ノ グレー ヴイ 

fou  have  no  gravy. 


You  have  110  sauce. 


Anata  ni  uikujfiga  gozai-  ¢5  11  h © 

masen  _ マ P 八 

Anata  ni  shoyfiga  gozai-  ¢5  11 

masen.  ® マト； p 、 

アイへ ヴヴ  プ レズ 尹 アイ セ ズク  _ _ 

I have  plenty  I thank  Arigato  watakushi  waju-  > 7iK<> 

ュ_  bunde  gozaimasu.  V© 倒 マ P ベ 

アイへ ヴヴ  Z ズ ，，チ ユ =C ズ’ア <( 

I have  as  much  as  1 Ijeto  onaji.(same  as  above.)  IS  *H 

办 チズ h デイ  セ ズク  ユ^- 

want  1 thank  you. 

> 、亡  v ユ一  ヲー イキ  妒 

How  do  you  like  the  Don  nani  anatawa  vaki  21- > -h  n fell  ^ 
# スト  ^~7-  - ti  i)iku 、v〇  osukiiiawiiiiin ■繫 + 召^' ■洽 

suka  ? 妆七令 v p w 

令 


roast  beef  ? 


4 サト 

It 


ヴ n 


is  very  good,  in-  Hon  to  ni  taiso  kekko  de  -p  > - ^ n -f； 


gozaimasu. 
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CONVEESATIONB. 


it  is  delicious. 


Umo  gozai  masu. 


r 令： K 


It  melts  in  the  mouth.  Sore  wa  kuclii  no  uchi 
de  toke  masu. 

アイ  2 ム ヴ ae、J  グレ プド  イヴ ト 

丄 am  very  glad  it 


デ_ スト 

do  your  taste. 


is 

フ办 允ヴト  ッ •一  SL—  デ ーキ 

What  do  37〇u  take 

亡ズ  ユ一ア  ミ 一 h 

with  your  meat  ? 

シでル  アイ  ヘルプ  ユ_  ダ— 

hliall  I help  vou  to 

サム  ヴ i チ' テーブル 

some  vegetable? 

u ア r ア スビ？ 一 デ’* ズ r 

Here  are  spinage  and 

ブラ ッ ガリ t 

broccoli. 


Anata  no  kuchini  kano 
te  taiso  ureshu  gozai 
masu. 

Anatawa  »iku  to  issho  ni 
nani  wo  olori  nasaima- 
su  ka? 

Yasai  wo  oage  moshi  ma- 
sbo  ka  ? 

Kokoni  h〇rens〇  to  habo- 
tan  ga  gozai  masu. 


ウィル  ユ一  へヴヴ  ビ — ス チア 

Will  you  have  Deas,  or  Eendo  ka  hanr.botan  wo 

ガゥ”心ヮ，  〇a.〇-e  mosia  mashoka? 

cauliflower  P & 

w ス’ フレ ズチユ  ビーズ ス アァ 

These  French  beans  are  Kono  Fiance  mame  wa 
goku  kekko  de  gozai 
masu. 


excellent. 


ユー  へッヴ  チ， ト デ 一 スデヴ F 

You  have  not  tasted  Anatawa  artichokes  wo 
otabe  nasai  masende 


Do  you  eat  s?U? 


ヒア  ア r パク デ ダ亡 ス 

Here  are  potatoes 

ッ ペー デ 

cabbage. 


and 


Anata  wa  emsa  wo  otabe 
nasai  masuka? 

Kokoni  jagataramio  to 
Labotan  ga  gozai  ma 
su. 


鏘 •磨 办 霉到マ 

を K 

來 > 《 ni へを 

>K  ^ ^ ^ t\ 

邮、 CL  n 挺 ) 

¢9  " 1 ¢1 

1】 运ホ ■降に、 
如 令 マ 卜 t< 农 

齒祿ホ 霉叫* & 

ト P 办 农 

^ 11  mmn^ 

扣猢 タ馨倒 マ 

V rv 

M ゃ 撺達锹 か 
■叫®^# 心 

驾へ奪 海 障： ニ i 

@-v  V tv 

抑 《 「卜 — ネ 农 

ih  ^ K jiS  ^ 
® Y 如 扣 マト 
妒 > V か h 

¢5 ベ ffill ホ羅塑 

V ^ ^ T ? t< 
4s 

爸 彳1 略 粲鈴 A 
井 マ 


Oo^veesations. 


上 


イル  ゴ •一  デ 一* キ フジ 一 イト 

Will  you  take  while  Sliivo  pan  ka  tobi  iro  uo  ^01  ^ 

or  pan  wainmasendesho 

衣 

イット うズ クロー イト イズチ •フ: c レズ ト 

It  is  quite  indifferent  Watakushi  wa  sukoslii  ^ ^ ^ ^ ^ 

(こ  ^ mo  kamai  masen.  j3  ? ^ 


DIALOGUE  Yin  Daihachi  kwaiwa.^  < @ Si 


THE  SAME. 

Do  dai 

Im? 

頸 

VOCABULARY. 

Tango. 

酹 

Slkei" 

Usugire. 截尽 

ィ 一 タァ 

Eater. 

Kui  te. 

卿 

レッグ 

Leg 

Ashi.  ■ 

バァク •ウズ 

Pardon. 

Yurushi. 

心 

マソ •ゾ 汐ズ 

Mutton. 

Yoniku.  祈 •孩 

，、r デリ 

Heartily. 

Kokoroka  >3  ^ in 

デュ イシ 

juicy. 

Shim.  sfc 

ra. 

シ a； ル アイ  ヘルプ  ユー  ダ— 

Shall  I help  vou  to  Kore  wo  oage  m5  蝴厶ホ 令々 霜 

a littk  of  tMsP  shi  mash5  ka?  农 

气ヴ  ミ一  、j ーヴ  ダー  ヘルプ 

Give  me  leave  to  help  Ueto  onajifsame  as  above)  ^ 叫 
you  to*  a piece  (Teinei  no  koloba). 


this. 


セズ r« 


Shall  I send  you  a Anatani  yokialai  no  usu- ¢5  ti  *\  ^ 
Viioe  ^ tlis  K gire  w；)  agema^h5  ka? 

チッヴ  マッ ダウズ  它 

〇t  mutton  ? 


ジームス  ェ キ セレ ズト 

seems  excellent. 


Sere  wa  lwkk5  ni  mie  来 > 《繫繫 
masu.  歧只  P N 
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イヴ »• 

It 


イズ  ヴ: チ *a •ィ y 

is  very  juicy. 


a.—  へクヴ  ナ ，ト 

You  have  not 

Xss  パプ チ •ジ 

any  pudding. 


ズ 

eaten 


This 

气チス 


cious. 


iX 

is 


デ v 


deli- 


Sorewa  taiso  shiru  ga  6 -IK  ^ ^ 
gozai  masu.  扣祕 公基 到て 

y t< 

Anata  wa  sukoshi  mo  fu-  W ? ^ 

ten  wo  otabe  nasai  ina  g h 暴經  Y 如 

shitane  キ マ p 谷 > Ik 

各电 $ 

Kono  uowa  um5  gozaima- 驾 、越； 糊强 
su.  ©锁 マト r( 


V ヱ ル アイ  ヘル ブ ター 

Shall  I help  you  to 


サム  チッヴ イヴ ト 

some  of  it  ? 


アイ 办イ丨  セ ズク  ユ-フ ウア * 

I will  thank  vcu  for  a 

ヴ スモ 亡 ル ピイ一 スデア スト 

very  small  piece,  just 

テ-スト イク ► 

to  taste  it. 

ギヴ  ミー パク トヴ 太，  1 ヴ y ル 

Give  me  but  very  little 

チ ッヴブ ッ广 

A 一 アア  エブ— ア イ —农ア 

You  are  a poor  eater- 


JL—  ィ_ト  ナ ヴシジ 

You  eat  nothing. 


Anatani  sukcsW  monowo  ¢5  令 > 蓉か 
oagemoshi  mashoka?  ■叫*^  P # 心 

Tabetaito  om6t.e  imashi- 磐 h マ ふ 的 办 
ta  toko  rode  makotoui  »K  ^ ^ ^ ^ 
arigato  gozaimasu-  V 辕1 丨你 線® 
倒”  tc 

Goku  sukoshi  kudasaima- 德 令み 卜 令 マ 
shi.  > ^ 

Anata  wa  taiso  shosho-  ¢9  ^ 

kude  gozaim^sune.  !k  ■刦マ  P t< 

Anata  wa  lianimo  otabe- 純 く坦 ! W 霉塑 
nasai  masen.  Y 如 和 マを が 


I ask  your  pardon,  eat 

ヴェリ  • み アデ、  】 

very  heartily. 


Doitashi  mashite  makoto  ^ ^ 

ni  yovokonde  tabemasu-  >k  ^ n 1¢  >>  iK 
V ^ ^ 

Kio  oni  azukatte  arigato  n n ^ V 
gozaimasu.  れ k 襟 織办蓉 

倒 マト tc 

DIALOGUE  IX.  Daiku  kwai  wa. 銶 ¥ _ g 


アイク •一  チー ナア 

1 do  honour 

チズ テア 

dinner. 


to  your 


CONYEESATIONS. 
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THE  SAME. 

Dodai. 

m 

VOCABULARY. 

Tango. 

m 

フ 

Fowl. 

Niwatori. 

翳 

Plate. 

Sara. 

固 

Hurt. 

Gai. 

獅 

マ 办 i フル 

Mouthful. 

Kuchiippai. 

ロ i 运 

Wing. 

Tsubasa. 

u 

ケズ アイ チ サフ r 

can  I offer  Ima  wa  nani  wo  oage  令く  运ホ ■叫 


you? 

アイみ イル セズ r ユー 尤 

I will  send  you  a 

チツヴ デス フ亡ル 


of  this  fowl. 


moshima  slioka  ? 妒 办它 

Niwatori  wo  hitokireoa- 錄も 1 尽蓉 *H 
ge  moshi  masho.  V ^ 


ナツ]' 

Not 


3t=*  S/'J  モ办ア  アイ 

any  thing  more,  I 


thank  you. 


Arigat5  hokani  nanimo  錄致  n 填! 
irima  sen.  fc<  〇 ^ ^ 


* ”ッ ダル ヴト チッヴ フク ル 

A little  bit  of  fowl 

ナヴト 八 アト  ュ一 


not  hurt  you. 


can- 


Niwatori  sukoshi  gurai  錄令  A h 丨 N マ 
wa  dokuni  nari  masen.  く 綱 Ml ト 》 > 
が K 


ヘルプ  ミー  ゼズ  ^ 31 

Help  me  then  to  a very 

スモ ク泰  イー ビス 

small  piece- 

ブリ彡  ザ ゼズ ダル メズ  at 

Bring  the  gentleman  a 

プ レ一 ト 

plate. 

フイ ッチ ュ ク •_ ユ， 5— イク ぺ衣ア 

Which  do  you  like  better, 

. X レッグ  チア エ 办 イジ 

a leg,  or  a wing? 

イッ トイ スチー^ ザ セー ム ダー 5 — 

It  is  all  the  same  to  me. 


Sonnara  goku  chisaikire  ^ ^ 

wo  kudasai  mashi.  マ 辱 ホ 卜扣マ 

> 'tb 

Shinslii  ni  sara  wo  motte  裳 十 1 1 丨国 か軟 
oide  nasai.  ih  ■班 如 令 マ 

Hagi  to  tsnbasato  dochira- 觀ム 雜ム  ■十 
ga  goku  osukide  gozai  in  ik 

rnasuka  ? ■翅マ  P t<  令 

Watakushi  ni  wadochira  u < ^ in 

mo  onajide  gozaimasu. 识 E 心 蓉翅 、， 

> K 
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ユー  ギヴ  ミー エグ I 1 ト チ •一 ル 

You  give  me  a great  deal  Anata  wa  taiso  taKusan 
^ ユュ.  watatelu  〇i  kudasai- 

ゼア  イズ パット ac  マ办ス プル 

There  is  but  a mouthful.  Sokoni  tatta  hitokuchi- 
. hodo  gozai  masu. 


Give  me  but  half  of  it.  Sono  lianbun  kudasai  ma- 
shi. 


Cut  that  is  two. 


Futatsuni  okiri  kudasai. 


ハープ チヴヴ イヴ ト泛ィ ルビ  之 ナ一フ 

Hair  of  it  will  be  enough.  Sono  hanbun  de  ju  bunde 
gozaimasu. 


y ^ 令イル  ゼヴト 

So?  Will  that  do? 


So  desuka? 

Sorede  jubunde  sho  ka  ? 


セ ズク  3.—  ゼプ  イズ 

Thank  you,  there  is 

ブ レズ 尹 

plen  ty. 

a.—  メイ  デーキ 

You  may  take  away. 

デ ーギ  atsCp  ブ 、J  j? 

Take  away,  and  bring  Osage  kudasai  soshite 
ニ“  o^wo  motte  kite 


Arigato,  sorede  jxibun  de 
su. 

Osage  nasai  mashi. 


读 il 卜 ♦マト 

袢褪 11 h h 
1 □驰 ■剖 v 
> rs 

钟、 升 念 卜キ 
1 1 n 暴尽 》 

卜 合 マ 

林 井 念 1K 供 念 

V 蓉剖マ P t< 

が 办农 

体 織 > 供 

霉 令 マト 

■卜 七 4>マ > 
■tv 各 丨!、 ■聲 ホ 
IK  ^ »K  Is-  ^ 


DIALOGUE  X. 

SUPPER. 

VOCABULARY. 


Dai  ju  kwai  wa.  gg  +- 麵辟 
Ban  han-  盛 盛 

Tan  go.  掛 驄 


CONTEL  SALONS. 
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Sup. 

Afraid. 

レ— ト 

Late. 

デレク！ 

Directly. 

パア パかス 

Purpose. 


Banhansuru. 蓉 盛* K み 
Osoreru. 段 > 夂 
OsokL  毁 收 

Sugu.  蝤 \ 

Kuwadate 


Preparations.  Yoi. 

众イル  ユー  ス デイ 

Will  you  stav 

サップ  亡イズ  ブス 

sup  with  us  ? 


網 


チ 一 ズ 

Cheese.  • Kanvaku. 

« ッフ イシ »* 

Sufficient.  Jubunnaru^i^  »h  ^ 
Kald. 馨 
Atarashiki^  ^ ^ 


チイ スタ アス 

Oysters. 


フレッシュ 

Fresh. 


Apple-pie.  Ringo  kwa- 蓉縫減 i 七 
slii. 


and  Anatawa  issho  ni  banme  M ^ 1 ® 11  g 
slii  wo  otabe  kudasai  @iK  ■塑  V 卜 

mashoka  V 电マ f # 公 令 


办イル  ユ— ス テイ  ゴ ズ ド デーキ 

\Vill  you  stay  and  take  Ueto  onaji  (same  as  above). E 

ェ ビヴ 卜 チッヴ  サッ パァ 

a bit  of  supper 

亡イズ  アス 

with  us? 


分 サブ  吞イズ  アス  かイズ アウト 

Sup  with  us  without  Go  enrio  nasarazuto  issho  Si®®  ^ ^ ^ 
ni  otabe  kudasai.  k ム 1 顿 U p 

塑卜伞 マ 


ceremony. 


r イ a ム チブラ 一* イチ F # 

I am  obliged  to  Ariga  t5  gozaimasu  ga  ama ‘ 切: 織办霜 @ マ 
Knt  V ニ t ri  osokimaruto  shinpaj  ト tc  知名へ 徵 

^ 巧， ィ -^订もィット 丄 办ィ ル shimasu  A 七 a 办衣ム 

afraid  it  will  be  > *K 


too  late. 


We 

We 


;/ エル  サヴブ  デレク 

shall  sup  directly.  Sugu  TbanmesW  ni  itaslii  *)M  A 蓉盛彳 I 齡 
maslio.  V 


ア r ガ ，イジ  if—  ササ プ 

are  going  to  sup  Ueto  ouaji/same  as  ab〇7e.)〇S 


•H 
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ナット  ヲ アダァ  エニ 

not  order  any  D 行 zo watakuslii no  tame  这切 •緩、 隨 如 

チズ  バア バクス  7 クブ  rtQVQ  mn  n'ATrni  -no..  IK  .SBzCiSrS 


Pray  do 


thing  on  purpose  for 
me. 

，•一  ナット  メー キ ェ =2  ブ、 J ぺ 

Do  not  make  any  prepa- 

レシ ョズス  フク ア ミ一 

rations  ior  me. 

エ 、】ヴ ゴル ブ レヴ ドエ ズ ド チ— ス 

A little  bread  and  cheese 

办イル ヒ サフ イシ: t ズト 

will  be  sufiicient. 


亡イ  シエ 》 ぞア ストへ ッヴ： c ”ヴゴル 

We  shall  just  have  a little 

力 亡 ルド ミート  クイズ  X. フェ 

cold  meat,  with  a lew 

チイ スタ ア 

oysters. 

ダー  ユー ラーイ％  ヲ •イヌ タ ア フ. 

Do  you  like  oysters  T 

アイ；!; ムヴ i、j フ ズ F •チッ ヴゼム 

i am  very  fond  of  them. 

アイ  i/Z ル セズ事 フ办ア サ A 

I shall  send  for  some, 

エズ ド 亡イ 亡イル サップ イム 

and  we  will  sup  im- 

バイ ェト、 j 

mediately. 

ヒア  アア  サム  ヘム ェダ 妗 

Here  are  some  ham  and 

カク ルド ビーフ  フ 办 オツ卜 シェル 

cold  beef. 一 What  shall 

アイ チ ヮフア ユー フア スト 

I offer  you  first? 


nara  nani  mo  govoi  na-  ^ ^ ^3^^ 
sai  masuna.  *h  キ x P t； 如 


Ueto  onaji.  (same  as  above.)  E *H 


Panto  Icanraku  ga  shSsho  * く、 ▲縱 g 扣 
attarajiibundegozaima  令々  fs  > ffs 
sh〇.  供 令 h ■倒 マ 

Watakushi  domoniwa  cho-  ti  < 
do  kaki  no  mazatta  hi- 驥 、ト  V ?\  h 
yaniku  ga  gozaimasho. 

Anata*  wa  kaki  wa  osuki  抑 《■《基 故 
nasai  masuka  P +«  令 マト  t<  衣 

Taiso  sukide  gozaimasu. 

■マ h. 

Watakushi  wa  mono  wo  ^ ^ tK 
tor  ini  yarimashitakara  n 扣 > > > A 
sugubanmeshiwo  tabe  4?  裡 > 蜜® 
masho.  is  ^ V V ^ is 

Kokoni  liam  to  lityagitln- 运 11 「《ィ  J ム 
iku  ga  gozaimasu.  您这  h 霜齒マ 

Hajime  ni  nani  wo  oa-  ^ t< 
ge  m〇shimash〇ka ? 届'  11 运ホ ■ 

叫* ffi •トギ 心 衣 


I 


shall 


1 ノ 3 八 m 

eat  a few  ojs-  Kaki  wo  sukoslii  tabema  g ^ ^ S V 

sh〇.  ? ^ m <t\ 


ters. 

ハ 亡 ッ •一  ユー  ラー イキ ぜム  • 

Utnv  do  you  like  them  ? Donnaui  anata  \va  osuki  l 、 如 11 邮 < 
nasairaauska  ? * ■法 牝 トキ マ 


CONVERSATIONS. 


上 


Are  they  quite  fresh  ? Goku  atarashii  no  desuka  ? ^ 


ゼィ  アア ヴ n グッド 

They  are  very  good. 


Taiso  y〇  gozaimasu. 


•kis  槲 

マ > バ 


Won't  you  take  two  Anata  wa  futatsu  hodo 
or  thrie  more?  〇t〇ri  nasaimasenka  ? 


ノ办 

No, 


アイ  セ ズク  ユー  アイ 

丄 thank  you.  I 

PM ル テーキ  エ リツ*^ ル ヘム 

will  take  a little  ham 

イフ ユー  7*  ” ーズ 

if  you  please. 


Arigato  dozo  ham  wo  sho- 
sho  itadaki  masu. 


デーキ 

Take 

イヴ h 

it. 


サム  ビーフ 

some  beef 


ヴ *、J 


步イズ 

with 


Give  me  very  little 

办イル  ユー  へッヴ  x tf イ—ス 

Will  you  have  a piece 

チッヴ  デス  エ ヴ ブル パーザ 

of  this  apple-pie? 

イヴ ト ルヴ クス  プ 、レノ デ グッ F 

It  looks  pretty  good. 


アイ 夕 ズチッ トデー キエ ニ シ ジ 

I cannot  take  any  thing 
more. 

アイ  XA  エ プレイ ド ユー  へヴヴ 

I am  afraid  you"  have 

サップ p ヴェリ  ぺッ i* リ 

supped  very  badly. 


Soreto  issho  ni  giuniku 
wo  otorinasai 

Watakushi  ni  goku  su- 
koshi  kudasai 

Ringogwashi  hitokiri  oa- 
ge  moshi  maslio 

Sore  wa  choito  yo  mie 
masu. 

Watakushi  wa  sonnani 
takusan  wa  irimasen. 

Makotoni  umaku  nai  mo- 
no wo  cage  1110 shita 
osoreirimasu. 


抑 鸱蓉 

自 ： =>  如 今 マト 
が > 农 

擗織 逗许 「•？ 
イ J ホ 令々 觀 

^ ^ T< 


來上 丨镯 步 
遂ホ霉 薄 s> 如 

令 マ 

裔 11 勸 卜 

如 マ 

尨镖 減屮丨 P 

■叫 诋ト； 0 公 

來 > 《 丨 和 糊！ 
办歧 7 k r< 


s^well.  T1fg^ 


綠 《么  > 如， 1 
趙 ：*3  く t< 心 

躂 彳1 撇滏扣 マ 
容ホ 芻* HI ャ 

»>>  iK  ^ e- 
を t< 

璲 K 孬翅、 - > 


上 162 


CONVEESATIONS. 


Y have  done  extremely  Ueto  onaji.(same  as  above.;  E 

亡 r •ル 

well. 

エレ ヴズ 


叫 


DIALOGUE  XL 

Dai  ju  iclii  kwai  wa.gg  ^ ® ¢3  gg 

SCHOOL.  Gakko. 

m 

您 

VOCABULARY. 

Tan  go. 

natL 

tPt 

Si 

レヴ スズ 

Lesson. 

Kei  ko  您 4〇 

フア がウ ット 

Forgot. 

Wasuru. 

^ k 

ラル ズ ド 

Learned. 

ManabisM  瘦 |*  h > 

レスト  ナ一 イト 

Last-night. 

Zen  ya. 

セイ  ユ一ア 

Say  your 

レヴ スズ 

lesson.  Anata 

no  keiko  wo  olia •邮 、您相  ts  @ 

nashinasai.  JS  み 如 本 マ 

y—  ユー  ノク  ユーア レヴ スズ 

Do  you  know  your  lesson  ? Anata  wa  keiko  wa  go  邮く雜 相 《 ■ 
zonji  desuka  ? ^ Ik  t<  ^ 

へ？ ヴ ユー  ラル ズ] ^ ユーア 

Have  you  learned  your  Keiko  wa  omanabi  nasai-  §64^1 
l^〇n  ? mashitaka  ? 七 令 マトみ 取 

• 4> 

フ办 4 ■ット  レツ スズ  へツヴ  ユー 

What  lesson  have  you  Donna  keiko  wo  mana  ji.  > ^ 

learned ? bimashitaka  ? # b ト； ゃ 

ユ一  、ゴー  チット  ノ泛  ユーア 

You  do  not' know  your  Anata  wa  keiko  wp  gozon-  ¢5  < gg-fn  ^ @ 

, レッ スズ  ii  nasaimasen.  トキ マト 

lesson.  J ^ ^ 


ユ一  へ. ンヴ ナット  ヲルズ r ユ 一 ア 

You  have  not  learnd  }rour  Anata  wa  keiko  wo  ma-  ^ ^ g£4n  ik^)* 
nabi  masenaesmta.  2 ト妒  > Ik  > 

取 

ユー  ケズ  ナット セイ  ユ—ア 

You  can  not  sny  your  Anata  wa  keiko  avo  liana-  ¢5  ^ 

su  koto  wa  dekimasen.  r a V ^ 


lesson. 


lesson. 


0OKVEIISATION3. 
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y* 

Ca 


ユー  セイ ユ ■— デ レヴ スズ 

n you  say  your  lesson? 


7 •イ タズ ナゥト  セイ イサト： t ヴト 

I cannot  say  it  yei. 


T イ夕 ズ セイ イサ ► 

I can  say  it. 

アイ シズク ア < 夕ズ 

I think  I can. 

ア そ ダ！ >ズ>»  v ザ” アイみ* 丈 

I don't  think  I can. 


アイ 夕ズ ナヴト  セイ イク ト バア 

I cannot  sav  n per- 

フエ ク トリ 

fectly. 


Keil<o  w〇  lianasu  koto  ga  ^ Si  r 
deki  masuka?  ^53-f^  V ^ 

WatakusW  wa  mada  oha- 墙 《来^ s 霉@ 
nashi  mcsu  kotowa  de-  h K r 《ヨ 
kimasen-  杨 V が 伏 

Watakuslii  wa  olianashi  淫 《 ベ 
inosu  koto  ga  dekimasu.  r > t> 

Watakuslii  wa  deki  yoto  ^ 53^®- 
omoimasu.  故 バ* K 

Watakuslii  wa  deki  yoto  ^ ^ 
wa  omoware  masen.  ; &3 《 > 昝 # 

V/atakushi  wa  jubun  ni  ^ ® 

ohanashi  mosu  koto  wa  哮 4 * 厂 く： 3 
deki  masen.  杨ト k 


フ” ーイ デ ッ霣 


Why  did  you  not  learn 

ユーア  レツ フズ 

your  lesson? 


Naze  anatawa  keiko  wo  如駟純 《雜 4a 
manabi  masen  de  shi- か © J ト孕甙 
taka  ? Ik  ^ ^ ^ 


アイ フアガ みゥ h y— ラル ズ イヴ！* 

I f«rgot  to  learn  it. 

7 ■イ 5 ルズト イット レスト  ナ— イト 

I learnd  it  last  night. 

アイク ッ t? セイ イヴ ト： t スタ アディ 

I could  say  it  yesterday. 


“ ►イズ y- デ v イカ ル！* 

It  is  too  difficult. 


で イ クサ， ナヴト  9 け イ ヴト 

C could  not  learn  it. 


Watalcushi  wa  manal>u  ko- ^ ^ ^ S r is 
to  wo  wasure  mashita.  i)§  > ト > a 

Watakuslii  wazenya  ma-  vi#  ^ h 

nabi  mashita.  ^ ^ ^ 

Watakushi  wa  sakujitsu  -h  /N 

nara  ohanashi  mo  sako-  r 

toga  deki  mashitadesli5 •镑 ト^  a iv  # 

Sorewa  goku  muzulcasW-  4K  > 《 圈イ くみ 
ki  koto  de  gozai  mas«. 録 r 1 暴 _ マ 

Watakush〗  wa  manaTbi  择 《織  h P # 
masendeshi  tadesho  ^ Ik  ^ ^ Ik  ^ 
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I have  not  had  time  Watalcushi  wa  manabuto-  ^ a 
G 1 ぶ 5 だ,  ki  ga  gozai  masendeshi-  ^ « 


ta. 


IK 


4 サト ae ゲイ 

rn  it  again. 


Ma  icbido  omanabi  nashi.  > - 1 

公 如 各 マ 

アイ シ* ル ゲ 》ト イット パ r フエ クト， 

I shall  get  it  perfectly  Watakushi  wa  mionichi  ^ ^ m < 4- 
wa  jubunni  manande  ma-  n ® 
iri  masho.  〇 トが办 


by  to  - morrow. 


DIALOGUE  XH. 

THE  SAME. 

VOCABnLARY. 


Tasks. 

t ス y 亡” 

History. 


Finished. 

メッブ 

Map. 

メスタ ア 

Master. 

文 ル デブ ； 

Algebra. 

夕 ブト 

Kept. 

セデス ファーイ r 

Satisfied. 


Tsutorae. 

Rekishi. 

Sumishi. 

Chizu- 

Sensei. 


慫 


Daisilgaku. 

Tamoc し’ iii. 避 f > 

Manzokuse-  ^ 
shi.  ^ 


Dai  jti  m k wai  wa 班 海 減 匈 i 德 
Dodai.  m 蹈 

Tan  go.  掛 S2 

プレセ c ト i 

Presently.  Genni.  齡 n 
Studied.  Benkioseshi.^gJ  ^ 

Geography.  Chirisho. 衰 勃!®! 

デ チ メ ツ、 j 

Geometry.  Kikagaku. 

イム パ f シ 3 ズ 


Pupil. 

クレス 

Class. 


Kihen. 

纖 

Seito. 

胡 薄 

Kumi. 

へッヴ  ユ—ッ •ラ ズチ ウル ユーア 

Have  you  done  all  your  Anata  wa  otsutome  wo  ¢5  ^ iS  ftn 
^ miua  nasaiinasiii  taka  ? 七 和 マトみ 免 


マー イ ヒス y 亡、 J イ ズナヴ r フイ =2 

Mv  historv  is  not  fini- 

シュド 

shed. 

へヴヴ  ュー フイ ニシュ! ^ ュ一ア 

Have  vou  finished  your 

ル ノブ 

map  ? 


ナット クワ _ィ> 

Not  quite. 


キ へ スト  ザ メス 3T ア 

Make  haste,  the  master 

办イル ビ ヒア ，レ セズ 卜” 

will  be  here  presently. 

アイ シェル  ヘン ヴ フイ = シ jlF 

I shall  have  finished 

ビフ ウア  ヒー 力 ムス  t 

berore  lie  comes. 


ンヴト ヒ a A アイエム レ デ 

Let  him  coiue,  I am  ready 

ナ亡 


now* 


へッヴ 

Have 


スタ デ ヴ， ユーア 

you  studied  your 

デ チ グレ フイ 

. geography  P 


1 ) i/  イット  バア フエ ク卜 9 

丄 know  it  perfectly 


步: t ル 

well. 


ダ 泛ズト  ノ办  ユーア 

3,011  don’t  know  vour 

w*-  •—.  ュー  ☆ィル 

you  will 


デチメ ツリ 

geometry 

へッヴ  ェズ イム ボウ デ シヨ ズ 

have  an  imposition- 

f レプス ズ イズ エル デ グライス 

The  lesson  in  algebra  is 

ヴ 丈 リ チ •イフ •{カル 卜 

very  aifHcult. 
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Mada  reldslii  ga  sumima  P 鐵 

sen.  > ^ ^ 

Anata  wa  diizu  wa  sumi- 抑 《 ：§ 麵 《鐵 
mashi  taka?  ト み取长 


Mina  wa  sumimasen.  ¢2  如 《懲  V 鲈 

Oseki  nasai,  hodonaku  sen- 霉鄉俨  *h  和 マ 
sei  ga  Kxraremasho.  SS  ^ ^ 

■^丨 r\  > ト が 公 

Anohito  no  Idmasu  maeni  h 、择ト 
sumi  masudesho. 

Us 私 公 

Watakushi  no  ySi  wa  su- 續 、联艇 《懲 
mimashi  takara  sensei  *，•  > > h 农 ns 
ga  kitemo  yoroshii.  识胡 扣嵌丨 h 识 

Anata  wa  chirislm 、7〇  go-  W 《爱圈 獅^ K 
benkionasaimashitaka?  ^ ^ ^ 

> ^ ^ ^ 

Watakushi  wa  jQbun  yo •择 《供 电槲み 
ku  shitte  imasu.  ® rt>  マ？* K 


Moshi  kikagaku  wo  slii- 抑 か魏 运#  iK 
riraasen  "oara  azamu •凉 ト # k 如 
karemasbo. 

Daisfigaku  nokwagiSwa  g 錄碰 、黯魏 
goku  rauzu kashiku  go • ; ぐ*^ 备羞 

zai  masu.  V ts 
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イフ  ユー ダな ズト  ヲ ルーズ  イヴ ト 

If  vou  don  t learn  it 

a—  ウイル  ビ ケプト  イズ 

you  will  be  kept  in. 


Moshi  anataga  manabi  ^ ¢4  ^ 

masen  nara  tome  oka-  p •妒  k 如 《s§3 
remasho.  gd  ^ > V 

公 


ザ メスタ ア イズブ リヴ 尹 亡; n ル 

The  master  is  Drettv  well 

セツ デ スフ r-<w 亡イズ ミーダー 

satisfied  with  me  to 

ピ ザ フア スト ビユ ビル 

be  the  first  pupil. 


Senseiga  watakushi  no  ボ劫  h _ 
kwagio  niwa  jfibun  ma-  u ^ 
nzokushi  mashita.  DiJ  ^ ^ ^ 


アイハ 亡 プチ ッヴ マ— イ クレス 

I hope  of  my  class. 


Watakushi  wa  ichiban  ni  < 1 ^ 11 -h 
narito  gozai  masu.  =>  ふ 公磨 剖 マ 

> t< 


ダー イ at  9 グ サ 一f ズ 

DIALOGUE  XIII. 


IN  THE  SCHOOL 

VOCABULARY 


Sit. 

ぺ ズチユ 

Bench. 

フ デ ザア 

Further. 

ノウ イズ 

Noise. 


ペズナ一 イ フ 


Penknife. 


Su  warn  倒 全 

Koshikake •聲 送 

Sakini. 识 n 

Sawagi. 德か 

Fudekiri- 鐵獬  R 
kogatana. 


Dai  jtlsan  kwaiwa  練兹 11] 趣 fti 
Gak  ko  ni  te.  碰您 il ，Vn 


Tan  go. 

fltiL 

nPr 

Bi 

y 土 9 

Shake. 

Ugokasa. 

藏 

Table. 

Takatsakue.  jsg 

レズ T« 

Lend. 

Karu. 

Pen. 

デスク 

Desk. 

Tsukue. 

Lost. 

プヴグ 

Book. 


11 shi  no. 
Hon. 


フ尤 T 5/1 ル アイ シサ！* 

Where  shall  I sit  ? 


Fetch. 


MochDdta- 雄; 十 嵌 

ru.  ^ 


Dokoe  wataluislii  wa  su- 这 ■'辟 《 @j 
warimash5ka  ? 办トけ 公 我 
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Where  am  I to  sit  ? 

シット パ一 イ ミ = 

Sit  by  me. 


v ット アサ パ チズ ザ ぺズチ ュ 

Sit  upon  the  bench. 

シク ト 31 V ヴゴル  X\t/T  女 チズ 

Sit  a little  lower  down- 


シット エ ”ッ ダル  >v —イア  プップ 

Sit  a little  higher  up. 
Sit  further. 

irtf  エズ r ジッ ト 妒 チズ  イズ 

Go  and  sit  down  m 

ユ一ア  ブ レ— ス 

your  place. 

ゴ 办ズト  メー キ 36  ノ 泛イズ 

Don’t  make  a noise. 


Ueto  onaji  ("same  as  above) 

Watakuslu  no  soba  m 
osuwarinasai. 

Kosliikake  ni  osuwari  na- 
sai. 

Sukoshi  sliita  no  ho  ni 
osagarinasai. 

Sukoshi  uenohoni  oaga- 
rinasai. 


Osusumi_  nasai. 

Anatano  ba  m itte  osu- 
wari nasai. 


回 叫 
絝へ f 1〗 霉樹 

簡嵌 11 S 佳^ 

七 中 マ 

令 > 户 へ 枚 II 

霉 卜 。 ト令マ 

叫へ ftn 

蓉叫 S' 扣扣マ 

m 如 合 マ 

邮 、濟 II マ 5\ 
海 佳？ 》 七扣 


Sawagashiku  nasaruna. 


>_キ  サッチ ユエ ノウ イズ 

Don't  make  such  a noise.  Sonnani  sawagasluku  na- 
saruna. 

ダ一 ナク トシ ーク  ザ デ _ ブル 

Do  not  shake  the  table.  Table  wo  ugokashi  nasa 
runa. 

フ y イ ク •_  a.,  ザ 

Why  do  you  shake  the  Naze  table  wo  ugokashi 
nasaimasuka  ? 


table? 

5-  a— プ 

me  your  pen. 


レズ iF 

Lend 


Anata  no  pen  wo  okashi 
kudasai  maslii. 


レズ，  ：1_ア ペズナ一 イプ 

Lend  me  your  qenknife.  Anata  no  kogatana  wo 
okashi  kudasaimashi. 


德 ¥ > 如 私さ 
"h 

么 > ト ii 駿各 
み 如 キ '全 如 

十'  キ灸* h 
如！3 悔运 ホ爲 

笮 > 如 私 t P 
tN  ^ 

W'SKf  ホ® 
颂 > 卜 令 マ v 

抑、 您獬 
暴 b •卜’ か" V 

y ^ 
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ri 


八ッヴ  t： 亡 スト マ一 イ ブック 

have  lost  my  book.  Watakushi  wa  hon  wo  ^ ^ 

ushinaimashita  ト > h 

タズ チヴト  フア ーイズ f ，ーイ 

cannot  find  my  Watakushi  wa  shfijihon  ^ a ^ 

w〇  miidasukotoga  deki-  i<  r 
masen.  嵌 P が 於 


カツ ビブ ッ 

copybook. 


フェア 

Whe] 


ギッ 沪 ユ一  、卜ヴ イヴ ト 

ire  did  you  leave  it  ? Dokoe  anata  wa  nokoslii  垣: 翅イ 邮く激 
te  ookinasaimashitaka  ? み ih  馨_  ィ トト 

会 マト ふ 取 衣 


デイ レフト ィヴ ト ィ 3C マ— ィ デス グ 

I left  it  in  my  desk-  Watakushi  wa  tsukue  no  vi$  > ^ ^ ^ 

ue  m uokoshite  okima- 激 ih  _ P A 

shita.  取 


ヒア  イヴ！* イズ 

Here  it  is. 


イヴ ト イズ チズ ザ デ-ブル 

it  is  on  the  table. 


がク 太 ズ 於 フク チユ  イヴ ト 

Go  and  fetch  it. 


へヴヴ  3L—  イヴ ト 

Have  you  it 


ルクク 

Look 


フかア イ ，ト 

for  it. 


Koko  m gozaimasu. 


驾 ii ■倒 マト 


Table  no  ueni  gozaimasu. 赔 jg 、 叫 ii ■ 
fflT  > K 


Itte  motte  kinasai. 


ぬ，1、 鹿; rtv 嵌ト 


Anata  wa  01110 chide  gozai  ¢5  < 

masuka ? 磁マ  P t (和 


Sore  wo  xuinasai. 


4K  > iME? 如 中 


ブイ へツヴ  フデ チズ F 

I have  found 


フ エブ 

Whe: 


イヴ h 

it. 


ホ チズ 

ire  was 

イサト 亡 チズ プ ズ妒ア ザ ぺズ チ; I 


Watakushi  wa  rniidashi  裔 ； 球53  かト 
mashita  > 

Doko  ni  gozaimashitaka  ? © 轉 il ■倒 マ 

? ^ 45 


It  was  under  the  bench.  Koslukake  no  shitani  go-  n 

zaamashita  樹 k 辠 も 
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ダ一 イ x ヲグ  ~)セマ 手ず 

DIALOGUE  XIV. 


Dai  jfislii  kwaiwa  班 海 S 麵 Si 


MAKING  A PEN. 

VOCABULARY.  Tan  go. 


Pen  wo  tsukuru 教:辦 ih 班矢游 
koto. 


酹 


«g 


Steel-pen- 


クイ ル 

Quill.  Ga  mo. 


Haganepen  隳辦 


ブラ ズト 

Blunt.  Nibuki. 


Edge. 


Yaiba. 


臼 


シ ヤー ビジ 

Sharping.  Migakiikoto.  ■ 


jtsCY 

Mend- 

メズ デ：？ 

Mending. 

マー イズ 

Mine. 


TsukurS. 總 ts 

Tsukin^-  ® ^ 
koto  r 


x ズ 次- イア i 

Entirely.  Mattaku. 

スブ ☆イル h 

Spoilt. 


Watakusliino 

き 

Sonzuru.  班 V (灸 


penknife  ? 


Can  you  lend  me  your  Anata  wa  watakushi  ni  W 《域彳 丨擊辦 
fudekiri  kogatana  wo 
okashi  kudasai  masu  キ マ P K トマ 
maika  ? 农 

办イル  A—  へッヴ ザ ダク F 

Will  you  have  the  good-  Ueto  onaji.(same  as  above.)  D5  H 

: to—  g は-； (Teinei  n。 k 。癒 •） （ 城、 蕊） 

ペズナ ーイフ 

penkniie  ? 

フ兮贪 ヴト  ッ •一  ユー ウ チズ トイ クト 

What  do  you  want  it  Anata  wa  i!ani  ni  nasai- 邮く这  如 争 
wvfV  masuka*  ? Ueto  onaji .マト  t<  衣 

for?  What  for?  (same  as  above.)  阻 叫 


フ» 允ヴト ，•- 

What  do 


ぎ一 SL—  ゥ チズト ダー  • 

you  want  to  Ueto  oimji. (same  as  above.)  E *H 

v 一 ウイ ズ イット 

do  with  it? 


アイ 亡 チズ トイ ヴト メー  メ一キ  * 

I want  it  to  make  a Watakuslii  wa  sorede  pen-  ^ 4¢  ^ ^ ^4- 

ニム  wotsukuri  masu.  s>  V t> 

pen* 
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アイ  ☆チズ ト ダ— メー キ X ぺズ 

I want  to  make  a pen.  Ueto  onaji. (same  as  above.)  M 

チー キ デス  スデー ルぺズ 

Take  this  steel-pen.  Konohaganepen  wo  otori  驾、 襞辦 ホ 每 
nasai.  ©如 令 マ 

アイ ブ U フア  * クイ 

I prefer  a quill.  Watakushi  wa  gamo  wo  ^ ^ SW  ^ S 

itadala  masu.  收ト  K 


アイ 亡 チズ ト * 一 メー 年 マイ 

I want  to  make  my  Watakushi  wa  pen  wo  a ^ 


pen. 


tsulcuri  masu.  ^ ? t< 


Watakushi  no  pen way5  痛、 紙 綱 •《柳 
gozai  masen.  办蓉 マ > 妒 

笊 

アイ 步 チズ タ y—  メズ r イヴ！* 

エ wan’t  to  mend  it.  Watakushi  wa  sore  wo  綠 《 张 > ホ總 
tsukuroi  masu.  x ? t< 


マー イ ぺズ イ ズグヴ TP  プ 亡 アナ 

My  pen  is  good  for  no- 
thing. 


イサ！* 亡， ズツ  メズ チ •ジ 

It  wants  mending. 

フワ ーイ ク •亡ズ h ユー ユー ズユ 一ア 

Why  don't  you  use  your 


ぺズ チ一 イフ 

penKmfe  ? 


イザ 

It 


、 ，m  ナヴト カサ）* 

does  not  cut. 


イザ トイ ズ ブラ ズト 

It  is  blunt. 


シエ アブ:* ジ 

sharpening. 


アイ 今; < ナツ！*  メ一キ ：! ■ーズ チクヴ 

I can  not  make  use  of 

マ一 イズ 

mine. 


Ueto  onaji.(same  as  above.)  E »H 

Naze  anatawa  anata  no  《 ¢9 、 

fudekiri  kogatana  wo  ^Sl-RiK©^ 
otsulcai  nasaima  senka?  r 七 合 \ > 谷 

K 衣 

Sore  wa  kire  masen.  *fl<  > 《辱  > ト 

Sore  wa  nibu  gozaimasu.  4K  > ^ ^ ® 

#J-v  > t< 

Sore  wa  haga  gozai  masen.  4(  > 《日 扣蓉 

剞 マトが w 

Sore  wa  togankereba  na  來 > く®  h 如 
rimasen.  A > 《 如 を 

和 K 

Watakushi  no  wa  tsuko  ^ ^ ^ ^ 

kotoga  deki  masen.  长聲 が沭 
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イヴ トイ ズ X ズ ター ア^! スポか イルト 

It  is  entirely  spoilt. 


Sore  wa  mattaku  sonji  *fi<  > ^ ^ 53 

mashita.  b ト J ►取 


妒ーイ * ラグ  フイ フデ ズ 

DIALOGUE  XV. 


Daiju  go  kwaiwa. 班截  W ¢1 辟 


THE  SAME, 

Dodai. 

E 

醱 

VOCABULARY. 

Tango. 

B〇A 

m 

腔 

ソラ ッフ h 

Yawarakanaru.  ^ 4^ 

ヌ リヴ！* 

Slit. 

Wareme^ 

顔 

223 

'y  9_  イ 

会 

ル ガム 

Welcome.  Zentai 

Try. 

Kokoromiru.  JS 

ブ w^r 

Brood.  Sonaru. 


Shall  I make  j^our  pen  Watakushi  wa  anata  no  < ¢5  ^ 


フク 7 ユー 

for  you? 

アイ セ ズク  at— 

i thank  you. 


pen  wo  tsukuri  masho-  is  ^ : 
ka?  f? 


妒 4N 


Arigato  gozaimasu. 


你錄霉 剖 マ 


ゴラ 亡 プル 

trouble  for  you- 


イフ イク 卜 イズ ナヴト ダ— マ クチ ユ 

If  it  is  not  too  much  Moshi  aimta  no  osashitsu •縱み 抑、 舉糊 
Kae  m narimasennara.  ?\  衣 マ 11 七 》 
をが 试如趴 

ノ办  y ヲ办 ブル  at， ト ヲ ■ル 

No  trouble  at  all.  Nanimo  sasWtsukaem  na-  *Mi 保 糊？ \ 农 
ri  masen.  』 调七 》 ， 谷 

K 

クイ ル へクヴ  イク ト ヘア F 

Will  you  have  it  hard  Anata  wa  katai  noto  ya •抑 《剧 マ、 ▲ 
or  ^oft^  ? warakai  noto  dochira  械农 マ、 ム b 

gayoroshti  gozaimasu  十扣棒 办蓉樹 
ka  ? T ト バ 衣 

ッ 5— イキ  イゥト ヘア! f 

Do  you  like  it  hard  Ueto  onaji.(same  as  above)  M *H 
dor  soft  ? 
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デイ ラーず#  イ 7ト ヘア ド 

I like  it  hard.  Watakushi  wa  katai  no  綠 < 劍 マ、 h 

ga  sukidesu.  农妒 Ik  t< 


アイ ゴー  ナゥ ト ラ-イキ  イヴ ト 

1 do  not  like  it 


quite  so  hard. 


Watakushi  wa  amari  痛 《 张 > 劃 マ 
katainowa  sukimasen. 、《块 栌 > ギ 


tr  イ イズ ダ ラーイ イヴ ト 

Here  it  is,  try  it.  Kokoni  gozai  masu， ko •运  ti 違翅マ  v 
koromite  gorannasai?  t<  聪 "• 丨 K 蓉 
驗如令 マ 


j% 令 y—  a—  ラー イキ ィヶ v 

How  do  you  like  it  ? 


イヴ i 

It 


イズ レザア  ブー  ズ 

is  rather  too  broad. 


Donna  ni  anata  wa  osuki-  ^ -h  H a 
de  gozain-asuka.  摄 装*^  丨 K 霉倒 

マ P K 笮 

Sore  wa  kaette  sosonano  ^ ^ >K  ^ 
de  gozaimasu-  鐵 ト、 b ■翻 j 

マト k 


イヴ ►イズ ダ- フ ア 一イズ 

it  is  too  tine. 


It  is  not  slit  enougU. 


夺 ス ヴ 1* イズ  レ乎ア  S^- 

The  slit  is  rather  to 

tl ジ 

long. 

ダヲ一 •イ  イサ ► イズ 

Try  it  again. 


イ ， ト イズ エ キ セレ ズ， 

It  is  excellent. 


アイ  土 ム ヴエ、 j マッチ ユ チ ブー ヲ 

I am  very  much  obli- 


イデ ド 

ged 


to  you. 


Sorewa  goku  utsuku  shi- 也 パ德桃  > 
ku  gozaimasu.  ■倒* v ト t< 

Sore  wa  jtibun  warete  张 > 《供 念热 
imaseo.  rts  マトが  K 

Waremega  kaette  nag*〇  ^nn  tKU|S 
gozaimasu.  公霉樹 マト* K 

M〇  ichido  okokoromi  na-  ^ 

sai.  … 七务マ 

Sorewa  kekkode  gozaim-  *lK  > ^ Ik 
asu.  ■剖 マト* K 

Ueto  onaji.(same  as  above.)  E *H  N 
rr^\ 

msi  J 
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»—  アブ ヴァ S 办 ルカ A 

lou  are  veiy  welcome.  Yo  oide  nasaimashita. 

Daijiirokulcwaiwa. 總您  鋼) iS 


獅办霉 53, 


ダ一 イ ae  9 ゲ 5/ ヴキズ デ sc 

DIALOGUE  XVI. 


TO  WRITE  A LETTER,  Tegamiwo  kakuk- tt*.  ¢5 

oto. 


ヴ卞ケ パレ” 

VOCABULARY. 


» 亡ツ ストべ-* パプ 

Post-paper.  Hnnkire. 蘇® 


夕！;一 ィァ 

Quire. 

Bought. 

”一 ム 

Ream. 

Sheet. 

Post. 

ス ぺ一プ 

Spare. 

チル レ 尹 

Already. 

Fold 

ェ ズヴ f ね ラブ 

Envelop 


Jo 

Kaishie 

Soku. 

Mai 


脈 b 
嵌 


Tan  go. 

Address 


Sealed. 

ジー 3 ジ 

Sealing. 

亡 エツ キス 

Wafer. 


Sa 


-パァ 


•Teganiino- 命 _ 、 
atena. 孩 W 

Fujishi. 無 b 各 

Fiizuruko- 萌 V (灸 
to.  r 

E〇.  鑾 

Ffijinori. 菰霧 


Yubin. 

m 

m 

Seal. 

Fuji. 

Setsuyo- 

suru 

t\ 

夕 アリ 

Carry. 

Hakobu. 翰氕 

Sudeni 

m 

ii 

パ亡ヴ スト チフ イス 

Post-office. 

Yubinki- 

yoku 

Tatarnu. 

•i 

Pay. 

H^ro. 

载 へ 

Jobukuro.  ^ 

亡 クス チ-デ 

Postage. 

Yiilbinzei •鏡 聲認 

lave  you  any  post  - paper  P Anatci  wa  hankire  wo  料 《霖發 ♦鐵 
omochi  de  gozaimasuka  Ik  x V 
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CONVERSATIONS. 


アイ へッヴ  i ハ 令‘  グ V-1 7 

I have  a whole  quire.  Iclii})  dakeir.otte  imasu. 1 iK 

アイ  へッヴ  デブ スト  バラト  » 

I have  just  bought  a CliOdo  issoku  lcaimasbita.  ^3  x j5 

、トム  マト；^ 

ream. 


ユー*  ウ チズ A— 

Do  you  want  any  ? 


Goniuyo  desuka  ? 


霜 べ民 K w 衣 


チブラ 一 イデ ； 一 パー イ レズ ギジ 

Oblige  me  by  lending  D?zo  icliimai  okasliikuda- 运 供 H 怒 ■辦 
^ a IKet.  saimashi-  卜 

アイ へッヴ  エ レタァ  ダー  ヲ 一 イト 

I have  a letter  to  write  Watakushi  wa  konseld  綠 《く 卜へ 咖寒 
this  evening.  tegami  wo  kakimasu.  ihfSa^  ^ K 

イズ イク トフ ウア ザ パク ツ スト, 

Is  it  for  the  post  ? Sore  wa  yubin  ni  odashi  4K  ^ ^ H 
nasaimasuka  P 違 日 > 如 私 マ 

V ^ 

丨 ース イ Vh マスト  ゾ一 デイ 

Yes.  It  must  go  to-day.  Hai-  Sore  wa  konnichino  ^ ^ 4C  > < ^ 
uchimikai】kereba  nanmar  m へモ < ii マゃ 
sen.  > ^ ^ ^ 

P が k 

ユ_  へッヴ  ) 次一 イム  ダ一 

You  have  ko  time  to  Anata  wa  tokiga  gozai  购 《结 扣蔡搜 
« •フ *ャ  ノ メザ  masenne  m5  Uiis5  okure  マトが  k ト 如 

masliitalcara.  ト fis  货 - ゼ 


フヴア 

spare,  ior  it 

ヴェリ  レート チル レギ 


is 


very  late  already. 

ブイ シ =e ル ナット  « ジデ 

I shall  not  be  long. 


mm ^ 

农 IIS 

Machi  nagaku  wa  gozai-  ^ ^ ^ 

masen.  _ マト# 甙 


フク* づト  デイ  チッヴ  v 乇» 

What  day  of  the  mo-  Ikkade  gozaimasuka?  • 

" 一--  p r； 农 


ズス  イズ ギス 

nth  is  this? 

フ办 ヤ..， ト デイ チッヴ 乎 モ かッズ 

What  day  ot  the  mon-  Ueto  onau.(same  as  abave.) 

ス へク ヴ ウイ 

feh  have  we? 


CONYEHSA.TIONS. 
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フ办 オット  イズ  ザ デイ  チッヴ 

What  is  the  day  of  Ueto  onaii  (same  as  above.)  E *H 

ザ 乇 ウッズ ス 

the  month  ? 

フク* ヴト  デイ  チ ッ ヴ ザ モ步ヴ 

What  day  of  the  mon-  Kiowa  ikkade  ffozaima-  <Mn  a^hiTk 

tir  ^ ir ? suka?  ■键 i マト 


Today  is  the  first,  the  Kio  wa  ,icliinichi  futsu-  <rm  ； 1 rail 

セ カズ ド ザ サアド ザ？ ゥ ka  mikka  yokka  de  goza-m  ii] rn  Qrn  >K 

imasu.  マ k t< 


second,  the  third,  the  to- 
urtli 


'^イ ai ム か ライ： 5 ダ一 フ办 ルド 

I am  going  to  fold  Watakuslii  wa  tegami  給く  tfh 麗屮駿 
my"  letter.  wo  t 麵 ei_.  丨… t< 


キ •ヴ  2-  at ズ ：r ズヴ: cw 汐ブ 

Give  me  an  envelop. 


ナ步 

No 


i へゥヴ  チズ、】 

w,  I have  only  ' 

エツ 沪 レ 7 ス ダー  ラー イト 

address  to  write. 


Watakushi  ni  jobukuro  wo  ^ u iK  Is- 
kudasai.  令 マ 

be  Tadaima  wa  naatedakeka-  ^ 

ite  okimasu.  修丨 k 輕 扩 p K 


The  letter  is  not  sealed.  Tegami  wa  ftijite  wa  此爲 《氣  く 

芻® マ > # K 


gozaimasen- 

ゼマ  イズノ 亡 ジ -V ジ 步 ：£ ッ クス 

There  is  no  sealing  wax.  Furoga  gozaimasen. 


Bring  me  a wafer. 


I can  not 

ジール 

seal. 


フ办 か-ノト へヴズ  u ガム 

What  lias  become 

i ーイ  ジール 

my 


蓀碧 h ■倒 マ 
^ K 


find  my 


of 


Watakushi  ni  filjinori  緣 i】 無 署 + 雜 
wo  motte  kilekuclasai. か榮 ik  卜 如 マ 

Ffiro  wo  miidasukotoga  ^ u^53  t< 
dekimasen.  r ^ 

Fiir5  wo  nani  ni  shima  氣 み 

shitaka  ? ト > h 爷 
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CONTEKSATIONB. 


フ 1>太ク ト へッヴ アイ ッ •亡ズ  亡イズ 

What  have  l done  with  TJeto  onaji  (same  as  above.)E 


the  seal ? 

イ へヴヴ  フブ チズ V 

. have  found 

イ へッヴ イヴ ト 

: have  it 


Miittasm  mashita. 


Wataknshi  \va  inotte  im-a  S ; 敢 ，k  x p 
su.  K 

Ima  watakushi  wa  itashi-  < 卜 給 《热  b p 
mashita.  み h 

. . i- デス  レ タブ ダー ザ 

Carry  this  letter  to  the  Kono  tegami  wo  ytibi.n  营 、咖辑 iK  鏡 
kiyokue  odashi  kudasai.  @HIS  ^ 


ナ 亡 アイ へッヴ 

Now  I have  done. 


rry  th 

パク ッス卜 

Dost  - office. 


令 マ 


ペイ  ザ パ ヴス デ-^  チズ イヴ ト _ 

Pay  the  postage  on  it.  Yubinzei  wo  oharal  kuda 

sai.  卜 令 マ 

DIALOGUE  XVII.  Dai  jnshichikwaiwa.  ® ^ ^ 0 

VOCABULARY  Tango.  酹 g5 

Toya.  Eg®i 


チア ダアス  フウア  チ’ ズナア 

ORDERS  FOR  DINNER.  Kv〇  〇d  no  y〇  i. 


ヲチ rfr 

Round. 


Salt. 

サ 亡 ルチク f 

Salted. 


Maruki. 

Shio. 


Shiozukeni-  SS  ^ 
seshi.  # み 


Through.  Torite. 


キ一プ 

Keep. 


Tamotsn. 


^ ^ 'K 
私 


ブッチ ア 

Butcher. 


Lamb. 


Kolutsuji. 


ビーフ  ス ダークス 

Beet'  - sttaks.Bisuteki. 


^ t<  iK 

- 


Boil. 

グ i ーズス 

Greens. 


Niru.  縱矢 

sinnba.  mm 


亡 太 •ノト  ウィル ユ — へッヴ プみア  一 • 

What  will  mi  have  for  Ki5  no  ki 而 ni  wa  nani  く 卜 m 11 
ュ-ァ /ズナ ’ デン 9 wo  nasaima  sude  shdka? 《运 か トキ マ 

your  dmaer  to-day?  レ K Ik  P 公农 


CONVEX  !3  A 170NS. 
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レサ*'  ブス  P- 

L<et  us  see. 


フ办 i •ヴ ト 

What 


へクヴ  亡 4 ィズ 

have  we  id 

，、ウス 

house  r 


Watakusln  domo  m mise 
te  kudasai. 

Uclnni  wa  namga  gozai- 
ina  suka? 


や イ へッヴ 36  5 チズ F •チ， ヴ ビーフ 

We  have  a round  of  beef  Giumku  no  shio  zuke  ga 
in  salt：  gozaunasu. 

ハ办  へ ズイ ，ト ビ ズイズ 

ilow  long  has  it  been  m Ikka  hodo  smoni  tsuketa 
salt?  nodesuka? 


綽毪 i 丨敁; P 夂 
卜 令* V 

倒 マト K 令 

+苞、 觀怒扣 
霉樹マ P T< 

鑛 n: 鸱瀏 11 海 

も* \ K tc 衣 


A week  to-day. 


Kicde  isshu  kanni  narima 
su. 

ダー ユー  s/ ズタ イヴ トイ ズ ♦办 ルデヴ r 

Do  you  think  it  is  salted  Anata  wa  jtibun  tsukete 
enough?  :、〇“—• 


アイエム エフ レイ 於 イヴ トイ ズチ ，ト 

I am  afraid  it  is  not 

サ亡ル デ ット  スルー 

salted  through. 

办イ  マスト  キープ イヴ ト！ チ一 プ 

We  must  keep  it  two  or 

ス、 デ イス  》 ズ ガブ 

three  da}7s  longer. 

フ亡 貪ット  ミート  へッヴ  亡イ ゴー 

What  meat  liavewe  to 

ね 亡 スト 

roast  ? 


Watakusln  wa  shioga  t〇- 
tte  arumaikato  osore 
masu. 

Nisan  niclii  tsukeneba  na- 
rimasen. 

Nan  no  niku  wo  yakima 
shoka  ? 


<M3  tVv  1 ggH 
11  ^ T< 

ft ^齡 _，K 

h 会ム霉 的 d 
扣扣マ p K や 

n 会 > マ农ム 

1 ]1i]rnS^  ff> 


迄:、* SlK 繫 把 


哥 ブ ダチプ  へズ V ズト  イズ 

The  butcher  has  sent  m Toya  ga  kohitsu.i!  no  hagi 
a leg  of  kmb.  woyokoshi  mashita. 


レ 7 トアス へ ッヴ イット 办イズ ビーフ 

Let  us  have  it  v/ith  beef- 

メ デ イークス 上ズ衫 セレ ウド 

stea,k^,  aid  salad. 


Wataknshi  domoni  blsufe- 
^ iu  to  chisa  wo  kudasai 


画 か rt  n みを 
益线 n b t< 队 

*- ゲふ  jjlli  iS  ド" 

令 マ 


上 n 


C0NYESATI0N9. 


Shall  I boil  greens,  or  Shinba  ka  horensuka  ni  ^ 

spinage?  鹏 跑？  •“兑 

パ クイ ル サム ビース  2 ズ！* パ V チ 

Boil  some  peas,  and  pota-  Endo  to  jagataraimo  wo  n! 

nasai.  ホ絲 如 キマ 

プ 令 オト バ VT シ 泠イル  3*— 

What  pudding  will  you  Anata  wa  dornia  futen  ¢9  ^ ^ 

じ レ？  wo  nasaimasudesh^ka  ? 釋 + トキ マト 

*iK  ^ «a>  ^ 

キ at  グ •ズ 

Make  a gooseberry  pud-  Gooseberry  no  futento  \ - K V > 、 

frff  aM  ? cherrv  de  sakuragwasbi  wo  otsuka-4^1f  - Sj^H? 
mg,  and  a clierry  pie. パ臟认  is  ©麩 =>  ト 令 

What  time  will  you  Kio  o wa  nandoki  dcsho  a Ti> 

ヴ ユーァ チ: ヌ 。チァ  k ? が 

have  your  dinner? 

レヴ ト ブス  へッヴ  アジ  デズ ナブ 

Let  us  have  our  dinner  Rokuji  ni  shite  kudasai. イく  造 11 い k — 

• シッ キス 


：t ヴト 

at 


six. 


ド 


レヴ ト v チ •ズ ナプ  ビレ デ ^ 

Let  the  dinner  be  ready  Roknji  ni  yoi  ^itasliima-  ^ 

DIALOGUE  XVIII.  Daiiiilmcliikwaiwa. 魏+ •く  麵® 


FISH. 

Uo. 

ml 

x7 マケバ レ') 

VOCABULARY. 

Tan  go. 

酹 

Fun. 

Ippai. 

m 

プ 夕— ト 

Skate. 

Hai'iei. 

簡歧 

斗 》ア卜 

Sort- 

Tagui. 

騷 

セル モ亡究 

Salmon. 

Sake. 

へ r 1 ジス 

Herrings. 

Mishin* 

辟 

Tara. 

*Kd«| 

cOnveksation^. 


ji  Hi 


Wliitiugs. 

Tara. 

•Kn^i 

夕步 ルス 

Soles. 

Shitaliira- 

me. 

Tur?bo"ts. 

Karei. 

m 

ク 9办 ズデ尹 

Quantity. 

Kasa. 

メ夕レ ル 

Mackerel. 

Kiba. 

m 

Price. 

Kachoku. 

醛 

_ 

Sell. 

Urn. 

u 

会 

ac ッカ办 アギ ジ 

According. 

Ozuru. 

She. 

Kasa. 

m 

Shellfish. 

Kairui. 

令 

騷 

Flat. 

Eirataki. 

ジュリム ブス 

Shrimps. 

Koebi. 

プロ》 ズズ 

Prawns. 

Koebi. 

クレッ ブス 

Ci'abs. 

Kani. 

m 

tt 亡 ブス タ r ス 

Lobsters. 

Eseebi. 

jnu〇 

m 

办 チアス 

Worth. 

Atai. 

P 泛 ルス 

Rols. 

Hararako. 

ッ •亡 ズズ 

Dozen. 

Junika. 

-HI© 

ペイ ア 

Pair. 

Tsui. 

Si 

a-  ビズ 

Have  you  been 

'フイ ッシュ メア •>* ッ h 

fish-market  ? 


to  the  UoicMba  ni  oida  nasutta  梅 He  键彳 l 霉 53 

IcaP  K 如 パ h 笮 


アイ へッヴ  尹ア スト* ム プラム 

丄 have  just  come  from 
ヤ卜 

イズ ゼブ  atj  プ イツ シュ 

is  there  any  fish  ? 


masliita. 

愈 ^ 

n 取 

Soko  ni  nanika  uoga  arima- 

_ 

11 运农鶴 

suka  ? 

^ N 

S'  P t<  笮 

Ki〇  wa  uo  wa  gokuchi  - 

令 m 

< f ■ 

i&iideshita. 

令 マ 

Ik  ^ ^ 

フ イヮシ;* ダー デイ 

nsh  to-day. 

ゼブ  4 ズ ヘア 卩”  as 公 フイ ヴシユ 

There  is  Uardly  any  fish.  Yoyaku  sakoslii  uoga  ari-  ^ ^ ^ *F5 

masliita.  k » ^ ^ ^ 
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ビデ  ブズ ブ レズ 尹チヴ ヴ フィッシュ 

Thera  is  plenty  oi  ush-  Ki〇  wa  ucga  takusan  an- 
toda；.  mashita* 


X：  r イズ  Ji  jf  jr  -7-7  r 

There  is  a full  market.  Ichita  ippd  arimashita. 


フ ••ル メデ夕 ブト 


フ办貪 7 ト サク デト チノ ヴフ イヴ ジュイ： < 

What  sort  of  fish 


Th< 

Tli 


ゼプ 

there  ? 

T ア へ n：? ス atsf  i» 

ere  are  herrings  and 

フワ 一 イデ ジス 

whitings. 

• 7, サ や ルズ 次 ア パ & ヴ、 夕 

iiere  are  soles,  tur'bots, 

ェズ） 》 x グレ一 h ク ジ ホ ズ尹尹 

and  a great  quantity 

チツヴ  メケレ ル 

of  mackerel. 


is  Donna  rui  no  uoga  an  ma- 
shitaka? 


Nisliin  to  tarade  avi  ma- 
shita. 

Sliitahiranieto  karei  to 
kibano  takusanga  ari- 
mashita. 


c 

■3  \ a»  V ^ 

? ^ ^ 

> をみ 取 や 

辟 在 レゼ G 链 

IK  k j=^  ^ ^ 

«铛@ 卜観ム 
S 從、 Ft* ヨ知 

K ^ ^ 


ぞア  イ ズヌケ 一ト  9* ル乇 チズ 

There  is  skate,  salmon,  Hariebi  saketaratohira- 

s；uratakus-a^ 

of  flat  fish.  ^ ^ 


< ヴ f ユー  x スク ザ ブラ-イス 

Did  you  ask  the  price  Kiba  no  atai  wo  otoina- 
ofm^rel?  sai  mashitaka ? 

>X 汐 ッ •一  ゼイ  セル  メケ 

how  do  thev  sell  macke- 


rel ? 


D5sliite  anohitoUichi  wa  忌 度 > ik  h 、 
kiba  wo  urimusuka  ? く 難 《 IS  經 6 

® ^ ^ tv  ^ 


They  sell  it  accordiifg  to  Anohitotaclii  wa  kasani  N 、 く縱 《掷 
the  s7^  ojite  urimasu.  « ® ^ iK  W =» 

\gr  アア  ス ，クア * . 

There  are  three  for  a Mittsu  ga  nijugosen  desu.  1l|^^MT*rH 

ダゥ ェズ， プ”プ パ，  t> 

twenty  nve  cents. 


OONVERSATIONd 
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イズ  ゼア  sea  t/xi. フ イヴ e/a 

Is  there  any  shell - fish  ? Kairui  ga  arimasuka  ? 


ぜ T ァァ  シュ M ム ブス プロ 

There  are  shrimbs,  pra- 

汐ズ ズク レヴ ブス エンド； t フユ 

wns  crabs,  and  a few 

w チブス ター ズ 

lobsters. 


Koebi  to  koebito  kanito  駿 ム 士键视 
chiisai  iseebi  ga arima- ニ 為 •令 マ 
su.  ^ r{ 


デヴト  フイ フデ セズツ  负 チ—ス 

Get  fifty  cents  worth 

チ ッヴメ 今 レ ル 

or  mackerel. 

*?- ゼヴト  e ア ア ア サム 

See  that  there  are  some 

办イズ  サウ フ卜  U 亡ズ  ヱ ズド 

with  soft  roes,  and 

サム  办イグ ヘア ド B 步ズ 

some  with  hard  roes* 

プ 'いそ  エダ ゥズズ チ V ヴブ ズス 

Bring  a dozen  of  prawns 

イ フゼイ  e ヴ 丈リ フレッシュ 

if  they  be  very  fresh. 


Kibano  at^i  wa  gojusse •爲範  \ 輕 《 Hi 
ndeshita.  十 纖 Ik 各 取 

Etararako  wo  motte  imasu  經彦 か 職 丨 k マ 
no  wo  mite  kudasaima •ト  t<  喊 ih  喊 队 
shi.  卜 合 マトみ 


Moslii  atarashii  naraba  ko- 抑' > 鑛 > マト 
ebi  jiinikamotteoidena-  in 
saimashi.  1 1ffl®：  >k 

l 如 令 マ P ¥ 


s スク ザ ブラー イス チヴ ヴサ步 ルス 

Ask  the  price  of  soles. 


イフ ゼイ  ア アチヴ h ダー デア 

If  they  are  not  too  dear, 

パ— イ エペ ィァ チッヴ エダ， ド 

buy  a pair  of  a good 


Shitahirarae  no  atai  wo  錯诞範 、輕 iS 
otazune  kudasai.  ^ ^ *v 

Amari  kokadeari  masen  ^ 

nara  yoki  kasano  mono  > p > 七 if\ 
wo  ittsui  kaimasho. 象*^ 读 、蓉俶 

1 蓺 W マトみ 


DIALOGUE  XIX. 

Dai  ju  ku  kwaiwa. 

跋 七*^ 鋼® 

THE  WAfCH. 

To  kei. 

fe 

VOC^ULARY 

Tan  go. 

C^t^L 

Ekt 
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エキ •ク •> 1 

Exactly.  Taslnkani.  H 

ジ チズ F 7 9 ブ 

Wound  up.  Sonsuru.  ®tc  ^ 

Wind  up.  Kaginuiku. 緩塑  a 

か ッブド 

Stopped.  Tomarishi  *=3  ^ 

ラー イト 

Right. 


Tadashiki.  H ^ ^ 


ブロ 》クズ 

Broken- 


Yabureru.  ® ^ « 


JM ズ. スブ、 J:> 

Main  spring.  Taisetsuna  +■ 
zenmai. 龄途 


チェイズ 

Chain. 

メズ デッ f 

Mended. 


Kusari. 


m 


Sh 仙 oseshi. 您踪# 

办チ ッチユ  メ 一ガア 

W at,ch-maker . Tokeiya. 淫； fcDig 


ゥ •一  ユー  ノみ  フ 办方 ッ ト チック ラ 

Do  you  know  what  o'clo-  Nan  doki  ka  gozonjide  庶尝ゃ 碁 拾た 
ck  it " is?  gozaima  senka?  ^ 

アイ ダ 亡ズト  ノ 亡 エ キぜク トリ 

I don't  know  exactly.  Tasliikani  zonjimasen.  塑农  n 性 匕を 

^ > 

アイ  クズ ナット テル  ユー エキゼ 

I cannot  tell  you  exa-  Tashikani  mosuwake  ui  n •&  t<  Eg- 
inairimasen-  U 徽 公 P が > 

ルヴク  エッ 卜 ユ 一 ア 办チッ チ:！ 

■Look  at  your  watch.  Tolcei  wo  gomn  nasaima •裳; js  ホ蓉题 如 

shi.  私 マトみ 

ィット イズ ナット  y チズ ド ァップ 

It  is  not  wound  up.  Sonjite  wa  gozaimasen. 繫 み 丨 K 《■樹 

マトれ 

アイ  フアー か ッ h ダ一ウイ ズド 

I forgot  to  wind  Watakushi  wa  kagi  wo  綠 《鐵 ホ塑  a 
makukoto  wo  wasuie-  r P か 


イヴ »• アップ 

it  up. 


イット ッ •泠ズ ナヴ ► iftf 

it,  does  not  go. 


イット へズ  スダ亡 ップド 

It  has  stopped. 

チック ラヴ グ 

o’clock 

ユーア ス 

yours  ? 


masluta. 
Ugokimasenne. 
Tomarimashita. 


ト が' N fK 
r=^  ^ a.  V ^ 5\ 


フゥ， * ット チック ラヴ グ イズ イづト バー イ 

What  o'clock  is  it  by  Anata  do  nodewa  nando-  ¢5  ^ Ik  ^ ^ 
kide  gozaimasuka?  兹 似_剑 マ？ 


C0NVEESAT10N9. 
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，•办 ヴズ  ユーア ス V 令 冷: t ル 

Does  yours  go  well ? Anatanowa  y^ku  11001 tei 
masu- 

-r  — < ッ •办ズ  ナプト  ガか 

Mine  does  not  go  well.  Watakuslu  nono  wa  yo- 
kuugoiteimasen. 


イヴ！' イズ チクト ラ一イト 

It  is  not  rignt. 


It 

4 サト 


イズ ダ— フエ スト 

is  too  fast. 


is  too  slow. 


Tadashiku  arimasen. 

Amari  hayaitlesu 
Amari  osoidesu. 


イヴ ト ィズ アかト チヴヴ チア ダア 

It  is  out  of  order.  Kisoku  ni  hazurete  imasu. 


イブト ス ダ饮 ヴプス  ナ亡 

It  stops  now 

ゼズ 

then. 

イット ガウス  t/—  プ 《 ウ 

It  goes  to  slow. 


イット ガウス  ダー  プ工 スト 

It  goes  too  fast. 


and  Sore  wa  tokidoki  tomari 
masu. 

Amari  shizukani  ugoldma- 
su. 

Amari  sumiyal<a  ni  ugo- 
kimasu. 


む 

It 


3=  クジ チア 次ア 


loses  a quarter  Mamichi  jngofimzutsu  oku- 
of  an  hour  every  remas:， 

デイ 

day. 

イット ゲイズ ス ハ _フ  at ズア 9 プ 

It  gains  hall  an  hour  Maimcm  saniippun  zutsu 

エヴエ i デイ  - 

every  day. 

サ ムシ：？  イズ  ア汐ト チッヴ 

Something  is  out  oi  Nanika  fukisokude  gozai- 
order  "in  Vt.'  masu* 

♦ムシ ジ イズ  ブロみ クズ 

Something  is  broken  Nanika  kowarete  gozaima- 

i：  su. 


抑、、 《御へ 
@ >K  K 

緒へ、 《糊、 

g iK  マ" > 

H > A h P 
蘇5>卧 マ K t< 

親薛 11 佘〉 队 
^ ? -K 

S'  ® ^ 1] ® 
^ ^ t< 

1] ® 

掛 m 七 的 含? n 


susumiraasu. 


マ p K 
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Tt  メィズ  スプ '丨 ：>  ィズ ブ 

e mam  spring  m bro- 

グズ 

liken. 

ディ 、パ”  ザ チ： t イズ  ィ ズ 

I tliink  tlie  chain  is 

ブ 〇e» クズ 

broken. 

へッヴ  ィット  デ"？  F 

Have  it  mended? 


You  must  get  it  men- 

デッド 

ded. 


Taisetsu  na  zenma 丨 gaki"  *K 尽ト歡 璧 k 
rete  gozaimasu.  驗ユ  _V\  綠翅マ 


Kusari  ga  kiretato  omoi  漂 •我 ■ h ム E§ 
masu.  マト* K 


Naoslii  mashitalca? 


鐵 輝れ トれ h 

衣 


Anatawasliufukinmsa?ena- ち:— f t 


saran  kerebanarimasen. 


r イエム  力 •步 イジ  セズ丨 

I am  going  to  send 

イット 夕一 ザ 步チッ チ 

it  to  the  watch- 

メカ ァ_ 

maker- 


ウイル  ダ— ヴ 3¢ 今 セ H 

fou  will  do  very  well. 


p 务丨  r\  > h 

> •く 如 〇 p が 

Tokeiyae  naoshini  jrarima-  g'fiBSi  ti  @ ^ 
su.  n ^ s>  ^ t< 


Yoku  narinmsiide  gozai- _ > 扣 ゥ ト t< 
masho.  佳 i マ V > 

^ ftv 


DIALOGUE  XX. 

MORNING. 

^OCABULRY. 


Dai  niju  kwai  \va.  ^ 15  ^ ¢1  ® 


Asa. 
Tan  go. 


Early. 

Hayaku. 

卧 ^ 

Sleep. 

Nemuru, 凿 会 

* ム マズリ 

Commonly. 

Tstireini. 

頗莩 11 

Stept 

Nemurishi •哲 。 各 

Habit 

Shukwan. 

險 i 15 

z 亡チク 

Awoke. 

Okorislii. 期 次み 

© 

flfil 

SW 
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亡 文 キジ 

グ w 泠ズド 

Waking- 

Okirukoto.  SI  ^ r 

Closed. 

Tojishi. 

E*t 

wfnk. 

Mabatalcu- 窗： 函 

ア 一ィズ 

Eyes. 

Manako. 

盛 

ma. 

You  are  up  ! Anata  wa  ooki  nasntte •邮 《羅错 如 パ 

desune  I ?\  ik  > t<  h> 


a-  アブ ア# ブ チル Vf 

You  are  up  already ! Mo  ookinasattedesune ! 


伴一 ■某! 如 も 
?\  iK  > *K  fh 


ア4  へヴヴ  M ズ 

1 have  been 

TVT 

hour. 


アサ プチ ス 

up  this  Watakushi  wa  konotoki- 
okimashita. 


^ ^ 


* 一 が 办 ヴト ブ ヴブヴ al?  チア 1 __ 

You  got  up  very  early.  Anata  wa  taiso  liayo  o old-  ¢5  a ^ 

nasaimashita.  靈發 如旮 マト 

み 


フ令ア 

for 


デイ カム ヲー ィズチ T1 

I cammonly  rise  early.  Watakushi  wa  itsumo  餘 《 v れ 识時 
hayo  okimasu.  办壊  P t< 

ィヴ ト イズ尤 ヴェリ グッ F ヴト 

It  is  a very  good  habit.  Sorewa  taiso  3roi  shukv/an  -fl<  ^ 

de  gozaimasu.  マ额 IgK  ■佳 j 

T ^ *K 

Sore  wa  kenkSno  tameni  來 > 《趣 锻、 
yohodo  gozaimasu .政'  il  张雖御 

•!> 基 到 マ P t< 

外 セ デ， 丨 a •—ス プレスト 

How  did  you  sleep  last  Donnam  anatawa  zenya-  l > 如 il 邮 ベ 
ナ- ィト-  wa  onemud  nasaimashi  辉怒 《■謹 。 

taka?  如 令 マを 各 故 

Donna  m anata  wa  onemu-  ti  ¢5  ^ 

rideshitaka  P 。 Ik  み A 


イサト イズ  ヴ 土 3 グッ F 

ii  is  very  good 

ザ ヘルス 

the  health. 


night? 


へ ■? ヴ a—  ス レ ブト 

How  have  you  slept  ? 
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デヴ r »-  ス！ i- •プ 

Dia  you  sleet) 


well?  Anata  wa  y5cmemurinasa_  ¢5 《挪公 

imashitaka  ? 如 令 マト •> ち 

衣 


好艾、  frx ル アイ 手ヴ 7 at 

Very  wall,  i never  a 

亡チグ  ✓チ办 ル ナーイ h 

wkae  all  night. 


n 

I 


ス i ブト 

slept 


办 イズア 办 ト 

without 


キジ 

king. 


Tais5  y5  nemuri  mashita.  柄 公爵 〇 
Watakusliiwa  kesshiteyoju- ^ ^ ^ 

meo  chiUomo  akemasen- 裔 《迷み 队银 
deshita.  •^rm  ホ 夺？ \ 山 

^21  ^ ^ > IK 

> 取 


wa-  Watakushi  wa  yonemurl- 

mashita.  ^ ^ ^ 


文 ズ F ユー  ハ チ •ッ卩  at  — 

And  you,  how  did  you  Sosbite  anata  wa  donna-  ^ «K  ¢4  ^ 
^ A 9 ni  oyasumi  nataimashi-  b > 七 ii 晏蓉 

rest  • taka?  扣令マ  P > A 


チサト  ヴ at,  於 at ル 

Not  very  well. 


Amari  yokuwa  yasumi-  <$5  > 鄕へ 《兹 


masen. 


アイ デ <»F ナブ h ス ”-» プ 

I did  not  sle6p 

t/3tL^ 

well 

アイ クヴ F チヴト ス! j— プ 

I could  not  sleep. 


ヴ ai， 

very  Watakushi  wa  araari  y5- 綠 《在  > 柳 心 
wanemurimasendeshita •く  盛 =>  ト妒试 

Watakushi  wa  nemuruko*  ^ ^ g ^ r ^ 
toga  deki  masendeshita.  53^^  ^ ^ Ik 

a Watakushi  wa  shunkau  綠 《當 踩屮盛 
mo  nemurukotoga  deki-  ^ r ^-53^  > 
masendeshita.  沪 > K み A 

アイ 子ヴア  ズ， マ— イ： r イズ 

I never  closed  my  eyes  Watakushi  wa  doshitemo-  ^ ^ ^ \W 

チル ナ •一  U yojfi  nemurare  masende  ^ ^ 

ali  night,  sbita-  ^ ^ ^ 


アイ クヴ f ナザ »• 

I could  not 

步イ ズヴ 

wink. 


ス プ 

sleep 


OONVEBSATIONS. 
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ダ一 イ： K 5 グ 

DIALOGUE 


y，atsf デ！; ズ 

XXI.  Dainijuiclii  kwaiwa.  ^ ® ¢3  Si 


THE  SAME.  ds  dai. 

VOCABULARY.  Tan  go. 

デ 9 イ I •フル  8/at アブ ズ 

Delightful.  Kokoroyo- 影 妒 Sharpen, 
ki. 


叵 

酹 


S 

ss 


Walk. 

*r、j  ジ 

Airing. 


Sanpo.  騎龄 

Uetoonaji.  M *H 
(same  as  above.) 


Nibuku.su. 篇 t<  A 

ru. 


A ぺ於義 イト 

Appetite.  Shokuyoku  ^ ^ 


ギス  ブズ A ファーイ JC  マ ァニ ジ 

This  is  a fine  morn-  Koi，e  wa  yoi  asacie  goza-  n 、 《獅マ  g 
i]Ug  imasu.  Ik® 键 j マト  t< 

フ «r ナット X ビユ デ 7 ル デイ 

What  a beautiful  day!  Nanto  utsukushii  hidegoza •运ム 桃 マ m Ik 
imasuyo! 

デラ一イト プル 

Delightful.  Kokoroyoi  hidesu.  迄 マ m K K 

フウ オット  ユ一  シズク  チッヴ 

What  do  you  think  of  Anata  sukoshi  sanponasa- 
takbgalitS  ^lk?  ttejaikagadegozaima- 

ノエ ル jr イ へッヴ  衣 一 イム ビフ 

Shall  we  have  time  bef-  Watakushi  domo  Wei  asa- 

han  maeni  tokiga  goza ト彳 i 裳^? 暴 倒 マ 
mashoka  P P 妒办衣 


ore  breakfast 

、ヴヴ ブレズ デ チッ 


フ つ 〜) XJ  7 レズ デ テツ ヴ ダ-イム 

We  have  plenty  of  time.  Jubun  jikan  wa  gozaima-  ^ ^ 

su.  y ^ 

V イ チズ ト ブ レサ キプエ スト デス 

They  won’t  breakfast  this  Anohitotachi  wa  kono  ji-  h 、 く#  くぢ 
kan  m wa  asahan  wa 题 @ 
tabemasumai.  挺； 避 V P t< 

y t 


上 183 


CONVERSATIONS. 


t < へッヴ フール  z ズ rv  ビ 

We  have  full  an  liour  be- 

フ チア アス 

fore  us. 

レゥト ア スガ ク フウア * 

Well,  let  us  go  for  a 

” 令！/ ル ac r 'J  ^ 

little  airing. 

イヴ v 办イル  シ尤 アプズ  ア 9 ア 

It  will  sharpen  our 

3： ベタ一イト 

appetite. 

ザ 办 チーク 办イル  ギザ  アス 

The  walk  will  give  us 

X ズ Z ベター イト 

an  appetite. 

ザ 亡 チーク  办イ ル ギヴ  ：&ズ 

The  walk  wi]l  give  an 

エツ デ プー ァヮ ア 王 ぺ衣 _ イト 

edge  to  our  appetite. 


Ichijikan  wa  jtihun  gozai  1 尝 gl  く 供 念 
masu.  握® マト N 

YCgozaimasu,  sukoslii  siui- 御々 霉到 マト 
poni  yukimasho.  t<  令み 錄热  n 

y? 圹ト# 公 

Sore  wa  sliokuji  ga  yoku  林 > 《 你條  k 
susumu  y5ni  narima. 槲 > 織べ 鍵 n 
sho.  *h  a*  t"  ^ 

Sanpo  shitara  shokujiga  ^ 

susumu  yoni  narimasbo.  ^ ^ ^ '-i 

Sanposhi  tara  shokiiji  ga  齡热  ¥ れ れ 敏 
tais5susumu  y5ni  nari  蛛 (唆 賴ィ 
masho.  縫彳 l 如 》 i 孕 

公 


妒ーイ Z5- グ ツ frat ズ デ， y-  ^ ^ . 

DIALOGUE  XXII.  Dai  .nijunikwaiwa.  g®  1 1 


EVENING. 

OCABULARY 


Yube. 


Tan  go 


へ 

» 


as 


ゼ子レ ル 9 

Generally.  Tsuneni- 


C«n 


Never.  Kesshite.-se-  >K 

nu.  •••和 甙 


レ# » > 

Late.  Osoki.  經栌 

Eed.  Nedoko.  麟提 

Yet.  Mada  张 h 

イヴ h ビキ ，ズス  y—  グ n 办 レ— ト 产 , 

It  begins  to  grow  late.  Higa  kure  kakemasu.  m ト蓉〉 衣み 

> t< 

イヴ トイ ズ ，ル マフ ト 衣 -M ム ダ'-  一 

It  is  almost  time  to  Monera  tokini  narimasu-  ^ 

が 办 ダ ーぺヴ |f  如 =» ト t< 

go  to  bed. 
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ア； t へズ  ナクト 

Mr.  A... has  not 

>ヽ步 ム ェヴ h 

home  vet. 


come 


アイ， •欢 ズト  V 嗦 9 

I don't  think 
be  long. 


t- ウイル 

he  will 


A.  samva  mada  ieni  ka- 灼 - 邮 《来1 is 
eri  raasen.  n g ^ ^ ^ 

ザ 

Anohito  wa  sonnani  naga-  、 く < a > 
karo  towa  omoimasea.  如 il 峨农  n 办 

ふ 《蹈 〇3  V が 


アイ シズ グ ヒー 汐イ ル ナット ir 

I think  lie  will  not  be 
long. 

r イデー ア セイ t_  泠イ ルナ ッ ► 

丄 clare  say  he  will  not 

ビ tJ!> ズグ 

be  long. 

今,.  イズ エバ 亡！*  fc ズ 次一 イム 

This  is  about  his  time. 


Anoluto  wa  sonago  wa-  aru-  Fk  % a ^ ^ 
mai  to  omoi  niasu.  球 办； N みを 

マム的 a > K 


b-  ゼ子レ ル”  キープ ス グッド 

He  generally  keeps  good 

プ ジア ス 

hours. 


アイ h —ア ェ チック 

1 hear  a knock. 

ヴェリ  ラーイ キリ イヴ トイ ズ t- 

Verv  likely  it  is  he 

ゼット  十ヴ クス 

that  knocks. 

if  if  x ズ F i?- 

Go  and  see. 

ジャスト サ办 イヴ ト イズ ヒー 

Just  so  it  is  lie. 


沪 イ ハク ブ アイへ づヴ ナヴト メ 一 F 

I hope  I have  not  made 

ユ— 亡 at イト 

you  wait. 


Anohito  wa  zehi  nagaku  N 、 くく  n 货带； 
arimasumai.  11¢ [へ  k K 

? V 

Anohito  no  kaerutoki  desu.  n 、 く、 Jg  矢 

Anohito  wa  tsUrei  ch5do  N く痴甚 
no  toki  ni  kaerimasu.  ^5^  11 

Si  ^ ^ ^ 

Tatakuoto  ga  kikoemasu. 趨ヘ卿 扣 匿 < 

V t< 

Tasliika  ni  talakuno  wa  ^ 11 ^ n 
anohitode  gozaimasu.  《 違 

倒 マ P t< 

Itte  mite  kite  kudasai  •マ  5\  队歧  ik  嵌 

奴 卜 合 マ 

Chodo  sono  t5ri  ni  anohito  ¢5  ^ 11  N 

de  gozai  masu.  、く Ik ■倒 マ 

Anata  wo  machi  masen  邮か怨 > が、 
nara  yo  gozaimashita.  ^ 

マ？^ 取 
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+ ゥト イズ ザ スト  イヴ ト イズ 

Not  in  the  least.  It  is  Nagai  aicU  deshita •峨マ  gilK h 
Chodo  jiu  ji  de  gozai- 

masu  翻 マ p t< 


but  ten  o ’clock. 
We 

half  past  ten 


子 ヴアか ウダ ーぺヴ f ビ プ亡ア 

never  go  to  bed  before  Watakushi  domo  wa  裔趙； +~®  并 
jii  ji  han  niaede  na •桓 Ik  如 や ns 
karaneba  kesshite  ne-  ^ »K  ® V 


アイ カム 尹ア スト イズ 次-イム 

1 come  just  m time. 


masen. 

Watakushi  wa  sono  5^  ^ ' 

toki  ni  kimasu  V *K 


嵌 


，女— イゴ • 5 グ ダ 办 at ズ デス， 1 ー 

DIALOGUE  XXIII.  Dai  nijusan  kwaiwa  1 1 1 


THE  SAME. 

Do  dai 

叵 

VOCABULARY. 

Tan  go 

酹 

To  - night.  Konya. 分 俗 


Peasant.  Tanosbiki.  ^ 

ハ 今 デヴ 1»  3— フア ーイズ ユ- プ 

How  did  vou  find  vour 

亡 チ— ク y-  デイ 

walk  to -day? 
Delightful. — Very 


チェア ミ ジグ 

Charming.  Kokoroyoki.  ^ 妒 

ター ィア F 

Tired.  Tstikareshi •歡〉 み 


Donnani  kiowa  sanpo  t n く 卜 m 

nasaimashitaka  ? < 如 令 マ 

> A h 衣 


Kokoi.oyoku  itashima- 运へ截 じ > b 
shita.  Tais〇  kokoro-  ^ ^ ^ 

yoku  itashimashita. 獄 b トみ取 

イ” トイ ズエ  チ X アミ ジグ  Xi7r: ジ 

It  is  a charming  evening.  Kokoroyoi  yukatadego- 

zaimasu.  倒 マ k r< 

Anatawa  otsukare  de  邮 《■銳 
gozaimasenuka  ? 倒 マト# 沭笮 

Sonnaniwa  tsukarema-  tl  \ % 

sen.  > ケ妒 K 


pleasant. 

イズ 文 チ: R ア Si? グ 


アア  ュ_  ナヴト ター イア r 

Are  vou  not  tired? 


チ ザト マ クチ ユ 

Not  much. 


CONYEr お A1KJISO. 
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チズ ト 

Won't 


you  rest  your  self  Anata  wa  sukosliimo  邮 ； 令 > 识 ■ 
a li ビ も？  oyasumi  nasaimasen-  _ ト 令 マト# 


ka  ? 


> ^ 


ノ アイ セ ズク  St—  アイ s/at ル 

No,  I thank  you,  I shall  Arigato  watakushi  wa  < S V 

^ r'rCJ  nemasho.  が办 

go  to  bea. 


イヴ]* イズ ナヴト  レ 

It  is  not  late. 


Sorewa  os〇  gozaimasen.  4C  > 《窓 办 ■ 

_ マトが K 

イヴ ト イズ ナヴト  レート  at ツト 

It»  is  not  late  yet.  Sorewa  mada  oso  gozaima-  *^K  ^ ^ ^ ^ 

sen.  V ^ 

が 

イグ ，イズ 次一 イム ダ^* が ダー 

It  is  time  to  go  to  Neru  tokide  gozaimasu. 麟会结 Ik© 倒 

d -v  ^ *K 

bed. 

アイ ゥ •一  チヴ f ヲ一 イキ ダ-が 

I do  not  like  to  go  Watakushi  wa  osoneruko-  ^ ^ 

to  wa  konomimasen.  r- 《故… P 妒 


to  bed  late. 


が 


アイ ラ— イキ！ y*_ ガ步 ダ— ぺク F ^ 

I like  to  go  to  bed  Watakushi  wa  chodo  no  ^ C 

イズ グッド  衣-イム 

in  good  time. 


jikanni  nerukoto  wo  su-  gE  n ^ r is 


kimasu. 


ダヴ！* 


I wish  you  a gooa  Oyasuini  nasaimaslii. 

ナー ィト 

night. 

アイ 办 イヴ シ ユー  平 セー ム 

1 wish  you  tile  same.  Oyasumi. 


霉蓉如 令 マ P 
み 


■ 


I wish  you  a good  Ueto  ona]i.(same  as  above  ) 

ナー イト  レスト 

night  rest. 


叫 
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SPRING. 

VOCABULARY. 

办イズ a» ア 

Winter.  Fuyu.  纷 

サム マ T ス デイ 


Summer^sday.  Natsuno- 贼、 m 


hi. 

ジー ズズ 

Season. 

Shiki. 

El 

齡 

ヌ マ一 イ ルス 

Smiles. 

Waro. 

公 

子 チ ユア 

Nature. 

ShizeDm. 

■狡 ii 

v ヴァー イヴ 

Eevive. 

Araiam- 

suru. 

髌 1 

1 t< 

Haru. 

襁 

Tango. 

酹 

IS 

ブル一 ム 

Bloom. 

Hanasaku. 

辟れ 

フエ ヴウ レブ ル 

Favourable.  Odayakana-  -h 

ru.  ^ 

ス、 メウズ プ 4 ート 

Stone-fruit. 

Ytigaikwa. 你繁頌 

Failed. 

Ochishi. 

フア亡 チ rF 

Forward. 

Hayaku. 

卧 ベ 

ペック 亡 チア 於 

Back  ward. 

Okurete. 

»K 

v n v •ハ，'  • • 

We  have  had  no  winter  Kotos!】 I wa  fayaga  nai 


this  year. 


yodeshita. 


イヴ f イズ スブ、 j；?  一 _ 

It  is  spring  weather.  Harude  gozaimasu. 


y — デイ  イズ at  サム マアス 

To  day  is  a summer’s  Kio  wa  natsuno  hide  go- 

J ィ zaimasu. 

day.  . 

ア 4 ロウ；？！？ フ办ア ザ スブ、 J:? 

I longed  for  the  spring.  Watalcusbi  wa  haruwo  ma 
chimashita. 

4 ザ ト イズ甲  ジープ ズ アイ 

It  _ is  the  season  I Watakushi  no  daisulcina 
fike"  best.  jikode  gozaimasu. 


マ 邀^ S み A 

镟 IK 芻 剖マ， 
K 

<Mn  ? m 

VS® マ P t< 

絝 《购 6 您 f 

裔 へ* K 汝ト樊 
魃 ■倒 マト 


イズザ  マスト  ブレ fe •ズト 

Lt  is  the  most  pleasant  Shiki  no  nakade  ichiban 

チ ッヴ” ル ジー ズズス  kokoroyoi  jikode  gozai 

masu. 


チツヴ チウ ル ジ — ズズス 

01  all  seasons. 


酿 、苍 M 
雜參 マ 尝越爪 
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X ザ: t、J  $/'J  ス マ_ イ ルス 

Everything  smiles 

子 チ a ■ア 

nature. 


ィズ 

in  Subeteno  monoga  onozuto  、、蓉 :穴咖 
emi  wo  fakumimasu.  ふ 誠 ih  如ト  t< 


* ザ*” 

E 


very  thing 

リヴ •イヴ 


t/'j  r- ムス 

seems 


y- 

to 


Subete  no  monoga  ataraslii-  _ ik 、 蓉 h 德 
kunaruyoni  miemasu,  h +*  焱繼 11 
歧 rip  t< 

white  Subete  lo  kino  lianaga  saite- ■队 、长 、檢 
shiro  gozairaasu.  ^ ^ »k  ® 

樹マ P 

ィフ  ザ 亡 xV ァ プル-ザ 

If  the  weather  prove  Tenkiga  odayakani  narima 

fa^nrable  tliere  wnl  sunara  kotoshi  wakuda-  ^ ^ ^ 
l^ouiable,  ^Iiere^vm  國 0 ga  takusan  ui  仙-与 迚 《联 g わ 

be  plenty  of  fruit  rimasho.  ^-3  tl -h  » ^ 

エア 


revive. 

チ か ルザ  ダ？— ス ア y 

All  the  trees  are 

步イズ  プルーム 

with  bloom. 


this  year. 


チ ☆ル  ザ プダ泠5?フル->へ，ヴ 

All  the  stone-fruit  have 

フェルド 

failed. 


ISubeteno  yugaikwaga 
ochimaslitta. 


ザ ジ —ズズ  イズヴ プア 

The  season  is  very  for-  dikoga  havo  gozaimasu. 
ward. 


が 公 


騸丨 k 、 機 路 
知 浚 > 

佳] マト ぢ 


m イズ  x ヴク汐 チア f 

Every  thing  is  backward.  Subete  nomcnoga  okure- 

teimasu.  > »K  t t< 


チ ウシ： j 

Nothing 


イズ フ T 泠チ TF 

is  forward. 


Hayo  \va  gozaimasen. 


卧 心く ■瑚 T 
V 


ダ一 イヲグ  ズデ プア一イヴ 

DIALOGUE  XXV.  Dainijtigokwaiwa， 班 域资 辑麵雜 


SUMMER. 

voVabuuCrv. 


Natsu. 
Tan  go. 


W 


m 
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Fire. 

Hi 

July. 

Hokngwa-  ^ 
tsu- 

イズヴ r デ， F 

Inv  erted. 

Tentose 

shi. 

ii® 沪 

メ—ク •办ス 

Meadows. 

Makiba. 

黎 

クロ ククブ 

Crop. 

Kariire. 

突 

Plentiful. 

Jubunna- 
ru.  会 

Corn. 

Kokumo- 

tsu. 

藏 

@ 

Mowecl. 

Karishi. 

か 

Hay, 

八 arekusa. 

n 

ビがズ _ 

Begun. 

Hajimeshi.  A ^ 

ヘア 泠: ^ス 》• 

Harvest. 

Kariba. 

m 

Housed. 

Koyani- 

ireshi. 

AJ> 

vM 

ダニ 

ゴ 泛ヴグ デイ 

Dog-day. 

ShuteD. 

7 イ プ戈ア  泛イ  シェル  へヴヴ  ^ 

I fear  \ve  shall  have  Watakusliiwagokuatsm  無 《圓^  マ闕 


ェ ヴェリ  ノ、 办 ット サム マア 

a very  hot  summer. 


natsu  m narokato  shin- 11 ト这 办农ム 
pai  sluteimasu.  Js§ 蓮 > ih  マ P 


•k 


泠イ  へッザ  へ ザ v ノ サム マ: r 

We  have  had  no  summer.  Kotosni  wa  natsuga  nai-  ^4j{-  a W ^ 

チ- ス- xr  yode  gozaimashita.  マ驛 、■到 マ 

P み 取 


this  year. 


亡イ  ヘッド  at プ r— イプ  エ ヴ sf 

We  had  a fire  even  Watalnisliidomo  wa  roku  裔远  < HC11^ 、 

ブズザ マ ズス  ヲ ブ竽ュ  gatsimo  tsukidemo  hi  hi^k 识 g か 辰 

in  the  month  ot  Ju-  ^vo  mochiiteimashita. パ U ^ 


ラーイ 

iy. 


V*  t>'^F  •パ V ゼ サト ジ 

One  would  think  that  the 

チア ダア  チ.;; ヴ ザ ジ—ズ ズス 

order  of  the  seasons 

イヌ イズヴ アーチ ヴド 

i3  iiiverte 山 


Aruliito  wa  sbikino  jun- ^ ^ H# 

joga  tentoshitato  omo 
tadesho.  み蹈办 b IK 妒 


dONVEItSATIOl^. 


上 ISd 


ザ メ y クス  プア  宅 

I'he  meadows  are  mowed  Makioaga  Kararema- 

レ チ j shita. 

already. 


へズ  ビがズ 


Hay-maJKing  has  begun. 


Kusakariga 

shita. 


hajimarima 


/N  > ^ ^ ^ 


糊 ■突 箱を 

> > 冬 


yr  舍イル  \s 

There  will  be 

炉ール  チヴヴ ヘイ 

deal  of  hay. 


a great  Solconi  karekusaga  taku- 
san  gozaimasho. 


ゼイ 


へ， ヴ ビがズ 


ヘア ヴ 


They  have  begun  the  har-  Anohitotacbi  wa  kariire- 
wo  hajimemashita. 

ザ ク ヴブ办 イ》»  \s  ブ レズ 

The  crop  will  be  plenti-  Kariirega  takusan  aru 
ful：  desh5. 

ぜァ  イズカ 步ルズ カヴト 矢 チズ 

There  is  corn  cut  down  Kokumotsaga  mo  kara- 
afready.  remashita. 

チ办ル  ザ 力 汐ル ズ 步イル  \£ 

All  the  corn  will  be  Subeteno  kokumotsu  ga 


醚 彐 ■■圈 マト 

t<  iKj^  A ^ ^ 
取 

会 K 妒办 

觀® 扣详一 穿 
^ > V ^ ^ 

鐵1 K 、 魏 蓉知 
ギ 、頸酲 丑 • li 
士 _ 11  | く， 

P が 公 


， 人”  if  at  if  A V 办 at アム 

We  have  a very  warm  Watakusliidomo  wa  tai- 

サム マプ  c •八. + 的 m*ww、  IrrrN>  .1  rv  一* ノ 


サム マ 

summer. 


so  atsui  natsuni  aima  W n k t ^ t< 
su. 


ノ 亡 チ ダ r イヴ ト 4 ズ 兮 V 

No  wonder  it  is  so  Sonuani  atsuitte  odorokan-  ^ > *h  H 

demo  yorosh’ii  shotende  ?\  ぐ N 


泛エ アム 

warn  we  are 

ザ ク -ゥグ デ イス 

the  dog  day. 


gozaimasukara. 


识 かべ 爾 9< 
扒基倒 マ P t< 

我 ！f\ 
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AUfUMN. 

Aki. 

溶 

VOCABULARY. 

Tan  go. 

腿 

ガム プア デ一ブル 

Comfortable.  Benrina- 
ru. 

会 

カムべ =! チズ 

Companion 

Tsure. 

j»U 

ジー， チ ブル 

Seasonable.  AMokina.  <^聲 如 
ru.  k 

デイ  ラ一イト 

Day-light. 

Nikko. 

m 

爹ム マア  イズ チヴ: r 

Summer  is  over. 

Natsuga  sngiraasn. 

\r  t< 

泛イ  j/at ル チズ， 丨 へッヴ  3C 

We  shall  only  have  a TokidoW  wa  yoihiga  tsu- 聲 々《輸 マ in 
few  fine"  days  n；；  ^imash5.  崎" M 

X ズ F t： ズ 

and  then. 


V リ 一ヴス  v；9 ギズ 

The  leaves  begin 
fall. 


to 


Kinohaga  ochiliajhnemasii •长 、徽 扣錄か 


ザ マ アユ ジス  ビギズ 

The  mornings  begin  to 

K ui/n^Y 

be  cold. 

泛イ  へッヴ へッ F « フア 一イァ チル 

We  have  had  a fire  al- 

レ デ 

ready. 

フ アイ アビ ギズス ダ 一 ビ ガム フ ア 

Fire  begins  to  be  comior- 

テ一 ブル 

table. 


Asaga  samuku  narikake •薇^} 雜べト 》 
masu.  令み  > *K 

Watakushi  domo  wa  m〇hi  ^ ^ 
wo  raochiimasliita.  ホ联』 ト > h 

Higa  benri  ni  naru  yoni  fl 

narikakemasu.  灸 驟 n ん 办 农 

A > K 


フ て ーイァ ビギ ズス  ビ *T— 

Fire  begins  to  be  sea* 

ザ 子 プル 

souable. 


Higa  mam  auyom  nan  ka- 
kemasu. 


酲 n <n 璲 
U *h  ? 
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フデ ーイ アイ ズ * グク r カムべ a 

Fire  is  a good  compa-  Higayoi  tsuredegozaima， 名‘私 鄉マ嵌  k 

，づ  su.  蓉倒 t > T< 

mion.  か 叫 

ザ デ 4 ス アデ  V ア！ /JCF 

The  days  are  shortend  Higa  taiso  mijikamari  ma- 
ve^  much.  shita*  … 

ザ デ イス アア ，，チ; X Y プ 

The  days  are  much  shor-  Ueto  onaii.(same  as  above-；  E *H 

ブズ F * 

tend. 

S>  エヴ ニ: アア  B 办ジ 

The  evenings  are  long.  YQkata  ga  nagogozaima 

su.  -ig]v  V tc 

，ズ  ケズ ナヴト  ジ- x， トフ プー イヴ 

One  cannot  see  at  five  Goji  ni  naruto  nanimo  inie  闲 聲 n 七 ^ ▲ 
o^lock.  masen.  ^ ^ 

<ゥ トイ ズ ヘア! r イ赘イ ア1* 

It  is  hardly  daylight  Yiikata  yoji  goro  ni  wa  u 

z ット ” ァィ •ズジ  a ヴザ  sukoshi  nikko  ga  gozai  ^ 

masu.  到* v P K 


at  four  in  the  evening. 


4 ク トイ X ス泛ズ  ヲふ 9 

It  is  soon  dark. 


クイズ arr 

Winter 


draws  near. 


Sugu  kuraku  uarimasu. 链 a®  a 

> ^ 

Fuyuga  chikamari  masu. 


令イ  シ之 ル へッヴ 乎 シア デ スト 

We  shall  have  the  shortest-Sanshukan  no  ucbini  higa  11]®^^  > *5-  fl 
liy  in  thr^e  we^  miJik5  Danma^ 

r イ泠イ ，ヴ 8/a イ 9 ►亡 エア クリス 

I wish  it  were  Christ-  Watakushi  wa  mo  kurisu  a -4*  ^ e- 

masu  dato  yo  gozaimasu.  t<  P »<  j h ふ 雛 
公 ■■マ P T< 

デ イス  ビギズ  5/— レジ 

The  days  begin  to  leng*  Higa  nagaku  narikakema  m ^ & 
su.  令*^  p t< 


メス  チル レ デ 

mas  already. 

守 デ イス 

'he  days 

then. 


上 loa 
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办イ ズ次ア 

WINTER. 


V(JCABU  ARV 


j [ズサ 9 パ r 

nsupporta-  Shinogiga-  »> 、 か 
ble：  tai  き 

Fire  - side.  Hinosoba. 试 、邀 


フ ケイト 

Skait. 

ス夕 イデ ヴ F 

Skaitea. 


Fuyu. 

Tango. 

アイス 

Ice. 

ペア 

Bear. 

フラスト 

Frost. 


ス ケイ デジ 

SKaiting. 


Korisuberi. 

K〇risuberi>  ^ 

seslii.  ^ 

Korisuberi-  t< 

surukoto.  r 


Kori. 

Tamotsu. 

Koru. 


工キセ スジ ヴリ 

Excessively.  Hijoni 


レヌ デヴ P 

Lasted. 


SS 

私 
链 A 
離 《 
Tamochishi.  ^ f 


7 ッ i* イズ 亡イ ズタア 

It  is  winter. 

亡イズ チタ ア イズ カム 

Winter  is  come. 

r イ办 イザ、 ンュザ 亡イズ タア 攻 チズ 

1 \vish  the  winter  was 

チヴァ  •：? •ルレ チ • 

over  already. 

x ズ フ办ア S ブイ ヲー イキ クイズ 

As  for  me,  I like  wm- 

タア ェ ズ 亡:！! ル： XI ズ サム マア 

ter  as  well  as  summer. 


Fuyude  gozaimasu. 
Fuyuga  kimasu. 


紛 V ■到 T > 
K 

紛 扣崧ト K 


イ プア— イズ f e* イ ズ次ア 

find  winter 

i グ ブル  at ズ 

agreeable  as 


尤 ズ 

as 

サム マア 

summer. 


St—  アア玖  チズ V 9ズ 

You  are  the  only  one 

ゼット  ヲ ■ヴ ビ= チズ 

that  opinion. 


チッヴ 

of 


Fuyugamo  sugita  nodato  ^ - 1 

yogozaimasu.  > h k 綿! 心 

霉倒マ p tc 

Watakushi  no  tame ni  wa  薄、 輯、 ii  く 
natsu  no  y〇ni  fuyu  幽 、 _ n 你か 
w〇  konomi  iruisu*  廣… P パ 

Fuynmo  natsuno  y5ni  yu •約识  W 、 雜 11 
kwaide  gozaimasu.  运 彰 Ik  ■癌 j マ 

Anata  wa  sono  setsuno 
goiclumnde  gozaimasu.  ® 1 < »K 

\ ^ K 
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ハ » 女ズ  ai=s  ジ ズ 

Row  can  anv  one 

亡イズ 衣ア 

winter  ? 

ザ デ イス アブ サク 

The  days  are  so 

エズ丨 》 ザ 力 亡 ル ド 

ana  the  cold 

イズ サツ バア チ ブル 

insupportable ! 


ラー イキ 

like 


ジブ 

short, 

ィズ サウ 

is  so 


玟ズ イズナ タト カム フデ デ プル 

One  is  not  comfortable 

パット パ一 イザ フアー イデ サーイ ド 

bat  by  the  nre-side. 

夕ズ  ユ 一 ス ケイ）* 

Can  you  slcait? 


Have 

エア 

year  ? 


you 


Hokano  hUo  wa  donmni  沒 、 く 《 ， ニ、 
fuyuwo  konomimasuka  ? 如 11 紛ホ攻 川 

ト "K 农 

丑 iwa  mijiko  gozaima-  m ^ ^ 

su  soshite  samusawo  マト  t<  み g み 
shinogi  gato  g，ozai  丨卜 搬 も； 5v 、 か 

masuyo ! P 

* t<  Trt 

Daremo  hino  sobano  hoka  S 识 ¥ へ 您 へ 
ni  tanoslurui  wa  gozai  攻 11 線く  蓉® 
maseu.  マトが K 

Anata  wa  korisuberi  na-  ¢9  ^ ^ 

saimasuka  ? 合 マ p t<  衣 

ス ケイ デク F 尹ス 

skaited  this  Anata  wa  kotoshi  wa  邮 《驾掛 《备 
korisuberi  nasai  mashi  & ^ V 

taka  ? »>  取 衣 


かイル  ゼア  ビ ゴ ニ フ クイ 

Will  there  be  any  skai-  Kio  wa  sokoni  korisube  <mh  ^ D 
デジ ，ハディ  rig.a  gozainuishcka  ? 备您。 h 每到 

マ をが 办农 


ting  to-day  ? 


ジ 

The 


r 一 イス グ ウッズ 

ice  does 


ナク ト 


not  bear.  Kon  wa  tae  kircmasen. 


签 く® 彳把 > 
P 孕 K 

ネー  ユー  V メム バア  ザ ヘプ F 

Do  y〇u  remember  the  hard  Anata  Ava  kataku  kotte  ¢1?  ^ 
aru  tokoro  wo  oboete  K 
imasuka  ? t P K 农 


y〇i 

フロ クフ 

frost 


ェ—ス イット 

Yes;  it 

力 亡 ル j* 

cold. 


泛チズ  エキ セス?? ヴ、 j 一 

was  excessively  Ha ]；  sorewa  hijom  samu  < 

gozaimashita.  C2 ^徽办  ©翅 

マ？ み h 


ザ フ n 办 スト  レス チヴ r 

The  frost  lasted 

マず ス 戈ズド ェ へーフ 

iiu)»ths  and  a half. 


ダ一 

tAvo  Komva  nikagetsu 
tamochiraashita. 


lmn 菸 《 〗1ゎ 叫纤 

_ か P > A 
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イズ タワー f V)  ；?  ザ イ 

_U_G  THE  WAY.  Michi  wo  tazunu- 馘ホ  eu 钸 
rukoto. 


VOCABULARY 


wfr  r 
Road. 

”一 妒 

Leads' 


Michi. 總 

Michibi-  m ^ 
ku. 


Tan  go. 

フ尤ザ r 

Wlietlier- 


MjL 

xm 

Dolco. 


m 

m m 


プレ礤  フ < ヴ チ：**  <4 ズ ザ 诊 at イ 

Pray  which  is  the  way  Dozodovega e yukumi- 

cbide  gozaimasuka  ? 


to  go  to. 


，？ 


ブイ サチ 土 イ？ f ザ シア デ スト 

Which  is  the  shortest  Dorega e yukuchika- 

way  to  gott. ••… 1 niichide  gozaimasuka? 


イ ズ穸ス  ザ frat イ ダー 

Is  this  the  way  to  … 


Korega- 

ka? 


•no  1111 cmdesu- 


Can  you  tell  me  whether  Korega niyukumiclii 

一 以 ド-」-？ r ダ--  ka  oshietekudasai  ma 


this  road  leads  to  … ？ 


senka  ? 


ダ d ズ ナ 9 ト ギス  w 办 F 'J-F 

Does  not  tins  road  lead  Kono  micluwa eyuku 

^ no  dewa  gozaimasenka? 

AX チヴト デス 

Is  not  this 


イ y— 

way  to  Korewa no  michi  de- 

wa gozaimasenka  ? 


度 件 i > 扣… 

佳 k 农 

匕 > 知… 紙 e 
へ 瑕 網 \ 芻® 

マ > 蚁 农 

蝴>  い… 織 
Ik  k ^ 

マトが  > 长 

驾蜮く …… m 

¢1  > へ K く 霜 

倒 t > 妒试农 

心し ••… 、 
頰 V 《、零 倒 マ 

，岁氕 食 
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-/31ザデ  亡ズ デス  r 

Whether  does  this  road 
lead? 

f ズ チ* ス ザ ラ-* イ h 办： t ィダ_ 

is  tms  the  right  way  to 


go  to.. 


イズ イヴ ト チヴト  イズ ザ wfrF 

is  it  not  m the  road 


to  . 


a—  アア  イズ  ザ ラ一イト 

You  are  in  the  right 
イ 

way. 

ユ一  アア  ナヴ トイ ズ ザ 

fou  are  not  in  tlie 

5— イト  由 

right  way. 


チ， ヴ 

You  are  quite  out  of 

ザ クエイ 

the  way. 


Dokoe  konomichiwa  yuku-  < 

do  desuka  ? 七 a 、 V t<  や 

Korewa e yuku  honmi- 蝴〉 く ¢3 

chi  desuka  ? 由 > 长總队 パ 

衣 

Sorewa no michide go- 4(  > く •へ 

zaimaseDka  ? 邊 I 霉街 マ P 

Anatawa  hGGmichhvo  oide  抑 《诗域 か 霜 
nasairaasu.  53  »h  令 マト パ 

Anatawa  honmicliiwo oide  邮 《特贼 ホ© 
nasaimasen.  S *h  和 マを が 

Anatawa  mattaku  michi  ¢5  ^ ^ iS 

wo  machigatte  imasu.  »K  t ? t< 


笋イ ac ラグ  ダ办315< ■デナ— イズ 

DIALOGUE  XXIX. 


THE  SAME 

Vocabulary 


Dai  nijiiku  kwaiwa.  §¢1 


Do  dai. 
Tan  go. 


スル 〇 

Straight.  Massugu. 鐵 诞 
Lane.  Ko  ji.  r£»  逸 


5ス チー キ 

Mistake. 

”ギュ 

League. 


酹 


m 

魃 


Ayamari. 雜 
San  eiri. 


フイ， チュ  fraft イ 尤 ム アイ ゴ— 力 •办 

Which  way  am  I to  go  ? Watakushiwa  dono  michie  ^ s ^ ^ 
ittara yorosliiika P it  h «s 域み  t 

載 
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ガク  ス ダレ イー ト プ办ア  ユー  ， 

Go  straight  before  you.  Masugu  m oyukinasai. 

3--  亡イル フア —イズ n ；*  レ一 ズ 

You  will  find  a lane  Hidarino  honikojigago- 

チズ ュ一 ァレ; j ト^ >i?  zaiiuasho. 

on  your  left  hand. 

デ一 ギ ぜヴト  レ一 ズ イブト 泛イル 

Take  that  lane,  it  will  Sonokoji  wo  oyuKinasaru* 

ニし ニ， 二" こ ニィに  nara  daido  ni  oidenasai- 

carry  you  to  the  main  mash5# 

road. 

a-  々•ズ チ， ト 5 ス チー#  立 ーア 

You  cannot  mistake  your  Anataw  miclu  wo  aya- 
mari  nasaimasen 

*、 令 フブ  メイ イヴ トビ プラム 

How  for  may  it  be  from  Korekara  naniliodo  g-ozai- 
here?  mashoka? 

プ ズ ャ ーイル チー アゼア  エバ 令， 

One  mile,  or  there  - abouts.  Iclu  eirika  arunva  sono- 
kuraidesho. 

it パ办 h エ ， ーイル 

About  a mile.  Taitei  ichieiri  de  gozaima- 


It  may  be  one  raile，  Ichiem  de  gozaimasho. 


蜮链 芻ぬ 七 

令 マ 

切へ 中^ + 蛮 
k 調 O # 

袢 4 產か 寒ぬ 
+»  IN 
馘 彳1 霆丑 如キ 

マ f が 心 
如 令 マト# 甙 
■倒 マト# 办 


1 榉 邮ゃ 资 
钝担 K # 公 


七: 芻丨梂 _K 

マト w 

1 梂轴 


It  is  not  1110 re  tuan  one  Iciuem  yori  wa  oikotowa- 
gozaimasen. 

t ヴ ►イズ ヘア vi ” ズ 1 •ーイ ル 

It  is  Uardly  one  iuile.  loyalcu  lchieiade  gozai- 
masu. 


1 綱“  く 
蚧マ悴 《基® 

基* lg] マトべ 


It  is  full  a league  from  Korelcara  jfibun  san  eiri  E-lJ  ^ in  ^ 
wa  gozaim：isu.  川 禅®);  ©逢 

5 ， 代 


heie. 
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It  is  a little  more  than  Saneiri  to&ukoshidegoza- 
31 一 グ imasu.  ■癌 マト t< 

a league. 


f <7 卜 イス  ”ッ， ダル 

It  is  little 


three  leagues. 


less  than  Ku  eiri  nhva  sukoshi  tari-  ¥ 禅 く 令 
masen  ^ DiJ  =>  V ^ ^ 


DIALOGUE 

INQUIRING  AFTER 

3t  パ アソズ 

A PERSON. 

VOCABULARY- 




XXX  Dai  sanjukwaiwa  - ^ Hi  ^ © 


HUo  no  ato  wo  tazu  く、 敏水  _ 《 
nurukoto.  灸 


>vry チズ 

Person. 

Nxngen. 

リヴ イジ 

Living. 

Sumukoto. 

タチ ズ 

Town. 

Machi. 

，•一  ユ一 ) セ t ス衣ア イズ 

Do  you  know  Mr, ."in 

デス  プ レ— ス 

this  place? 

V •—  3 •—  } セ X バア* ノチ ズ 

Do'  vou  know  a person 

チ ッヴザ  子ーム  チ ッ$ 

of  the  name  of...? 


Tan  go. 

フ： t ア at バ办ト 

Where  about.  Sonolien- 


Fish  - mar- 

ケヴト 

ket. 

ス y<)  — ト 

Street. 


酹 Si 

袢ヽ裰 
Uoicliiba  喊 资— 


Ghimata. 鐵 


Anata  'va  kokono  … san  W 《 运® 、 … 
wo  gozonji  de  gozai  ma-  ¢9  ^ V 

suka  ? ■倒 マト t< ゃ 

Anata  wa".t〇ifinanQ  hitp  ¢9 《 •••  *mK  ト 
wo  gozonji  de  gmaimasii 妓、 •<  ホ 暴 均 
kaP  ■倒 マト 

イズ  ゼア ナザト 复 パ デ y ズチ ヴヴ  ， 

Is  there  not  a person  of  Kcmo  maclii  m sunde】m  爸、 S ii 

•••to  if!  nano  hUo'va  ima •マ さ.. • ニ lK  れ 
senka ? 抑、 < 《マト 

P 试 衣 


ザ 子一 ムテ ッ 、J_ ヴイ ：？ 

the  name  or ...  living 

イズ デス  タ チズ 

m tte  town  ? 


ジ 文 パ 办 ► 

about 


is  there  not  living 

ヒア  X バア ソズ 

here  a person  who  is 

子- ム F 

named …？ 


•toitina  nohito  ga  koko  …ム 1:4  ト 咬、 
rani  sunde  imasenka?  tl 

担 ih マ k # 伏 
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T4  » •ヴズ h ノ亡  x— '亡 デ 

1 donJt  know  any  body 


that  name. 


アイビ'! イヴ 

I believe  there 


4 ズ 

is. 


ゼア  イズ  * バア y ズ 

Yes,  there  is  a r^rson 

チ， ヴゼ ブト  子一 ム 

oi  that  name. 

'一  ユー  ノ办  tA 

Do  vou  know  him  ? 

アイノ  ^ t ム メア フ: t クト j 

X know  bim  perfectly 

亡 ェレ 

well. 

lr*  a.-  チル  5—  フェア 

Can  you  tell  me  where 

ヒー  ？ ヴス 

he  lives? 


フ！ ア ダ泛 ズ ヒ— ，ヴ 

Where  does  he  live  ? 


フ: K ア SC  ト 9 •办ズ  t — 

Where  about  does  he 
live? 

〇j—  1 ヴス  ニア  ザ 7 イヴ シユ 

He  lives  Dear  the  fish  - 

j#T ヶヴト 

market. 

ヒー ” ヴス W ズサヴ チ * スツ ト 

He  lives  is  such  a street. 


，ス  4 ヴ r7，  ノ 7為  しノ 

Is  it  far  from  fcere? 


Watakushi  'va  sonna  na 
no  bito  wa  zonji  masen- 

Watakushi  wa  tashika  ni 
sokoni  iruto  omoimasu. 

Hai  sokoni  sono  nano  hito 
wa  imasn. 

Anata  wa  sono  hito  wo 
gozonji  de  suka? 

Watakushi  wa  yoku  slii- 
tte  imasu. 


綽：  > > 如 姣 
、く 《均れ ト 

读 く® 衣 
越 11 マい 餡 
J3 ト S 

《マ: S 鸳 们 K 

咬へ く 《マト 
K 

W 《笄 •< ホ晏 
1¢ い m 

痛く 糊へ 忌 h 

マト K 


Anata  wa  dokoni  anohito  ¢5  ^ ^ ^ 

ga sunde  imasuka  oslii- 、く  h 担 ゎ マ 
etekudasaimasumaika?  V ts  ^ ^ ^ tK 

.卜 合 マ丨 t< ト 

Ano  hito  wa  dokoni  sun-  n ^ ^ 

de  imasuka  P ti 动 > \K  マト 

Tn  ^ 

Anohito  wa  dokorani  sun-  n *s  ^ 
de  imasuka?  in  fl  担い K マ 

V t< や 

Anohito  wa  uoichiba  no  n ^ 

cliHcaku  ni  sunde  ima- 钱 、尚へ11 劫 
su. 

Ano  hito  wa  k6ks  iti  ch5  卜、 くく  迟々 
ni  sar<de  imasu.  讲ト卜  tl 雄〜 

マ > k 

Koko  kara  to  gozaimasu-  ^ 

ka?  农 
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It  is  but  two  steps 

フ？ ム ヒア 

from  here. 

イヴ トイ ズバ ヴト エ ヴエ， 1 ッ ダ ル 

It  is  but  a yery  little 

步 エィ 

way. 

夕ズ  ユー 女 一 イレク ► =*-  W- 

Can  you  airect 

ヒズ  ハ亡ス 

his  house  ? 


Koko  kara  tattanihode  ゼ翅衣  fN  k ?\ 
gozaimasu.  〗 形 队 g 刽 

Goku  sukosh】  no  michi  ■令み、 贼 Ik 
de  gozai  masu.  ^ 


me  to  Anatawa  anobitono  ieni 
aonaishite  kudasai  raa 
sumaika  ? 


r イ ai ム か 亡 イジ  ゼ》ト 

I am  going  that 

マ— イ セルフ 

myself. 


，エイ 

way 


Watakashi  wa  lutoride 
michi  wo  yukimasu. 


アイ 步イ ル J/fr  ユー  フ A ア 

i will  sliow  you  where  Anohitono.jusho  wo  ocfehie 
mosmmasho. 


he 


n ^ ,K 
i 

is  1¢  ^ ^ K 

N N ベ、 担运 
介晷 為〗* fr  > 

が 公 


アイ クイ ル f/fr  ユー  t ズ 

1 will  show  you  his  Anohitono  ie  wo  ooslii  e n 、 《< 、嫉 也 
j^se.  moshimasho.  ■翁' *S*  > が 

公 

，一イ 2： ヲ グ t アデ” ズ 

DIALOGUE  XXXI.  Daisanjfiichi  kwai- 城 11] 七 丨參辟 
wa. 


NEEDLE-WORK. 

VOCABULARY. 

ニー ク •ル 

Needle.  Hari. 

チユ一 

Sew.  Nu. 

m ^ 

XT ウ叉 

Gown.  Nagauwa  u$HK 

Harishigoto. 

お 

Tan  go. 

餌 

Aka. 

スチ •クチ a 

Stitch. 

Tsukura  德 

Cklhr. 

Ana. 
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Thread. 

Silk. 

カッ タズ 

Cotton. 

卢 チア スデ 

Worsted. 

ガラァ 

Colour. 

グ ヴス 

Gloves. 

デアズ ド 

Darnea. 


Ito 

Kinu. 

Wata. 

Keito. 

Iro. 


m 
m 
m 
_ 

如 

Tebukuro.  ^ ■ 


Sliuhose- 鐵釋# 
shi.  み 


デ _ブ 

Deep. 

Light. 

エブ M ズ 

Apron. 

ヘム £ 1? 

Hemming. 

Handkerchiet.  Tefuki.  •& 


Fukaku.  gg  ^ 
Hikari •絮 
Maedare.  ^ ©1 

Fudiinti •纖德 


マス リズ 

Muslin. 

Busy 


Menslia.  ^ 象 

Hantana- 鐵紛 七 
ru.  令 


I want  a needle；  Watakushi  wa  had  ippon  裔 《氣 1 特翁 
hosbiku  gozaimasu.  > 每 翅 マ P t< 

フウ 方ヴ トアア  ユ一 ガ沴イ ：？ ダー  、 

What  are  you  going  to  Anata  wa  nani  wo  onui  邮 《运ホ ■德 

v ュー,  nasaimasuka  ? 如 私 マ P t<  や 

sew  ： 

アイ エム  力 •泛 イジ  ダ一 メズ T 

I am  going  to  mend  Watakusbi  no  na^auwa- 
マー ィ ガゥ ズ giv?o  tsukuroteimasu.  總 へ t< 

my  gown.  b ^ 

尹ス  rs —ッ •ル  イズ ダ一  レア デ 

This  needle  is  too  large.  Konohari  wa  amari  oki-  ^ 

> ■剖 マ" 


ere  is  another. 


デフ  イズ ダ- スモ e> ル 

This  is  too  small. 


ku  gozaimasu. 

Kokoni  betsunanoga  go- 这辑 ii 适* h 、 
zaimasu.  到 マト  t< 

Kore  wa  amari  chiisa  su-  G$J  > 
gimasu-  令 顆^  t， *K 

ギヴ  ？! 一 サム  スレッド  サム  • 

Give  me  some  thread  some  Wata,laislii  niitoto  kinu-  ^ ^ 

i-r  〇Xn,  :〇me  f '^?^ 

worsted. 


CO^hTERSATIONS. 
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What  colour  do  you  wa-  Donna  iroga  anatawa  go-  ; 

iviyode  gozaimasuka  ? 憑窃 

k t<  衣 


nt  ? 


Watakuslii  wa  akaga  iri- 給 《龄扣 t< 味 
yode  gozaimasu.  V ■樹 マト  K 


Nani  ni  rmsaimasuka  ? 


tl 如 私 T > 
T<  ^ 


アイ 亡 チズ 卜 サム  レヴ F 

I wont,  some  red. 


フ亡 オヴト イズ イブト フク ア 

What  is  it  for  ? 


、ダー  スデッ チ:！  マ一 イ セルラ ア 

To  stitch  my  cellar. 

イズ ギスザ  カヲ - a-  ^ 

Is  this  the  colour  you  Korega  anatano  okonomi- 爸 > 农 ¢4 、 ■ 
こ チ ニし  no  irode  gozaimasuka ? 浪 、在 H、 靠挂 1 

^dm*  マト t< 笮 

デメ  カラ 一 ウイル ナクト タ •一 

Tins  colour  will  not  do  ? Konoiro  wa  anrnri  laniriii 运 、ぬく  <$5  » 
masen.  ■ 11 ベ 。 k ^ 

> 


Yabure  ana  wo  tsukurono  M ^ ^ 

ni  iriraasu.  、 n 七 公 V t< 


ィヴ トイ ズ ダー ギイ ーブ 

It  is  too  deep. 


イット イズ  •ノー  ヲ一 イト 

It  is  too  liglit. 


イヴ ト $ f 各 ッ •一  ヴェリ  作： £ ル 

It  will  ao  yerv  well. 


Sorewa  amari  kokusugi-  ^ ^ IS 

masu.  a 磨!#  ト *K 

Sorewa-  amari  shirakete-  4K  > ^ <¢3  ^ 'H 
imasu.  み ih 卿トパ 

Sorewa  taiso  aimasudesho.  4¢  > ^ 

糾 K V > ト 

心 

へツヴ  ユー  フイ =5 ッシユ 沪 立 ーブ 

Have  you  finished  your  Anata  no  maidarewa  j5ju- 邮、 ； 货 
aprotr?  itasli  imaslii  taka  P 海獄 トト  6 取 

Macla  mlnawa  dekimasen.  P < 53  終 

アイ ヘップ へッ 货 サ ムシ;？  ^ 

I have  had  some  thing  vWataknshiwa  beisuui  sn  ^ ^ H ^ V 
el ' td~  beki  sbigoto  wo  motte-  ^ ^ 


ナット 

Not 


quite. 


imasbita. 


»VsE〇5V  ^ 
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What  have  you  had  to  Anatawa  donna  shigotowo  ¢5  ? ^ 

omochiae  gozaimashita-  か晏 乾)、 基运 j 


ka? 


V > a 笮 


7 4 ヘプ ヴ ビ ズ ヘム 5:> 

I have  been  hemming  Watakushi  wa  fukin  no  读 < 、 ■ 

my  lmdlTe7cliief^  fuchinui  wo  itasliimashi- ^ ^ ^ ? •> 

ゼズ  アイ ヘプ F マー イ グロ チヴス 

Then  I bad  my  gloves  Saraba  teimki  wo  nuima-  4i5  丨 is  ミ价糊 か 
sho  德ト  > そ 办 


to  sew- 


r デアズ i» 


After  that  I darend  my  Sosliite  kara  watakushiwa  }h  ik  ^ 

マスで エブ n チズ  menslia  no  maidarewo て键 為、 释辟 

muslin  apron.  tsukuroimashita.  か 燊祿ぷ ト > 

4 ズデー F a •—  へ 9 ヴ ビ<  ヴ *1  ^ 

Indeed  you  have  beeD  very  Jitsn  ni  anatawa  gohanbo  K n p2  ^ 

ミ f de gozaimashitane.  9 1 蓉谢 マト 


DIALOGUE  XXXII 

ファ- ィ： r 

Vocabulary 


Dai  sanjuni  kwaiwa  ggHH- 1 


Hi. 


Tan  go. 


Care.  Kitanki  撼 $： 

9— イチ ッ P アヴブ 

Lighted  up.  Moeagaru. 

Tongs.  Hi  bashi. ゼ挪 

力 アナ ア 

Corner.  Sumi.  S 

Bellows.  Fuigo.  馨 


ゼズ、 y， 

Gently 


Blow. 

シ J •ヴイ ジス 

Shavings- 


名 

鰣 


S5 


Shizukarii.  ©4?  n 
Fuku.  怒へ 
Kannakuzu.  © 
Draw  up.  Hikiokosu  ぽゃ®' 


WONVEESATIONS. 
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•»  フ？ 一イ アイ ズヴ al、J  W 亡 _ 

The  fire  is  very  low.  Higataiso  nibu  gozaima- 

su.  蘋 倒 マト K 

ty  イズ* プー •ア  プア- イァ  • • _ 

Here  is  a poor  fire.  Kie  kakatta  higa  gozaima-  rE  ^ ^ ^ ^ ^ 
su.  ■樹、 - P 

Here  Is  a very  bad  fire.  Kokoni  goku  warui  higa  n 

gozaimasu.  ぎ： 穴 > 

t< 

You  have  not  taken  care  Anatawahini  kiwo  tsuke  ¢9  < ^ 

テ: ヴ n ゼプ / け raasendesliita.  $：  > 妒 t〇K  み 

or  the  five.  ^ 

ユー  へヴヴ  ナヴト  ケプト  ，•, 

You  have  not  kept  Ueto  onaji^sameas  abovejna：  *H 

伊 フ ブーイ フ アヴプ 

the  nre  up. 

^ Ua£let  〇keSM 

go  down.  私 

ユー  へ” ヴ レヴ ト ザ フア _ イア 

You  have  let  the  fire  Ueto  onaji  (same  as  above.)M  *H 


go  out. 

47 > イズ チサ** ク！ 7 ーイ ！•  Tif> 

it  is  not  quite  out.  Mattakuwa  kieraasen. 


4, ト マス 卜 ビ ラ-イデ ヴ T 

It  must  be  lighted 

アヴプ 〇:ゲズ 

up  again. 


M5  ichido  moyasanebana  供* ■ 1 ffi 観 あ 
rimasen-  rf> 《 f 公 P # 


カム  2 ズ ト*  メー キ アヴプ ザ 

Come  and  make  up  the  Kite  hiwo  omoyashina 

IvV7  sai*  “ キマ 

フ办 i •クト  アア  r •一  ク—ッ キジ 

Wliat  are  you  looking  Anatawa  naniwo  saga  ¢9  < ^ iS 

shite  oidenasaiiuasuka  ?. 毫 53  七 キマ  t 
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T am  looking  for  the  Watakusbi  wa  hibashi  ^ ^ 

wo  Scigasbiteimasu.  •>  »k  ^ ^ t< 

ヒデ  ゼ<  アブ  イズ  ザ 

Here  thev  are  in  the  110110  summi  gozaimasu. 

ヵつ •ァ  ト y 

corner. 

フず T アア  ザ ペル W 亡ス 

Where  are  the  bellows?  Dokoni  fuigoga  gczaima-  n k 
suka  P マト  t<  4? 

ガウ  エズ ド フ丈 ッチユ  ザ ペル ロ 

Go  and  fetch  the  bell-  Itte  Mgo'YO  motte  kite  マ？ v 丨 K 研 水 
1 ^ >K  'K  l2-  4? 


ows. 

ynt>  ザ フア -イア 

Blow  the  fire. 


kudasai. 

Hiwo  ofukinasai. 


ブ k*  イット ゼズ ダ乃 

B:ow  it  gently.  Shizakani  ofukinasai. 


名 t 霉忽 •} 卜 如 

如 マ 

隐贫 n ■さ 如 

令 マ 


グ p ク 


Do  not  blow  so  hard.  Scmnani  tsuyoku  fukimv  ス > 七 n 超 A 
saruna.  牝 扣 合さ 

七 

ブット  at フ^ •—  シ戈ヴ イジ  チズ  , • • 

Put  a few  shavings  on  Ueni  sh5sli5  kannakuzu  叫” 令々© 聲 
ぐ ヴプ  wo  oirenasai.  か 霉ズユ 扣 和 

the  top.  マ 

ナ？  ブット チズ ダー チア ス 

Now  put  on  two  or  three  Ima  futatsu  mitsu  kigi-  <M|^H|2nk 
ビブ セス チ グゥ-ド  rewo  okubenasai.  dt  ih  ^ ^ V -h 

pieces  or  wooii.  f ，マ 

イ ゥ ト ウイ*  ス 令 ズ 9 •ロ 亡 アップ 

It  will  soon  draw  up.  Sore  wa  sugu  moeagaru  4C  ^ 

desho.  叫 4 *ii、 $ 心 



DIALOGUR  XXXIII.  Daisanjf：sankwaiwai^1il+-lil^^ 


THE  SAME 


Dr)  dai. 
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if  7 ケパ u ^ 

VOCABULARY. 


Coals. 

Sumi. 

フ勿ヴ プル 

Scuttle. 

Sumiive. 

越* 

v'bfin 

Shovel. 

Juno. 

ス乇亡 ザア] 

Smothered. 

Kusube- 

shi. 

Tao  go. 

掛 

Bi 

レイズ 

Raise. 

パ 亡カア 

Agaru. 

叫 

i 

Poker. 

Hikaki 

バ一ズ 

Burn. 

Moyuru. 

^ri  ^ 

ブレ一 ズ 

Blaze* 

Kagayaka- 

a 

t； 

su. 


Are  there  any 

イズ ザ ス 亡 ッ ダル 

in  the  scuttle? 


coals 


Sumiireni  sumigagozai- 敏 rffi〗 溪扣 ■ 
masuka  ? 樹マト t< 衣 


チ一 キ ザ 、ン» ヴェル ブ》ト 

Take  the  shovel  and  put  Juno  wo  totte  sukoslii  su-  ^ K ,K 
〇«  some  coals.  mi  wo  oirenasai.  > 

ッ •一  ナット  ブット チズ  !/—  jfSL 

Do  not  put  on  too  many  Icliido  ni  amari  takusan  ] n ^ 
at'  a timet  irenasaruna.  ョ<  > 如 キ在 


If 


ユ— プ ，ト チズ y— 

you  put  on  too  many 

づ 7 クルス  ユー  ウイル  ブット 

coals,  you  will  put 

^ フア ーイア  アウト 

the  fire  out. 


Amari  takusan  sumi  wo 
oire  nasaruto  kaetle  lii  ^t<  ^ ^ ^ 

ga  kiemasho.  ^ S'  >k  ^ ^ 

^ > -k  Ik  ^ 


文一  へッヴ  チル マスト  ス乇ウ ザ 

You  have  almost  smothe- 

アド  ザ アフ —イア 

red  the  fire. 


Anata  wa  okata  hhvo  ku-  ¢9  ^ 
sube  te  oidedeshita.  ■ Y 丨 K 暴另  V 

ふみ 


レイで  イット  ☆イズ ザ パ ウ カア 

Raise  it  will)  the  poker, 

イツ ト クイ n ギヴ イヴ ト； c 、； ツ ，ダル 

it  will  give  it  a little 

エア 

air* 


SukosLi  ktilii  ga  ii，uy5ni  令み 胡 媒 h ベ 
iiikaki  de  sore  wo  oage  会驟  n ■^激  ik 
nasai.  4(  > 适叫 钐 
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>J_ ヴ パ* カァ  イダ？: ズ 沪 

Leave  the  poker  in,  and 

ザ フア ーイァ »イ ルス 办ズ パ— 

the  fire  will  soon  burn 

アヴプ 

up. 

イ ，ト 亡ィル  パ一 ズアヴ ブブレ 

It  will  burn  up  pre- 

M 

sently- 

イヴ ト ヒ ギズス ダ 一 ブレーズ 

it  begins  to  blaze. 


Hikaki  wo  oirenasaruto  ¥ 徵か > 
sugu  moe  aganmp^ho. 七 キさム \ 

兹 H 公 ト 沪办 


Suguni  moeagari  rnaslio.  -JM  ^ n £|*H  : 


Now  the  fire  is 

グク F* 

good- 

ュ—  へ •ソヴ  メ 一 F イット 

fou  have  made  it 

ヴ: Jt、j  i/3L)U 

very  well. 


Kvvaen  gaagarikakema- ゼ级: 穴 叫 泛笮 
su.  らト t< 

ヴエ 9 

very  Ima  liiga  taiso  yokutsu- 

ki  masMta,  > 厶 收ト  > 取 


up  Anata  wa  tais5  yo  omo- 抑 《十 (_娜办 
yashi  nasai  mashita.  違 義みト 中 マ 

をみ A 


ダ一： k 5 グ サア デブ 亡 r 

DIALOGUE  XXXIY* 


FLOWERS, 

VOCABULARY. 


Daisanjuslukwahv a.  |jS  1 1 H- 


Hana. 

Tango. 


酹 


Si 


ゲア ダズ 

Garden. 

クロ ゥッ 力 セス 

Crocuses. 


デフ 亡 ギルス 

Daffodils. 

Tulips'! 

ブラ チズ 

Blown- 

ハー イ X ジズス 

Hyacinths. 

か チル フラ ワア 

Walliiower. 


Hanazono. 挺麵 

SafuraD- 離 垣 挺 
kwa. 

SuiseD.  * ョ 

Ukkonko. 

Saku.  g a 
Fusliinsbi. 

Shok\va. 廳挺 


Apace. 

Hayaku. 

スメ 亡 ック 

Stock. 

Miki. 

Pinks. 

Sekichiku 

Smell. 

Nioi. 

脚 

レナ ズキ ユラ 

Ranunculu- 

Kinboke. 

娜 

ses. 

カルレ クシ 百ズ 

Collection- 


Atsumaru. 键 
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3.—  へヴヴ  + ヴト ジー ダマ— < 

You  have  not  seen  my 

フ？  F — ス 

flowers. 


Anata  wa  watakushi  no  脚 《緣 、挺 ♦ 
liana  wogoraiiEasaima  ■鐵如 令 マト 
sendeshita.  が が V > 取 


久 ム X5fF  J?-  -t-x  7 ヲワ T ス 

Come  and  see  my  flowers.  Kit  e watakushi  no  haixd  ^ vi^ 

wo  goran  nasai.  霉麵 .分 マ 

ぞィ  ァァ  tfa •デフ ル 

They  are  beautiful.  Utsukushu  gozaimasu. 糊 > 公® 剖 t 

> r{ 


ザ デア *ゾ丈  \5 ギズス  ゴー 

The  garden  begins  to 

ルヴ， ブ レゼ ズト 

look  pleasant. 

V フ ラジア ス 力 A デ， ブ 

The  flowers  come  up 

■X ペース 

apace. 

ザ グロ 办ッ» セス へヴヴ ビズ 

The  crocuses  have  keen 

ィズ ブルーム  サム  ター イム 

m Dioorn  some  time. 

*p  デフ ヴチ •ルス  步イ 瓜 ス 

The  daffodils  will  soon 

アウト 

come  out. 


Hanazono  ga  utsukushiku  ^ ^ 

nari  kake  masu.  如 &它夂  V r< 


Hana  ga  hay5  liirakima- 挺 わ 盼办 亡俨 
su.  V t< 


Itsn  no  manika  safuran-  Sg?  ^ gg  n ^ 
kwa  ga  said  mashita •離 运紹 扣淫介 

Suisen  ga  sugu  hiraki  ma 

sho.  妒 P が 公 


アア  ユーア チユ ブス アラ チズ 

Are  your  tulips  blown?  Anata  no  ukkonko  ga 

saite  imasuka?  g 队 マ P r； 衣 

* ース  亡イ  シェル  P—  ゼ A 

Yes,  we  shall  see  them  Hai  suguni  mimasho.  < x M ^ 
presently.  > ^ is 

フ オット て フデ— ィズ  ぺッ f ユー 

What  a fine  bed  you  Nanto  yoi  kwadan  wo 
have  of  them  ! omochi  nasaimasuue!  S か羅迤 ト ♦ 

マト K 扣 

ft  ハー イ てド ズス  アア チ丨マ 

The  hyacinths  are  almo-  Ffishinslii  wa  mohaya  su-  < Eg  inf 

st  over*  ^imasho.  程!" 公， 


Jt  S14 


CONVERSATIONS 


7 亡*” 卜 フヲ 9 ア 4ズ チ ス 

What  flower  is  this  ? 


7 办オヴ ト イズ ザ 子ーム 

\7hat  is  the  name 

屮ス  フヲワ 7 

this  flower  V 


of 


Nan  to  iu  hanade  gozaima-  ^ ^ lK  ^ ^ ^ 
suka  ? 霉瑚マ V i<  农 

Kono  lmnano  nawa  nanto  蝴 、挺、^?  く 
moshi  masuka?  垣: 山 世 > K 长 


フ 步贪クト ェ \5 ュデ フル  ダウ ル 

Wbat  a beautiful  double  Nanto  utsukushii  kasana-  ® ® •>  ^ W 
wall  flower  ] tta  shokwade  gozaima- 

suoe.  マ > t? 卜 


tr  イズ 

Here  is 

ス ダ ゥ ッ ク 

•stock. 


Are  you 

H ズ クス 

pinks  ? 


フア _ イズ ダ 办ル 

fine  double  Kokoni  utsukushii  futa  n ^ x 
matamildga  gozaimasu  1 1 織® h 霜 倒 

*V  ? T< 


fond 


チヴヴ 

of 


Anata  wa  sekichiku  wo  ^ ^ K1^  ^ ^ 
o konomide  gozaimasu  を 叔 靈 ■マト 
ka  ? t<  4? 


スゥ h アイ 

But  I 


ッ >ズ卜 

don't 


Yes. 

ラー イク  ザ スメ ル 

like  the  smell. 

ヒア ブア サム プ ，丨 ッ デ 

Here  are  some  pretty 

フア 一イズ ワズス 

une  ones. 


Hai-  ,Shikashi 
sukimasen. 


nioi 


wa 《マ 錄ン你 
攻圹 P が 试 


You  have 


ッヴ  チヴ y 


not  seen  my 

レナ ズキュ j セス 

ranunculuses. 


Kokoni  utsukiislm  yoimo ‘驾 1】 — 、マ • 
uoga  gozaimasu.  マ蓉  h 适 _ マ 

> t< 

Anata  wa  witakuslii  no  W く綠 、沖 城 
kinbske  wo  gommmsai- 也 ■驗如 和 マ 
masendeshita.  > # ¥ 取 


ゼイ  アア  ヴェ 3 ビュデ フル 

They  are  very  beautiful.  Taiso  utsukushu  goz?u 
masu. 

ュー  へッヴ  at ヴェリ  フア 一イズ 

You  have  a very  fine  Anata  wa  shujuno  kirei 
クシ， ズチブ フラゥ ァス  na  hana  wo  oatsume- 

collection  or  flowers. 


上 一 キープ  ユー ァ ゲア •ゾズ 

iou  keep  your  garden 

ヴェリ  ク 1 — ズ 

very  clean. 


desune. 

Anata  wa  hanazono  wo 
taiso  kireini  nasaima- 
su. 


4<峻«> 心 藻 

® マト ベ 

邮 く s 々へ 衔 
馘如挺 6 芻 織 
' Ik  *K  ‘ 

邮 《挺 Si かゼ 
蝉 取®  U 七 ♦ 
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今 ブト 


Your  garden  is  kept  in  Anata  no  hanazono  wa  脚、 培 画 《柳 
perfect  ord%.  y〇  sorotteimasu.  成， 


ダー イ X ヲグ  ♦ア デフ T- イヴ 

DJALOIGUE  XXXV.  Dai 


sanjfigo  kwai 
wa. 


WALKING. 

V^ABULARY. 


Walk. 

ハア h 

Heart. 

Stick. 

ミニ ゥツ 

Minutes. 

フサ ル atr 

Follow. 

ガム メズ i« 

Command. 

Fields. 

ダス デ 

Dusty. 


Sanpo.  錄热 

Kokoro •心 

Tsue.  怒 

Fun.  念 

Shitago. 

Meirei. 

No.  叙 

Gomizuki •蝴  h 

tar  a.  会 


Sanponokoto. 
Tan  go. 

レイ 货 

Laid. 


V* 

P7 

IS5 


Yokotawa-  ^ ^ 
rislu* 


Dust. 


Gomi. 


m 


ノ 、亡 ッブグ 9 チず、 ゾ 

Hop-grounds.  Toy aku レ： i. 發證濟 


Cross. 


Ydkogiru. 酸尽さ 


Tli  orough  fare.  Tsuro. 

エグ tl 亡ス 

Across. 

Yokogiru. 

Path. 

Michi. 

m 

，一 チュ 

Reach. 

Tassuru 

测 K 会 

✓ V 1 M Vr  山， / ヤ 

Shall  we  go  and  take  a Mira  san  itte  sukoshi  san •劫！  ♦ 、 ¢1  iK  令 
little  walk ? po  sliima  shoka?  み齡 トが 


クイズ チ 办 ル ヤー イ 六 ァ> 

With  all  my  heart. 


liokorokara. 


>5^  IN 


I must  beg  leave  to  go  Watakushi  wa  tsuewo  to- 裔 《 ホ 每 》 
rini  yuki  masu  kara  u V tc  ^ 
owakare  mosan  kereba 
narimasen.  > 4 > 5;  » 

y ^ ^ 


and  take  my  stick. 
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アイ 6 イル  ビ クイ グ a.-  イズ 

I will  be  with  you  in 

ェ ミ ニット 

a minute 

チ 亡 アイエム レ デ 4 ダー フ合ル 

Now,  I am  ready  to  roll4- 

W ウ ユー 

ow  you. 

y イ： c ム * ヴト — a •一 T 

I am  at  your  command. 

ウイ  办イル  ift/  フ土ズ  a- 

We  will  go  when  you 

ブヽ) ーズ 

please. 

フ イッチ 3 ウェイ  V：* ル ウイ か 

Winch  way  shall  we  go  r 


Watakuslii 、va  sliibaraku  裔 く© 邮ム 
anata  to  issho  ni  imasho  1 ® u *v  ^ ^ 

Ima， watakuslii  wa  anata  < 卜 落く  W 、 辱 
no  otomo  sum  yW  sM- 或 パ 灸联艘  $ 
te  imasii.  »K  ^ ^ K 

Watakushi  wi  anatano  读 《 W 、 為1 1 
mei  ni  shitagaimasu. 担』 V *k 

Watakus】 丨 i domowaanata 練线 《抑、 挪 I 
no  yoitoldyuki  mash5. マ淫ぬ トが办 

Dono  michi  wo  yuldma- 汰 、艘 iMt 牝 
shoka  ? ^ ^ is  ^ 


レヴ ト アス が 办イズ 、ダー ザ フイ デ 

Let  us  go  into  the  nelds. 


Minasan  noni  yuld  masli 已细 和' n 泣： 

ダト# 办 


イ 尤 ム 尤 フレイ ド ザ M 亡プ 


I am  afraid  the  roads 

アア  ヴ: t、j  ダス デ 


are  very  dusty. 


Watakuslii  wa  micliiga  ^ 

tais5  gomi  式 a ar5kat.o  n & 办 笮 

shinpai  shi  masu.  ム > ベ 


ザ レイズ  へズ  レイ， ザ 

The  rain  has  laid  the 

ダスト a 、）ッ* ゾル 


dust  a little. 


A mega  sukoshi  ojoini  wo 
shizu  me  mashita.  ゼ、 > > h 


Le^t  us  go  tlirough  the  Minasan  toyaku  ba  wo  ¢3 

ぐ、 ッブ グラ チズて  totte  vuki  masho.  伽阁丨 、ぬ 圹 卜 

Iiop  - grounds.  が 心 


^It  is  a very  pleasant  Taiso  tanoshii  sanpode  go-  ^ ^ ^ 

卢 チ 7 •グ  zai  masu.  热 Ik ■到 マト 

walk.  w 


Ve  shall  be  shelteved  Watakushi  t’©mo  wa  ta—iy5  綠 等 《 ゼ 酸 衣 
了 ラムて サズ  kara saigivare  masho.  «s_ifs  ユト谷 

from  the  sun.  ° - 


CONVEBSATIONS. 
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步イル  a.-  ク tt 办ズ チ •スフ イー ル！ ft 

\Vill  you  cross  this  field? 


イ ズゼア  at  サ办 H か フェア 

Is  there  a thorough  fare 

ェ クロ 亡ス  デス  フイ-ルザ 

across  this  field? 


レクト アス  デ—#  デス  -<3! 

Let  us  take  this  path. 


イ, トイ ズ .ザ  = アレ スト  Vat イ 

It  is  the  nearest  wav 

'y-  jfir  ハ办ス 

to  go  home. 

f ヴ トイ ズ ナヴト  レ— ト 

It  is  not  late. 


デイ 泠乎 5f»>  y-  M 於” ム イズ 

[ want  to  be  home  in 

y-jy  次-イム 

good  tame. 


Anata  wa  kono  nowo  yo- 抑； 驾 、齒 iS 
kogirinasai  maslioka  ? 您窃 トキ マ k 

Kono nowo koete kara  mi-  tg •、叙 衹擬之 
chi  ga  gozaimasuka?  <k  衣 i く療 ■扣 

霜 _ マ P K 衣 

Minasan  kono  michi  wo  ?ai  ^ ^ ^ 

mairi  masho.  iS  ^ ^ 

Sore  wa  ie  ni  kaeru  cliika*  4C  ^ ^ SM 

michi  de  gozaimasu.  A 贸艘 

マ > t< 

Oso  wa  gozaimasen.  窗办 《■倒 マ 

V が 伏 


Watakushi  wa  chodo  no  ^ 
toki  ni  ieni  kaeri  to  go- i] n {g  ^ 
zaimasu  公 暴®* v P t< 


办イ  へッヴ  ヘッド  チ#1) へーフ 

We  have  had  only  half  Watakusbi  domo  wasan-  ? Hl-r-^ 
an  hour's  walk：  W〇  ^ f ® 十 > 親1 " 


ク / «/at ル チ; 1 ハ 办ム イズ 

v^e  shall  reacn  homem 


ゲ .パ  ター イム 


good  time. 


Watakuslii  domowa  cliS- 續趙 《 、 
doiio  toki  ieni  tsukima- 裳條 ii  收 > 
sho.  $3  i> 


ダ- イ: li ヲグ  サブ デジ ヴキズ 

DIALOGUE  XXXVI.  Dai  sanju  rokukwai 
wa. 


RAIN. 

Ame. 

m 

VOCABULARY. 

Tan  go. 

Mi 

OfBf 

m 

上 218 


OCNVERSA-TiONB. 


Barometer. 

Stiiukei •進 1 降 ijli3 

* ノ办 7 ス 

Showers. 

Niwaka •饈膣 

ame. 

Sky.4 

Sora.  胡 

”ヲク デ 

Cloudy. 

Kumorita-l|$  ^ ^ 
ru-  ^ 

フ攻會 ，ト ク •一  a •一  シズク  チクヴ 

What  do  you  think  of  Anata 

ザ 亡 ヱザア 

the  weather  ? 


へ アム 

Harm.  Gai.  挪 

リ メム バア 

Rimember.  Okukisu-  k 
ru  袅 

5 ヴ ダ* • 

Middle.  Mannaka.  2¢  *fi- 


wa  donna  tenkito  抑 < t 、 *hVK 

nasaimasuka  ? 撼ム E 会ぶ 如 令 

マ 卜べ 农 


アイ シズク  クイ  S; ル へクヴ 

I think  we  shall  have 

サム  レイズ 

some  rain. 


Watakushidomo  'va  ame  綠趙； _ !i  领 
ni  audaroto  omoimasu. 办 h & 心 ▲酌 
«〇 卜 k 


クイ  シエ ル へヴヴ  サム  レイズ 

We  shall  have  some  rain  Shibaraku  sliitara  amega  gil  ^ ^ ^ ^ in 


エ フタ r エ フ ローイ ル 

after  a while. 


furimasho.  陸 k 塑 ： 》 トみ 


アイ  シズク  サ亡  ター  ザ 

I think  so  too,  the 

ベラ メタ 浐 フ办 ルス  ヴェリ 

barometer  falls  very 

マ ヴチュ 

much. 

办イ  产イ  へ V ヴ サム  シ 办アス 

We  may  have  some  show- 

フ0ァ ザ スカ 一イ  ゲッツ 

erstor  the  sky  gets 

クラ ゥデ 

cloudy. 


Watakushimo  so  omolma  ^ ^ j3 

suseiuke]’  gatais5  saga  ト 扣 

nmasu-  彼 卜 心 t< 


Watakushidomo  wa  niwa  裔 甚く 露 围 n 
kaameni  aimasho  naze  n マト#* £n  如 
nara  soraga  kumotte  # 如 《s  胡 
kimashitakara  栌 ト > h や 

in 


クイ  ア 7 イズ グレート  クチ ズト 

We  are  is  erreat  want  Watakushidomo  wa  ame  a ^ -K 

チ グレ 1 ズ wo  tais5  nozondeimasu- 趣额 、k  マ P t< 

of  ram. 

3C  、J クダル  レイズ  办 チズ ト •メ-  , 

A little  rain  won't  do  Sukoshino  arae  wa  gai  A > 、底 《挪 
*=  ? ァム  wo  itashimasea.  is  贫; 4 > をが 伏 

auy  harm. 


C0NVEBSATI0N3. 
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t ”ヴ ダル  レイズ  ，•一  _ 

A little  rain  would  do  Sli5sli 6110  amega  hanazono  令、々、® h 挺 
good  to  the  gardens.  w。 y5  如 himaSh5. 

Don't  you_  think  it  is^  Anata  wa  jikoga  taiso 

atatakani  aruto  omoina  ^ 11  N ^ 


very  warm 

ジ 一ズズ 

season  ? 


ブ亡ア 

for  the 


saimasenka  ? 


- E 会 u3  *h 卜 マ 
沿 《 农 


イズ 


Yes.  This  is  the  warmest  Hai.  Konoharuga  oboite  ? 

sDrinff  Yean  remember  如 ucliidewa  ichiban ，k  Hk 《 
spring  1 canremembei.  atataka{lesu  | Ik  t< 


The  sun  is  as  hot 

イズ ザ s クク * ル チッヴ 

in  the  middle  of  sum- 


as  Taiyo  ga  natsuno  naka- 

bano  y6ni  astu  gozaima  _ 、奪” 凝 公 
su.  暴 倒 マト t< 


mer. 


アイ  x ム ；c フレイ ト かイ 

I am  afraid  we  shall  Kono  atowa  samui  ten  爸黎； 顿マ m 

-*  フタ r イヴ!': t フタ パ： r ァグ  kini  narokato  shinpai  ^ n -h  & ^ ^ 

sliimasu.  ▲ >5 起み  P K 


pay  for  it  afterwards. 


、クヴ 


I fear  we  slmll  have  Ueto  onaji.  (same  as  above 

* た ル f t/^rr  エフ タア 

cold  wather  after 

チス 

this. 


H 


It 


イズ ラ-イキ ヲ ac ナーフ 

is  likely  enough. 


Kanarazu  s〇de  gozaima-  ^ ^ Vg 
su.  -ifj-v  > T< 


ダ一 イ * 9 グ サ アデ セヴズ 

DIALOGUE  XXXVII-  Dai  san  jn  shichi 
kwaiwa. 


AFTER  RAIN. 

VC&ABijLARY 


Ame  go. 
Tan  go. 


m 

flrtL 

Pr 


想 
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CX)NVE11S\TI0NS. 


霣 ブ fc 办 11 

Abroad. 

Hiroku. 

Hg  、 

デフ X レズ ト 

Different 

Kotonaiu- 

鹉ト成 

カズ y ” 

Country. 

Toclii. 

M ^ 

ク _ラ ァ 

Cooler. 

Samuki. 

m ^ 

デフ： t レズ ス 

Differeuce. 

Chigai 

騮 

Plants. 

Shokubutsu- 

mm 

X ズタア  デイ 

\ ester-day.  Sakujitsu. 

登 m 

8/3 ■—タ  T サブ 

Shoots  up. 

Mewodasu. 

Alive. 

Ikigaeru. 

胡 iaU 

グ W 亡ス 

Grows. 

Shozuru. 

却 *k 备 

グレス  プ a ウ ット 

Grass-plot. 

Tasochi. 

祕擗： g 

Visibly. 

Akirakani. 

浮衣 n 

アイへ ッヴ ナヴト ビズ ァ* 卜 シズ ス 

I have  not  been  out  since  Ano  ame  karasotom  de-  n ® や，*' s 没 

ニィ こ ma  seadesliita.  n 3 をが  w Tk 

tae  ram.  ^ ^ 


ノ た ア アイ ae ザア 

Nor,  I either. 


Watakushi  mo  so  deshita  ^ Is 


レクト アスカ •令： H5fF  ハ 汐 ， 

Let  us  go  and  see  tiow  Miimsan  soto  no  mono  ga  母！！ 如 、 没ム、 
シグ •スル ブ UK  donna  ni  nattaka  itte  ^ ^ n , 

things  Iook  abroad.  mi  masha 


ザ カズ ルヴ クス  夕” _イ ► 

The  country  looks  quite  Kono  tochi  wa  maUaku  营、* +1 爱 《你 
f A? 文 レズト  chigatta  yoni  miemasu.  ^ ^ ^ il  Et^ 


different. 

イズ T ヴチュ モ&ア フ レゼ ズト 


イザ トイ ズ T ヴ チ;！ モ&ア フ レゼ ズト  ♦ t 

It  is  much  more  pleasant  Kio  wa  arukuni  j^ohodo  <mh  > n 
walking  to'-dliy.  kokoro  y〇  gozaimasu. 

ザ レイズへ ズ レイ F ザ n<,  . ^ 

The  rain  has  laid  the  Ame  g'a  gomi  wo  sliizu-  ^ ® ^ ^ 

me  mashita  ^ ^ ^ 


t z 1 ス ヘス  r ▽ # f j 

The  rain  lias  made  the  Ame  ga  sulcoslii  tenki  wo  ^ 

we'allier  cooler.  隱 uku  sliinusliita.  ^ 搬 い B 
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イザ トイ ズナ ，トニ T サ众 か 3C アム 

It  is  not  near  so  warm 


•4 ス：イ •>  ! 

as  it 


亡 チズ 

was. 


フ办 矛ヴト : . , . - 

What  a difference  from 

フク i •，►イット 亡 チズ エス チ f 

what  it  was  yester- 

デイ 

day! 

フ レヴ ン a エヴエ S シジ 

How  fresh  every  thing 

ルヴ クス 

looks. 


:t ヴ x リ シ ジ ルヴ クス： t ラ-イヴ 

Every  thing  looks  alive 

ザ グレス  ブ H かプト ジームス 

The  grass-plot  seems 

グジ-- イト， H— ズ チル トギ 

quite  green  aireadv. 

ザ レイズ  へズ ， ヴアー イヴ F 

The  ram  has  revived 

チ步ル ザ フ •レズ、 夕 

all  the  plants. 

JC  ヴ: t”  シ ：？  5/a •— y ア ，ブ 

Every  thing  shoots  up, 

ェズア クロ 亡. ス ヴイ デブ リ 

and  grows  visibly. 


Ima  made  no  y 加 i wa  s5  く 卜缺 、驟  n く 
attakade  gozaimasen. 欠 办塑祆 《k@ 
V ^ ^ 

Sakujitsu  no  atsusato  wa  S m 、 _ 丄 《 
donna  ni  cliigai  mash5- 运* Ml  Eg  マ P 
vo  I が 公 rt 


Donna  monomo  minaata- 
rashu  mie  masuyo ! 


^ f ® iV2}ni 
>1 ? 

ts  til 


Nandemo  ikita  yoni  mie  ^ Ik  n3  ^ ® 
masu.  ii 歧 P t< 

Kusajiga  m5  mattaku  mi  树: W - ぬ 
dov{  ni  nari  masluta.  4 福 il ト =>  k 

Shoku  butsu  ga  mina  ame  jgS  ^ ^ 

de  iki  kaeri  masbita.  k せ W & をみ 


ザ レイズ  へッズ  ぜ办 sc  at 

The  ram  has  done  a 

グレ- ト テ f 一 ルチヴ ザグ ッ} ^ 

great  deal  of  good. 

at  リヴ y ル モ办ア  步タ p y- 

A little  more  would  do 

ノ亡 へ アム 

no  harm 


Mina  mewo  dashitemeni  動！ 七张 也53  あ 
miyuru  yo  ni  narima  iKEIl  n ie^  ri  ^ 
shita.  繼 ii 如 & > b 

取 

Tais5  y〇i  amede  gozai  ma- 柳 マ _ Ik 
skita.  ■到 マ P み1! \ 

Sukoshimo  gaini  narima  令 > 识蜘 il 如 
sende  shitaro.  =>  トギ 试 K A 

h な 办 


ダ.- イ： E ラグ  サ T デ； it イ 卜 
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ODNVEESATION&. 


MEETING  A FRIEND.  Hoyuni  aukoto.* 

IS 


VOCABULARY.  Tango. 


スデ 一中 ガウチ ュ 

Stage-coach.  Ekislia •■掛 

レイ ル 亡 エイ 

Kail-way.  Kislia. 憑 糊* 

Post-chaise.  JSikiaku- 際 雲 碑 
slia- 


酹 


1-coach.  Yubinba- 

sha. 掛 


Mail 

What ! is  it  you  ? 

ィズ イゥト srn  , =*— 

is  it  really  }roa? 


Return.  Kaeru. 

Jg 备 

アズ 3： ヴ キス ペグ ラヴ f 

Unexpected. 

Hakaraza- 

ru. 

成 

1 ク! r_ イアス 

Requires. 

Yosuru. 

ブレ セズス 

Presence. 

Zaison. 

チウ ァ = ィ 

Journey. 

Rioko. 

) セ ア 乎ア  マー^:* •フ 

No  other. 一 Myself. 


Nandesuyo!  anatade  go-  ni 邮 V 

zaimasuka  ? 基 佳 i マト  t<  4? 

Makotoni  anatade  goza 〖•域  n 邮 k 蓉倒 
masuka  ? マ P 农 

Hokano  monocle  wa  go •没、 和 Ik  く® 

zaimasen  WatakusW  佳] マトが  k 
degozaimasu.  裔〗 k 霉街 t ト 

t< 

イ *ト イズ アイ イ丈  バア 夕 泛ズ 

It  is  [ in  person.  Ueto  onaji. (same  as  above.)  E *H 

a — ク! 7- イ 卜 ，アブ ラ一 イズ  ？ ー 

^ou  quite  surprise  me-  Anata  wa  watakusb  wo  ¢5  a ^ iS  ^ ^ 
bil-;kuri  sasemasu.  > 〇 令が  > i< 

r イ ギヴ r ナウ ト at ヴキ スペクト  y- 

[ did  not  expect  to  Kokode  anatani  oaimoso  *k  ¢9  ti  ^ 

niPPt  vn；i  h/rft  towa  omoimasendeshita. 劍 亚 > わふく 

meet  yo\x  neie.  &J  j V ^ 
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7 A 尤 ム ヴ グ レヴ F V — 

1 am  very  glad  to 

ミ一 ト ユー 

meet  you. 

aCA  ヘ^ビ  y- 

am  very  happy  to 


r ィ 


see  you? 


フ ai ズ デッド a •一  1 ITT3C 

When  did  you  return? 


Tf 各* ーム 為办ム レス トナ— イト 

I came  home  last  night. 


ハ fr  ^f；Y  3.—  カム 

How  did  you  come? 


アイケ一 ム /： ーイ ザ ヌデー デ 

I came  by  the  stage- 

カウチ ュ 

coach. 

アイ ターム バ—イ 炉 レイ ル办: tf 

I came  by  the  rail-way. 


r j1 クーム パ-* イ パ泛 スト チ z イズ 

I came  by  post-chaise. 


アイ 夕 ーム イ ズ ザ メイル  * ウ 

I came  in  the  mail  co- 

チュ 

ach. 

=t_  レ ザ r アズ ac キスべ 

You  come  rather  unexpec- 

クヲッ FV 

tedly. 

レ ザア  サ ， 

Uather  so. 


Anatani  oai  mSsunoga  抑丨 l 霜劍 マ* & 
taisSuresIiUgozaimasu. 峻製办 

■到、 • > t< 

Anatani  omeni  kakaruno  ¢5  n ©CQ1  n ^ 
ga  tais5  yorolcobaslifi 产焱、 h *K 寿 
gozaimasu.  碑 办羅 倒 マト 

Itsu  anataw?i  okaeri  na- 这您抑 《■遠 
saimasliitaka ? 。如 ♦マ  p 4 

Watakushi  wa  zenya  ta-  ^ fl 

kuni  kaerimasliila.  58  ^ ^ ^ ^ 

Donnani  sliite  anata  wa  su  % »h  il  »h  »K 
okaeri  nasaimasbitaka?  ftlj  < 4» 

マ P b a 衣 

Watalaishi  wa  eldsliade  裔 く徵掛 队 燈 
kaerimashita.  V ^ ^ 

Watakushi  wa  kishade  ka-  ^ Ik  f§ 
enmashita.  ^ ^ 

Watakushi  wa  hikiaku  减 《祭 霞掛 Ik 
shade  kaeri  mashita.  g ^ ^ ^ 

Watakuslii  \va  ylibinba- 淳 《薪 ig 随掛 
shade  kaerimashita.  I 燈 泛 p ‘办 

Anata  wa  hakarazumo  ¢9  < iife  fN  ^ 
oide  nasaimasliita.  ©53  如 令 マを 

^ as 


Masodesu. 


> — ^ ^ IK  r< 
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CON7J5HSATIOM3. 


アイ サ步ト  — ス デイ チ 亡 ル 

I thought  to  stay  all 

ザ サム T ブ 

the  summer. 


Watakushi  wanatsuju  to-  < W-5-y  > 
domaro  kato  omoimashi  办农ム  £3  ぶ k 
ta.  ^ ^ 


サ 亡 

so 


soon  ? 


プ步 ガット  メ ■?. キス  ム产-  产ズ 

What  makes  you  return  Naze  anata  wa  sonnam  十#  料 《欠、 
liayaku  okaerinasaima  ^ 
shitaka  ? 。 如 sj： •マ） み 

«5\  ^ 

，ム  ビデ 乎ズ  n グ プー イアス  _ 

Some  business  requires  Y 句 ino  tame  ni  kaedma- 政 蹄 ►、輯 、 U 

マ-ィプ レゼ ズス  ヒァ  hita  b h 

my  presence  here.  ^ 

ハ办  ギゥ F ユ 一 ヲー イキ ユーア 

How  did  you  like  your  Doshite  riokoga  osukide  Ss.  ^ ^ 

FSy?  suka?  J ■れ  t< 

アイ ヲ— イク r イヴ！ •ヴ; t 3 ウ エル  . 

I liked  it  very  well.  Watakusliiwa  gokugoku  ^ ^ 

sukide  gozaimashila.  V 蔡倒マ  V > 

デイ へ 9ヴ  へヴ F X ヴ 丨 3 プ レ1  t 

I have  had  a very  pie-  Watakushi  wa  yukwai  裔 《擊迄  f 辑 
ゼズト ぞゥァニィ  na  tabi  wo  itashimaslii- 小徽 か > み h 

asant  journey.  ta 

フ ズ l/^c.  V アイ へッヴ  ザ 

When  shall  I have  the  Itsu  watakushino  takude  这聲择 

ユ 7 チ ブジー ゾ omenikakaru  tanosliimi-  ^ ^ ^ 

# 办 衣 


__  ——,  • > 、ウス 

you  at  my  house  ? 


フ 尤ズ  亡イル  ユ— カム； E ズド  1 • • 1 , v. 

When  will  you  come  and  Itsu  anata  wa  luteisslio  度键 ¢5 《 # 
ぶふ アフ ？ iti  bbokuji'vo  n 一 a saima  1 ¢1  ii 敏祿か 


ダ一 イズ 

dine 


アイ 》 •办ズ ト ft  アイ  へクヴ 

I don't  know.  I liave 

ェ 、卜ノ ，ダル  \i デ子ス  ダー ツ •一 

a little  business  to  do. 


七 和 マ P 妒办 
衣 


Watakushi  wa  shirimasen  ^ ^ ^ ^ ^ 

Sh6sli5  sum  sliigotoga  伏 *$\  々 べ^: y 
gozaimasukara  ? 條ゃ募 到 マを 

k 只れ 
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r イ シェル  办尨イ 卜 アヴボ チズ 

I shall  wait  upon  Watakushi  wa  rai5nichi  痛 《浮 m 城 抑 
you  some  time  to-mo；-  ^5.aUata  W〇  macM~  ^ ^ ^ ^ 
row. 

tn  シェル  ビ へ， ビ 

We  sliall  be  very  happy  Watakushiflomo  wa  anata  給趙 《抑 彳 1 霜 
t : ニ、 ニ ni  omeni  kakarimashi-  EU1 农 声。 P 

》 • tara  tais6  saiwaidego.  > h 丨 fs*K_ 冊 

zaimasho*  V 馨 翅 マト 妒 

公 

DIALOGUE  XXXIX.  Daisanjii kukwahva.^ Hi 


TEA. 

Cha. 

梅 

VOCABULARY. 

Tan  go. 

酹 

B2 

シ ュ #ア ペー 8/ ズ 

Sugar-basin.  Satotsubo. 

ケ_ キス 

Cakes. 

Kwashi. 

糊 

Weak.  Usuki. 徵 

a i>  »y 

Butter- 

Gifiraku. 

乎 

Comeand  take  tea  with  Ocha  wooa 淨 irinioiteia •■格 ホ 碁 叫! 

sai.  n ©53  *h  ^ • 


us. 


Tea  is  ready. 


Ocha  ga  deki  mashita. 羅掩ト  53 该ト 

Ah 


Where  is  the  sugar-ba-  Satotsubo  wa  dokoni  go-  ^ 

n v t< 


sfn? 

fc ア イク！* イズ 

Here  it  is. 


zaiiuasuka  ? 
itokoni  gozaimasu. 


驾 Mil 霾 倒、 


ハク  ダ一  a—  ヲ •••イキ  ザ 

How  do  you  like  the  Chawa  ikagade  gozaimasu- ^ ^ 

“？  _ 稱… 
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4 ズ ザ デ—  ス ダ ラジ  i ナ一フ 

Is  the  tea  strong  enough  Chawa  jf  ban  kogozaima-  ^ ^ 


フゥア  ユー 

for  you  ? 


suka  ? 


■倒 マ P T< 农 

链 マト 
が 心 


3—  步イ ルプー T イズ ド デ一ザ 

^ou  will  find  tea  the  Usu  ^ozaimasho 

レザァ  办 イー キ 

rather  weak. 

イフ  イヴ ト イス チ ザ »• ス デ？：* 

If  it  is  not  strong  Ko  gozaimasen  mra  s5  题 办每倒 マト 

= チ 二 ごで :ン ミこ  osshiatte  kudasai  mashi.  ^ ^ ^ ：t\  ^ ^ 
enough,  pray  teil  me.  芻 氐队卜 合一 

T ^ ’ 

ザ デ 一 イズ  0C# セレ ズト 

The  tea  is  excellent,  Makotoni  kekkMe  gozai- 黯 11 繫雜  V v 
but  it"  is"  too  strong  masu^  wat^kushi  ni  ^ ^ 


フ! >T 

for 


masuga, 
wakekosugiraasu. 


徐 h 1】 《题心 

me.  > t< 

r ゲト  イズ； t n サダ ル irfttr 

Put  iu  a little  water.  Mizu  woshosho  oirenasai. 

如 令 マ 

ヒア  77  サム  ケ —專ス 

Here  are  some  cakes.  Kokoni  kwasliiga  gozai  爸 i 丨減 H? 扣趋 
masu.  @ マト  t< 

かイ  亡 チズ ト サム  笮クア  办 チ 

We  want  some  more  'sva-  Mada  mizuga  irimasu. 来 h 
f " y k 

ter. 

ブ， ：？  サム  wr  ブ レヴ f 

Bring  some  more  bread 

ェズド 卜ト 

and  meat. 

アイ へゥヴ ノク 2 ベ#- イト 

I have  no  appetite. 

アイ 〇 イ ルセ ズク  ュ_ フか ア管ム 

I will  thanlc  you  for  some 

ビザ セス チッヴ .夕 ーキ 

pieces  of  cake. 

チー キ ェ ウェイ  ュ一  ケズ 

Take  away.  — lou  can 

デ ーキ  Xt>；Xl イ 

t^K〇  a\Ya.y. 


Panto  gifiniku  wo  motto  慶趋 上^ ホ 

mottekite  kudasai.  IV 、 山 造: 丨 k 谋 

队卜 令 マ 

Watakushi  wa  hara  wa  ^ a g ^ ^ j/c 
sukimasen.  > ^ ^ 

Watakushi  wa  kwashi  hi-  ^ ^ 1 ^ 

tokiri  itadaki  masho. 戀妒 ト； P 公 

Osage  nasai.  k ♦マ 卜 

Sagetemo  yogozai  masu-  >k  ^ ^ ^ ^ 

_ マト S 
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デル  5—  フ泠 方ヴト  イム 4 ヴト 

Tell  me  what  time  it 

ts. 

イ》»> へズ .デ アス h ヌダ 5, ク ジザ キス 

■li  has  just  struck  six. 

アイへ ヴヴ y —ガ 步アク トイ ズ へ一： 7 

[ have  to  go  out  in  half 

X ヌ アワア 

an  hour. 

フ tagjf  1/^.v  »—  'i  arr jC 

When  shall  you  return  ? 


Nandoki  de  gozai  ma -运聲  V 基谢 マ 
shoka  ? トギ 办 长 


e フかア  へ- フ ペスト  ナ 一イズ 

Before  half  past  nine. 


イ 伶イル  ナット 

I will  not 

パ一 イ 

bye. 


セイ 

say 


グッド 

good 


Tadaima  smchijiwo  utte 
imasu. 

Watakushi  wa  ichiji  kan 
no  uchi  ni  dekake  nake- 
reba  nariraasen. 

Itsu  okaeri  nasai  masa 
ka? 

Hachiji  han  raaeni. 

Goaisatsu  wa  moslii  ma- 
sen. 


rts  マ > t< 

誃 《 1 尝迓へ 

•fi- il 53 やゎ 如 
^ »h  s>  ^ 

が K 

垣: 漤霉篮 

令 マト tC 长 

く 狴井棕 fl 
基® 簕彳 亜， 


_5) 狐!? ■!! 跳 
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FAMILIAR  DIALOGUE  Hei  jo  kwai  wa  C 逆麵  Si 

CHAPTER  Y Dai  it  sho  銶 1 _ 

GOING  TO  SCHOOL.  Gakkoni  yukukoto.#^  11¢  ^ 

VOCABULARY.  Tan  go  U S2 


5 ズ =S> 

Running. 

Hasliirukoto 制 矢 r 

ズカ办 ルデッ i» 

scolded. 

Sbi^arishi 

亡 令 デス 

S〇li〇〇l. 

Worse. 

Mottomo 

蜒 识輜> 

Gak  k〇. 

ashiki 

J〇r 

BehM. 

Ato  ni. 

紱 11 

Bell. 

Kane. 

m 

たェ卜 

y —ズ F 

Ceased. 

Wait. 

Matsu. 

办 

Tomarishi. 

啡 へ、 

ナ亡 パで ギ 

Nobody. 

Mu  nm. 

リズ r ジ 

Ringing. 

Narukoto. 

モク メズ 卜 

Moment. 

Shun  kan. 

mm 

Where  are  j^〇n  running  Anata  wa  doko  e sonnani  ¢5  < ^ 

サウ  フ： t スト  isoi  de  oide  nasai  ma  、如 11 玢 わ!、 g 

so  fast  ? sulca  ? S3  トキ マト  t； 


卞 2 


OONVERSmONa. 


尸 ィ 

1 


j: ムが亡 イジ  デ— スクール 

am  gomg  to  s-bool- 


Watakushi  wa  gaJdio  e 綠 《碰 gW  徽 
main  masu.  ^ ^ K 


デ ユー ナヴト  fcT  ザ 

Did  you  not  hear  the 
bell ? 


Anata  wa  kane  wo  okiki  W ^ @ ^ 
nasai  m&shitaka  ? *h  令 マトみ 畋 

衣 


y — ビ シュア  ア イ デイヴ！ ^ パ サト 

To  be  sure,  I did.  But  Tashika  ni  kiki  mashita  ^ il ^ > 
フロ ィ w tw ハ” ィ sli 戊 ashi  naze  v/ataku  > 匕 验夂 如か 

why  would  we  hurry  P shidomo  wa  isogimasu  綠线； 赖氺  P 

de  sh〇ka  ? t; 'ik  ^ -f； 


亡イ  シェル  ビ ゼプ 

We  shall  be  there 

ェ ナーフ 

enough. 


フ步ズ  鼻 

soon  Watakushidomowa  jubun  ^ +-i^^ 
hayaku  mairimasu  de  ^ M » 
slio.  ト t〇N 妒办 


”ズ  イズ ナット  ス泠丈  ae ナーフ 

One  is  not  soon  enough,  Toki  ni  narimasen  nara 

フエ ズ チヴト  ィズ 衣一“  daremo  sonnam  isogi > *h  S ^ ^ 

when  not  in  time.  masen.  > -h  il  y 

が K 


步イ  へ ヴヴプ レズ デ チゥヴ 衣一イム 

We  have  plenty  oi  time, 

ザ ペル  へズ ナット ジ 一 ズド 

the  bell  has  net  ceased 

、】ズ ギジ  a； パ 亡ヴエ  5= ツ卜 

ringing  above  a minute. 


Watakushidomo  wa  told  ^ 
ga  jfibun  gozaimasu, 念霉倒 マト  rc 
kanewa  sliibaraku  mae  ® 《 城 
made  nariyami  masen  p h 座 与… P 
deshita.  妒 > 1 > も 


vfrr  ピット  れ、 i 、j- •ズ ズ亡イ  , . t u 

For  that  very  reason,  we  Soredakara  wataknshiao  ^ ^ 4?  fN^s 

•ノユ ット， ビ ゼァ  ナウ  mowa  ima  sokoni  ima  ^ ^ H 

should  be  there  now.  sudesho.  マト  K 队妒办 

イブ  办イ  丨 ヲー イザ  at  、J ッ y ル ， 辦 

If  we  arrive  a little  Moshi  watakushidomo  ga  抑 > 為驾扣 分 

— レート“  ，ノエル チズ、，  sukoslii  demo  osoku  na  > V w 幽 、如 

too  late,  we  shall  oniy  rimashitara  shikarare  «=»  v ^ ^ 

ビ スヵ クル デ. バフ” ィノト. masho.  丨 rs  > V 妒办 

be  scolded  for  it. 


CONVEESATIONS. 
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V—  ユー ガウ ル ゼヴト ナッ シ ジ 

Do  you  call  that  nothing  ? Anatawa  nandemo  otsha-  ¢5  ^ % Ik  ^ 

プか アマ ーイパ アト アイ ク •一  ナット  randesuka^wata^liiiK) 墨^: its  、 ik i< 

For  my  part  1 do  not  shokubiuuio  tame  sli ト笮洁 、酵咳 へ 
ヲ ィキ  ヴ 一 ビフ* パ デ ッ，  karareru  koto  wa  ko- 跋 、ぎ^ \ > 灸 

like  to  l)e  scolded.  nomimasen-  r 《攻" •ト# 


ぞ サト  イズ  ヲ丨办 X ズ ユーア 

That  is  always  your  Sorewa  anata  no  tsi*me  no  久〉 く邮 、雜 
れ ュ- 子ヴァ xk ル giojiode  gozaimasu. へぬ 祭 1 暴 @ 
way,  you  never  will  Anata  wa  ketshite  x ト rc  ¢5  て遂 

ゴー  ヲイ-キア ザアス  hokano  monono  yoni み 

do  like  others.  wa  nasarandesho.  擊 il 《七  > «s 

> Ihs  和 


サ»  マ クチ  ザ 汐 办アス 

So  mucn  the  worse 

フ泠 .デ  淡 ア铲 ブス  フワ ーイ 

for  the  others.  Why 

1*¢ ズト  ゼイ  ッ •一  エズ 

don't  they  do  as 

ゼイ  5/ ユツ F 

they  should  ? 


Hoka  no  hito  no  tame  ni  ：§•< 、獎、 n 
. tais〇  'varugozaimasu.  4¢!¢ 雖办碁 佳) 
Naze  anohitotaclu  wa  マ > K 
dekiru  dake  tsutome 
masenka  ? 《 53 嵌 4 ゼ 齒 

^ V ^ ^ 


ジー  ゼ T プア  x グレ— ト 

See.  there  are  a great 

メ = バウ イス  エツ 卜ビ ハー イズド 

many  boys  yet  behind 

ァス 

US- 


Gonm  nasai  mada  wata  ■誠 如夺 マト 
kushidomo  no  ato ni ta  飞读莲 、您  fl 
kusan  no  kodomo  ga  纖 *3、 函趙扣 
imasu.  T ? t< 


レ ヲト 

Let 

クイ 

we 


アス 

us 


ダ ゲザア 

together 


费 al イ ► フ办ア  ゼム 

wait  for  them,  Minasan  anohitotacM wo  細 合、 h 、 く 

i，v  ブズ マル  macliimash6  watashido  雜 ホ 班ト  # 办 

snail  go  m all 


mowa  mina  itslio  ni  綠趙； 迦 1 頓 
mairi  masho.  M ^ » ^ $3  ^ 


ナ 

No, 


十 i;  アイ 办イル 亡 文イ》» 

no.  I will  wait 


フ 立/  ナウ パ步デ 

fqr  nobody. 


le  ie  watakuslii  wa  da  ^ H t tl  ^ ^ 
reno  tamenimo  machi  縫、 竣、 il 识 
masendesho  造: トが  > Ik  孕 

令 
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ィフ  ユー  チューで  ダ一  カム 

Ii  you  choose  to  come 

欢イズ  s レヴ ト アス ラズ 

with  me  let  us  run; 


イフ 

if 


チクト  グ ，於 パ- イ 

not,  good  ove. 


フ 今 アマ ーイ  チーズ  パ アト 

上’ or  my  own  part  i 

亡 亡ズト  ス デイ ェ 4¢*  メズ ト 

won't  stav  a moment 

w ♦ズ がア 

longer. 


Moslii  anata  itsho  ni  oide  抑 > 邮 | ® fl 
nasare  t.akuba  hashiri  V -h  ^ ^ 
mash〇,  So  de  gozaima  ^ ^ ^ > 

sen  nara  oitoma  moshi  # 办 >• 办 V ■ 
masu.  倒 マトが  > ト 

A 霉 蜜*  P t< 

Watakuslii  no  tame  niwa  綠 、歧  ' n く 
shibarakumo  todomari  ©E#  ^ ri^  > » 
masu  mai.  p K t マ 


CHAPTER 


rf- 

II. 


ビ、 y 令イズ  ，ゾー  フク 一 ル パ办イ ：》 

BETWEEN  TWO  SCHOOL  BOYS. 


Dai  ni  sh〇  練 11 樹 
Futari  no  kodomo  1 ] •< 


no  naka. 


-S- 


VOCABULARY 


ス尹— ル ぺズ 

Steel - pen. 


Several.  Shujuno. 

ぺズ  > 、泠ル 女 r 

Pen  - holder.  Pen  jiku 


Pen. 


Pen. 

スぺツ タ ブス 

Spatters.  Yogoreru. 

フか ット  アア  ユ—  ルッキ ジ 

What  are  you  looking 
for7? 

アイ  土 ム ルツ 年：？ グ フ ゥア  X 

I am  looking  for  a 

ス デ-ル  ぺズ 

steel - pen. 

ヒ卞  アア  セヴ アレル 

Here  are  several. 


Tan  go. 

酹 

S3 

.飄 

Sheet. 

Icmraai. 

g 々へ 

レタ ア 

Letter. 

Tegami. 

麟 

バ ウ ヴ クス 

Hako 

锲 

ss>  ^ 

サァヴ r •イス 

Service. 

Y〇  dachi. 

Anata wa  nani  wo  saga  抑く  度 ホ錄み 
shi  te  oide  nasai  masu  »k  ^ ^ ^ 
ka  ? ? K ^ 

Walakushi  wa  hagaiie 給 《隳 辦か雜 
pen  wo  sagashite  ima  み rts  トマ  t< 
su 

Kokoni  iro  iro  no  noga  驾螺 ii 担)々、 
gozai  masu.  、扣海 倒 マ丨 
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アイ  セ ズク  ユ一  アイ  亡ィル 

I thank  you,  I will 

デ 一年  デス  V H 

take  tms  one. 

K サ亡  グッ F エ ズ ダー レズ F 

Be  s〇  good  as  to  lend 

ミ 31 ぺズ  ノヽ办 ル妒ア 

me  a pen -holder. 

デス  イズ  尤 べゥ ド ぺズ 

This  is  a bad  pen, 

イヴ）'  ガ 7，  ザ ぺ パブ 

it  cuts  the 


Ai，igat5  gozaimasu  hito- 你 S ■樹 マト 
tsa  itadaki  masho.  t<  1 厶 織扩？ 

公が 办 

DOzo  pen  jiku  wo  okasLi  运符壯 綱 ■§  is 


kudasai. 


馳み卜 令- 


peper. 


It 


スベタ 次 デス 

spatters. 


チ ユー ズ X ナザ r 

Choose  another. 


Kore  wa  warm  pen  de  G$J 《離 マ 截:獬 
gozaimasu,  kami  wo  *ik ■樹 マト  t< 
yaburi  masu.  ■か每  > P t< 

來 > 《 SO ト 
-K 


Sore  wa  yogoshi  masu. 


ユー .レ  rfF  3 St  8/— f 

you  lend  me  a sheet 


Can 

チザヴ  ぺパァ 

of  paper  ? 

フ «^ト  サ アト  ，ヴヴ 

What  sort  or  paper 

ゴー  ュ—  泠 步ズト 

do  you  want  ? 

7 泠ヴト  ぺパア  ド一 ユー 步 イヴ yst 

What  paper  do  you  wish 

ダ一  へッヴ 

to  have  ? 

サム  レタア  ぺパ プ プ イ へ 9 ヴ 

Some  letter  paper  I have 

ナヴト  ズ シズ グル  シート 

not  one  single  sheet 

イズ ，ーイ バ ，クス 

is  my  box. 

tr  イズ  口 ズ イプ  9 ズ 

Here  is  one.  If  one 

イ •ズ ナ》ト a： チ- フ アイ へッヴ 

is  not  enough  I liave 

i ーア サア ヴアー イス 

more  at  your  service. 


Eoka  no 
na  sai. 


no  wo  oerabi 爱 、、か 霜题 

h 如 令 マ 


Kami  iclii  mai  okashi  ku •爲 1 怒® 辦 各 
da  saimashoka  ? 卜 キ T k 妒 办 

Dornia  shurui  no  kami  ga  么 、七 ■騷、 
go  niuyo  de  gozai  masu  ^ ^ S? Is 
ka  ? ■邊 i マ P i く长 

Dono  kami  wo  onowmi  b 、爲 か® 容 H) 
nasai  mas  a ka  ? … 中 マ？  *K 

Han  kire  de  gozaimasu. 
watakushi no hako  no  V w 落、 樓、 
naka  ni  iclii  mai  mo  -ft-  H | ^ S 

gozai  masenu.  倒 マトが  W 

Kokoni  ichi  mai  gozai  ma- 爸 il 1 怒 ■樹 
su.  Moshi  ichi  mai  de  マ > ベ 抑? > 1 
tari  masennara  taku  ^ iK  ^ ^ K 
sai!  gozai  ‘masukara  ト丨 N 織;* H ■到 
otsukainasai.  マ P in’  ゃ丨 IN© 
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デイ  セ ズク  a ■—  V * V—  ^ 

I tliank  vou,  One  sheet 
will  do. 

アイ  亡 イ ル ，i# アズ  イ* •ト  */— 

I will  return  it  to 

a.—  パ一 イ a： ズ霣 パ- •イ フゥア 

vou  by  ana  dv  ; for 

アイ ェム 甘 办ィ .j  ダ-セ ズ ， 

I am  going  to  send 

フ >» ア サム 

for  some 

ゼ デ イ ズチ沙 ハ ア，  パク ト 

There  is  no  hurry.  But, 

デル  ： フー ム アア  ュー 

tell  me,  whom  are  you 

ガク イジ  ダー セズ丨 フク： r サム 

going  to  send  fol*  some. 


7 イ 

I 


at ム 

am 

ダ一 

to 


が ウイ：？ 

going 


«/-  ラ一イト 

to  write 


my 


フレ ズグ 

mends. 


フ 太 イル 

fail. 


Ari  gat5  ichi  mai  de  tai，i  嘛錄 1 愁 Ik  開 
rnasho.  ト#  办 

Hukano  hito  kara  kari  爱 、.く  衣れ 辦 
masu  kara  sugu  okae-  o T\  IN 
shi  moshi  maslio.  V 


> 七 和 


アイ サ办ト  サ汐  ブレ セズト 

I thought  so,  present 

マ一 イ レス ぺクツ  グー  ゼム 

my  respects  to  them. 
I wm  — I will  ^not 


Tsogi  wa  itashima  sen  ga.  # ^ ^ 

Shikashi  dareni  okari  ^ ^ 
nasaimasu  ka  okikase  u ■班： 
kudasai.  マト  t<  衣； 

妒卜套 マ 

Watakusbi  wa  tomodachi  ^ > ^*^5  n # 
ni  sliojo  wo  kaite  ima- 吳か修  iK  マを 
su. 

WatakusM  mo  so  omoi  ^ j? 
mashita  anohito  taclii  ト > a n 、 < 
ni  yoro  shu  osshatte  # n 
kuda  sai.  卜 中 マ 

Watatashi  wa*  kitto  ma- 裔 < 氺 a ふ题 
cU  gai  masumai.  鐵 P t<  > マ 


CHAPTER  III.  Dai  san  sho.  銶 
RISING.  Oki  vu  koto.  m 

VOCABULARY.  Tan  go.  酹 

»五 プ泠 アデ-ブル 

Comfortable.  Yukwainaru  ^ 

A woke-  Oki  shi  盟 # > 

Pity.  Nan  沪 S 題 


m 


fci 

TO1 

SI 


Quickly.  Suraiya  kani  ^ ^ ii 
Loiter.  ^ ^ 

ゼ办 ゴア  f 

6ewai，e.  CMi  sm’u  却 候 t<  ^ 


CONVERSATIONS. 


卞 


Punishment.  Batsu.  6S 
Kuashitsu.  _ 水 


Sleepy. 

プ 〇 ズ ゼァ 

Who’s  there  ? 


Nemiituki.  g 氺 


Argue.gi  ron.  盤 鐘 

Difficulty.  Nanji  繼螓 


Sokoniimasmiowadonata  钟越  ti  x ト 
de  gozaiinasuka  、《■迄! 爪 

■倒 マ P t< 农 


イク t 

It 


イズ N4  アゲ •プアク プ 

is  I， Up,  up, 


vV^  atakuslnde  gozaimasu, 
okmasai,  okmasai. 


it?  Nundoki  desulca  ? 


綷 1 寒 倒 マト 
K 韶如 ♦マ 键 
如 和 マ 

迄: 淫 K W 长 


プ» ヴト プ ゥクヲ ，ク  イズ 

What  o'clock  is 

イット イズ ター イム ダー ゲ ヴト アップ 

it  is  time  to  get  up,  Okiru  koroae  gozai  masu.  ^ ® 

^ ? ts 

Mo  okiru  koro  de  suka  讲 — 程 1 4 ® IK 
watakushi  wa  nijikanmo  t<  ^ ^ a l 
nema  sen  ne.  巨 ® P > 


チル レ デ イヴ トイ ズ イム パ » ヴ 

Already!  It  is  impos- 

、ン プル. アイへ ッヴ ナット 《 ズイ 丈 

siole,  I have  not  been  id 

ぺッ p ッ •一  ア7 —ス 

bed  two  hours. 


免 一 アジ— ス ユ 一 へッヴ  ビズ 

Two  hours,  you  have  been  NijikannelAna  ta  wa  ho*  1 ^ ^5  a 
ia  bed  almost  ten.  tondo  ja  ji  kan  mo  nete 


iratshai-masldta. 


g »K  ^ IN  ?\ 

A h マ > b 取 


イブ ゼイ  亡ッ F t=* •マア  ユ一 

If  they  would  humour  you, 

ユー  if  jt  ス、 J_ プチら ル 

ycu,  would  sleep  all 

デイ 卩ウ ；？ 

day  long. 

アイ 亡 チヴス サク* ムフ アデ-ブル 

I was  so  comfortable 

フエ ズ ユー  ェ ウかク  ミ 

when  you  awoke  mel 


Moshi  anata  no  kima  ma  齡 み 抑、 M 趟 
ni  shite  okimashitara  n ^ > 

shiujiuts onenmrina  ^ ^ 

sai  mashio  皆 =* 如 合 マを 

Anataga  oo  koshi  kudast  _ 知霉键  > 卜 
tanode  yukwai  wo  enu  re  5s  *n  Ik 
shitayo.  參 ホ 蜂を み 取 
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イズ手 •一 P イット イズ x グレ一!* ビッデ 

Indeed,  n is  a great  pity! 


パ 9 ト メー キ へ スト  * ズ F ■ダレス 

But  maKe  haste,  and  dress 

ユーア セルフ  クイック” 

yourself  quickly. 

フ 9_ イ サッチ エ ハア， 

Why  such  a hurry? 


Hont〇m,  taiso  nanjuiia 
koto  de  sune. 


Shka  sni isoide  mi》 ァ al《u 
kimono  wooki  nasai. 


Noze  son  na  ui  oisogi  na 
saimasuka  ? 


チ V ルザ パ泠 イス へ ッ ヴピ  < イズ 

All  the  boys  have  been  in 

スクール  デス y irt チヴヴ 

school  this  quarter  of 

ズ ズ アジア エズド  乇ク T 

an  hour  and  more. 


负工， 

W( 


夕ズ トゼイ  ビキ •ズ 步 イザ 

ell,  can  t they  begin  wi- 


thout me? 


Kodomo  ra  wa  jugofan 
kan  araari  gakk〇ni  ima 
shita 


Yoslii  sonnara  anohito  ta 
chi  wa  watakushi  ga 
iraasen  tohajimuru  kot- 
ogadekimasen  ka  ? 


• イダ 7 サク ゼイ 


: youlc — 7 v _ 

イズチ •一ド ヴ: ラー イキ す ダー 

indeed  very  likelv  to 

ピギズ  Cr イザ* > 卜 ュー 

begin  without  you. 

パット ビ ウェァ チッヴ パ ニ ^ ュ 

But  beware  of  punish 


メズ ト 

ment. 


Sonnam  anata  ga  chimi  na 
sa-  ru  nara  hont〇  m anoh- 
ito tacluwi  〇kata  anat- 
a ga  oide  nasa-randemo 
haji  me  masho  Shikashi 
bal.suni  oai  nasaima  slio. 


ハみ 々•ズ  アイ ヘル イヴ ► イ ズ 

How  can  I help  it  ? Is 

イット マー イ フ办ル トイ フイ ア エム 

it  my  fault,  if  I am 


ス リー ビ 

sleepy  ? 


Doslutara  y〇  gozaimasli 
〇ka?Moshi  watakushiga 
nele  imasunava  wataku 
shi  no  ayamachidesukd,  ? 


_缝 如 r V *K 

黎 域へ 
裕 皆 か 逞碘如 

和 マ 

七^1？ \ 11 

V ^ ^ 

11 マ k み も 


Trt  ^ N *h  IN 
わ マを#  > ム 

1 样ィ灸 r 
後 P が M 农 

> 、 七 II 蚪ト 
圈键* h 4^ 灸七 

叭 f 八 ム办 11 
い く K 

^ IN  -N  %S  ^ 

' " 办验 > 
B£ 11 霆 幾 i J 如 

和 t V ギ办 

b 公 > h IIS 明 
心 暴 佳! マト# 
^ ^ ^ ^ ^ ^ 
® |Vn マト バ +* 

れ綽 、勤 iK'iK 
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* ム カム  デイ へッヴ  ナク 

Come,  come  丄 have  no 

ター イム ダ-^  デ一 亡 イズュ 一 

time  to  argue  with  you. 


Make  haste,  I say, 

文 ズ ド カム  ダ チズ  イム 

and  come  down  im- 

メチ m 

mediately. 

アイ  尤 ム レ デ 

I am  ready. 

a；_ ス パク ト イヴ ト 步 オズ  ナプ 

/es;  but  it  was  n( 

办 イザ! デフ イカ ル 尹 

without  difficulty. 


Oidenasai  oidenasai  wata  #53  如 合 マ ■ 
kushi  wa  anata to  ara  会* h キ n ■綠く 
s5te  iru  tokiwa  gozai  M ふ 蹄*  へ >丨、 マ 
masen.  4 结 《霉 Si マ 

トギ v 

Isolde  sugu  shita  ni  oide  赖 MM  へ 卜 fl 
nasai.  卜 キヤ 


Mo  yM  ga  dekimashita.  ^ 

Hai  shikaslii  muzukashii  C マ验  > *K  ベ 
koto  mo  naikotowa  go  鐵 t- 识扣 マ广 
zai  masenu.  《■倒 マ t が 


CHAPTER  IV. 

BETWEEN  AN  ENGLISHMAN 
AND  A JAPANESE  MAN. 

VOCABULARY. 

イズ グラズ F 

England  Igirisu •摇 抑裔 


Eastern -part.  T〇  U〇. 

步 尤 スタ アズ  パ アト 

Western  -part.  Saik^  障*^ 


London 

メア シェル 

Marseille. 

バ T タ^クス 

Boraeaux. 


Dai  shi  sb〇.  總目綺 


Eijin  to  nihonjin 

do  naka-  、せ • 


m 锊ぺ 


每焱 b iK  へ t< 


Tan  go.  誠*  gg 

子 デュ レフ一 イズド 

Naturalized  Eudoninare-g+1  n 
shi.  七〉 ル 

デ: n ぺズ 

Japan.  Nihon.  c □梅 

バア シエ ル 

Partial.  Henainaru.!®^  *h  ^ 


Blame. 

ピサ一イツ， 

Besides. 

* ズ、 JMJ 

Country. 


Toga.  4^ 

Sono  ho  桃：^ 
ka. 

Kuni.  ® 
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办 ル# ア 

Colder. 

ハヴタ r 

Hotter. 


SamukL 

Atsuki 


ツヲ e> ブル 

Trouble. 

ビー ブル 

Poeple. 


Meiwaku- 趙領如 矢 
naru. 

Jinmin. 


會 r ア r a.- 

Sir,  are  you 

4 ズグ リシ ユ メズ 

English  man  ? 


a . Anata  wa  eikoku  no  oka  ^ ! 


tadesuka  l 


tN  ^ 


、■ 


X 一 •ス 

Yes, 


tr 

Sir 


フ 泛 ヴト  パブ 》*  チッ ヴイズ グレ <t» 

What  part  of  England 

チッ f ユー  ガム  フラム 

did  you  come  from  ? 


Hai  s〇de  gozaimasu. 

Eikokuno  dokorakara  oi- 
de  nasaimashitaKa  ? 


フラム 

From 


イス タブ ズ 

eastern 


パ アト 

part 


フラム  亡: £ スタ アズ  パ アト 

from  western  part  etc. 

フ欢ッ *•  イズ  ザ 子-* ム チン ヴ 

What  is  the  name  oi 

ユ一ア  タ チズ 

your  town  ? 

ラ ヌ:タ •ズ  メプ シ无 ル パプ 

Liondon,  Marseille,  Bor- 

F アクス 

deaux  etc. 


Higasmno  li〇  armwam， 
sin  no  h〇kara  mamma 
sliita. 

Anata  no  machi  no  nawa 
nanto  m〇shi  raasuka  ? 

London,  Marseille,  ma 
ta  Bordeaux  nado 
m〇shimasu. 


へゥヴ  ユー  ビ—ズ 

Have  you  been  long 

デ; c ぺズ 

Japan  ? 

デズ  X ブス 

Ten  years. 


イズ 

in 


Anatawa  Nihon  ni  naga. 
ku  oide  nasai  mashita 
ka  ? 

Jitka  nen  inmshita. 


ユー  アア  チル 乇» スト 

You  are  almost 
UzecLF 


子 チ 立 レ # 

natura-  Anatawa  m〇nidoni  onare 
nasai  mashitade  sho. 


《マ A も IK 每 

梂國へ 度鹚 ゎ 
^ ^ *v 

> b h 农 

探、 枚 薇 《罔 
、於 农 h 櫞 》 
V ^ ^ 

抑、 く 

迄み 發 > r； 长 

焱 > 只一 会 以 
^ 1K  ^ 5\ 

tc  lijp®*  v ts 

_ 《 EO 诗 II 峨 

A 霉 53 ト 令 マ 

y ^ ^ ^ 

七 知掛 マト > 
も 

抑く 讲 - ig+1 
11 蓉 如〉 如 私 
マト  > 取 K が 


CONVERSATIONS. 


ユ 一 

You 


デ x ペゴ —ス 

Japanese. 


チル モク スト 

almost 


an  Anatawa  mo  Nihonjin  no  ¢5  a iv  - tn 
y〇  de  gozai  masu.  く、 驢1 k ® 到 

マ p t< 


ユー ヲ •"•イキ  デ:！; ぺズ 

How  do  you  like  Japan? 


Anatawa  Nilion  wo  okono  抑く  m 诗 iS  ® 
mi  nasaimasuka  ? 竣栌 扣 和 マ > 

t< 衣 


アイ ヲー イキ イク， ブ リヴ デ 办文 ル 

丄 like  it  pretty  well. 

アイ  アズ 妒ア スデズ 蓼 ユー  ュー 

丄 understand  von.  fou 

ラー イキ  イズグ レズ ド ぺタ r 

like  England  better 

y チズ 卜 ュー 

don’t  you? 


Hai  watakushi  wa  kana-  < -v  ^ 
ri  sukimasu.  栌ト  tc 

Wakarimashita.  Anata  > 农 办 ト > 取 
wa  Eikoku  wa  goku  os- 脚く  禅囤く  圈 
ukidesu  ne,s〇ja  gozaim-  ■裳 牝 队 t<  $ 
asenka  ? > 办じト ■倒 

マを ^ w 农 


イサト イズ タルー  サブ  >^\  a 

It  is  true,  Sir;  but  a 

メズ  タズ ナット  ヘルプ  ビイズ 

man  cannot  heip  being 

パア シェル  ゾー  ヒズ  チズ 

partial  to  hjs  own 

カズ •ノリ 

country. 


Makotoni  sodesrozai  ma  S n ^ Ik® 
su  ; shikashi  hito  to  iu  ® ^ ^ K g：  ^ 
mono  wa*  jibim  no  kioko-  *<  ふ丨 K ト 純く 
ku  wo  henai  sezushi  te  、载國 is 
wa  ira  re  ma  sen  kara. 聲 執#2 K > ih 

《 > K 农叭 


アイ  ダ一 ナヴト  ブレーム  a— 

I cio  not  blame  you. 

イット  イズ  子 チ ユレ ル 

It  is  natural. 


Watakushi  wa  togamewa  ^ ^ ¢5  ^ 

1110 shi  masen.  、 《 *ffi*  b p が 

Sore  wa  tensei  desuk-  « 4(  > 《供 製 
ara.  Ik  t<  ^ in 


Besides 


st  ヴ: 9 ズ 

every  one  allows 

-…  イズグ レズ ィズ エフ 一 アイ 

that  England  is  a fin- 

ナブ  カズ ■ダ、 j ゼズ  アジ ス 

country  than  ours. 


Sono uen 丨 watalcushMomo  林 叫 1 丨稼 運、 
no  kuni  yori  wa  Eikoku  歷 [ 摇國 
wa  yoi  kuni  dato  iu  koto- 《槲 マ醒1 n ニ 
wa  daredemo  yurushi  lK  ^ n ^ S > 
masu.  识挺 各を* K 


下】 2 


OONYEESATIONS. 


イズ イヴ ト ダ^ ^ 一 ぜヴト  イク ト イズ 

Is  it  true  that  it  is 

泠 エア マ T ゼア  イズ ザム 1 ア 

warmer  there  in  sumra- 

エズド カウル， ブイ ズ ウイ ズ次ア 

er  and  colder  in  winter 

ゼズ イット イズ ヒア 

than  it  is  here  ? 


Shite  lcolco  yori  wa  natsu  み， k 驾翅  n 公 
wa  alsukute  fuyu  wa 《 W ; 塑へ队 
saxmiku  am  to  iu  koto  ※い输  a n 焱 
wa  honto  de  gozai- ふ ト r 《长 
masuka  ? > み 办 1 ■倒 

マ P t< 衣 


ゼヴ I*  イズ右 や スト サプデ ズ 'TV 

That  is  most  certain  our 

サム ャアス  アデ  ポウス _ « 亡ズ 

summers  are  both  long- 

力， ア X ズド ハ 亡 ッ衣ブ エ ズド アジ 

er  and  hotter,  and  our 

办イズ * アス アブ 乇! >ア セヴア 

winters  are  more  severe 

ゼズ  ゼィ  アブ  ヒア 

than  they  are  here. 


Sore  wahont〇desu.  Wata-  4¢  > ^ ^ 
kushidomo  no  natsu  wa  V K 落 越、 W 
nagaku  te  atsuku  gozai  ^ ^ »K  ^ 

masuslii  mata  fuyu  wa  V ^ ^ 

ano  hito  tachi  g，a  koko  を 你 《 n 、 く 
ni  imasu  yori  wa  m5to  縱 h 驾甥  U マ 
kibiShiku  gozaimasu.  V t<  tn  ^ a tt1 

n]^ 

芻® マ V t( 


wo  gozonjidesune.  ホ ■俺? n 丨 h t< 


f4  シ x ル チル 办エズ  ビ グレ ク F 

1 shall  always  be  glad 

ダ— ジー  ユー  フ :C ズ ユ— 

to  see  you,  when  you 

かイル  ッ •一— ミ一 廿 チ ォナア 

will  do  me  the  honour 

カム  x ズド ジー ミー* 

to  come  and  seo  me. 


Anata  ga  watakuslii  wo 
otaziuie  kudasaru  told  ト 卜キ  A 淫蓉 
ome  ni  kaka  ru  koto  ga  nn  tl  ^ ^ ^ r- 
dekimasuna  ra  makoto  ^53^  > t<  ^ 
i?i  ureshugozaimasiio. ，卜 域い l 嫂 办 ■ 
V 


ュ_  アブ  ItisCf  サブ 

You  are  very  kind,  Sir; 

バット アイ エム  X フレー ド チン# 

but  丄 am  afraid  of 

ビイ ：？  ダヲ» ブル  サム 

being  trouble  some. 


Goshinsetsn  ni  arigat3  羅窮尽 11 德鐵 
gozaimasuga;  shikashi  ® 翻 マト i<, 长 
watakush 丨 wa  amari  验 > 裔く  <15 ， 
okmodoku ni omoimasu •■撼 、礎  E§ 

J ? t< 
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y—  ナゥト  ビ 龙 フレー ド チッヴ 

Do  not  be  afraid  of 
that,  Y like  English 

ビー ブル  エズ F イヴ ト ィ X 

people,  and  it  is 

チル 办エズ  a;  フレ デュア  フ泠ア 

always  a pleasure  for 

s プー  »?-  ゼ ム イズ 

me  to  see  them  in 


Soreni  goshinpai  wa  iri  *fl<  ^ n 

masen.  $ t<  > > # w 

Watakushi  wa  Eiko- 綠 《坪 圈 、 ■ 
kn  no  okata  wosuldma  4^  ホ 给妒ト パ 
su.  It.su  mo  takude  マ i ^ fv 
anohito  tachi  ni  aima 、く输  u 劍 〇) 
sutabini  tanoshimi  wo  ト t<  ® ii 敏か 
emasu.  歧 f K 


マ一 イ ，泠ス 

my  house. 

アイ  yz ル ，•一 

I shall  do 

ゼット  チ 办ナア 

that  bouour 

ゼズ 

then* 


ャ •* イセ* •フ 

myself 

ナ 亡 IE ズド 

now  and 


Watakushi  mo  orifushi-  ^ ^ tl  s 
niwa  sono  tanoshimi  神、 载 i ト餘 > 
wo  itashi  masho.  k み > 办 


CHAPTER  V/ 

LODGING. 

vbcABULARY 


« ぺ r i •メズ ト 

Apartment.  He  ya. 墙卿 

セヴ アレル 

Several.  Shujuno •職々、 

P — ムス 

Rooms.  He  ya. 墙 I® 

ファ ニ ッ y ュ r 

Furnished.  Kazaritate®^  ^ ^ 
tarn. 

ア ズフア = ヴジユ ド 

Unfurnished.  Kazarita^gi^j  ^ ^ 


Dai  go 

sh〇  ® W 

樹 

Gu  kio. 

m 

喫 

Tan  go 

u 

Eg 

キ！/ チズ 

Kitchen. 

Daidokoro.fi^S 

IK、 タカ マ デート 

Accommodate.  Oozaru.g*K  ^ 

ジッ デ:？ 

Sitting.  Suwaritaru •倒  > h 灸 

子 せ セリ 

Necessary.  Hitsuys. 自錄 

プア ニ チ ユア 

Furniture  Ka  gu. 擬吨 


tezaru. 

4 ッド ルーム 

Bed-room.  Nema. 摄隨 
Parlour.  Kiakuma 雄 酸 


Mahogany.  I •爷扣  fl 


ブ アム  チ: 3C ブス 

Arm-chairs.  Udekake 


m- 


下 u 


CONVEESATIONS. 


丨ヴ キジ  グレス 

Looking  - glass.  Kagami. 
ト 

Neat. 

令 プチ ズズ 

Curtains 


へ ♦ノヴ 

Havi 


Kirei. 

Miiku. 

；E ッぺ アト メズ ツ 

* ヴ ブパ步 アグ 

Cupboards. 


Tana.  ■ 


H-： 


Chimney  - piece.Kuaro. 


e you  any  apartments  Heya  ga  gozaimasuka  P 

to  S?  … 


at— ス 兮 ア アイ へヴヴ  セヴ アレル 

Yes,  Sir, 1 have  several. Hai  iro  iro  no  heya  ga 《マ  〇 々、培 

フ〜ト ル-ムス •ノー  ュー  gozaimasuga， donna 瞷夢れ ■倒 マト 

What  rooms  do  you  Leya  ga  onozonude  go  k h t > 如缔 

步ィッ シュ y_ へッ ヴ zaimasuka  P 

wish  to  have  ? 到 マ P K 农 


V—  ユ_  办ズト  土ズ 文ヴ4ブ ► 

Do  you  want  an  apart- 

チ一 ア 

or 


メズ ト フア = ッ？ /ュド 

ment  furnished, 


ア ズフア = ヴシユ ド 

unfuruishea  ? 


Anatawa  kazari  ta  te  te  W C iK  n 
aru  heya  de  siika， ma  み辕酬 Ik  k 衣 
tawa kazari  tateuo nai  W < 提 仁！、 如 
heyadesu  ka?  マ 墙 CBi 爪 パ 农 


泛 チズ 卜 

want 


furnished  rooms.  Kazaritatete  aruheyaga  >K  n 
yoroshii.  ESI  ^ ^ 


デイ  シユヴ F ヲー イキ ザ 一へ クヴ 

I should  like  to  have  Watakushi  wa  nema  futa  ^ 1SI 

y- 七 r ルー ムス ゥィズ  ma  ni  kiakuma  to  dai ii 換 涵 ふ _ 运 

two  bed -rooms,  with  dokoro  no  tsuita  Boga 灸、 h 

* ペア 以 アヱズ ド： ^ キ ，チズ  hoshiigane.  錄 

a parlour  and  a kitch- 
en. 


ゲ 只 》 ヴ ママア— ？*  ユ— 

l to  accommodate  you.  Sh〇chi  Uashimasliita.  齡京裔  > > 各 
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プ ”一 ズ ダー ゥ チグ  イズ 

Please  t〇  walk  in. 


D〇zo  oliairi  kudasaima 
shi. 


卜 令、 ■ k あ 


7*イ ， イル  9/ir  »-  ザ ル-五 

I will  show  you  the  room. 

b 7 イズ  ザ ジ ■ V デ:？ 

Here  is  the  sitting 

粟-ムス 

rooms. 


Heya  wo  omiserasshi  ma-  ^aDH3  iK  ©C3?  A3 
sh〇.  •&  P が办 

Koko  ga  oosetsumade  爸翅  h 徵激隨 
gozaimasu.  队羅 倒 マ t*  t< 


t ヴ トイ ズ チ， ト ヴ尤 ij  ， ーギ 


It  is  not  very  large,  but 

イヴ 卜 办イル  ッ參 一 フ ゥ ァ ミ 

it  will  do  ior  me. 


Sore  wa  tais〇  ookli  koto  ^ r IV 

mo  naine,  wutakuslii 裔彳 1 卜 聲涵  > 
ni  ch〇do  yorosliii.  マ 


*-  ジ ゼヴ  > ゼア  イズ 

You  see  that  there  is 

ェ ヴ 3：  M 9/^J  子 セ セ、】 

every  thing  necessary 

XsCY  ゼット  ザ フア = チ ユア 

and  that  the  furniture 

ィズ  ヴェリ  ニート 

Is  very  neat. 


Anata  wa  doremo  hjtsuyo  $1J  < ^ ip 

na  monoto  omiukena- 跡* h® ふ逕 續 
saimash〇ga  ,koto  ni  ka-  gK  ^ ^ ^ ^ ^ 
guga  tais〇  kirei  de  go-  ^ # n 
zaimasu. 

■倒 マ P r； 


チ 办ル  ザ フプニ チ： 》 ア イズ  メ 

All  the  furniture  is  ma- 

ホ 浐ニ 

nogany. 


Kagu  wa  mina  mahoga- ^ S^E  > ^ 
ny  de  tsukutte  gozai  ^ ii  «k^±ik® 
masu.  倒 t P t< 


six 


H«-e  two  a^rs  ^|?|S 

atarashiki  m〇sen  ichi  ム薛マ 碎 
majto,  utsukushii  kaga  _ 1 •怒 ム郴  a 
mi  hitosa  to,  tais〇  kim  マ 驢 1 a ム *K 
na  malax  ga  gozaimasu. 1¢¢®  ト游  h 


ケア 

chair,  a new  car 

バ， t* エフ r_ イ； s ルッキ：？  グラス 

pet,  a fine  looking  glass 

エズ ド ヴ ェ、） = ート  サ y テズス 

and  very  neat  curtains 
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e サ ーイズ  ゼ ト ゼクア  ア f 

Besiaes  that  there  are 

カップ ボ 办 ア 、ゾ チズ ボビノ スサ一 イズ 

cuDbords  on  both  sides 

チ ッヴザ  チ ムニ  ビース 

of  the  chimney  - pjece. 


Sonohoka kuaro  no i、ioga- 被爱 、庭 
wa  ni  Unaga  gozaima  蜂 11  _ 笮 ■iil 
su.  マを 耗 


* ース  tT  イズチ クル ゼ 7 ト イズ 

Yes.  Here  is  a1'  that  is 

子 セ セ i 

necessary. 


Hai.  Kokom  nitsu  yona 
mono  ga  min  a gozai 
masu. 


《マ； g 镯 ti 勻 
邮 如© h 母! ト 
諄® マ > t< 


チ 3C プタ ァ ジ ，キヌ 


CHAPTER  VI. 

Dai  roku  slio. 

鋏 

翳 

THE 

SAME. 

Do 

dai. 

m 

ヴ T ケ バレ'! 

VOCABULARY- 

Tan 

go. 

U 

スダ ト 

Street. 

Shikaj. 

班 

チ 办ィズ 

Noise. 

Sawagi 

m 

ズト 

Don't. 

Na  sa  nu. 

如 

合 k 

夕、）： tffae  ス 

Carriages. 

Basha 

咬 

倚 

フロ ウズト 

Front. 

Omote  no 

m 

ク エス. ゾシ ウ ズ 

Question. 

Toi. 

巨 

J) 

：E ヴカ 步ズト 

Account 

Sail  kei. 

ffi 

レ， h 5 9~  V ぺプ r ル— ふス 

Lei  me  see  the  bed  - rooms. 


WatakusW  ni  nema  wo  裔 n 駿题 iK  域 
misete  kadasai.  妒丨 h 卜 扣マ 


trx, 


This  way, 

フリーズ 


please. 


サ T 

Sir, 


ィ •了  ュ- Nanitozo  anata  korekara  运件邮 頌〉 长 
11  y〇u  oide  kudasai.  丨 卜 和 x 


扣焱 r く 壬 [请 

汩 班、 鋇 rl 矢 
墙_队 ベ 长 


マ W 爸國、 喊 

11  ^ M IK  t； 


レクト 

Let 


7 ス 

us 


see 


whether  JL)ono  nedokop'a  voika  miset- 

グヴド フかア  外！，一,"? : て、： 


the  bed  is  good  for 

ゼヴ ト ィズ ザ バズ  ポチ 

that  is  the  main  poi- 

ィズ > 

nt. 

アイ へ 9 ヴ 


ekudasai,  najenarataise- 
tsunalcoto  dakara. 


When  I have  agoodbed,  Watakushiwayoi  nedoko 
I mue  care  for"  any  ga  aru  n^a  hokano  mo- 

• シジ  ェ ルス 

thing  else. 


no  wa  kcunaimasen. 


3—  キケ ンナ ，卜 ヴ イヴ Va •フ fry 

You  can  not  wish  for 

at  ぺタア  ジズ 

a better  one. 


Anatawamoyoi  mono  wo 
onozomi  nasaru  koto  wa 
dekimasen. 


f ラズ  ザ a —ム  ルヴ クイズ 》 •一 

Does  the  room  look  into  Machi  no  miyuru  heyade 

ナウ サ 罗 イット ルックス イズタ •— 

No,  Sir,  It  100 ks  into  丄 e lianazon ひ no  nuyuru  to- 

m^den.  korod 祕 


fi?  マッチ  S>  ベタ ア アイ！* » ズト  ， 

So  much  the  oetter  I don't  Sore  wa  goku  yoro  shu. 
Hke"  to^  sle；p  Thrnt  Wa^kushi  wa  kuru^a 


チン 玉 ツカ クズト チッヴ 

room,  en  account  of 

ザ ノウ イズ チッヴ ザ 夕 ， 

the  noies  of  the  car- 

x チェス 


riag〜. • 


no  hlbiki  ga  sawagashii 
kar  a omote  no  hej  a wa 
kirai  desu. 


ゥー  ユ 一 !7  A nV^  ，一*  ジ 一 • 

i)o  you  wish  to  see  Hoka  no  heya  v/o  gorai 

? ア ザ’ ル- ム nasaima  su  ka  P 


the  other  room  ? 
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雜一 IN ^ 

•f rIN 如 ^ ® IN J 

^ ^ p r マト 總 

礫 ぼ + ト'  ff 

、今-マ © < 

Vlk ^ +C IN 7 rf ' ギ 


^0^0  芻 w 

^ 、 f< 1S A. 

聰碑 マ a _ マ 

r'  /s- ^ , x 墙人个 

45、 »k 、 ト 
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at —ス  ジ ぺク F 4 プ f ， ド 子ウ 

Yes,  the  b&Hs  good.  Now,  Ho  nedoko  wa  yorosliii  a 

fe；%  ?Sfn  ^ ^iotsS  wa  nani  lit??  ^ 

about  the  pries  ? 


CHAPTER 

VH 

Dai  shichi  sho  gg 

THE  SAME 

D〇  dai. 

m 

VOCABULARY 

Tan  go. 

酹 

Si 

Cellar. 

Ana  guva.  ■£< 

鋼 

Key- 

Kagi 

m 

霣亡 ルス 

Coals 

Sumi.  纖 

パッ セス シ3 ズ 

Possession. 

Slio  yu 

ti ヴク 

Lock. 

J〇  獄 

ビタ ーイ ムス 

Betimes. 

Hayalcu- 

卧 

フク ヴト  ダー ユー X スタフ 办ァ  ザ 

What  do  you  ask  for  the 

Heya  mima  to  dai  dokoro  缔_  ⑴ 髮ふ糊 

：E ズ K 

rooms  and  the 

キッ チズ 

kitchhen  ? 


スト  ロー 

three  roc 


de  nani  hodo  de  kasu 
tsumoridesu  ka  ? rc  > 识 。爪  t< 


アイ  へ クウ  チル frat ズ レヴ ト 

I have  always  let  Itsu  mo  kiakiuna  to  lie- マ》 屮換酸 ふ 

the  rarlour  with  one  ya  hito  ma  de  jr ト 轻國丨 座丨 k 十 

ぼ „^^プ ゥァ ，ァ  ni  itaslii  te  ima  su.  g：El  n M ^ <K 

of  the  rooms  for  four-  y > t\ 

デン ェズ ス 

teen  yens' 


st—  5/2 ル - み •亡  « 

You  shall  give  me  twenty-  Mattaku  de  itshu  kan  ni  ^ ^ Ik  1 5p!gl 

リズ ガズ ヱズス * ☆イーき ju  iclii  en  kuda  sai  ma キ ： 1 @卜 令、 


one  gone  yens 

フ亡ア ザ パ步レ 

for  the  whole. 


a week 
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イット  ィズ  チズ .V  セヴズ  エズス 

It  is  onlv  seven  yens  Ho  Kano  lieva  to  aaidoko 
» rode  ' 


フク ア 

for 


汐 アザア 

the  other 

ザ キク チズ 

the  kitchen- 


room 


アイ  シズク イット イス* 文 クレー ト 

I think  it  is  a great 


masu. 


Amari  k〇ka  flesune. 


鸢 、窮晒 -I 鋼 
运 k Ap 涵 Y へ馨 
V *k 


デイル 

deal 


of 


モチ ニイ 

money. 


カズ ジ イゼア  ゼット  ギス  イズ 

Consider  that  this  is 


チッヴ  ザ 

of  the 


ペスト 

best 


ク步ァ タァス  チッヴ  ザ タ チズ 

quarters  of  the  town 

フ尤ア  ザ ハ か セス  アア 

where  the  houses  are 


le  no  zei  no  takai  ma- 
chi  no  ichiljcui  yoi  uchi 
desu  kara  sokowo  okan- 
gae  kudasai. 


fe 、 1 離试マ 
H . 丨 rs  神 

镯 ‘ ® 铆 r 卜 

令 マ 


let 


ヴ ol、J  ハー イ 

very  high. 


办 at ル アイ  步イル  ギヴ  =l— 

Well, I will  give  you  YorosMinljuichien  agema- ® ^ ] 1-f- ] 


タク; * ン尹  ジ ズ エズス 

twenty  one  yens. 

パク ト アイ  マスト  ハッ ヴ 怎 

But  丄 must/  have  a 


ペア ト 

part 

and 


チッヴ  ザ セルラ ア 

of  the  cellar, 


ブレース 

place 


•夕 •— 

to 


Sll5. 


ブヴト  力 亡 ルス  エ ズ y f 

put  coals  and  wood 

イ ズ 

in. 


Shikaslii  anagura  to  sumi  验 み ゼ鄉 ム踢 
ya  takigi  wo  oku  ba-  t 儘か麵 > 濟 
sho  wa  yokoshite  kuda  Ig  < tfl  n ^ (K 
saran  to  ikemasen.  Is -扣丨 rs  > 丄 マ 


アズ ，デス チズ F 


That  is  anderstand,  Shocbi  itasliimashita. 


f 20 


C0NYEBSA.T70NS. 


you  shall  have  a place  jo  to  kagi  no  tsuita  ba  毅ム 潔、：！!：  h 
with  a lock  and"  sh〇  wo  oagemoshi  ma 

キー  ダー  ゴヴト 

key  to  it. 


sho. 


V が 公 


When  do  you  mean  to  Itsu  anatawa  oyadogai  na 

デ一 キ パッ セス シヨ ズ チッヴ  saru  otsumori  degozai 兩如 私さ：®? v 

take  possession  of  masuka  ? 识 邀 連 マ 

ュ一ァ ロ 泛ッぞ ズ ト ts 长 

vour  lodgmer  ? 

r イ イズ テズド ター  カム  エズ f 

I intend  to  come  and  Watakushi  wa  konvaka-  ^ ^ 

ra  tomaru  tsumori  de  *==|  > ^ a* 

su.  iK  K 


ス v —ブ  ヒア  ダー  ナー イト 

sleep  here  to  - night. 


P — ゼット  尤 ヴェリ  シズ 

See  that  every  tlims? 

ビ レ デ ビタ^-イム ス 

oe  ready  betimes. 


Mina  toton5t:e  imasukoto  §3  七勸、 K マト 
wo  gorannasai.  W 「 ih  霉誠ト 

令 マ 


weH  Sir  You  Y〇rosbti  gozai  masu.  An-  > 

V ery  well,  bir.  Xou  a ta  no  gotsugo  de  yoro  t<  ^ ^ 

メイ  カム ％ ス ，スラ ズヱズ  shii  toki  oide  nasai  ma 、 M マ 结 M53 

may  come  as  soon  as  ghi>  七 T マ p T 

ユー  プリーズ 

you  please. 


CHAPTER  VIIL 


Dai  liachi  sho. 城く  概 


，イズ  ：E ズ アブ 《V« •スタ ラ T 

WITH  AN  UPHOLSTERER,  Shitsu  gush5  Td  tsu 細吨 钽 丨丨 茳 

ite  no  koto.  、錄 


ア ，穸  夕— ス 

Boole  - case. 

マ アグ r 

r,.  "irked. 


VOCABULARY  Tan  go. 

lionbako. 诗堤 


Shiruseshi.Jgi  ^ ^ 


•尸 アギ グル 

Article. 

シ 办プブ 

Shop. 


踩 Ei 

/ 

Slunamono.tig® 
Mise.  铉 
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I should  wish  to  look 


at グト 

at 


some 


フデ ニ チ ュ〕 

furnitu 


Aru  ka<ru  wo  mit〇  gozai  ^ b (E^ 
masu.  ム办 ■键 マト 


ブ M —ズ  ダー  0 チル” イズ サ T 

Please  to  walk  m Sir, 

アイ  シズ グ アイケ ズ シゴ^ ト 

I think  丄 can  suit 

ユー 

you. 


D〇  zo  ohairi  kudasai. 运件 T 
Anataniwa  yoroshii  to  ト扣マ 
omoi  masu.  ¢5  彳】 く ¢4  > 


フ 办* ト ソチ アト チ， グ プア = すユ 7 # 

What  sort  of  turmtm，e  Kagu  no  don  na  shmnii 膝! 、 汰 > ト 
ク •- ユー ゥィ ，シ 3 ゲージ- ga  goniu  y〇de  gozai 
do  you  wish  to  see?  masu  ka  1 l マト  W 


イヴ チズ！* 

want 

ィフ y 


a neat 


3C  ブ サダ  ケース  • • • 

a book -case,  Moshi  kini  itta  no  ga  ari 

masu  nara  hon-bako  ga  h h s>  ト 


find 


V3< 

one. 


inyodesu. 


t< 如 in 锊瘈 h 
i<Ki ト'  ベ 


I； ア イズ 

Here  is 


ヴ *、； 

very 


フ _r イズ 

^ne 


Vse 

one. 


Kolconi  tais5  kirei  ua  no  爸 翅”ゼ 卿袍 
ga  gozaimasu.  题ト 、わ 標豳 

マ k t< 


アイ  ボかト  イプ） • * ス衣 アデ イ 4 

I bought  it  vesterday  Sorewa  unba  de  sakujitsu  ^ ^ WW 
x セ一ル  kai  mashita.  ^n〇iJ^43  V ^ 

at  a sale.  电 


It 


45¢ 

\5ュ デフ ル 

beautiful 


チ V ヴ 

of 


巧 


very  Sore  wataiso  utsulnishi-  *fl<  ^ ^ 
v_r  l kide  tsukutte  anma  b マ长  b 裂 rts 

wood.  su.  K > t< 


Y 


シユヴ ド 

should 


ラー イキ 

like 


ィ， ト 

it 


亡 エル  Jt ナ 一 7 

well  enongli.- 


Watalmslii  mo  goku  si ト落 讲 ■兹 把 Ik 
u kidesu.  is 

would 


t2 


conyeksations. 


シュ •卜  i 一 フ、 J ッデ  ！>ェ ル • • • 

suit  me  pretty  well. Zui  bun  ni  tachimasu. 瘦电民 il 和 ト 

■K 

H；w^oh  dt；ou  ^ Ntsita%h〇Shiit〇^^ 
for"  Wl 

■\xrV\  T Nanihodode  sere  wa  uru  > 

What  do  you  think  to  desu  ka  ? よ 

sell ir  ^ 

Tbo  'ZTc^  is  twehTe  Junien  do  urit5  g〇zaima  -f-1 

丄 ne  puce  is  twelve  肌 办露倒  x p t< 


K 


yens* 

夕ズ  ナヴト  ユー  チ— キ レヌ 

Can  not  vou  take  lesa  ? Make  ma  sen  ka  ? 


蘧 g も トが贫 
取 


アイ  夕ズ  ズク！ •會ア  ザ 

I can  not  Sir.  the  Dekitnasen.  Watakushi  no  53:^?  > ^ ^ 

? ゥェスト プヲ て ィス f ズ マ 3 raise  no  shinamono  wa 读 、粗、 
l?we 忠ズ号 = ズ 招 工1^ ひ yasui  sh5fuda  zukide 《你 マ 慈 
ed  down  upon  every  gozai  masu.  V 羅翅 マト "K 

"T ァ f クル  ゴズ  マイ  V か I 今 

article  in  my  shop* 

イヴ）*  イズ  守 ペスト  _ 

It  is  the  best  wav.  Sore  wa  yoi  b5]h〇  desu. 來 > 《微マ 供 


CHAPTER  IX. 

THE  SAME. 

Vocabulary. 

Chest.  Hako.  燦 

ス i # 

Drawers.  Momohiid. 


Dai  ku  sh5 
Do  dai. 

Tan  go. 

ケ， 4 クツ 

Carpets. 


Wt 

m 

S! 


HanamoseD. 


チ •バア 

Cheaper.  An  ka.  琳輕 
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Hand-some.  Utsuiuisliii. 糊み マ 
Yd,suki.  物 jfr 


チープ 

Cheap. 


Expensive  k〇  ka. 海 輕 

セ カズ ド へズ ド 

Second-hand.  Fmute  fr 


ナク  アイ  シュッ ド ウイ ヴシユ 

Now  I should  wish 

ルック  aft ヴト  エ チ エノ. 卜 

Iook  at  a chest 

ゾ ttr アス 

drawers. 


た Ima  watakushi  ni  mn-  < 卜读 1!卜膝 ホ 

^ mohild  \vo  ireru  liako  t<  > 4 媒 水 歧 
of  wo  misete  kudasai.  和 队 卜 令 マ 


A JuWeo5；e/〇r  asi^； 

one.  衣 


the  price  marked  upon  zaimasu.  箱 佳 i マ V t< 

イ―チ c 

each. 

ァ 丁 ィ ぶ： ァデ 二 ス ば Watakushi  wa  k〇rega 誃く翊  > ト韧 
1 e^iUn ジス  s a 1 p yokar〇  to  omoimasu •长  n なみ  j3 

on  this.  > t< 

Now  let  me.  ste  your  car-  ^ wo  misete  kuda' 

pets. 

癸 i ムサ slz で 忘‘ ふ :ル Do 職 砲 anoga  gonit1- 、 、 — ゼキ、 
K 、 • yc>de  gozaima,suka  ? ル蓉 

蜀マ "令 

給， faXs  パらィ フ fi7r"S 血 yardhodono  ⑶ iri1  ミ1 

^ ^ KoiLtjunoga  g〇-tli?^ 

sorts- 


y n 


cckve-rsattons. 


レヴ 卜 

Let 


ノス  ルック 

us  look 

ブラ 一 < セズ 

prices. 


at 


5 Nedangaki  wo  misete  輕趋 辄:か歧ギ 
kudasai.  丨 h Is- 令 マ 


ゼス セム y:  * グレー”-- ル Kore  wa  talcai  node  go. 啤 | > く赔 マ、 
These  come  to  a great  deal  zaimasu.  0 マト  r( 

of  money. 


ゼス  ha  ヴ： 1 1 ハ*- ィ 

These  come  very  high. 


Kore  wa  ta 秘 takai  no •蝴  > 《 ¥1 
de  gozaimasu.  、 Ik® 到 マ 

> t< 


t ア アア  サム  チ一バア 

Here  are  some  cheaper. 

パット ゼイ アア チヴヴ 力 办アス 

But  they  are,  of  course, 

= ザア  サ V へズ F サ A ノ fry 

neither  so  nand-some  nor 

サウ グッド 

so  good. 


Kokon 丨 anka  no  monoga  运翅  '々マ、 
gozaimasu  Mottomo  群 輕ト 
utsukushilcu  mo  yoku  *K 
mo  gozaima  sen-  ¥ P 糊，、 へ 屮 
獅へ W®® マ 


V * ノ vT しヲ 5 ィキ ボ Watakuslii  wa  korega  裔 《蝴〉 •な ■ 

*'1?  ^11  sukidesuga  tai-  o；-K 

enough • But  it  comes  so  tak〇  gozaimasu. 輕涵 . じ ■翅マ 


ダー サヴ  マッチ ユ マ ゴ イ 

to  so  much  money. 


it  very  cheap,  ifvoucon-  ra  s^>  takai  koto  wa  ^ ^ i r- 
gozaimasen.  夺爻 — /is  > 公 


イ? ュ— カズ 

very  cheap,  if  you  con- 

ジダァ  ハ々  ラ アデ  イ ，ヴ） •イプ 

sider  how  large  it  is. 


S J r 《■倒 

"T  ^ ^ ^ 


U 成)， ァ ァヴェ i *， キスべ ズ Han  i.rn〇sen  wa  tais〇  ks- 從仲凝 《 + I® 

Carpets  are  very  ex  pen  - ka  desu>  派©  Kt< 

sive. 
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5/ ユッ ド ユー  ラー イキ •メール ヴク 

Should  you  like  to  look  Furu  mono  wa  ome  ni  4n#  水绿 DU  U 
at；omesecond  h；；d  o^s?  kake  ma  sh5  ka  ? ^ ^ ^ ^ ^ 


n> 

No. 


ブイ デ ーキ  乎ス 

I take  this. 


le.  Kore  wo  moral  ma  マ n > か 執 
su.  y V t{ 


CHAPTEE  X 

Dai  jis  sho 

鱗 

THE  8AEE. 

Do  dai. 

E 

m 

vocaIula^v. 

Tan  go. 

酹 

，，ズ デ デ 

Quantity-  Butpin.  蓉 Dg 

ファーイ ズ子 スト 

Finest.  Utsuku  shiki .挪 

ss スト 

Newest.  Atarashiki.^  ^ -vr 

亡 チーク  メズ 

Work  man  fehoiKu  mn. 

m 

< 

Fashion-  Kiu  k〇.  辕 ぬ 

バア チ: si ス 

Purchase.  Kai 

mono. 

霉 

rr mo  iri  ma 

else  ? 


y—  ユ— ■ズト  尨ズ  i/'J  3£ ルス 

Do  you  want  any  thing  else?  Hoka  ni  nani  ga  g;oniu 

yo  desu  ka  ? 联 K *k  势 

チッヴ フ旁ォ ヴ»  ，ラー イス ア7 ゼス 

Of  what  price  are  these  Kono  isu  wa  nani  hodo  n 、 您中 《 
? <le  suka  ? 
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What  may b； the  Kono  ii?，u  wa  nauiho  do 


oi  tUerse  chairs  ? 


de  sU〇Ka  ? 


ぞイ  アア フ办ア  at ズ 

Thev  are  four  lens. 


Yoen  de  gozai  masu. 


g [國 ^ 基®  T 


ゼイ  チ办 h ク •一  ピー グッ T» 

They  ougnt  to  be  good  Nedan  dake  no  koto  wa  輕瘦 r 
for  th；t  p^：  ^zai  ~ 、■マ" 


ゼス 

These 

チェ 

chairs. 


アア  亡: ビ = デ プル 

are  very  beautiful  Tais〇  kirei  na  isu  de  su 

ne.  H?K  t<  >f> 


ゼス  チ;！: ァス  ァァ チ ゥヴ苷 

These  chairs  are  of  the 

ファスト  グウ ッ”デ  エズ F 4 5C 

nrsfc  quality,  and  m 

ザ =： ュ; c スト  フエ シヨ ズ 

the  newest  iashion. 


EIoi 丨 o isu  wa  tGji  hayari  € 、您 
no  j〇t〇  bin  de  gozai 
masu.  d|1k  ■造] マト 

t< 


# ズジギ j 巧 乂" ゼィ r7  Yoi  ki  womochie  teima 網 マ长も S 

Consider^^lhat  they^are  su  ueni  yokll  deki  te  マト  k — 


made  of  the  finest. 

クー ド エ ズ ド ハ一 イ”  フ <= •ザ 

w ood,  and  highly  fim- 

シュ k 

shed. 


ima  sh〇. 


柳へ h マ 


ゼイ  亡: e ア メ 一»  只— イ ザ 

Thev  were  made  by  the  London  demo  motto  mo  ta  ^ t.  'n  Ik  IV 
gt  ；V；k；an  In  £〇,  ^ ^ 

don. 


Isu  wa  golcu  y〇i  kere  您 H*> 《還鄕 ’ 


A ? 一 イキ ザ チ：*: ァ ，ス ヴ： 

上 ke  巧 do  atafga  k'ini  irima  ^ 

well,  but  I do  not  senu.  n < ^ ^ ^ ^ 
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，イ  シェル  プット  チフ  デ 子 

shall  pit  off  this 

パ: r チ a； ス ■fit  文 ナザア 

purchase  till  another 

タ •一 イム 

time. 


fr エル  •ュー  办ィ 

Well,  you  wi 

ダ办ズ  シ ジス 

those  things  i 

X ズ パッ |/ ブル 

as  possible. 


send 

80011 


Tajitsu  mata  kai  masho •妾 ml^EX マ 

孕 公 


Narudate  hayo  okutte  leu  »K 

dasai.  卜丰マ 


a •—  シェル  へ ヮ ヴ ゼム 

You  shall  nave  them 

4 ズ ザ ャ t>7 み チザヴ  ザ 

in  the  course  of  the 

ディ 

*lay. 

豢 

K—  ナザ ► デ^エ イズ卜 

Do  not  disappoint 


me. 


*-  jH  デぺズ F ア ，パ 亨ズ 

You  may  depend  upon 


Sorewa  shu  jitsu  kakari  ^ ^ ^ 

mash〇.  ， & p 妒 办 


Watakushi  wo  shitsu  b〇  ^ 

sashite  kudasaruna.  ド-令 さ 如 


Omakase  nasaimaslii.  ©担が 七 令 マ 

V ^ 


チ： ブ # ア XV ヴズ 

CHAPTER  XI. 


WITH  A TAILOR, 

VdCABULARY. 

メチ ユア 

Measure.  Hakara.  ^ ^ 

パト 

Ooat.  Uwagi. 叫兴; 


Dai  ju  it  sh〇  ® +- 1 騎 

Nui  shi  ni  tsuite  鐵匿  (K 、 
no  koto.  綠 


Tan  go.  ® 

Wear.  Kirn. 網 全 

、ゾロ亡 サアス 

Trowsers.  Zubon-  ggn? 


膣 


7» 
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只 步ト 

Bousrht. 

Kaishi.  K j3  ^ 

イース 

Ease. 

Jiyu.  *011-3 

パット 步ズズ 

Buttons. 

Botan. 猜 

v デキユ ラス 

Ridiculous 

Okashii.  [s "辦  t 

Stui 

Orimono. 霸 麵 

x.fse^  h 

Against. 

Mnkatte .但  ik 

»、y レヴ ブス 

Straos. 

Himo.  银 

¥111 

Ketsubo.  KW 

アイ  へッヴ 

丄 have 

セズレ フチ ア ユー 

sent  for  you  Uwagi  no  shaku  m>  totte  叫％、！ 

'メー 

to 


me  asure  me 


フ チア 

for 


morai  ni  kimashita. 


ii  ^ y 

みち 


a coat. 


^illy〇u 

チ* ユア  フ チア  at  力 チト  九农 

sure  for  a coat  0 


>、tfr  步イル  ユー 

How  will  you 

メ 一v 

made  ? 


d g **  Don  nani  tsukuri  mash。 t > »h  11 頌 》 
ave  1 ka  ? V ^ is  ^ 


メー キ \t  ► 复 ズ 去イ  &atT  • • M J 

Make  it  as  they  wear  Anohitotaclii  ga  imaki-  h 、 *<  w 扣 分 

ナ”  ru  y6ni  tsukutte  kuda  觀さ缝 11 翻 奴 

now.  sai.  卜扣マ 


ゼム 

them 


3.—  亡 チズ！*  チル y 办ザ  办 * ト • 

You  want  also  the  wait-  Mata  chotki  to  zubon  ga  W 羅 襄上裝 HS 

力 か ト at ズ f •タロウ サアス  iri inasu.  ^ V tt 

coat  and  kowsera. 


てイ  a い ザ fW 步ズ 

I bought  the  cloth 


to  have  a complete 

V ユト  チッヴ  タロウ ゼス 

suit  of  clothes. 


Hai.  Watalmshiwa  kinio- 
no  hifcokumi  tsukuru 
tame  ni  kirewokaima 
shita 


ママ 洚 《捋驾 
1 琮 制 A 餒、 
11 尽 > ih  IS  j3 

y ^ ^ 
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ヴ at、J  ウエ ル サア  > 、亡 ク •一  ユー 

Verv  will, sir.  How  do  you 

クイ.？ シユ  y — へッヴ  ユーア ス 

wish  to  have  yours. 

ウェスト  力 亡 h メード 

waist  coat  maae  ? 


Sore  wa  yogozaimasliita-  4K  ^ a W © 
Don-nani  chotki  wo  ^ ^ 

tsnkuttara  gozaima  i 、 ト i 丨 ■妻 
suka  ? ホ额 A i 牺霉； 

^ t；  •?： 


，一 キ イザ ► JC フ « アザ ブレセ x ト 

Make  it  after  the  present  Hayari  no  yoni  tsukutte  愿 ぬ、 釋彳丨 翻 
プ kudasai.,  队卜 中' マ 


fashion- 


チ an  レット  イ ，卜 

Onlt  Jet  it 

夕 チズ  クブ イト  i 


力 4 


Sumia  m mijiko  naran  ^ > -h  n ® ^ 
y〇ni  tsukutte  kudasai  ナ丨 > 骤 il 翻 

»K  Is-  Jb  "V 


ナ ヴト 

not  come 

サ l>  tlb 

down  quite  so  low. 

チ-パ  wt  of^  hntton?  B〇tan  wa  d〇nIla  n〇^a  - 

soit  ot  buttons  osukide  gozaimasho- 

ka  ? ilj マト# 办 $ 


フ泠 チット 

What 


!> イ ル ュ 一 へッヴ 

wul  you  have? 


-will  have  thm  cohered  Tsutsumi  botan  ga  sukid- 


t クイ •ズ 

with 


the  same  stuff. 


Very  well. 


JSore  wa  y〇  gozai 


masu. 來: 制办© 


メー 年 * 龙 ペア チッヴ ゴユ货  • 

Make  me  a pair  of  trow-  Himo  tsuki  no  zubon  \vo  堤^:、 gH? か 
sers  with  straps/  tsukutte  kudasai. 鲦 k 卜” 


ダ 办ズト プット ス >y ■レッダ 、メ — イ 

Don't  put  straps  to  my 

•y  ロ 亡 サアス 

trowsers. 


Watalcushi  no  zubon  ni  搞 、怒 HF  ii  く 
wa  himo  wo  tsuke>  te  ■ホ $： 卜キ 
kudasaruna.  今 如 


メ—キ  ぜ X フールす ーィぎ アイ 

Make  them  full  wide.  I Jubun  〇kiku  tsnkutte  ^i^-K  ^ 

ラー イキ .y 一 ビー  トマ 一 イイ— ズ kudasai.  Watakuslii  wa  »k  ^ -v  ^ ^ 

liKe  to  be  at  my  ease.  ji.yu  ni  narunoga  suki  M-H  ii  ^ ^ ^ 

de  sukara.  h 象れ i<  农 扒 


y so 


CX)NVEBSATIONS. 


子ヴア  フェア  • 

Never  fear.  Go  shin  pai  nasai  masuna. 

V K 如 

Will  3roa  have  vour  trow-  rrais〇  nagai  zubon  ga  osu  ^<1®^  ^ ^〇r> 
c^e  wy  high  ? kidegozaimashoka? 

子， ト ザ • ふ; •イ  ノ か 

N〇t  too  high  nor  too  low.  Nagakumo  mijikakumo  峨へ  頌农  A 
nai  nowo-  W 如 マ、 is 


レ 5 ► ぞ A 

Let  them 

Sigh, 


in* 

come 


アヴプ サク 

up  so 


Kokora  made  nag〇shite  n ， h 缺峨も 
kudasai.  > 卜扣マ 

(\lh  ii  »k  ^ ^ »k  iH  ^ 5S) 


r4  か チズ ト へヴヴ  va  # ム 

I won't  have  them  come 

，チ ズク！； 一 イト サウ  ロウ  エ ズ 

down  quite  so  low  as 

ゼイ 亡 エア. ゼム  チウ 

they  wear  them  now. 


Ano  hitotachi  ga  imaki- 

teiru  mijijc。 wa  觀 iK  マ会繼 

shite  kudasaruua.  頌办 《各 队户 
私 会* h 


< サト イズザ フ エジ3 ズ y«  セ • 

It  is  the  fasliion  to  wear  Mnikai  noga  havandesu. 

ゼム  ヴェリ  ロ! > 

themyery  low. 


頌 マ、 扣慇 1¢ 
V K 


* ース パク ト イヴ h ゴズ X ”チ キヨ 

Yes,  but  it  is  andicu- 

ラス  フ J： シ 3 ズ 

bus  fashion. 


Ho.  olcashii  hayaridesu- 《公 Is* 姚マ堪 
ne.  it  Ik  t> 


ぞイ  ル ビ— メ ae 年 ゼタ 

They  shall  be  made  exac-  AnaU  no  okonoud  n〇  餅!* s 基 念" • 、 


CONVEESATr〇NS. 


下 SI 


Remember  that  I 

マスト  へッヴ  ザ f 子 3t ゲズス |« 

must  have  this  against 

子ッキ スト  サズ デイ  ウィ ザ泛ト 

next  011 nday,  without 
Ml 

*-  シ 3£ ル へ 7 ヴ イザ！*  チ) C 

You  shall  have  it  on 

サズ デイ  マア 

Sunday  morning. 

マー イズ ir  フ チア 

Mind,  for 

チス 丨ッ パ 办イズ ト 

disappoint  me,  this 

卢イル  ビー  ザ レスト 

will  be  the  lest 

由， ク 文-  ズ ヴプ  «r- 

work  you  ever  a〇 

フ步ア 

for  me. 


イフ 

if 


you 


Machigai  nalm  tsugi  no  輕趙ト へ ぢ、 
nichiyo  madeni  tsukutte  m H ^ >K 
kudasai •卜 和 マ 


Anata  wa  nichiyOno  asa  邮 《 m ■、為 
oki  nasaru  koto  ga  de  羅觀 如キ焱  r 
ki  maso.  後 V # 公 

Auata  ga  watakushi  wo  ^ vi#  ih  ^tnS3 
shitsu  b〇  saseru  nara  i-  ^ « -h 
rai  wa  tanomanu  to  o- 嵌く  蔭 w ニ E 会 
mote  kudasai.  tN  iK  Is- 令 マ 


CHAPTER 


s/e^in-iy 

XII. 


Dai  jn  ni  sh〇.  ^ ^ 1 1 ^ 


THE 

SAiVlL, 

dai. 

ヴア少 六 レ， 

VOGABliLARY. 

Tan  go. 

掛 S2 

イ ▲ペシ 龙夂ト 

Impatient. 

Kan  nm 霜 除 

シ アト  亡: スヲヴ F 

Short  - waisted,  Minomiji 掏;、 頌 

フイ ヴク 

kaki. 

Fits. 

ス ザス 

Au.  <n*v 

ズク ルス 

Wrinkles. 

Shiwa •辕 

Sleeves. 

Sode  蓉 

カム ブ レズ ス 

ビ ズチ xx、 

Complains. 

Euheiwo-i^Ki- iK 

Pinches. 

Tsumeru.^  ^ 

iu. 

チ U 令エ プデヴ F 

Long-waisted.Minonagaki .部、 峨 

fIuIL 

Ayamachi  屬ボ 

へッヴ  ュー ， バロ  ト マ •イ 

Have  you  brouglit  my  Watalmshi  no  uwagi  wo  綠 、叫觀 ホ雜 
* 办 ト motte  kimasiiita  ta? 队 をみ  A 较 


coat  ? 


下 oa 


CO-NTE-RSATFONB. 


エ- ス サア  ヒ プ イヴ ト イズ 

Yes,  sir.  nere  it  is.  Hai.  k〇K〇m  erzai  masu. 


《マ驾 ” 倒 

マト t< 


You  are  a man  of 


亡 チ ド パヴ h 

word.  But, 


to 


グ 切 亡 

grow 


your 

アイ  ビゲズ 

I began 

プ /* ペシ ズ 》• 

impatient. 


Anata  no  iu  t「)ii  dar〇ke •邮  MK  ト综  A 

redomo  m〇  kan  nioga  ti  办 も〉 扭屮 
dekinmsenu  yGni  nari  霞 段 わ53  钱 

mashita.  > が 《 驟 11 如 

〇 を > h 


イザ ト 

It 


イズ パヴト テズ チック ヲヴク  . 

is  but  ten  oclock,  M〇  juji  desu  era  wataku  ^ »- IK  t< 
— マ f ィ ブ SilsU  shi  wa  asa  to  yaku  so-  h 綠く藏 ふ 誤 

it  you  some  time  in 

ザ -r7»zf 

the  morning. 


/ 办ア  アイ  ダー  ガム ブレ ぎ ， # _ ( 

Nor  I do  complain.  Watakushi  wa  fahei  wa  a \^:^r  ^ lH 
iemasen.  ^ ^ ^ 

Let’  me  try  it  on.  Watakushi  ni  kisete  mi  ^ n >KE^ 


y ヲイ  イサ！* 

Try  it 


v ヴ »•  i>— 

Let’s  see 


チズ  t- 

on  me. 


te  kudasiii. 
Ueto  onaji. 


iK ド-令 マ 


(same  as  區 *H 
above ) 


フ 尤ザァ  • • • 

whether  it  Watakushi  ni  aimasuka  ^ u <a  V t< 
d〇  ka  mitekudasai.  ^ ^ ^ ^ »K 

me.  卜 令 マ 


レ. 7 ツ ジ — * ノ、焱 

hety8  see  how 


4^>  フ”ザ 

it  fits. 


at—  へづヴ  ザ 

You  have  made  the 

ス、 j_ ヴス  v — p 'j>  x ズド 

sleeves  too  long  and 


Ue  to  onaji  (same  as  li^*H 
above ) 

Anata  wa  sode  wo  ama  却！  < @ か 韻! 

ri  naga  biroku  tsuku- 略運 へ 额 & 1 
ri  mashita  み A 


CONVP3T5SATIONS. 


下 3S 


tr  ゼイ  ゥ3 


Sir,  they  wear  them  very  Ano  hit〇  tachi  wa  ima 
レ アギ ナ * tais〇  okina  mono  wo 


レ アギ  ナか 

】arge  now. 

<ゥ トイ ズダ •■•子 ア 》 ク 

It  is  too  narrow. 


kima  su. 

Ainari  semai  desu. 


N 《く 卜 
•K 蝉 *K ト设、 
is  綱: > t< 


イヴ トビ ズ チ; e ス 5—  アズタ — ジ 

It,  pinches  me  under  the  Ude  no  slnta  ga  tsun 


エア ムス 

arms. 

イヴ トカッ 夕 マ— イ ae ア ムス 

It  cuts  ray  arras. 


霞、 卜い 
V ド 


イズ イサト ナット レザア  Wi> 

Is  it  not  rather  long  ? 


masu. 

Watakusmno  ude  wo  kin 
raashita. 

Kaette  nago  gozaimasen 
ka  ? 

イット 一 ムス ダー ミー 尤 、）ヴ ダル y— 

It  seems  to  me  a little  too  Shosfto  nagalcu  nue  masu. 

ti ジ 

long. 

イヴ ト イズ ダ— ロタ  汐 x スチク F 

It  is  too  long-waisted.  Koshi  no  tokoro  ga  amari 
nag〇  gozaimasu. 

イット イズ •ゾー シ アト  ヌデヴ F 

It  is  to  short  - waisted.  Koshi  no  tokoro  ga  amari 
cliiss  gozaimasu. 

イヴ トジゥ ツイ ズ ”ズグ ルス  ビヴ ダ クイズ 

It  sits^in  wrinkles  between  Senakano^  aida  ni  shiwa 


辕丨 k 峨 ■鐵 

マ P # K 它 

令々 蝴 


©へ 镯 h 鉍& 

、峨 办霆 Si マ p 
t< 

士 令 办 ■ 倒 マ 


ユー  夕ズ ナット  カム ブ レズ チッヴ 

xou  can  notconiDlain  of  Kono  uwagi  m tsuite  wa 
this  coat.  fuheigaiemasumai. 

<• ソト フイ ，ノ，  ユー  X ヴキス s>nj_M 

It  fits  you  extremely  Tai  so  y〇  anata  m aimasu 

ウ エル 

well. 


驾 ヘム1 将; g 

k k マ 

^ V ^ ^ 

ギ、_ 铋公 純1; 

4^^  f t< 
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CONVERSATIONS. 


a.—  子ヴア  ウ ac ア ペ霣ア  ゲレ ヴ 

You  never  were  better  dres-  Anata  no  seirai  ni  tais〇  ^ n 


ス f . , . , 

sed  is  your  life. 


A — デ チラ アス 子ヴア プア 一 4 ズ F 

iTou  tailors  never  nnd 

フか ルト  亡 ィ ズ 3.— r チア ズ 

fault  with  your  ours 

卢チグ 

work. 


y〇  au  tano  wa  gozaima  11^^  ^ <¢3  ^ ^ 
sendeshita.  、《霜 谢マト 

> \K  ^ 

Anata  no  tsukutta  no  wa  ¢5 、 翻 h 、 く 

jibun  de  kesshite  ayama  视由  V 迷 > rt\ 
chi  wo  midasu  koto  wa  額: ik  ホ 喊53  t< 
deki  masen.  r 《 H 嵌ト矽 


CHAPTER 


サ アデズ 

XIII.  Dai  ju  san  sh〇. 


铖鉬 Hi « 


WITH  A SHOEMAKER. 


Kutsuya  ni  tsuite  ^DH3h$2iK 
no  koto  帱 


VOCABULARY.  Tan  go. 


S2 


Shoes. 

Kutsu. 

齧 

ス”ゥ パアス 

Slippers. 

Uwagutsu-  *H  錯 

デフ 3t クト 

Defect. 

Ayamachi. 

m 

マ w ッ カク 

Morocco. 

识 & iK  $v 

i ラーイ 

Rely. 

Makasu. 

m 

tc 

レザア 

Leather. 

Kawa. 

ブ-ツ 

Boots. 

Naga  gutsu. 

m 

tr  アイ 步 チー ト エペ イア チッヴ  ^ 

Sir,  I want  a pair  of  Watakushi  wakutsu  isso- 為く®  1 妈 マ 
ku  mmasu.  ^ V r{ 


シユズ 

shoes. 

、，令 ザ 


Have  the  goodness  to  take  Watakuslii  no  kutsu  no  ^ ^ ^ n D< 

mV  measure  for  " 4k  sllaku  wo  totte  kuda"  ^ 

以 ^^1  P sai  masuka  ? ts  ^ 

of  shoes  ? 

T have  vmTr  measure  M5  amita  no  su_ 、va  W 、セ趙 
I nave  your  measure  ffioUe  imasu.  V t； 

already. 


conversations. 
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デーキ 

Take 


グウ F 

good 


タ r 

care 


ダ—* 

to 


Ki  wo  tsukete  jubuno 

x ーキ 以 リー” がー っ kiku  shite  kudasai. 

make  them  wide  enougn. 


9 •泠 ズト  ノーキ  ゼム  ダー 

Don  t make  them  too 

子ア w ク 

narrow. 

子ヴア  フェア  サア 

Never  fear,  Sir. 


ゼ ザ，  ュ一T  デフ* タト  =t— 

That's  your  defect;  you 


Amari  nosolcu  tsukutte 
kudasaruna. 


嫉 iK$： れ识念 
ゼ 介へ ぃ1、 卜 

合 マ 

卜 令灸如 


ゼ子レ ル 

generally 


メー キ ゼム 

make  them 


ッ •一  子 アロ亡 

too  narrow- 

アイ  シェル  デーキ  ケア  ，ノー 

I shall  taKe  care  to 

メー キ ゼス  ェッ カアチ -ジ 

make  these  according. 

ュ一ァ  泛ィッ シ ュ 

your  wish. 

ユ一  レット  5” 

can  you  let  me 


to 

フ: £ ズ 夕ズ 

Whei 


Gosliinpai  nasai  masuna 


Sore  wa  anatano  ayama 
chi  desu;  anata  wa  i- 
tsudemo  amari  hosoku 
tsulcun  masu. 


Ki  wo  tsnkete  anata  no 
onozomi  d〇ri  ni  tsuku 
ri  mashs. 


Itsu  goro  dekimasho  ka  P 


ave  them  ? 


アイ  亡イル  セズド  ゼム  y- 

I will  send  them  to  Kono  shu  no  owari  ni 


ジ エズド 

you  towards  the  eud 

チヴタ  ザ 泛 イー# 

oi  the  week. 


motasete  agemaslio. 


> tC 卜 

4K  > < 邮へ頰 

iK  ^ ¢5  ^ ^ ^ 


獬 ホ: 

癍 > 1】 翻' 


鍥 m®53 锬を 


驾瘦 、涊 11 頌 
^ »K  H ^ ^ ^ 


*-  シェル  へヴヴ  ぜ A 

You  shall  have  them  Tsneri  no  shn  no  hajime  ギ 、 頭、 丨昆' 
、ズ  ザ ビ ぞジ  チッヴ  ni  okinasaru  koto  ga  n 基 綱 如 含灸 

ill  the  begiiming  of  deki  mash〇.  r ト'53 请 V が 

子 ツキ スト  亡 イー キ & 

next  week* 
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CONVERSATIONS. 


9 •亡 ズト  チ’ ス: t ッパ办 イズト  s - 

Don’t  disappoint  me. 


メイ  9 ラ— イ ア ♦パ 亡ズ 

you  may  rely  upon 


my 


ブ w 由 ミス 

promise. 


rr  ユ—  イズ 

Are  you  in 


want 


チ 9 ヴ 

of 


any  thing  else  ? 


ナ 亡 アイ  ジ ズク  ヲ •ッヴ  イット 

Now  I think  of  it, 


ァィ 


ウ チ' ズト  a：  X イア 

want  a pair 


チッヴ 

of 


タレ 9 ス ブ—ツ 

dress  coots. 


メー キ 5 — =«ト  ザ セ— ム 

Make  me  at  tue  same 

ター イム  サム  デズジ sJ 

time  some  dancing 


ディ 

I 


ジ 

shoes. 

シュヴ F 

should 


9- イキ 

like 


ゴー 

to 


• へゥヴ  ai  ペイ ア 

have  a pair 

ズ ” ッ パアス  y- 

slippers  too. 


ダ— 

do 


What  do  you 

ゼム  メート-  チサ ヴ 

111 em  made  of  ? 


クイタ 5/A 

wish 


7 イ チズ ト ゴム  イズ 

I want  them  in 

マ切 ツカ 1>  レザア 

morocco  leather. 


Maclii  gatte kudasaruna. 巨雜 iVn ド-如 条 


Yakusoku  d〇ri  to  <56moi  兹嵌辯 ふ每珣 
kudasai.  «〇  卜 令 マ 


Hoka  no  mono  wa  nani  没、 尝 《垣: 衣 
ga  in  masu  ka  ? r<  ^ 


Ima  soreni  tsuite  omoi  <r*fl<  ^ ^1  iK 
dashi  ta  ga  kire  no  ^ ^ ^ ^ 
nagagutsu  mo  m ma  > 、 』 屮 
su,  t< ， > t< 


Issho  ni  t〇buy〇  no  kutsu  1 ® n 

wo  tsukutte  kudasai •、截  A 翻丨 K 卜 

令 t 


Watakusliiwamata  uw- 綠 《 W 叫 _ 併 
agutsumohoshii  desu •録! マ 爪 t< 


Nande  tsukuttara y〇  go  へ、 Ik 额 fN 

zai  masuka  *?  ^ 

t< 癸 


Morocco  gawa  ga  yoro  ^ a 45 
shii.  扣钽 


CONVERSATIONS. 
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G キ ズク ィバ、 J *ズ パ， ジ • Namdakehayd  tsukut- 资さゼ 卧办制 

Make  as  quickly  as  possi-  tekudasaLy  : 卜 ニ 

ble. 


CHAPTER 


フ步デ X 

XIV. 


THE  SAME. 

VOCABULARY. 


Foot. 

シュ ハ 泠ルズ 

Shoe  - horn. 


尚 


イ ズズト 

Isn’i 


カズ ヴエ = atiC ス 

Convenience. 

デサ一 イデ， ド 9 

Decidedly. 

x ダ レヴ チ尤ス 

Stretches. 


グ W 由ヴ 

Glove. 

ク”サ プル F* 

Crippled. 


カル i 

Co: 


ズス 

rns. 


Ashi 

Kutsuhera.  g 網 
Aranu-  h A K 
Fubenri. 

Kitto.  騷錄 
Haridasu.}®  33  t< 
Tebukuro.  tfh 挪 
Chinbanfeeshi. 遂鐵 11 ね 
Mame. 这 g 


Dai  ju  slii  sh〇 

D〇  dai. 

Tan  go. 

イイ  • 
Easy,  jiyu  m. 


銶+ •!! 躋 
ES  騣 

酹 as 

视 -S  11 


Soles.  Kutsu  zoko •舞 域 

ァ ズ カヴア f 

Uncovered.  Tsutsuma-®^  h 


ルス 

Heels. 


zaru.  令 

Kibisu.  麵 


New-fronting.  Maiga-^  辑 

wa 

ザ，” ジ 

So】ing.  Sokozukeru- 诞怒全 
koto.  r 

mg.  Kibisu  zuke,®$! 
rukoto.  r 

ヘル フ サ 办 ル 

Half-sole  Hanbunso- 并电蹈 


ヒ - 今！？ 

Heelii 


ko. 


ブレ— >• 

Brads. 


Kugi. 

te  mairimashita.  儀 i » V 备 


在 ！ィ  A 恤 nokutsuw 。祕- 純、., 

shoes. 
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レット  £—  ジー  ゼム  レヴ h アス 

Let  me  see  them.  Let  us 

j?- 

see. 


Watakushi  ni  misete  择 11 歧 # 队卜 
kudasai.  Wata- 令 マ 
kushi  domo  ni  misete 读迷彳 丨 政 妒队 
kudasai.  Is- 和 マ 


ギヴ  5-  ザ ダ， イ ゼ ム 

Give  me  leave  to  try  them 

* チズ  マー 

on  you. 


Tameshi  ni  ohakase  m〇-  JS  »•  n ® ill  ^ 
shimasli^.  世 > 鲈办 


ノ办  アイ ゼ ズク  アイ 办イル 

No,  I thank  you.  I will 

プ ヲーィ  ゼム  チズ T- イ セルフ 

try  them  on  myself. 


Te,  watakusm  wa  jibun 
de  haite  numash^. 


マ 4 綽 《 孤宓 
iK  ¢5  iK  •••  > ^ 
公 


r イ み* ズナ サト  ゲヴト マ-* イプ一 ト イズ 

1 cannot  get  my  foot  in. 


ヒア 

Here 


イズ ェ シユ  >、泠 ル ズ 

is  a shoe -horn. 


アイ マスト へッヴ シュズ ゼヴト ディ 

I must  have  shoes  tnat  l 

ケズ  プット チズ 亡 ィズザ ウ ト 

can  put  on  without 

ar=  'ノ ラ 亡 ブル 

any  trouble. 


Watakuslii  no  ashi  wa  綠、 问 く® 3 く 

hairi  masen.  =»  p 妒 伏 

Koko  uikutsu  hera  ga 

gozaimasu.  適! マト* K 

Watakushi  ni  wa  kon-  ^ ^ n ^ MS 
nan  nashi  ni  hakai’eru  如 > n 淋ゃ会 
no  ga  hoshii  desu.  へ h 薄 マ Ik  K 


フ V — ィ へッヴ  ュ一 メ 一 F ゼム 

Why  have  you  made  them 

サウ パ クイズ， ヴ卜  イ ズズト  ザ 

so  pointed  ? Isn’t  the 

フ: t シヨ ズ 


fashion- 


Naze  sonna  ni  togatta  如 扣 > > fl 
mono  wo  tsukuri  maslii  ^ ^ S3  => 

taka  ? Sore  wa  haya  ト 4 A や 
ridenaiyo. 

如 マ rt 


r ィ ぺヴグ  a— r ヘア ダウズ  ゼイ 

丄 t)eg  your  pardon  they 

アア 亡 チルズ サ办工 ットプ レ セズ卜 

are  worn  so  at  present. 


Shitsurei  desu  keredo-  Ik  i<  ^ ^ 
mo  imagoro  wa  riuk〇  圯 く 卜® 《潜ぬ 
shimasu.  > > ベ 


ヴ 31、）  frae ル ゼズ  アイ 亡 チズ ト 

Very  well,  than  I won’t 

プット マー イセ ルフ  ダー  X -5  イズ 

put  mvseli  to  any  m- 

カズ ヴ エゴ エズス フ » ザ セ一 キ 

convenience  for  the  sake 

チ ヴヴフ 亡 亡 イジ  ザ フエ シ彐 ズ 

of  following  the  fashion. 


Tais〇  yoi  desu  ga  wata-  fts  K 

shi  wa  hayari  ni  shita-  裔 《潜 it  tl 
gotameni  fubenri  na  ^ ^ ¢1  ^ n hr 
koto  wa  itashimasen  ® 罢ト  r* 《領 

み V ；P 试 
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T サ 一 イデ ヴ F リ ぜィ 

"Decidedly,  they 

タ 一 イト 

tight. 


are  too  Kitto  katasugi  masu. 


收 a *t •蒯 頸妒 


ぞイ  プア； e グレ-トギ 一 ル ダー 

They  area  great  deal  too  Goku  goku  hosoi  desu. 


子ア H ウ 

narrow. 


德 々暴 マ K K 


They  hurt  my 


y— * ス 

toes. 


Aslii  no  yubi  wo  itame 
masu. 


開、 恶ホ S' 


へ， サ f ぞム  y— 

You  have  made  them  too  Amari  togari  sugi  raa- 

パ ホイ ズ》ヴド  - -- 

pointed. 

ゼイ  ハ アト  5 — 

Tliey  hurt  me. 


shita. 

Sore  wagai  woslumasn. 


¢5  ^^8*^ 

V ^ 


唞厶 《挪 ホ A 
> K 


HA  VAn-  グ ジー ィ V 

They  will  grow  wide  Kakuni  shitagatte  okiku  tij|  ^ tl  ^ iK  4< 
enough  V weadng.  narimasu*  ^ 如 O N 


チ* ろ レザア  ス •ダ レッチ： e ス 

This  leather  strettches 

ヲフ < キ 尤 グ ^办ヴ 

like  a glove. 


Kono  kawa  wa  tebnkuro  n 、 驾く咖 補 
no  W ni  haridaslii  ma 、 職 ii  毁 H i 
su.  > t< 


at —ス  パ， ト アイ  r •み ズト  ダ立ズ 

Yes.  But  I don/t  choose  H〇.  shikashi  wataknshi-  < 

wa  sorega  okiku.  naru  スン 扣 七 牝 a 
made  chinbano  yonina  ^ 
rukoto  wo  konoraima  Si  -h  ^ r it>  ^ 
sen.  … p 妒甙 


ダー ビー  ク、 J ップ ルド  アズ チル 

to  be  crippled  until 

ゼイ グ t» 步 ジ 一 イタ >ァ 

they  grow  wider. 


f ケズナ .7 ト 

cannot 

で ム 

them. 


办 チル ク 

walk 


パ 

in 


Watakushi  wa  sorewo  ki-  ^ ^ p 

te  arukimasen.  rts  ; 的*^  ト妒 
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3 * •一  ウイ ル ナット  へ ッヴウ チルズ 

You  will  not  have  worn 


ゼム  ダ— デ イス  K フ办ア 

them  two  days  beiore 

ゼイ  ジ一ズ 、メー  > 、アト  a.- 

tliey  cease  to  hurt  you. 


Watakushi  wa  itamenai  減 《經  '如 マ 
y〇ni  naru  made  wa  §§  n ^ ^ ^ 
futsuka  hodomo  kaka  Ijm  能 令， 
ri  masen.  泛 p 谷甙 


T4 ダ办ル F ユー  メ = ター イ ムス 

I told  you  many  times 

ゼッ h ア 1 ッ •一  ナゥ 卜 ラーイ# 

that  I to  not  like 

ッ •一  ビ一 ビズチ •ユ丨  イズ  T ーイ 

to  be  Dinclied  m my 

シユズ 

shoes. 


Anatani  tsumaru  kutsu  ¢5  ^ ^ ^ ® a 
wa  sukimasento  tabi  P # 甙 ふ 
tabi  mosbi  mashita.  ^ ^ 


アイ9 ナット 亡 •ダ ~ ゲ ヴト 

I do  not  wish  do  get 

ガル ズス 

corns. 


Mame  no  dekim  nowo  孩裔、 53 塔灸 
konomimasen.  、か 堪^”  k が 


アイ 办 イザ シ ユ y-  イ妒  イズ 

I wish  to  be  easy  in 

マ _イ  シユズ 

my  shoes. 

ザ レザア  4ズ ぺヴ F 

The  leather  is  bad* 


Watakushi  wa  jiyunina-  ^ ^ *h 

ru  kutsu  ga  nozomi 
desu. 

Kawa  ga  warui  desu. 赵 扣® マ 


ザ ■ア ヴパア  レザア イズ  グザ F 

The  upper  leather  is  good 

フク ア ナヴ シジ 

for  nothing. 


Ueno  kawa  wa c]】itto  ie'3  叫、 掛 《か？ v 
yaku  ni  taU  nai  node  ム讲媚 11  h 产 

su.  如 マ） k rc 


ザ サク* •ス アア ダ— レズ 

The  soles  are  too  tlnn. 


Kutsu  no  soko  ga  ama- 馨、 
n usmnodesu.  稼へ  K t< 


ザ クチ ア タアシ アア ダー  《 ク 

The  quarters  are  too  low.  Kui  su  ato  ga  amaribi- 

kui  desu.  In  tn 


アイ  费 チズ h へクヴ  マ プ- •ト 

丄 won’t  have  my  loot 

7X カヴァ， 

uncovered. 


Watakushi  wa  ashi  wo  ^ ^ ih  ®J  > 
tsutsu  manaiiu)  wa  ko- 卜 マ、 く 廣‘“ 

nomi  masen.  > ^ ^ 


00N7EESATI0NB. 


T 41 


ザ ヒー ルス  アブ  at  グッド 

The  heels  are  a good  Kibisu  ga  amarihirosu- 

デ 一 ル リー ィ! r gi  masu.  分 V K 

deal  too  wide. 


龙 ム シュア  ゼス 

am  sure  these 


shoes  Tashikani  kono  kutsu  wa 

亡 エア 子ヴア  メード  フォア 5 一 watakushi  no  tameni 

were  never  mate  ior  me.  tsukutta  no  de  wago 
zaimasu  mai. 


Totte  kaette  narudake 
hay〇  hoka  no  wotsu- 
kutte  kudasai. 


デ一 キ ゼム  ペック  31 ズ F 

Tate  them  back,  and 

メー キ ミ—  at ナザア 

make  me  another 

ペイ ア エズ スウ ズ エズ パッシブ ル 

pair  as  soon  as  possible. 

へヴ ヴ ユー  ブロ ウ h マー イ 

Have  you  brought  my  Anata  wa  watakushi  no 
nagagutsu  wo  motte 


ブー、 夕 

boots  ? 


kimashitaka 


塑衣 n 、 錶 

^ MK  ^ 

@マ > t< トマ 

降， Kg  b 铒ゼ 
煦办 芻へ か鹅 

ih 卜 吞マ 


ホ® Mn 嵌 P み 


JC— ス サブ  ア ゼイ  77 

Yes,  Sir,  here  they  are.  Hai， koko  ni  gozaimasn.  く マ 驾領彳 】 霜 

ザ レヴ グチッ ヴギス ブート  Kononagagutsunoliar 樹マ P K 会、 

the  leg  of  this  boot  gi  ga  amari  takasugi  峨 舞、 gi  扣發 


ィズ ゴー—  masu. 

is  toe  hi^n. 


アイ 

I 


ダ 办 ル！^  ユー  ダ— キ 


ザ 

the 


told  you  to  make  Anata  ni  kibisu  wo  go-  ¢5  n ^iK^ng 

卜 ルス ヴ x” ハ- ィ kutak5  tsukuruy。 ni 办劍 4 驛”证 
heels  very  high,  mosm  mashita.  P か ^ 


アイ  クズト  ペア  ロウ ヒー ルス 

I can^t  bear  low  heels.  Watakushi  wa  kibisu  n〇w^  < 

• hikm  nowa  konianma 、 《画 》 P t< 


チ一 キ ゼス  ブーツ  ゼイ 

Take  these  boots,  they 

亡 チズ ト ニュ  フ W 办ズデ 'ジ 

want  new  - fronting. 

ぜ サト  ペイ ア 步 チズ ツ サ ウリジ 

That  pair  wants  soling 

*3CK  一 V:? 

and  heeling. 


su. 

Kono  nagagutsu  wo  totte  驾 、峨 _ ホ 降 
itteatarashii  maegawa  マ 1 丨、？ \ 丨 丨、 德マ 
wo  tsuke  te  kudasai. 辑每 iS  聲 队户 

如 マ 

Kono  kutsu  wa  sokoto 运 舞 《蹈ム 麵 
kibisu  wo  nawosa  nake  is  ^ > 

re  ba  nanmasenu.  《 P が k 
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Half-  sole 


ゼス  シュズ 

these  shoes. 


ク* «ズ》> 

Dou't 


y-* 

to 


ブヴト 

put 


for  get 

X フユ  プレデ  イズ  ゼム 

a few  brads  m them. 

セズ，  ゼム  ペック  ス亡ズ 

Send  them  back  soon. 


Koijokutsu  no  soko  wo  运 蒙、 迴 ホ 由 
hanbim  naosa  nakereba  キ 如 扣 > •く 
narimasen-  七 泛 > が试 

Bho  sho  utsu  koto  wo  wa-  r iK 

sure  nasavuna.  乜会  > 如 务尧如 


Hayaku  motte  kite  kuda  ^ SS  ^ 

sai.  令マ- 


CHAPTER  XY. 

vFh  A PHY81GIAN. 

VOCABIjLARV- 

»|只 デ ， 

Leberty.  Ji  yQ.  *cn*S 

エツ シス デズス 

Assistance.  Tasulce.  S 

ギイ 

6iddy.  Memai .键嚇 

アズ カム マズ* j 

uncommonly.  Futsu  ni.  K-®  il 


Dai  ju  go  sh〇.  SS  ^ W 


Isha  ni  tsuite  no||Il^  il  iK  * 
koto.  蛛 


Tan  go. 


SS 


バア スパ —イア F 

Perspired.  A sewoseshijfc-iN  ^ ^ 

ブロ 亡 フニ ズリ 

prqfusely.  Yokeini.  <8535  H 

ノ 办ジェ 

Nausea.  Hakike. 璺撼 

へジ ドエ ーク 

HeM-ache.  Zutsu. 經® 


Shivering. . Furti koto •蹲  tv  r 

分ア  アイ  へッヴ  デ一 クズ ザ 

Sir  I h'Kye  taken  the  Anata  ni  omukai  ni  tsu-  ¢5  n il  3^ 
liberty  to  send  fo 7 ymi. kai  wo  okuri  masllita-  ^ ^ 


アイ  エム  a； ブレイ F アイ 

I am  afraid  I Watakus 丨 li  wa  anata  no  緣く邮 、■毎 

ユーア エッジ イス デズス  otasuke  woneg5waoso- 伽 騷 卜 《齒热 

need  your  assis-tance.  re  ogozaimasu.  办靈 マト* K 

ノヽ由  9' 一 ユ一 フア —イズ F ユー •ァ 

How  do  you  fined  j^our-  Tada  ima  wa  ilcagade  g(/-  ^ >K 

aT' present?  zai  masu  ka  ? ©佳 j マ P w 农 
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アイ ッ •☆ズ 卜 ノ卢  デイ フア 一イズ F 

I don’t  know  I find 


ャ一イ セルフ アイツ •亡 ズト  ノウ 

mvseli  I don't  know 


ハク 

how* 


Watakushi  niwa  wakari  ^ H " g ^ ^ 
masen.  Watakushi  ni  が k 綠 U 《 i 
wa  donnadaka  jibun  de  > ^ ^ ^ «cnp<^ 
wakari  masen.  Ik 裳® ' P 沿试 


T- イ ヘプ r イズ ギヴデ  3¢ ズ F 

My  head  is  giddy,  and 

アイ タズ 、アド、〗 ス r ズ ド チズ 

I can  hardly  stand  on 

ーイ  レヴ グス 

my  legs. 


Memai  ga  shite  yoyaku  ^ 

tatte  imasu.  ^ iK  ^ V K 


Y ^li  ^ ^ ^ y5 

K 

デイ フイ-ル マ一イセ ルフ ヴ; ev  イル  ’ 

I feel  myself  yery  ill.  Jibunde  wa  tais〇  warui  < +01¢ 

y〇ni  omoiinasu.  雖マ驟 11 蹈 ぶ 

7* イ 文 ム 尸ズ カム マ ズ、】  泛イ 一年 

I am  uncomomonly  weak.  Watakushi  wa  tsuneni  择く雜 丨丨瞭 公 
yowo  gozaimasu.  靈刦 マト  t< 


ハ ”汐ジ  へヴヴ ユ一 

110 wlong  havevon  been  IkkaliodoowarU  gozaima  賴 m 越 •雖办 
紅 ？ sliitaka  ? マ P > 衣 


イヴ v ビデ ズ ザ デイ ビフ 办ア 

It  began  the  day  before 

3t スタ アデ イ パー イエ シ ヴア、 J ジ 

yesterday  by  a shivering. 


Issakuiitsu  furuigakima  1 鎮知嵌 
shitekara  waru  gozai  t"  ^ >K  ^ 
masu.  公 ■佳 i マ > K 


セズ アイ パブ スパー イプ ド ブロみ プ: !• 

Then  I perspired  profu- 

ズ、） エズ ドへ ッヴ  ビズ ィル 

sely,  and  have  been  ill 

エヴァ  ジズス 

ever  siEC^, 


巴 ore  ka  ra  mucha  niasewo  ?s  > セ h 德梅 
shimashita  ga  dan  dan  il  ft： iK  ^ ^ 
waruku  narimashita.  h hgg 々雖  A 
七 S'  P 
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チ •.ソ v：  ユー  フイ 一 ル エ ノ办 ジア 

I)id  you  feel  a nausea  ? Anata  wa  liakike  ga  go-  ¢9 《 璺撼  h 每 

zarimashitaka  ? 倒 P み！! \ 它 


Yes,  at  last,  but  that  Hai， atode  s。 omoi  mashi 《マ猶  V 么 办 
文 ズ f ■アイへ ツヴ  taga  naorimashite  sore  ^ ^ 

kara  lmgesliii  zutsfi  淨 i 裡 =>  トみ  iK  來 


went  off,  and  j have 


had  a terrible  head-ache  shiia  Kimashita. 

ac ヴア  ジズス 

ever  since. 


> 农 irs 蒸み 
經蠛 嵌 
， > h 


CHAPTER  XVI. 

THE  SAME. 

VOCAByLARY 


Dai  ju  roku  sli〇.  ^ ^ S 


Sicks. 

スプ ウメ プク 

Stomach. 

サ泛ァ 

Sore. 

Throat. 

ズ 亡 ヴェルヌ 

Bowels. 

ブ リズ 

Breathe. 


Yamai. 

L 

Ita  ki. 
No  do. 
Kara. 
Ko  kiu. 


EE 

m 

鹽 

m 

t* 


Do  dai. 
Tan  go. 

イーダ ズ 

Eaten. 

ゴみ ズグ 

Tougue. 

Foul. 


ES  騣 

酹 as 

Ta  beshi.  S V ^ 

Shita.  ¢1 
Ashiku. 離 冬 


W 亡デヴ T»  # 

Loaded,  tsumarishi. 
Medicine.  Kusuri.  鐵 


Where  do  you  feel  pain  Ima  w ん doko  ga  itami  く 卜く  捏 裡扣懷 
ナゥ masuka  ? ト r (农 

now  i 

アイ へッヴ ベイズ スイ ズ マ- イ へ • • 

I have  pains  in  myhaed.  Atama  ga  itamimasu. 陛农_!“  > W 

マ アイ ヘッド エ_ クス デ 1 ブ、 j . 

Mj  head  acbes  terribly.  Zutsfi  ga  lmge-iiku  goza ，& 懷扣裔 へ— 
imasu.  V t? 
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イ フイ— ル ジヴ 》 x ズ F 

[ feel  sick,  and 

次一イム ス 3£ ム レ#  ダーリー チユ 

times  am  ready  to  reach.* 


some-  Ima  wa  biSki  de  gozai  く 卜 《媒撼  V 蓉 
masu  shite  raata  toki  ^ *K  ^ »k 
doki  bidki ni kakari  ya-  h 裳々 螺撼 
su  gozai  masu.  il 鐵 > 谢心  _ 

佳 w 


JL  feel  a pain  in 

ス ダ 亡 メック 

stomach. 


my  WatakusUi  wa  i ga  warti  ^ ^ ffic  ^ ^ ^ 
gozaimasu.  _倒 マ t K 


アイ へマヴ at サ 步アス ト 

I have  a sore  throat. 


y イ フイ 一#-  at ペイ ズ 

I feel  a pain 

パ 办ウェ ルス 

boweJs. 


イズ 

in 


my 


Watakushi  wa  nodo  no  《團婴 、螺 
yamai  desu.  K ベ 

Watakuslii  wa  liara  ga  裔 《變  h 懷，" 
itami  masu.  V K 


アイへ ツヴ  へヴ p at  シ ヴア、 J 彡 

I have  had  a shivering  Watakushiiwa  yoju  nagaku^  < ^ 

ザ ハ办ル  チア 一 イト  W 步 ；？  ~ • - - • 

tlie  whole  night  long. 


アイ フイ 一 ル ベイズ イズ ャー イ 

I feel  Dam  m mv 

爹ア w イド： c ズド アイ  ブ、 j ズ 

side  and  i breaths 

亡イズ  チ •フイ* ル 尹 

with  difficulty. 


ダー  フイ 一 ル 

Do  you  feel 

エペ ター •イト 

appetite  ? 


little 


Watakushi  wa  waki  ga  择く鐵 :於 键 > 
itande  kokiusuruni  ku  ^ H 

rusm  mi  masu.  Sa  川 P *K 


Anatawa  sho  slio  demo  ¢4  ^ *$\^r  «K  IV 
shokuji  ga  ikemasuka  ? 如帱扣 マべ， 
tc  ^ 


アイ へヴヴ ヘア イー！/ ズ aen 

I have  hardly  eaten  any  Watakushi  wa  futsuka  ^ 

• * * f ィス-  liodo  yOyaku  sh5  sh5  み 令々 磐？ ト 

tabe  mashita.  ^ ^ 


thing  these  two  days/ 


ダ泛 ズグ 


r^t  mo  see  your  tongue.  Shita  wo  omisenasai. 


か®！^#‘ 

合 マ 
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ュ_ア  ク •亡 ズグ  イズ フ ホル 

You  tongue  is  foul. 

ザ ヌ y 办メ サク イズロ 办デヴ ド 

The  stomach  is  loaded. 

it 一 マスト  デ—#  尤 ”ッ ダル 

You  must  take  a little 

夕 デジ ズ 

medicine. 


Shita  ga  waru  gozaimasu. 

マ P t< 

I ga  hatte  imasu.  BK  h 践 ix  x P 

-K 

Anata  wa  sli6sli〇  kusuri  脚； 令々 截か 
wo  onomi  nasaran  kere  ■爸 "，七 和1 卜 
ba  narimasen.  > わ ニ ミ* h 泛 


f ac ブ* ァ セガ ズデズ 

CHAPTER  XVII. 


Daiju  shichisho.  ® ^ ¢1 


THE  SAME. 

VOCABULARY 

Pulse.  Miaku.  圈 

プ？  V F 

Flurried.  Midareshi.  ^ ^ 


Do  dai. 
Tan  go. 


酹 


酸 


フエ ヴアク ヴシユ 

Feverish.  Nelsubio.  ^ 碟 


ェ ズデヴ ァ ア 

Endeav- 

our. 

ブラ ッ 


Tsutomn- 藏 •<  会 
ru. 

chi.  m 


* レヴ エチヴ F ブラッド 

Elevated.  Takaraari  ^ blood, 

shi. 

ギザ  5—  ユーア  エ アム  _ 

Give  me  your  arm.  Anatano  ude  wo  odashi  抑、 雲 ホ 
nasai.  > 如 令 マ 

レザト  5—  プ ル 3 ■—ア パルス  一 

Let  me  feel  your  pulse.  Miaku  wo  omise  kuda 

sai.  令 マ 


3.— T パルス  イズ 

Your  pulse  is 
flurried. 

ア パルス イ, 

Your  pulse  is 

3： レヴ* デッド 

elevated. 


a.—  アア  フ 尤 ヴア <J ヴ ya 

You  are  feverish. 


Miaku  ga  sukoshi  mida  @ ^ ^ ^ >K 

derete  imasu.  マ V re 

Miaku  ga  shosho  tak〇 

gozaimasu.  ■佳 J マ P t< 

Anata  wa  netsu  bio  de  W a Ik  ^ 

gozaimasu.  f t\ 


C0NVEBSAT10N8. 


卞 4t 


y—  ユー  シズク  マー イ イル 

Do  you  trunk  my  xll- 

子ス  デズ ギア u 泠ス 

«ess  dangerous  ? 


? & バヴト 

No.  But 


you 


must 


r-4  &r  レス！*  ► 

take  care  lest  it 


Watakuslii  no  bioki  wa 
ayauku  omoi  nasai  ma 
su  ka  ? 

Ie.  Shikashi  sonna  ni  na 
ran  yoni  kiwo  otsuke 
nasaran  kereba  nariina 


シ3 •ッ St  サ办 

should  become  so. 


フ卢 オト 

What 


ェム 

am 


アイ 

I 


y- 

to 


sen- 

，•一 

do?  Doshitara  yoroshu gozai- 
masuka  ? 


7* イ 办イル  セズ P a—  ザ* 

I will  send  you  some- 

シズ  ゴー  デ一 キ ac ズ J» 

thinsr  to  take，、 and 

p—  ユー  次 デイ ズ >y— 

see  vou  again  to- 

マロウ  マ アニジ 

morrow  morning. 


Anata  ni  shoshokusuri 
wo  oage  moshi  mash〇, 
shitfe  maU  miochomo 
ichido  omimai  moshi 
mash〇. 


マスト  アイ  ダー 

Must  I do 


besides  ? 


any  thing  Sono  ueni  hokano  koto  wo 
senkere  ba  narimasen 
ka? 


チズ 1 デ-- 4 今ア 

No-  Only  take  care 

ゾ一 キープ  ユーア セルフ ウ x アム 

to  keep  yourseli  warm. 


Ie.  Tada  atatakam  shite 
irasshaiba  y〇  gozaima 
su. 


イズデ i ヴア  ナット タ—  ケッチ ュ 

Indeuvour  not  to  catch  Kaze  wo  hilcany5  nina- 

力 ☆ル!*  sai. 

办イ  シェル  ジ，  -rttir 

We  shall  see  to-morrow  Sho  sho  chi  wo  tottara  yo- 

フェ ザ マ イヴ トゥイ ル ナット  ku  naika  doka  mio-ni- 

whether  it  will  not  chi  omimai  m〇  shi  ma- 

ビ一プ ラパア  ツ "一  デーキ  sh^» 

be  proper  to  take  a 


マ ふ筠 J 如 令 

•V  ? "K  ^ 

マ 只 验 > > 、 
如 11 如 IfS 
11 撼ホ藝 S ト 
^ IN  > ^ 

Su  ^ ^ ¢4 

办馨 ■マト K 
令 

邮 令々 鐵ホ 
靈叫 册 t メ# 心 

> iVs 以菩攝 识 
- 1 

任 > # 公 

轉 -H 爱 > 條 か 

が 伏 七 S > 之* h 

> V 沿试衣 

a ® 11 

> iK マ れ 厶 ¥ 

h マ X 制 
倒 マ P K 

1^ ® 
11 如 令 T 


令々 麵 iS 薛、 

IfS  ^ [へ 如 マ农 
b 雄 
歧徵 妒 公 


r « 


Dai  ju  hocbi  sh〇.§S  ^ < ¢1 


チ エブ* ァ エイ デズ 

CHAPTER  XVKI. 


THE 

SAME 

Do  dai. 

騣 

疗ア 々•六 レ 3 

VOCABULARY 

Tan  go. 

掛 

ss 

紗デ厂 デゥ F 

Agitated* 

Nayamishi 聲“丨 

Bottle. 

Bin- 

ij 

at ぺ 一 デヴ F 

Abated. 

Yurumishi.  S » 

i 、 

ぜ i チス 

Serious. 

Omoki. 

網 介 

フエ ヴア 

Fever, 

Netsu.  廢 

ハ 办 へヴヴ  a.—  ぺス F 守 • • 

How  have  you  passed  the  Yoru  wa  ikagaae  gozai  ^ 

チー ィト  mashi  ta  ka  ? 痛 マトみ 取农 

night  ? 


>'|>  ダー  プア ブイ r a-T 

How  do  Hnd  your*  Sakujitsu  to  wa  ikagade  S rn  ム 《妄运 

セルフ  ジズス エス* ァ ディ  gozaimasu  ka  ? 1k@ 镯マ P t< 

self  since  yesterday?  ^ 


フイ*- ル 

feel 


マー イセ 〇 •フ 

myself 


ぺタア 

better. 


Yohodo  yoi  ni  omoi- 發總域 マ题  n 
masu.  EM  V ^ 


アイ  へッヴ  チ ヴト  ビズ  サ 泛 

丄 have  not  been  so 

マ クチ ュ at デ •チーチ ヴド  エ ズ ド 

much  agitated,  and 

アイ  ス レプト  ェ 、）ッ'ゾ ル 

I slept  a little. 


Son  na  m yokei  wa  na-  > 、 ト n 
yamimasen  deshi  ta,  s〇  < ^ ^ ^ 

shite  sh〇  sho  nemunma-  ^ M ^ >k 
shi  ta.  g 。 > 巧 


ザ フ; r ヴァ  ブズ  チュ 

The  fever  is  much 

a: ペー テヴ F 

abated. 


Netsu  wa  taiso  sagari  SI  ^ » 

ma  shita.  丨各电 
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ザ フエ ヴア イス： チル マスト 力 •办ズ 

The  fever  is  almost  gone.  Netsu  ga  taitei  same  ma 

shita.  ^ ^ 


パ— ル 

feel 


Do  you 

ベイズ  イズ ユーア  ズ卜办 メック 

pam  m your  stomach  ? 


any  1110 re 

スト e〇 


Anata  waimo  sukosln  ita-  W ^ ^ ^ 

mi  masuka?  ^ »»»  ? *K  ^ 


V5<  1 一 アサ 一 V 

Id  your  side  ? etc. 


Waki  desuka 


ャ 9 チ: i レヌ  ゼズ  アイ  デ ヴ1? 

Much  less  than  I did. 

アイエム ェ グッド チ •一 ル イデア 

I am  a good  deal  easier. 


Goku  sukoshi  desu.  Go-  ^ Ik  *k 
ku  goku  yasura-kade  々你丨 h 农丨 
gozaimasu.  > t< 


アイ ウイル セズト * ユー  尤ナ ザア 

I will  send  you  another  Saknjitsu  oage  moshima 
take  as  you  did  yester-  masu.  *K 

デイ 

day. 


不 イ ケズ  ブロ 步 ミス  ゴ •一  ゼプト 

I can  promise  you  that 

イット やイル へッヴ ノ か セ、】 チス 

it  wil  l have  no  serious 

カズ セク エ ズス 

consequeuce. 


M〇  ketshite  tsuyoku  ^ ^ »K  gg 
wa»  uarimasau  み く 如 い ト 孕 


イズ  ダ-チア  ス V-1  デ イス  a.- 

In  two  or  three  days  you 

ウイル ビー* クワ— イト 亡 エル 

wiU  be  quite  well. 


Nisan  nichi  no  uchi  niwa  1 1 川 m 、 を n 
tais5  yoku  onari  nasai 《ゼ 1¢ 麯 a ■ 
mash〇.  扣 〇 ト 丰 マト 
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CHAPTER  XIX. 

PAYING  AT  CAWS. 

VOCABULARY 

ビグ: t >> 

Picquet.  Karuta  aso  bi. 輕 露鐵 

31 ミ 3 ■ズ  , , 

Amuse.  Nagusa  meru •趨 、焱 

X ズ ター イア 

Entire.  Mat  taku.  ¢¢1  A 

フ办 ォヴト  シェル  p i v 一 y 一 

What  shall  we  do  to 

スぺズ ド ザ 次ア イム 

spend  the  time  ? 


Dai  ju  ku  sh〇.  ^ ^ ^ 

Karuta  wo  aso- 歧笃か _ 卜錄 
bukoto. 


Tan  go. 

ii 

ス W 令 

throw- 

Nagerii, 

■h  厶 

Cut. 

Ki  ru. 

尽 表 

Mina  san  nani  wo  shite  母！ 扣 、运 か > 
toki  wo  sugosliima  sho  ^ 

ka.  ? 妒办农 


夕ズ  »-  プレイ x^l* ビグ; t 卜 

Can  you  play  at  picquet  ? Anata  wa  karuta  - asobi  脚く  ¢2  雲徵 iK 
wo  shimasuka  ? ^ ? K ^ 


办イル  ュ— へ ッヴエ ゲーム ヴト 

Will  you  have  a game  at. 

K タエ ト 

picquet. 


Karu  - ta-asobi  wo  nasai  _ iK  如 マ 
mash〇ka  ? P 妒办农 


亡イ ル1 3；s、>  パゥト アイ  ：* ム 

Willingly,  But  I am 

ナット ェグ i ト ブレイ ア 

not  a great  pJayer. 


r)<  チル 办尤 イス プレイス  亡：!: ル 

One  always  plays  well 

クイズ  X グッド へズド 

with  a good  hand. 


Kono  - mima  su.  Shika- 攻”， P k 黎 > 
shi  watakushi  waj〇-  ^ a 

zuni  asobimasen.  マが  K 

Hokano  hitowa  itsumo  愛、* < 《マ？ \ 
jozu  ni  asobimasu.  识 叫 類 3 


ハウ  マ クチ A シェル  办イ  ブレ f 


How  much  shall  we  play 

ブレイ  プ チア 

play  for  ? 


Dono  kurai  asobima  sh〇  x ^ ^ > 

ka  ? 妒办衣 


CONYEBSATIONS. 


y 51 


Let  us 


ブレイ 

play 


シ ル、 丨ジ  チ •アス »• 

shilling,  just 

ア p セル ヴス 

ourselves. 


フ チア  ェ 

for  a Watakushi  domo no nagu  读 越、 賴 、輯 
y-  aiu ズ same  no  tame  m mina  ' u 颂令  > 1 

to  amuse  san  iclu  shiruringu  da  ^ ^ > ksj^, 

ke  asobi  mash〇.  徵： j P が办 


プ ェザア  ザ 

whether  the 


ぺヴク 

pack 


イズ 

is 


ェズタ 一イア 

entire. 


Kumi  ga  soroi 
goran  nasai. 


masuka 辕 VHr 卜 パ 

农羁誠 如 令 マ 


No.  there  are 

亡 チズ デ:？ 

wanting. 


ダ一 ケア プ 

two  cards 


Ie.  Nimai 
sen. 


hodo 


tarima  t 1 怒 胡! 開 


デヴ T?  ユ一 ス u 泛 ア办ト  乎 

Did  you  throw  out  the  Cliisai  karuta  watorino， 七 マ 歧驾も 降 
ke  mashita.  ? 、 み v か 取 


スモ 亡 ル 夕アプ 

small  cards  ? 


レッツ  ジ一  フ 令 

■bet’s  see  who 

ギール 

deal. 

Cut. 


shall  Minasan  darega  wakema  ¢11  ^ > S 


sho  ka  ? 

Okiri  nasai. 
—— — 


©尽  > 卜 令 マ 


chapter 

ダク =c ズデ 

Dai  nijit  sh〇.  US  ¢3 

THE 

8M. 

D〇  dai.  函 

騣 

” ア夕 パレ” 

VOCABULARY- 

Tan  go.  酿 

Bi 

Shuffle. 

Mazeru. 

k 

デス 夕ア r 

Discard.  Suteru 您全 (輕黎_ 、 

スタ アック 

Stock. 

Hako. 

锲 

ii«n) 

F 

Puzzied.Meiw  线 kusesW •練 爾がみ 

Geme.  Asobi.  ^ 
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COIsTFIFATICKS 


ギ 一 ル 

deal. 


アイ  工ム  >y~  チ •- ル 

I am  to  deal. 

a.-  77 

You  are 
Who  is  to  deal ? 

アイ  3£ ム ザ フア スト 

I am  the  first. 


■ Watakushi  ga  wake  ma- 
su. 

Anata  owalce  nasai. 
Dare  ga  wakemasuka 


邮 h 如 

令 マ 

§ h V tv 


アイ  * ム 

I am 


the  last. 


Watakushi  ga  icuibande 
gozai  masu. 

Watakushi  ga  owaridesu  ^ ^ 


綽 h 1 磔爪 ■ 
佳 i マ p ベ 


ジア ヴ フル .サ’ 夕ア沪  卢エル 

Shuffie  iilie  cards  well， Yoikaru-tagaisshonina- 
ぎ/チ aif  tile  ニ; tteimasukara  yokuom- 

cards  are  together. 

泛 チズ ト 


ァィ 


want  a card. 


Watakuslii  m ichimai  ku- 
dasai. 


True,  there  is 


many  in  the  stock. 


one  too  Honto  ni  hako  no  nakani 

ハ メチック  takusau  gozaimasu. 


ゼデ  チズ タ ジズ 

There  wants  one 


イズ 

in 


the 


スツ •クタ ヴグ 

stock. 


card  Hako  no  nakani  ichimai 
okimasu. 


ギ产ル  土 ゲイズ 

Deal  again- 


ユー  ァァ 

You  are 

&ut,  \I 


to 


ガット 

cut. 


ュ一  ブ 、J- ズ 

you  please. 


M〇  iclii  do  owakekuda- 
sai. 

Anata  okin  kadasai. 
D〇zo  okiri  kudasai. 


エム  クロ“ イト  パ-/ 手下 

am  quite  puzzled  Watakushi  wa  suteruno 

wa  taiso  meiwakil  slii- 


»y  I チ •ス 夕ァ f 

to  discard. 


masu. 


_マ 酤靈 h 1 
搜 如？ \ iK マ 
p 1 く农 h、 制 > 
■链 P ヶ 私 マ 

綠 ) 怒 卜 :}> 

锊_11 锞 、を 
11 朗:ヨ 馨倒マ 
> K 

輕 氺ト *K 


— 1 ® 霉念 

み 卜伞マ 

邮 ■琢 > 卜 中 
ベ 

度 件 署荜 =>户 

合 マ 

綽く袈 rts  A 、 

v 仏 
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t>'—  ユー  、j— ヴ ；— エゴ 

Do  you  leave  me  any  ? 


アイ v —ヴ ダ一 夕 アゾ 

I leave  two  cards〇 

アイ v —ヴ ”ズ 

I leave  one. 

アイ  エム  シュプ アイ ブット r 汐ト 

I am  sure  I put  out 

マ一 イ ゲーム 

my  game. 


ディ 


へッヴ  チ' ス 々•アデ ッ r ザ 

have  discarded  the 

ゲーム 

game. 

アイ ダ ック イズ  ナヴ -ンジ  グジ ド 

I took  m nothing  good. 


Mata  sukoshi  watakushi  ^ ^ 11 5U 
ni  nol^osbi  masuka  ? > P k や 

Watakuslu  wa  uimai  da-  ^ a 1 
ke  nokoshimasu.  ^ k 

Watakushi  wa  ichimai  薄く  1 愁激  > 

nokoshi  masu.  V K 

Watal《uslii  wa  kanarazu  綠 《魯  V<  ■ b 
asobi  wo  yamemasu.  ih  ト、 P *K 

Watakuslii  wa  asobi  wo  裔 《 _ b か诞 
sutemashita.  >K  ^ ^ ^ 

\Vat?ukiislii  wa  hi  totsu  读 《 1 a tV  鄕 
mo  yoii】o  wo  tori  ma  マ、 《择 。 ト 


sen  desnita. 


^ > Ik 


ブイ わけ  イズ ヴェリ  グヴ ド # 

I took  iu  very  good  Watakushi  wa  gokuyoi  綠 《德猶 1 ぷ 、 
夕 アツ-  no  wo  torimashita.  ih  降 泛ト  > h 


チ ai ブ衣ア  ダ办 丈 ズチ 9 ズ 

CHAPTER  XXI.  Dai  niju  it  s^.  §§  ¢2  1 ^ 


THE  SAME. 

Do  dai. 

騣 

VOCABULARY 

Tan  go. 

m 

イク 9 み)^ 

Equal. 

D〇  y〇.  IS 

•V デァ 

Major. 

Sai  dai- 麟* K ト 

k 

クイズ ト 

キジ 

uaru. 

Quint. 

Dai  go.  US 

King. 

0 W 

ク ワ步ア f 

Quart. 

Shi  burnio  gl 念へ 1 

ク イジ 

Queen. 

Kuin.  杯 

M 

ター イアス 

ichi. 

グヮ办 タァズ 

Tierce. 

Sajibuu  no  iclii.ll 1 念 、 1 

Quatarze. 

れみ 令1^ 一 ’ド 
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CONVEESATIONS. 


エン パ 

Aces. 

科 

> ts 

Club. 

子ヴス 

Knaves. 

か 

タパ! >ク 卜 

Capot. 

h 书 ih ふ 

ター イエ < チ jeF 

Diamond. 

DaianuM. 部 匿！^ 

rtr ス 卜 

Lost. 

Ushinaishi， siK 』 > 

スペード 

Spade. 

凝 

リヴ: n ズデ 

JRevenge. 

Ada.  錢 

ュ一  rr 
You  are 

«y-  カク ル 

to  call. 

Anata  11  nasai. 

抑 lK  J 如 令 T 

お办ル  ユーア  パイ ズト 

Call  your  point 

Anata 

no  nozomi 

wo  ii  邮、 SJ)|" か 

na  sai. 


プア 一 イヴ ケア ザ ジ クギス  ゲデプ 

Five  cards,  six  cards, 

ジ y キス デ フイ フデ エトセトラ 

sixty,  fifty,  etc. 

ゼイ .. アア 3£ ク穸办 ル アイ へゥヴ 

They  are  equal 丄 have 

ェズ  メ ご. 


as  many. 


ゼイ  プア  グヴ f 

They  are  good 


ゼイ  アア ナウ ト グッド 

They  are  not  good. 


at  セ ヴズチ •ズツ  at ジツ キス チズ タ 

A seventeenth , a si  xteenth , 

X クイズ ト ェ クジ ☆卜  エ 

a qumt,  a Quart,  a 

ター ィアス  メデア  フラム ザ 

tierce  major,  irom  the 

#ジ  フラム  ザ クイズ 

king,  from  the  queen, 

ac  ht 卜 ラ 

etc. 


Gomai,  rokumai,  rokuiu,  H^4C^4C+- 
goju.  l^+- 

Mina  kazuga  ote  ima-  ¢11  ^ ^ <fl  >K 
su.  W atakushi  mo  oua-  ^ V K ^ ip  ji? 
jiy5  ni  motte  ima- マ驛  n 愈 h マ 
su.  y *K 

Mina  y〇  gozai  masu. 迦七 制办 ■倒 

-V  ? Tv 

Mina  y5  wa  gozaima- 細ト祕 办 《 每 
sen.  幽 マト； P k 

King  kara  queen  kara 
jushichi  ban,  jnrokit 
ban,  go  ban,  shi  bun  no  飽 Kl 雜自 含、 
ichi,  sanbun  no  ichi. 1 111 念、 1 


<*•> イズグ 

It  is  good. 


Y〇  gozai  masu. 


钙办蓉 igj*v 衫 
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アイ  へッヴ  ザ セー ム 

I have  the  same.  WataKushi  mo  onajnnowo 
motte  imasu. 

イヴ ト イズ ナット  f/r>y  . 

It  is  not  good.  Y〇  wa  gozanmasen. 


アイ  へッヴ  3C  クチ 1>タ アズ 

I have  a quatarze 

バー イ エ セス  バ—イ  キジ ス 

by  aces,  by  km〇*s, 

エト セ丨ヲ 

etc. 

アア  ス、 卜 定 セス  ス”ー 

Are  three  aces,  three 

子一 ヴス  エト セ トラ  グづド 

Knaves,  etc.,  good  ? 

アア  ス 、】一  クイズ ス グッド 

Are  three  queens  good  ? 

ナ か アイ  へッヴ  ェ クチ 亡 衣アズ 

N〇.  I have  a auatarze 

フ イヴ チュ  イ ズ ぺタ ア 

which  is  better. 


Watakuslu  wa  aces  to 
king  de  quatorze  wo 
motte  imasu. 

Aces  san  mai  to  knaves 
san  mai  de  ycroshiiKa  ? 

Queen  sanmai  wa  yoi 
ka? 

Ie.  sore  yoii  mo  yoi  qua- 
torze wo  motte  imasu. 


ぞズ  アイへ ッヴ  ナ "シジ  、ター 

Then  1 have  nothing  to  Son  na  ra  nammo  mosu 
. kotowa  gozai  maseuu. 


ブレイ 

Play 


み：^ イ 

away. 


M〇  ichi  do  sliinaoshi  na- 
sai. 

ブイ プレイ； t ハ アト ダー イブ 韦 シズ F 

I play  a heart,  diamond,  Watakushi  Ava  heart,  da- 
iamond,  spade,  club  wo 
asobi  masu. 

Watakushi  no  tokoroni 
gozai  masu. 

Watakushi  ga  capot  de 
go  zaimasu. 

Watakushi  wo  capot  ni 
nasai  mashita. 

Anata  wa  kacUiinasu. 


r ィ 


ブイ 

I 


スペード  クラップ 

spade,  club. 

へ” ヴ ザ 今アゾ 

have  the  cards. 

at ム 夕 パト 

am  capot- 


a-  メイ 

iou  mad( 


ケバト 

e ms  capot# 


ユー  亡ィズ 

You  win 


クアツ 

caids. 


读屮 函 b マ、 
iS$giK  > T< 

綠 《 「 4 へ K j 

み 「氺 ％ ぺ、」 砍 
「A  iS  h t<jiK 
®»K  T 

r が t<」 川 怒 

ふ 「fhAKJlll 

每1 k 制 Y 衣 
私 w 川 钐く洄 

マ >1 么 > rt  & 

识制マ 「 A iK 

^ - kj  ih  4g 

マ > t< 

么 > 如丨 Jsg： 识 

•S* ベ r く ■倒 

マ P ¥ 伏 

评 — 1 诞お崔 

A 七 半'" V 
餺 《 r 《い』 

「k マ n 识、 
卜た、 I 

み m ト外 鐵 

ぶト パ 

辟へ 螋 11 芻 倒 

マ p パ 

ふ 漫到 T 
辟 ホ 「冬。 く？ v 

ふ J 丨丨 扣 マ 
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CONVEESATNIOS. 


You  have 


lost. 


ギヴ 

Give 


Anata  wa  mku  nari  ma  邮 《 g! 扣 
shita-  ^ ^ 


me  my 


revenge.  Ada  wo  utte  yarimaslio.  UiiS^iK^ 

P が 公 


チ： e ブ衣ア  y 亡: t ズ デ、 ブー 

CHAPTER  XXIL 

Dai  niju  ni  sh〇  ® 1 1 赌 

THE 

セー ム 

SAME. 

Do  dai. 

ES 

m 

VOCABULARY. 

Tan  go. 

酹 

Si 

Whist. 

Karutaasobi. 輕雲_ 

デァ 

Dare 

Aetesuru. 

^ »K  t<  ^ 

ダラム ブ 

Trump. 

5\  IN  -f  K 

Flatter 

Tsui  sho. 

Trlchs. 

$\  jso 

ヲヴ バア 

Rubber. 

h •い 

チッ r 

Odd. 

Ki  su. 

惭 M 

ぺ ブト チア 

Partner.  Tomowake- 私电く 

べヴ n 

Badly. 

Asliiki. 

inn* 

レット  プス 

Let  us 

ブレイ ェ 

play  a 

ゲ一ム 

game  Minasan  karuta  asobi  W6  $3  ^ 

チッヴ  フイ スト 

of  whist 


shi  masho. 


iS  ^ ^ ^ 


ブ ”一ズ 


-■V アグ  イフ  ， . … 

Mark,  if  you  please.  Dozo  shiru  shite  kuda  这 il ヤ! S 队户 
sai.  私 マ 

フ办オ ッ 梦 ブラム ブ 

What's  trump.  Tramp  \va  nandesuka?  a a > K 《項 

V t< 衣 

ダ一 イアモ ヴズプ ふアタ エトセトラ 

Diamonds,  hearts,  etc.  l3iamond,  heart,  etc.  卜 ふ」 她 

ハク  メブ  y、i ヴ クス  へッヴ  へへ を s へ 

How  mar  tricks  have  Nanmai  trick  wo  motte  ^ ^ ^ 

アイ  ノーキ  ぞ チク F ダ v ヴグ 

I make  the  odd  trick.  Awanai  triclc  wo  tsuku  - K*4i マ 「 > 

ri  mashita  a j iS  矣 ： > トみ 

免 
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シ イ シェル  ナット  ウイ ズ チズ  一 

We  shall  uot  win  this  Watakustiidomo  wa  kono  裔趙 《 n 
ニーム  asobi  de  \va  kachimasu  b Ik  く _ ? ベ 

game*  mai.  卜 

アイ’ プレイ ヴ 尤” ぺッ ド义 

I plav  very  badly-  Watakushi  wa  hetadesn.  vi#  ^ TK  t\ 


アイ デア ナヴ i» プレイ 步イズ ユー 

I dare  not  play  with  you  AnatatQwa  asobemasen.  W ム 《鐵  Y を 


a—  フ レヴ 次ア  S ープイ ド 办ズト 

You  flatter  me， 丄 don’t 

ブレイ サウ  亡 エル  エズ ュー 

play  so  well  as  you 

シズク 

thing. 


Anata  no  okangae  no  y〇- 
ni  wa  dekin  noni  tsu-  n く 治 嵌、、 
isho  ossha  rune.  11 採! 蓉 ■彦さ 
fb* 


ユー へッヴ 步 チズ ザ ヲッ 只ア 

You  have  won  the  rubber. 


Anata  wa  rubber  wo  ka- 抑 《 「 ifs  \ ミ 
chimashita.  - 丨 iK  _ P “ 


办ィ  プレィ， 

We  played 

タ 一 イム 

time. 


步 土 ル デス 

well  tms 


Watakushidomowa  kondo  ^ 

wa  yoku  yarimashita.  ^ ^ ^ ^ 

取 . 


マー イ ペア チ ユア  プレイス ヴエ、 j 

My  partuer  plays  very  Watakush 丨 no  hs  wa  ta- 择 、托 《 
isojozu  desu.  eiK  K 


アイ へツヴ ラスト  ヌ、 ラ ツバ アス 

I have  lost  three  ruobers 

デス ェ ヴコジ 

this  evening. 


Watakushi  wa  Icon-ban  綠 《令 蓉⑴ 「丨 N 
wa  san  rubber  makema-  ‘ く-  ノ ? ^ 

ta.  V ^ ^ 


ユー 步イル  ビー 乇亡ア フア チ；！ 子ート  . 

You  will  be  more  fortunate  Hokano  tokini  wa  ana  - 爱 、淫 1〗 < _ 


ェチ ザア  ター イム 

another  time. 


ta  ga  taiso  okaclu  na  h*K 峻 ト 
sai  masho.  令 マレ# 公 


y ち 8 


03ず/加3\で【0 机 


CHAPTER  XXIII. 

ェヴト  & バ* ル 


Dai  niju  san  slio.  |j$  ^ 1i|  ^ 
Tamauitsuiteno  ^ ti  •sft 


koto. 

ヴブ今 バレ、 I 

^OCABUL^RV. 

Tan  go.  掛 

E5 

ム 

Ma’am. 

Kijo. 

グ办ヴ ド”；* ル 

Quadrill.  Shihantobu. 

•Jr ズク •クト 

Conduct. 

Michibiku 

m 

み 

工ズ Vi 尹 F 

Engaged  T&utmneshi  総、 

Partly- 

Nakama- 

子 

レ チ • • • 

Lady.  Ki  jo. 

餌 

杯 

エレ デズ ダリ • 

Elegantly.  Kireini- 

11 

グレ— スフ ルリ 

Gracefuly.Birei  ni. 

« m 

11 

? ユチ •ツグ 

Music. 

On  gaku. 

鄰 1 

m 

* ムパ尹 

Composi  - Kumitate. 

tion. 

アイ ad ム ヴエ、 J ♦ツビ  tT-  i?- 

I am  very  happy  to  see  Anatani  ome  ni  ka^atte  ¢5  n ®nn  n ^ 

ユー ジ tais5  saiwai  :e  goza- 声 > a、 ^<_冊 

you,  ^ * 


imasu-  (kimi) 


奴 ■樹マ P t< 

m) 


办 4 

We 


プア モ 亡 スト へヴ ビ ザ 一一 

are  most  happy  to  Ome  ni  kakatte  motto  mo  ^HE  11  ?v  iK 
see  you,  iWam.  saiwai- de  ^ozai  masu-  ^ ^ 'K 


(la  j〇) 


マト K( 辆杯) 


イヴ トイ ズヴ 文、】 * ーイズ F チ 7 ヴ ユー 

It  is  very  kind  of  you  WatakusW  domo  ni  aini  读趙  n 鄕マ  n 
to  come；nd  see  us.  為 耵碑 鞋卜 “ 队 


丨 ル竹泛  ミーダー カズ ダクト ミス セ 

Allow  me  to  conduct  Mrs  ..shi  no  saiki 川 wa  wa- …ぱ 、 爲邮； 
'メー  ェ ジー ト takuslii  ga  zashiki  ma-  ^ 

de  goannai  itashima- 诚 S 韻 > P が 

sho.  公 


• to  2(  SCBiti* 
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シェル  アイ 今'^ っ r ユー  マー イ 

Shall  I offer  you  ray  Anata  ni  ude  wo  okashi  ¢9  n g iK 

エア ム 0 m〇shimash〇.  み が办 

arm  ? 


ブイ セ ズク  ユ—サ アブイ  2¢ ム 一 

I tliank  vou,  Sir.  I am  Ari  gat6  gozaimasu.  〇o- 你_ 群®  マを 
ki  ni  arigat5  gozai  ma-  t<  i<  # 11 被 織 
su.  マ t tc 


マッチ ユ チブラ 一 イデ トッ •一* ユ *— 

much  obliged  to  you 


フ dr 贪ト =C  デラー イト プル ペア デ 

Wliat  a delightful  party  ! Nanto  tanomoshii  nakama  ト、 ム錄 マ 士 
desu  ne. ! ElK  t>  »f> 

7 步ヴト エ ザ:!:、 J プ、 J ッデ サー イト  1 • 

What  a very  pretty  sight ! Nanto  utsukusnika  mie  七 > ニ 抓み  A 
masuyo ! 歧 H P t<  坩 


ザ レ チ* ス プア ヴエ” エレ  • _ 1 • 

The  ladies  are  very  ele-  Kijo  taclia  ga  taiso  ki- 
ゲズ M ムぶ .レツ スト 】 rei  ni  kazatte  imasu. 

gantly  dressed. 


私 雛 

制麵 德》\ 、マ 
V *K 


It 


イズエ スブ レズ チ •ヴ v 

is  a splendid 


バウル 

ball. 


Sore  wa  utsu  kushii  ta-  4K 〉 《桃 じ マ 
ma  desu.  ^ Ik  k 


ザ - ? ユ チ* ヴク イズ グッド 

The  mus^c  is  good. 


On  - gaku  ga  yogozai  - ma-  ^ ^ @ 
su.  倒 マ P t< 


ウイル  ユ一ッ •_  5 -'ザ  フエ ヴア  • m 

Will  you  do  me  the  favour  Anata  wa  shihan  - to  - bu  ¢5  ^ 

チ^^  デズ 七 ジ fi ス •.クチ ッド i wo  watakushi  to  issh〇  ^ ^ - 1 H 

°)^  US^-AaCt"  ni  odotte  kudasai  ma  _ 、卜 令 マト 

rille  with  me,  Ivla am  1 sho  ka  ? ( ki  jo ) P 办农 （李 i 杯） 


义ズ アイ  へッヴ ザ ブ”ー デュ r 

Can  I have  the  plesure 

チツヴ デズ ジジ チ’ ス グチゥ ドリ* 

〇1  dancmg  this  quadrille 

亡イズ  ユー  ミス 

wiUk  you,  Miss  ? 


Watakushi  wa  anata  to  綠 .《抑 ふ霖 1 
go  isshoni  shihantobu  n 
wo  odom  koto  ga  de  ホ 歷焱 「 わ三3 
kimasuka  ?{ reijo ) 资 p t<  农 

(蝴) 
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イデ エム  エズ グー デド  サア 

I am  engaged,  Sir. 


Watakushi  wa  maihaji- 
memasu.  (ki  mi) 


メイ  アイ  ノ、 ウブ  、タ 一 へッヴ 

May  I li〇T；e  to  have  Tsugim  wa  watakushi 
ゼツ p フ: 、げユ > フ_チ アナ’  mo  sonotano  - shimi  ga 
nasarema  sh〇  ka  ? 


that  pleasure  for 

子 ッ キス 卜 

next  ? 


the 


读く徽 1 案 •へ 

rts  マ > K 

m) 

ぢ 彳丨 《綠 讲钟 
ir 衣鸩令  > ト 
# 公 衣 


アズ デリ 

Certainly 


サア 

Sir. 


フ » メズ ゼクト  レ デ 

Who  is  that  lady 


Tashika  m.  (ki  mi)  塑农 il ( 如?) 
Ano  kijo  wa  tare  de  suka  ? 


イット イズ ミス ■ 

It  is  Mr; 


s.  B … 


Are  wa  B.  slii  no  saikun 
de  gczai  masu. 


シー  デズ セス  ヴ 土、 J グ V <— ヌ フル、 J , • 

She  dances  very  graceiully.  Ano  on  na  no  into  wa  taiso 
omoshi  ro  odonmasu. 


n へ# 杯く  S 
Ik  k 

いく： b — 頊 
へ 綦邮〗 K® 倒 

マ p T< 

い 杯、 ぐ 


ユー  シ *9 ズト デズス  サァ  4 • 

You  don't*  dance.  Sir.  Anata  odonnasaruna. 


い J )1 


drille. 


asendeshita.  (tijo) 


邮證 S' 如 合 矢 

MW) 

ペア ゾウズ ミー  メー  ム アイへ ツヴ  • 今 

Pardon  me,  ma'am  I have  Sliitsurei  nagara  wataku-  ^ in  ^ 

ナット ミ •ス r x ジズ グヤ クチ ッド wa  shiilan  t5bu  wa 《 gl 思 鐵截く 

not  missed  a single  qua-  suko  shi  mo  ayama  rim-  ^ IV  ^ => 

_ んー  P が' n IK  b A 

(_) 

誃 il N へ羾マ 

1 m n 

麼 irs  卜 令 

マ P が 办ネ 
い K く 

张 ? が 


ウイル  rt-- チブラ— イデ 5 — バー イ 1 

Will  you  oblige  me  by  Watakushi  ni  ano  wak- 
デス: シド ゥ ィス； で l: ャジ  ai  kijo  to  issho  ni  odoras- 
dancmg  witUhat^  ^ hite  kuda  saimash〇ka  ? 

ling  lady?  She  has  not  Ano  onna  no  hito  wa  m- 
ズス ち 々 ト ada  odori  masendeshita. 

danced  yet. 
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サア r イズリ  メ—ム  クイズ 

Cerlaiuly,  ma  am,  with 

マッチ ユ プ、 j 一 デ ユア 

much  pleasure. 

チス  ク亡ッ r リル  イズヴ 

this  quadrille  is  very 

プ、 j ッデ 

pretty. 

プー ム イズ イヴ！* バー イ 

Whom  is  it  by  ? 

4 ツ .ト イズ a： ム at チ ス カム 

It  is  M.  H.  .."s  co- 

パジシ 3 ズ 

position. 

ィズ エブ”  •- デ ユア ダー デズ 

is  a Dleasure  to  da- 

ス 宇ス  ミユギ ック 

nee  to  this  music. 


TasMkani  yorokonde.(k】 •丨 5) 教^  彳丨伸  > 仪 
(輸) 


Kono  smhan  toou  wa  taiso 
utsukusliu  gozaimasu. 

Darega  shiteimasuka  ? 

JVi. H. no  kumitate  de 

gozaimasu. 


イ ，卜 

It 


到マ ト t< 令 

S h > »K マト 

ィ • ll  f •••' 

窗 柄 l 霉® マ 

Kono  ongaku  ni  tsurete  n 、 丨脾 錄 ii ?s 
odoruto  omoshiro  gozai-  ^ «K  ^ ^ @ 

masu.  办 ■倒 マ P 

ぢ 衣 


CHAPTER  XXIV 

THE  SAME. 

VOCABULARY. 

泠 チル ツギ:？ 

Waltzing.  Jorumanodo-m  拭!® 發 
risurukoto.  t\  ^ r 


Dai  niju  shi  sho  ¢2  El  ^ 

Do  dai.  E 騣 

Tan  go.  U Si 

Cotillion.  Hachinin-<  < g 
odori. 

フレッシュ メズ ト 


文 ヴ年 スキ ユス 

Excuse. 

Yurushi. 

Eefreshme-  Insho  - ku  ^ ^ © 
nt.  butsu. 

Walfz. 

J orumano- 

m_§3 

シプ ぺヴト 

Sherbet. 

^ N V 5\ 

Giddy. 

dori. 

Memai. 

铛 m 

Excellent.  Kek  k〇. 

ム 

エ沪 ミレ プリ 

Edmirably.  J"5  zu  ni. 

叫 fr  fl 

セズド ウイッグ ス 

Sandwiches. 

パ 冷 ル々* 

Polka. 

チ か カレ— ト 

Chocolate. 

マ？ \ 十 
十 ホ n > 

* Punch.  Punchishu  长聲感 
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イ ル ユー ダ-*  ザ チク 

Will  you  do  me  the  ho- 

+ア チッヴ  办チル ギジ 亡イズ 

uour  or  waltzing  with 

ミ一  ミス 

me  Miss  ? 


Anata  wa  watakushi  to  邮 《綠ム  m 拉 
jomman  odori  wo  odo-  か 塑 ，卜 
rimash〇ka?  (ki  jo)  がわ 衣 （ ft  藤） 


分 イス  プ”ギ ユア サア 

With  pleasure,  Sir. 


Yorokonde.  (ki  mi)  鄉、 V (抑） 


*， キス キュス 窘_ ザ/ •アイ ズ ト 

Excuse  me,  Sir,  I don't  Gomen  nasai  wataku-  ■較ト 知 マ^# 
shi  wa  odorimasen- 《 g 。 P 妒ぢ 

■ル デジ  メー  キス  S—  ギヴギ 

Waltzing  makes  me  giddy.  Joruman  - odori  wo  sluma-  tS  •> 

su  to  wataKuslii  wa  me-  > ベム 辟 《 爸 
mai  ga  sin  masu.  si|^  や > ト t< 


r i 3t.k 

I am 

X ット 

yet. 


at フレイ？* 

afraid 


v チルズ 

waltz 


Watakushi  wa  macla  joru-v^  a ^ 
man  odori  wa  dekiniA- ^ 
su  - mai.  r；  ? マ 


y イ へヴヴ チズ” デ 一 タズ ス、 j 一 

1 have  only  taken  three 

チア フク プ レツ スズ ス 

or  four  lessons. 


Watakushi  wa  tatta  msan  溪 《冬？ \ 取 1 1 
kwai  itaslii  mashita.  Ill 回裔  > P み 

取 


3 •—  步 チルズ  aiFs レブ 笮 

\ou  waltz  admirably. 


Anata  wa  jozu  ni  joru-  ¢9  ^ n m 
manodori  nasaimasu.  时剛譖 如 和 マ 

> t< 


イサト イズ  3C  プ”ー ギ上ア 

it  is  a pleasure 

亡 チ a •ズ  »ィズ  ユー 

waltz  with  you. 


4 一 

to 


Anata  to  odoru  wa  omo. 扣 ム _ 夂 《 商 
shiro  gozaiinasu.  公® 佳] マ V 

K 


夕ズ  ユー  デズス  ザ パウルた 

Can  you  dance  the  polka  ? Ann  ta  wa  polka  wo  odo-  ij；!J  ? [ ^ ^ ^ | 

rimasuka  ? か!^ 史 ト n 积 


conVebsatioks. 
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Yes,  Sir,  but  I don't 

デズス  イヴ ト ヴェ 亡 ェル 

dance  it  very  we Jl. 

亡イ  イ ル デズヌ  $ クト ダー 

We  wiJl  dance  it  to- 

ゲザ r イフ  a ■—  プ， )— ズ 

gether  if  you  please. 

ァイ  3C ム ヴ ェ”  ゲイル、】；？ 

I am  very  •willing 

夕1- ダ ラーイ 

to  try. 

$/ ェル  步イ  デズス  ザ 

Snail  we  dance  the 

力 デ、} チズ 

cotillion  ? 

Shall  I 。& r foil 

サム  リフレッシュ メズ h 

some  reireshment 
Ma’am  ? 

a： ル tt ク ミー  ザ一 チ ヴフア  ュー  _ 

Allow  me  to  offer  you  Kori  wo  age  mash〇-  备 ih  *H  P が 公 

ェズ  アイス 

an  ice. 

ヒア  イズ ェ シア ぺクト 

Here  is  a sherbet. 


Hai,  shikashi  y〇  wa  odo-  ； ^ ^ ^ # i-. 
n kin  masen.  《讀 > 

l)ozo  mlna  san  issho  ni  ^ 'n  1 

©dori  masho.  ® il  g ^ ^ 

Watakushi  wa  goku  ko-  ^ ^ Igl^  > Ik 
non  de  itashi  masu.  ® ^ ? t< 


Watakushi  domo  wa  ha- 裔趙  くく* <窟 
clii  - nin  - odori  wo  odo- 小 g =>  ト 妒 办 
ri  masho  ka  ? 笮 

Kan  zo  tabe  mono  oage 
moshi  masho  ka  ?(kijo).— ,-S-  V ^ ^ 


This  iced  - fruit  ^ 

X キセ レズ 卜 

excellent. 

チー キ 9 ズ チッヴ  ゼス 

Take  one  of  these 

セズ f 办 イヴ デュ 

sanawzches. 

エ如 ロウ  ミー  ダー  ゾレ セズト 

Allow  me  to  present 

ュー  ゥゴズ  工 カップ 

you  with  a cup 

チッヴ  チ 亡 カレー 卜 

of  chocolate 


K’oko  ni  sherbet  ga  go  驾 11  I 「各 只 さ 
zai masu.  V らふ」 k 培 

倒 マ > t< 

Kono  k5rikuda  - mono  wa  n 、 备踩 ® 《 
kekk6  de  gozai  masu.  縣 ■到 マ 
V r； 

Sandwiches  wo  liitotsu 「合  > ^ •办マ 
otori  nasai.  5\  へ」 h 1 

■降  > わ ネ 'マ 

Chokorate  ippai  oage  m〇-  f ^ 扣 n > ム j 
shi  masu.  1 运 ■叫 ト 

於 
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He-e  is  a nf  K〇k〇  ni  Puncbsllti  no  sa~  11 

U a glass  01  toukigagozai  masu. 、阉私 ■劍マ 

punch.  V K 


CHAPTER  XXV. 

HIRED  CARRIAGES. 

yJcabulary. 


A company.  Nakama.  *fi ■隨 
Tsukareru. 歎バ 


フエ デギユ 

Fatigue. 


Hackney. 

カウチ ユ 

Coach. 

Cab. 


Konma  gu- モ痕掛 
ruma. 

Kuruma. 掛 
Nirinsha. 1 


Dai  nijii  go  sh〇. 總や网 鱗 

Kashi  ba  sha.  ^ m ^ 

# 

Tan  go.  gS-  S5 

Prefer.  Erabu.  Sxfs 

力 » チユ メズ  ， __ 

Coachman.  Gio  sha •群 棚 

Drive.  Micliibiku  總 A 

Arrived.  Tasse  shi.  ^ ^ 

Fare.  Chinsen. 飄 騷 


Y 


ai ム がち イジ 

am  going 


Where  are  you  going  Koncho  wa  doko  e oide  ^ 

チ ♦ス  — =:5  nasai  masu  ka  ? 基 53ト 合 マト 

this  morning  ? ^ ^ 

to  Watakushi  wa  mimai  ni  病 《 喊織  n t 

. iki  masu.  牝 P 

pay  visits. 

ィ へ > ヴ 七ヴ アレル  ヴィ デッツ  • 

: have  several  visits  Watakushi  wa  takusan  ^ ^ 

•ハ ぺィ  mimai  ni  yuloi  tokoro 

to  pay.  ga  gozai  masu.  © マトべ 

イ マノ 卜 廿 令 プ f スト  y — 

must  go  fh.st  to  Hajime  ui  F kun  no  to- 届'  11 「只 へ 」 
s スタ, i フェス  koro  ni  jnikan  kereba 邮 、 顿 I! む农 

Mr  F...  ’s.  nari  masen-  > 心 > 《如 》 
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亡 チズ 卜 ファーイ ズ ド 

You  won  t find 

工ット  ハウ ム 

at  home. 


ヒム 

him 


h— 

Be 


イズ イズ ザ カズ ダリ 

is  in  the  country. 


Auata  \va  iede  anohitoni  抑く  修 Ik  n 、 
oai  lmsamia  sende  sliita  < il 海 劍七か 
r〇.  へ* • P > Ik  > 

^ & iv 

Aiiohito  wa  kono  tochi  ni  h 、 くく  n 、 
wa  imasen.  -HS  n ^ y V 

. P ^ 

Sonnara  anohitono  ieni  久 > ト， h 、 

nafuda  wo  noko  shite  «< 、嵌1 1 
oki  masho.  か 激;} Mh  輕 # 

=； フタ ア 步 チアゾ アイ  5/aCJV 力 •ク 

Afterwards.  I shall  go  Nochihodo  watakushi  wa  ^ ® 

caa  mi7!.  frVr^i  ^ itte  tomodticlii  no  B 
and  see  0U1  frlend  B".  kun  ni  ai  mash5. 純 彳丨繃  が 


イズ 

In 


ゼット  ケース 

that  case 

. - ヴ エ ケア ド 

leave  a card 

ハ办ス 

house. 


シ 31 ル 

shall 

卜 ビズ 

at  his 


アイ 办イル  カムべ = ユ— 

I will  company  you. 


Watakushi  wa  anata  to  vi#  ^ 
doko  sbimasho.  > をが 心 


レクト アス if 令 

■Let  lis  go. 


Minasan  ikimasho. 


^ is 

S/3t ル 亡イ  ラ一イド チア  步 チーク 

Shall  we  ride  or  walk  ? Watakushi  domo  wano-  ^ ^ ^ 

roka  aruki  mashoka  ? 农热牝  P # 公 

レ サト 7 ス ラー） •ド イズ チア 女ア 

Let  us  ride  in  order  Watakushi  domo  wa  tsu- 择趙 《欺〉、 

ナット  ダー  フゴ 尹ギス  アジ セル 

not  to  fatigue  oursei- 

ヴス 

ves. 

チ 尸 ノト ェズュ -ブ* j_ ズ 

Just  as  you  please. 

レット アスル ック フ 办アェ へヴク 

i^et  us  look  for  a liack- 

ニー  カウチ ュ 

ney  coach. 


kareno  denu  tame  ni  53  ^ ¢5  ^ ^ 

norima  sho. 


Oso  no  torini. 


■迳 、癍 ii 


Minasan  konmaguruma  4>  > 

wo  mimasho.  ^ ^ 
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シェル  プア一イダ 芦 X スズ テ F 

V/e  shall  find  a stand  Tsud  no  ch5  no  tateba  ぢ 、卜、* S 资 
inthe^  sti^t.  nfmairimasUo.  彳丨 勘… 心 

ヒア  イズ  X.  &1プ レ ザ トアス 

Here  is  a cab,  let  us  Kokoni  lrlrinsha  ga  aru  11  1 
m 公* 1 * * * * *'  ga  minasan  koreni  slii-  ^5  n ^ ^ 

take  1 し … nU-  > > 1] ^ ^ 


masho. 


妒 心 


アイ ，フ ” プア  チー*:?  a.  グレス 

I frefer  taking  a glass  Kondo  wa  ^arasu  baslia  a ^ in  k 
= V l h:.  Hi  itashi  masho. 

力 疗チユ メズ  ッ •ラーイ ヴアス ダー  • 癱 

Coachman,  drive  us  to  Giosha  ga  watakusliido- 

mo  wo". no  cli5  made  •••、卜 域總圹 
michibiki  masu.  V t< 


. street. 


セット アス 夕 チズ 尤， ト ナム バア 

Set  us  down  at  number 

75〇r 


Watakushi  domo  wo  go 

jii  ban  no  tokoro  de  oro- 、 螺 iS  a ’> 
shite  kudasa.i.  丨 k 卜 如 マ 

Koko  ni  watakusM  domo  驾鐵  n 裔适く 
wa  tsuki  maslnta.  綱 > > h 

Mo.  IV  - 

力 亡チュ メズ  ヒア イズ  ユア 

Coachman  here  is  your  Giosha  kolco  ni  cliinsen  ^ 

g7  ga  aruyo.  駿 h 4 

at ズ ド ヒア  イズ ，サ 入 ジジ  フウア  _ 

And  here  is  something  for  Soshi  te  kokoni  omae  no  ^ ^ tl 


ヒア  ウイ アア エラ一 イヴ F 

Here  we  are  arrived. 

チル レ チ’ 

Already  ? 


—ア セルフ 

vourself. 


mono  ga  aru. 


会 


チ： C プ次ア  ダク;！: ズ デジ ヴ年ス  a ^ • 

CHAPTER  XXVI.  Dai  nij〇  roku  sho.  =P  *1C  ^ 


IN  AN  OMNIBUS. 


Nod ai baslia  no 條 や罐 糊 "、ぼ 
achi  no  koto. 悔 
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ヴ ァ > バレ、 I 

VOCABULARY. 


Motion. 

Ugoki. 

s か 

ダラ 了 イヴ/ 

Driver* 

An  nai  ja. 

カズ ダク タア 

Conductor. 

W»  A. 

Ueto  onaji 
(same 

i.  叵叫 
as  above.) 

Eexchange.  Kaeru. 

验 1 い 

力 アナ ア 

Corner. 

Sumi 

ffi 

Tan  go.  鯓 £5 

フ tifr 、J 

Slowly.  Shizuk 灿 i •德笮 ii 


ク抑 デッ F 


Crowded.  Michite  ari- 

slii 

少 アリエ ギ 

Carriage. 

Basha. 

罐掛 

へ一 ス卜 

Haste. 

Sei  kiu. 

mm 

乇亡 シヨ ズ プー ザ ッ •ラ一 イ亡ア 

Motion  to  the  drives  Giosha  ni  tomaru  yo  ni 

ッ •一  スタップ  itte  kmksai. 

to  stop. 

力 亡 ル *y-  ザ カズ  ダク タア 

Call  to  the  conluctor.  Annaishawo  oyobi  na- 
sai. 


ゼア  イズ  ノ泛  ルーム 

There  is  110  rooni. 
We  a7e  full. 

ゼア  イズ  パク ト 1 

There  is  but  o 

ブレース 

place. 

ウイ  ヤス ト ク at イト 

We  must  wait. 


Ba  ga  gozai  nrnsen. 

Ippai  desu. 

Soko  ni  tatta  Into  tolcoro 
gozai  masu. 


Watakushi  aorao  wa  ma- 
tan  kereba  narimasen. 


■额 句 トさ 
輝 II マ？ V rt、 卜 
令 マ 

铖 S 铆 ホ© 皆 

•13 七 令 マ 

變扣 ■剖 \ > 

识由 IK  t< 

轉螺 11 h > A 

1 逛«® マを 
-K 

綽莛 《恋' N h 

> > 扣 > をが 

伏 


ヒア  イズ  尤 ナザア  チム 

Here  n another  om- 

ニ パス 

nibus. 

イット  プ»ズ  チ-ノト  if9  ザ 

It  aoes  not  2.0  the 

セ一 ム 亡 エイ 

saxae  way. 


Koko  m hokano  norki  ba- 自螺  n 趋 、哉 
sha， ga  gozairoasu.  布随掛 知靈圖 

マ p w 

Sorewa  onaji  michiwo  ma-  4K  ^ ^ HI! 
iri  raaseii.  ^ ^ > n3  ^ 


下 68 


0 


ji ズ ダク 衣 ア フェア  ア， 

Conauctor ! where  are 

ュ_  か 亡 イジ 

vou  going*  : 


办ィ  アブ  力' 亡 イジ 

\\re  are  ^omg 

ac ツキ ス チエ ズ尹デ 

exchange. 


ダ 一 

to 


the 


デス  イス 

This  is 


we 


must 


デ一 キ 

take. 


Annaislui  dokoe  ildma- 機 ぞ 额这越 


su  ka- 


マせ • P t< 茕 


ザ チ ムニ バス 

the  omnibus 


Watakushi  domo  wa  ri〇-  ^ 
gaeyani  yuki  masu.  u T"  re 

Kono  noriaibasha  nino-  n 、 條 <C[ 蛇掛 
ran  kereba  narimasen. 11  in  > ^ 

•く 如 〇 > 妒 试 


レット  アス  ゲット  アップ 

Let  us  get  up. 


ユ一  ゲット  アップ  フア スト 

iou  get  up  first. 


アイ  夕ズト  ジット  タ チズ 

1 can’t  sit  down. 


か 4 ル ユー  ビー サ步  カー イズ v 

Will  vou  be  so  kind, 

サ ァ エズ  «y—  ジヴト  エ 

Sir,  as  to  sit  a 

リッ ダル  フア  ザア  チズ 

little  fur  there  on  ? 

ジ ット  イズ  チ' ス 力 アナ ア 

Sit  m tins  corner. 


lvimasan  taclu  masho. 


Anata  lcmban  m otacm 
nasai. 

Watakushi  wa  suwaru 
lcotoga  dekimasen. 

Sukoshi  sochirae  oyori  ku- 
dasaru  koto  ga  deki 
masu  ka  ? 


if  A 

We 


ァァ  か 亡 イジ  ヴエ ” 

/e  are  going  very 

ス w 步 、J 

slowly. 

ザ ス *y、】 ート イズ クロ ヴデッ ， 

The  street  is  crowded 

亡イズ  夕ア v ェ デス 

with  carriages. 


Eono  sumi  m osuwari 
nasai. 

Watakushi  domo  wa  ff〇- 
ku  slnzuka  m vukima 


踟扣  > 饵 子 > 

W I ^ 11 

綷く搜 U r 扣 
53 嵌 > が w 

f IlN  蕩 

k r 

农 

n 、 醒 fl 

〇 4-  4? 

11 f rc 


乜イ  ダ ウズト  ゲット 

We  don't  get 


チズ 

01). 


Kono  di〇  wa  kuruniade 
michite  iraasu. 


Watakushi  domo  wa  su- 
sumare  maseu. 


n 、 卜 《賴 

键 マ P T< 
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フ ：£ 式 アイ 3¢ ム イズ へ 一 スト y 4 

When  I am  is  luiste  I 

子ヴア  ゲヴ卜  イズ， 尤 ズ 

never  get  into  an 

チ ムニ パス 

omnibus. 


Watakushi  wa  isogu  to-  ^ a 

ki  wa  ketsliite  noriai-  ^ 

basl)a  ni  noremasen.  _ n く 條 > P 


フ x ア T ア 汐イ  十 t 

Where  are  we  now  ? 


亡イ  ァァ  ィざ  スッ '、J-h 

AVeare  in  ...  street. 

カズ 衣 ク次ア セク ト ミ一 ダ チズ 

Conductor,  set  me  down 

ェット  ザ 力 アナ ア チッヴ 

at  the  corner  of  ••• 

スダ 1 - ト 

street. 


Koko  wa  (loko  desuka? 爸觸 《迄: 螺 Ik 
k ^ 

...nocko  de  su  •.、卜 lKt< 

Aimaislia  … no  ch6  no  搬 tS 柳…、 卜 
sumi  ni  oroshite  kuda- 、輕  n iK  & > 
sai.  rt、 卜キマ 


スタップ イプ  ユー  プリ一；！？ 

Stop,  ir  you  please. 


Dozo  yamete  kuda  sai. 运件# 、 ，1、 卜 


レット. ミー ゲット  ダ チズ  "7T スト 

Let  】i\e  get  down  first. 

デ一 キ 今プ 

Take  care. 


Watakushi  wo  ichiban  ni  ^ ii>  1 ^ il iS 
oroshite  kudasai.  & > !k  P キマ 

Okitsuke  nasai-  靈 i 萬 迄: 如キマ 


ギヴ  5—  ユーア  へズ F 

Give  me  your  hand.  Anatano  te  wo  kashi  te  脚* 辦み 
kuda  sai.  队 1*- 令 マ 

テ- キハ泠 ル v チヴヴ マー ィ へズ V? 

Take  hold  of  my  hand.  Watakushi  no  te  wooni- 

gin  nasai.  公 扣令マ 

ム ☆ル v マー イ アアム 

Hold  my  arm.  Watakushi  no  ude  wo 

oiugin  nasai  公 如 令 マ 

ク •泛ズ T*  ビー イズ  x ハア 3 

Don’t,  be  is  a hurry,  0 isogi  nasaruna •.每 娇自 收ト 令耷 
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CONYERSA.TIONS. 


Commission.  Yo  ji  庇 


フデ 一 デ 力 办尹ュ 

Stage  coach.  Eki  sha.  ^ 


Post-chaise.  Hi  kiaku- 

レイ ルウ エイ  slia. 

Railway. 


Jni 
FT 

teL 
W 

teL 

Ki  sha.  m » 


Detained.  Hikito  me-  ^ ^ 

レ カズ  shi. 

Reckon.  Hakaru.  会 

at ラ ai イル 

EvaU.  Tasukuru. 每 a 是 


へッヴ  ユー  ヱ ニ * ムミッ シヨ ズ 

Have  you  any  commission 

フ チア  ラ ズダズ 

ior  London  ? 

アア ユ— か ウイ：？ ダー ヲ ズ妒ズ 

Are  you  going  to  London  ? 


Anata  wa  Lon  don  ni  y5- 邮 《 ti 、 t 、 
ii  ea  gozaimasu  ka?  n 民條  倒 

マ？#  > 夂 

Anata  wa London  ni iki  純く 「a  > t >」 
masuka  ? 11 マ 妒 P tc  农 


Yes.  Is  there  any  thing 

ゼット アイ  夕ズ  ッ •一  フ チア 

that  丄 can  do  for 

ュ一 ゼア 

you  there? 

ユー  アア  ヴェリ  か ーイズ F 

fou  are  very  kmd. 


フ at ズ ッ •—  ユー  シズク  チッヴ 

vYhen  do  you  think  of 

ガ ウイ：？ 

going  ? 

アイ セット アかト  ダ— マ 

I set  out  to-morrow 


morning. 


Hai.  Anata  wa  nani  ka 《マ邮  く这农 
y〇ji  wa  gozai  masen  ka? 民游 《■倒 マ 
V 妒 > 衣 


Shinsetsu  ni  arigato  go-  H 
zai  masu.  倒 マト  *K 

Itsu  anata  wa  iko  to  omoi  ^ ^ ^ 

masuka?  办ふ的 』 P t< 

Miocho  sluittatsu  shima  §^^53^  ^ ^ 
SU.  K 


a—  ガ 办 パー イザ  スデ笋  ^ 

Do  vou  go  by  the  stage- Ekisha  cle  oide  nasai  ma 


力 办チュ < 

coach  P 


suka  V 


令 マを t< 衣 


； » アイ  へッヴ  チ肀 少ア F a： 

No.  I liave  ordered  a 

バウ スト チ t イズ 

post-chaise. 


Ie.  WaUVkushi  'va  hilda- 二 H 裔 《隱雪 
kugurumani  kime  ma-  ® u ^ ^ ^ 
shi  ta.  取 


CONVEBSATlONa 


A I ム ©亡 イジ  バ—イ  ザ 

[ am  going  by  the  Watakuslii  wa  kislia  de  ^ JSftV  ‘ 

レイ ル fiki  masu.  ^ ^ K 

railway. 


，、亡 

How 


long  do  you  mean  Ikka  liodo  otodo  mari 

nasai  masuka  ? 七 合 マ P *K  祆 


to  stay  there  ? 


フ: li ズ シ 文 ル 

When  shall 

ェ ゲズ 

again  ? 


you  be  backltsu  anatawaokaerina  鑛淫 抑く^ <_ 
saimashoka.  ? 渥 ト和マ P が 


アイ  シズク  チッヴ  ヌ テイ； 》 • 』 

1 think  of  staying  Watakushiwa  shi  goni-  a giH^mry 
ファ- ィヴ ティ ス chi  todomari  masho  to  > a ^ ^ Ej  j? 

nve  days.  omoi  masu.  V *K 


フ亡ア 

four 


チア 

or 


omera 


But  I am  afraid  Shikashi 

アイ  シエ ル ビー  tv デ テイ ズ 

I shall  be  detama 

ヲズが 厂 

longer. 


nagaku  hikit_  錄あ蝴 AH? 与 

ri()  kato  shin  、 丨 r\  > 办 它ふ 


pai  shi  masu. 


It  is 


ヴ 尤、） 

very 


ラ— イキ^! 

likely. 


Jitsu  ni  so  desuo. 


も菡 6 ト K 


K ii  ^ ^ ^ 

公 


ゼア プア 

Therefore 

ベタ ア 

better 


イット  イズ 

it  is  Sorede  sulcara  sulvoshf.  na-  ^ > Ik  t<  4?  fN 

.y_ レ カズ アッ バズ  gaku  todonmra  tsmno- 令 VliiK  > 4 会 

to  reckon  upon  nae  oide  nasatta  hoga- 厶 识 > 夂霉  53 

5ズ が ブス ディ  yo  gozai  masu.  扣 も h わ 城 

longer  stay.  办 ■佳 j マ k t< 


イフ  アイ  夕ズ ビー チ ッヴエ =：  _ 

[f  I ca,n  be  of  any  MosM  anata  no  y5ji  ga  购 > 邮 、旺路 
；se  i^T  you  there,  let  arimasu  nara  osllira-  ^ ^ ^ ^ 


me  know. 


se  kuda  sai. 


へ ■哀 /n が 卜 

令 マ 


下 


CONVERSATIONS. 


if  there 


イズ 

is 


any  thing  Moshi  anata  no  tameni  ^ ¢4  -s  ^ n 
ァィ チズ •ダー -イチ  ュ-  suru  ni  nanika  y 句 iga  *k 会” 度 や 民 

I can  do  for  you,  gozaimasu  nara  yoro  條ト ■倒 マト 

ァィ シゴ ル ヒー ゥエ、 】 〜バ  konde  itashi  masho.  K 七； i\ 僻！、 队 
I shall  be  very  happy  徽 か P 舻办 


ダ一  ッ •一  イット 

to  do  it. 


I shall  a vail  my-  Anata  no  goshhisetsu de  抑、 尽队 


sell 

チ -7 プア 


your 

工ズド  カウル アツ バヴズ 


slio. 


P が 公 


offer,  and  call  upon 

ュー  イズ  ザ * 亡 アスチ ッヴ 

you  m the  course  of 

ザ エラニ ジ 

the  evening. 

ユ一  アア  シュア ダー フア ーイズ ド _ 

You  are  sure  to  find  Kanarazu  takude  omeni  § i<  W «K  ^GH 
ェット  > 、クム  ka  kari  masho.  11 农户 》 妒が 

me  at  home.  公 

—— 
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TRAVELUNG  BY  RAILWAY. 


Ki  sha  ni  te  to  ■掛 ilk  辑ぬ 
k5  suru  koto,  t: 众條 


VOCABULARY. 

ゾリ ペレ シヨ ズス 

Preparations  Yoi. 


Tan  go. 


酹 


m 


Departure- 

バア タア 

Porter. 

ヲ 尤ギ 

Luggage 

々•ア ペット ペック 

Carpet-bag. 


Sliuttatsu.53  柄 
Tan  pu. 
Nimotsu. 
Kabaiv  獅 


Terminus.  KunizakaiS® 
Train.  Ki  sha.  _ 掛 
Uneasy . F uj  ly  iinar  u f 证 通 如 
Ticket.  Kippu.  尽法 
Trunks.  Kawabit.su  掩顏 


へット  バック 

Hat- 


box.  Bobako 
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へ •プヴ  ユ—  メー  K チ 亡 ル 

Have  you  made  all 

ユ—ア  プリべ レシ 3 ズス  フ チア 

your  preparations  for 

デ ペア チ ユア 

departure  ? 

X ヴ： C、J  シジ  イズ  レー ギ 

Everv  thing  is  readv. 


Ananata  wa  shuttatsu  no  抑 《 53柄 、 B5 
yoi  ga  mina  dekimaslii 
taka  ? > 系 A 长 


セズド  フ チア  ェ パ アタア  ダ_ 

Send  ror  a porter  to 

ケァ リ マ一 イ ラッケ ♦ェギ 

carry  my  lug-gage. 

アイ  シェル  デーキ  ザ レイ ル 

I shall  taKe  the  rail- 

办ズ イ チ ムニ バス 

way  omnibus. 


Mina  yoi  shitef gozai  nm-  »k 

su.  ■倒 マト w 

Watalaisni  no  nimotsu  读 、结 蓉士鐵 
wo  tanpu  no  tokoro  ui  4K 、 綠彳丨 ■涵 

ookuri  kuda  sai.  =>  卜 扣 マ’ ドべ 

Watakushi  y;a  tetsudo- 裔 《翁 酿蹈掛 
basha  ni  nori  masho.  il 綠 》 ? が 办 


デ— キ ゼツト  ヲヴ y — 尹ゾ- 

Take  that  luggage  to 

ザ チム = バス  チフ イス 

the  omnibus  office. 


Nimotsu  wo  basha  gwai- fe©  iK 
sha  e ovari  kuda  sai.  S 總每ト 泛卜 

杏 マ 


When  do  you  start  P 


Wi 


スデ ブト  イズ 

e start  in 

ミ： = ッタ  ャア 

minutes,  sir. 


five 


Itsu  anata  wa  shuttatsu  _淫 純く  53 柄 
nasai  masaka?  ト扣 マト K 农 

Watakushi  domo  wa  gofun  裔趙 《 戌念 輕 
kan  no  uchi  ni  shut- 、モ il  > 
talsu  shim.asu.  > rc 


ゲット  アップ バフ  ゴ •-  ブ、 j— ズ 

Get  up  ii  you  please. 


JLt  seems  to  me  to 

m ヴェリ  レート 

be  very  late. 

ハウ  スラ ズ シェル ウイ  ビ 

ilow  soon  shall  we  be 

ェ-ト  ザ 衣ア s+ ス 

at  the  terminus? 


Dozo  otachi  kuda  sai.  运樹 ■■柄？1- 合 

Wataknshi  wa  taiso  oso-  ^ ^ 
ku  natta  y〇  ni  omoiim  ^ ^ |§  n B§ 

su.  43  ? K 


Domm  ni  kuni  zak- 沁 、 ^ i! 域办 
aini  iki  masho  ka? 腫®  丨丨ぬ 扩 p 

が 办长 
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We  shall  be 

ai  ク アタア  今 っも 

a quarter  of 
hour.  * 


Mr  # 

there  in  Jug*ofun  kan  ni  wa  iki 
masho. 


an 


3； ム ae  プレイ  It  3—  i；  ifl- 

am  afraid  jrou  will 


エ， て イヴ  ッ ’一  レート 

a rive  too  late 


フ チ？ • 

for 


ジ エイト  チック ラック ダ レイズ 

the  eight  o'clock  train. 

今 •亡 ズト  ビー  プズ イデ  サァ 

i3oii  t be  uneasy,  sir, 

泛イ  尸 ド 子ヴパ  丈 フタ r 

we  are  never  after 


Anata  wa  hac!n,]i  no  ki- 
slia  ni  okure  nasai  ma 
sho  ka  to  kizakai  rna 
su. 


Shinpai  nasavuni  wa  o- 
yobi  masen  toki  wa  oku- 
re tewa  imasen- 


time. 

y 办イ  アブ  戈 ット  ザ 

lere  we  are  at  the  Kolco  rra  kunizakai  desu. 

タア ミナス 

terminus. 


w ダ レイズ  ウイル 

The  train  will 

バズ  フど一 イヴ ス 


start 


in 


fives  minutes. 


Kisha  wa  gofun  ni  has- 
shi  masho. 


> ーキ  へ 一 スト  エ ズ）？  テ-* キ 

Blake  haste  and  take  Isolde  kippu  wookai  na- 
your  ticket.  sai* 


7 み.， ノト  ブレス  ダ _ 

What  place  do 

デ- キ 

take? 


you 


Doko  e onori  nasai  ma- 
su  ka? 


アイ  シェル  テ-* キ * プア スト  _ 

I shall  take  a first  Joto  m slnmasho. 

クレス  ブレス 

class  place. 


アイ  シェル  ガク 

I shall  go 


イズ 

in 


a 


セ カズ F クレス  & 7^^ 

second  class  carriage. 


Watakushi  wa  cbuto  ui 
shimasho. 


ii  a 


邮 《く淫 、链 
掛 n 觸〉 如 

^ k 


^ 11 

盤 《蓉 Xts 《 

マ > 谷 t< 

自蜮 わ 醒® N 


マ > マ* iis 尽象 
介、 ■Pjj 七 令 


运猶 缺® 踩 > 

如キマ P W 衣 


ii  ^ ^ ^ 
公 


綽 《を鋪 Ml 各 
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フ ワット  ヲヴ チ*; t デ へッガ  ユー 

What  luggage  have  you,  Donna  nimotsu  wo  omo-  t 八 七蹈 © iS 
chi  desuka?  ^ Ik  t<  -F 5 


&r 
sir  ? 


T 4 へッヴ  す、  ダヲズ クス  x 

I have  tt.o  trunks,  a Watakushi  wa  futatsu no  綠？ 1 1 ゎ、 掛 

〇«ri  t w kawabitsu  to  kaban  to  聲ム衣 •く、 ム 
cai  pet-bag,  and  a hat-  b5sh-  bak〇  w〇  m〇tteima.  ^ ^ ^ lK  T 

box.  su.  y tc 


デーキ  グレー!*  クア  チヴヴ ザ 

Take  great  care  of  the  B5shibakowo  olcitsuke  na- 磨 键ホ碁 嫉忽 
sai.  参 令" v 


パックス 

hat-box. 


チ 尤 プ次ァ  ジク 士 ズ デナー イズ 

CHAPTER  XXIX.  Dai  nija  kusho. 

§6 和 g 

© 

THE  SAME. 

Do  dai. 

醱 

ヴア 夕 > 、レ  ” 

VOCABULARY  Tan  go. 

鰣 

E5 

9 カム マデヴ 

Locomotive.  Untensum •额靈  t<  会 

クイ ヴク” 

Quickly.  Sumiyakani.^  4^ 

ij 

ェ ズデズ 

Engine- 

Ki  kwan •鹚  觀 

ジグ 子 ル 

Signal.  An  go. 

略 

フ 办アス 

Force. 

Chikara. 只 

ヒア  イズ ザ ラ* ムデヴ  X ズ 

Here  is  tlie  locomotive  en-  Kokoni  watakushi  domo  n 

fffn-  that  to  draw  wo  noseru  j5kikikwan  餱; ^嫉 嫉礬 

gim  that  is  to  draw  ga  gozai  masu.  靉 わ擊澍マ  > 

us.  t\ 


We 


へクヴ  y—  at ズギズ ス 

have  to  engines. 


Futa  tsu  kik'van  ga  go- 1 1 擊響 ト 尋 

7M  ma^u.  ©マ  k パ 
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イット リク ローイ アス エヴ 夂レ 

It  reouires  a 'rery  gre- 

—ト  フ亡 アス  ダニ  ッ • W ク X 

at  force  to  draw  a 

•メ •レイズ  ンヴ ダウ ェズ デフ アー イヴ 

tram  of  twenty  five 

今 アリ; c デス 

carnages. 


Sore  wa  nijtigo  no  res-  4?  > ^ 1 H-W 
slm  wo  hitu  hodo  6ld- 、 冢掛 
na  cliikara  ga  gozairaa-  SS-K  ^ ^ 

su*  靈倒マ P K 


フ办 會ット イズ  ザ パリア  チクヴ 


What  is  the  power  of  *Kikwan  no  cnikara  wa 
those  engfnes?  = 严 d—  ma 


纖證 、它 《运 

韻 ■■マト 
T<  ^ 


ゼイ  アア  イー チ a チッヴ  エ 

They  are  each  of  a 

、ノ 亡; t ズ尹 ハウ ァ ス パ ジア 

twenty  horse  power. 


Arewa  niju  bariki  gozai  N > ^ 1 
masu.  R ■倒 マト* K 


77  ウイ が ウイ.:？ パ一 イザ ペスト 

Are  we  going  by  the  fast  Hayai  retsha  de  ikimasu 

广 ト5%  ka  ? t< 农 

tram  ? 


ギス  イズ ス女 ヴビ ：？  ッ •レイズ  • • 

This  is  stopping  train.  Kore  wa  tomatte  ]m  la-  n > 《士^? \ 
ska  desu.  >k  -v  ^ Ik 

t< 


Jt-iY  7 泛 オット チ ジグ ヲヴ グダ 汐ズ ザ 

At  what  o'clock  does  the 

ラッグ チ*  •メレ イズ ステ アト 

luggage  tram  start : 


Nimotsu  gisha  wva  itsu  ^ S 

hasshi  masuka?  淫類 み k K 令 


ゼア  77  s/_  =t  デイ  穸ズ 

There  are  two  a day  one 

ステ アツ  at ット テズ チック ラック 

starts  at  ten  o'clock 

イズ  ザ ^― - is  エダ F ジ 

m the  mornmg,  and  the 

アザア ェット ス、 】_* イズ ザ 

other  at  three  in  the 

エフ タア スー ズ 

afternoon. 


Hi  ni  niclo  hasshi  masu  m ii i ^ 

ga  asano  押 io  daini  ト パ 

ban  liatsu  ga  gogo  no 

sanji  tie  gozai  masu.  hi 黎丨 〗] 裳 V 

V 


ダウズ  ユー. ア プ レイズ F * ム 

Does  vour  friend  come 

亡イズ *"  デス 

with  us  ? 


Tomodachiwa  wataloishi  巨 切く  读趙ム 
domo  to  itsho  ni  iki  ma  1 越 ii マ 圹 ト 
suka?  W 贫 
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； b ヒ— 、J— ヴス 尤ツ  > ダク at ルヴ 

No,  he  leaves  at  twelve 

チ. •，タラ クク パ一 イ ザ ミツ キス ド 

crdocK  by  the  mixed 

ダ レイズ 

train， 


le,  anomto  wa  tsugi  no  ^ K ^ > 

jii  ni  ji  no  kislia  de  乾、 f 1 1 裳、 
kimasa.  懸掛  N 择 k t< 


办イル  ヒー 

Will  he 


make  a 


stay 


ェット 

at  •… 


ws> 

long 


Anohito  wa  — de  na-  n 《 ...Ik 
gaku  todomarima  sh〇  1#! へ与ト 。 P 
ka?  ^ 妒办农 


t 一 ☆チズ ト 、j メイズ  ゼア  to- 

He  won’t  remain  there，  he 

エツ キスべ クタ クタ ルズ  — 

expects  to  return  to- 

マロ 亡 エ ヴニジ  パー イ ザ 

morrow  evening  dv  the 

ダ レイズ 

train. 


Anohito  wa  tomari  ma  n ^ 
sen  ga  mi〇nichi  gogo  s>  > 
nokisha  de  kaemtsu-  m 并 •猫、 ■掛 
mori  desu.  V Sg  会？ \ 识 => 

IK  K 


ゲヴト  ユーア プレー セス ゼ ズダル 

Get  to  your  places  gentle- 

メズ 


meih 


Anatano  bawo  otorina-  ¢4、 繫 + ■降 

sai.  s=s  トーマ 


メー キ へ 一 ス+  ザ ダ レイズ イズ 

Make  haste'  the  tram  is 

ギア スト ガウ イジ， ブース デ アト 

just  going  to  start. 


Isogi  nasai  tadaima  kisha  鞭氺 トキ* v nC 
ga  hasshi  masu.  今遞掛 h 類み 


アイ  プ、 丨フア  デ 一 キジ  a；  ブレス 

I prefer  taking  a place  Watukushi  wa  omoteno  綠 《術 商、 艘 

ステア ア亡 トサー イド  —— よ 一一 •一 上 t ▲， 


strioutside. 

ゲット アップ クイック、） サア 

Get  up  quickly,  sir. 


ba  wo  tonmasu. 


iS 降: 


Hayaku  oagari  nasai •域み ■叫  > 扣 

合 マ 


ぞヴ 9 ザ ジグ 子ルフ チア スチ r 

TliO-^s  the  signel  for  star-  Sore  wa  hasshi  no  aizu  de  -^K  ^ > 


下 78 


C0NVI-3HSATI0NS. 


ting. 

クイ  7* ア チ 7 

We  are  off. 


gozai  masu. 

Mo  sanmasu. 



煙 味 

V T< 

W — 讯。 ト K 


CHAPTER  XXX 

Dai  san  jit  sho. 

羊 

蚜 

THE  SAME. 

D〇  dai. 

m 

vccYbulary； 

Tan  go. 

酹 

gg 

グス 

Leagues. 

^ 

スウ イプ ト子ス 

Swiftness.  Sokurioku.  ^ 

它 

Speed. 

Jin  soku.  域 

Rails.  Tetsudo. 

m 

m 

フラー イダ ズ 

Frighten. 

Odorokasu. 题农  t< 

シ a： クズ 

Shaken.  Furu. 

m 

卜 

Maging  Meiwiikunaru.  ^ k 
Travelling.  Tabisuru-  ^ ^ r 


koto. 


Tender.  Kanshusha._  相 额 

尤 レ アム〗 v 

Alarmed.  Odoroka- 鍵农 がみ 
seshL 


チル V ギ 


We  are  already  far  from  Watakushi  dorao  wa  mo  ^ ^ 
kunizakai  kara  to  go- 
zaimasu.  マ p K 


the  terminus. 

t f へ 9 ヴ チル レ f か &ズ フ泠ア  ■ 

We  have  alrealy  gone  four  Watakushi  dorao  wa  mo  a IV  - SI 
チア フ ブー ィヴ、… グス  shigo  league  mo  yuki  - iNj  ^ 

mashita.  ^ ^ ^ 


チア フアー イヴ 

or  five  leagues. 


办イ  へ 7 ヴ 力* frs： ギア スト ジッ キス  • 

We  have  gone  just  six  Watakushi  domo  wa  cho-  a 

do  rokueri  yuki  mashi-  ^ 

ta.  ^ 


miles. 

办ェズ h 


\N:e  \vent  the  last  miles  Watakushi  domo  wa  owari  綠趙 《德、 1 
V /- ミ ゴブ  no  ichiri  wa  nifunkan  B\^  1 '1 

in  two  miurtes-  ni  yuki  mashi  ta.  妒 たみち 
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鈐イ  がか エマ ーイ ル：!: ズ， ェ ヘル フ 

We  a mile  and  a half 


a minute. 


Watakushidomowa  ippun  ' 1 ¢>=3 
kan  ni  ichieri  han  iki*  n I It 

masu.  ^ V t< 


ギス  イズ クイック プ レヴ： tlr? 

This  is  quick  travelling. 


v>  アザ ァ デイ  ウイ  e«* ァ 

The  other  day  we  were 

チズ'! 、ター  ?ニ ソツ  エ ズ |t エ 

only  two  minutes  and  a 

ヘル フ ガヴ イジ  ac  リーグ 

half  going  a league. 


Korewa  sumiyaka  na  rio-  d]3  > #3 
k〇  degozaimasu.  Ik  馨佳 i マト* K 

Hoka  no  14  wa  nifunkiui- 尝、 m 《 1 1 含 
han  nisaneri  ikimasbi  ^3}-  H 
la.  P かも 


♦クチ ユ フビ -や 亡ッ i»  フ ラーイ 

Such  speed  would  frurh- 

y ズ 卜 

ten  me. 


Kono  sumiyakasaniwa  wv  ri 、 成 域 il  く 
takushi  wa  odoroki  ma-  vi#  ^ -iv-  ? ^ 
shi  ta.  も 


■•イ ペア ト アイ ラー イキ 


For  my  part; 1 

**>>  i 'j  フエ スト 

going  fast. 


like 


Watakushi  no  tameni 、va  薄、 駿 a H く 
ha.yaku  yuku  koto  wo  緣へ ぬへ  r- ih 
konomimasu.  •<»  > t< 


ザ フ i スタ ァ 步イ が 办 ザ 

The  taster  we  go  the 

ぺタ デ アイ ラ一 イキ イット 

better  I Ike  it. 


イヴ ト ジームス ミ- ゼツト 办イ 

it  seems  to  me  that  we 

アア ムーヴ イジ  フチ アウ チア F 

are  moving  forward 

ナホ  办イズ  エ メイ デ:？ 

now  with  a mazing 

ス 亡イフ ト子ス 

swiftness. 


Motto  nagaku  yukimasu  P ^ ^ It 
h5ga  nao  watakuslii  wa  かト  t<  知 k 镇 
su  -kide  gozaimasu.  綠 《象 か K 蓉 

^ T< 

Watakushi  domo  gamei- 读莲 知趙 爾ト 
waku  nani  hodo  no  six-  4 駿 i 、 魚只  iK 
miyaka  na  chikarade  i-  -c  ^ il  Efc? 
ma  susuniuyr>  ni  raiema-  H ^ *K 
su. 


アイリ アル1) ヒキ ，ズ 

1 really  begin 

—イ .ゾズ ド 

ghtened. 


1 1 ムノ  Honto  ni  liavalcu  nari  lea- 诗 麵 11 域 > 如 
to  be  tn-  kemasu>  ^ ^ ^ ^ K 


アイ：！: ム JC フレイ ド ザ：!！ ズギズ 

1 am  afraid  the  engine 

ウイル 力’ ウチフ 1 ザ レイ ルス 

will  go  otf  the  rails. 


KHcwan  ga  tetsud5  kara  賴鐵扣 翁 域 衣. 
hazusokato  lazukai  ma-  h $ I、 令办ゃ 
su.  ふ 撼觸マ P w 
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ダウズ 卜 ビー エフ レイ F 

Don't  be  afraid. 


Goshinpai  nasaruna^  ^ ^ ^ 


ウイ ，， チ” ブ”  クズ 

We  are  terribly  shaken. 


< ク トイ ズ u カ汐ス 汐イ アアフ チ ア 

It  is  because  we  are  for 

フラム  ジ ェ ズ字ズ 

from  the  engine. 


Watakushi  domo  wall  age  ^ ^ 

sbikii  furui  ma  su.  聪マ  P ベ 

Yfatakuslii  domo  wa  kik- 
wan  kara  to  gozaimasu 
karadesu.  ^ k 


ぜア  アア ク •ラ: c ル 令 夕ア Y 土 

Tliere  are  twelve  cama- 


チ v3： スビサ ーイゾ ザ テズ ダア 

ges,  besiaes  the  tender 

ビーダ クイズ  ア ジス ヱズ 矜 ジ 

between  ours  ana  the 

ユズ チこズ 

engine. 


Watakushi  domo  to  ldk- 
wanno  aidano  kwianshu- 經、 被1、 
sha  no  katawara  n jum  您 n 十 1 丨 冢倚 
ressha  ga  gozaimasu.  ト海 佳！ マ > t< 


ヒア  イズェ ゴ レイズ 力 ミ： > 

Here  is  a tram  comm^. 


Kisha  ga  iiimasa. 


イヴ ト イズ ザ ぺクク  ダ レイズ 

It  is  tne  bacK  tram. 

イヴ トルク クス X ズイ フイ ヴト亡 土 ア 

It  looks  as  it  it  were 

チズ アジ ヲ ズ 

on  our  line. 


Sore  wa  kaeri  kishadesu.  *4K  ^ ^ 

&*Kt< 

Sore  ga  watakushi  domo  jK  > 
no  michi  ni  aruyo  ni  mi-  ^ u K ^ ^ U 
emasu.  ^ ? i< 


ブ» ズト ビー エレ アム ド 汐 アクブ 

Don't  be  alarmed, the  up 

プン イズス チル 办エ イス か ク チズ 

trams,  always  go  on 

v>  アザア  ラーイ ズ 土ズ 1* 

the  other  line  and 

ザ ダ チズ  ダ レイズ ス チズ 

the  down  trains  ou 

ザス  p ズ 

this  one. 


Odoroki nasaruna  itsumo  魏妒扣 合さ  ^ 
ueno  kisha  wa  liokano  マ a 识叫 、戀 
miclii  wo  yukimasushi  鹤 •《尝 、域 小 
mata  shitano  kisha  wa  ^ ^ ^ PK 

mata  hitotsu  uo  michi  卜、 懸掛 《 W 
wo  yukinmsu.  1 a 、 總伽ぬ 

V r{ 
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CHAPTER 

THE  SAME. 
vo^aIulary- 


サア デワズ 

XXXI.  Dai  sanju  it  sho.  §§  ^ ^ 


Do  dai. 
Tan  go. 


ぺッ セズ デアス 

Passengers.  Rio  k5ja •辑 ぬ W 


* ズ子ル 

Tuimel. 


> ^ ^ 

サスぺ ズデッ F 

Suspended.  Kakeshi.  ® ^ 


カズ ダ レリ 

Contrary-  Han  tai. 趙 


ヴァ一 ィ ダクト 

Viaduct.  Kakehashi.  ^ 盤 

ブ y フデ 


Bridge.  Hasm. 

宇 ァ= イス 

douruevs.Eio  k〇. 


鍇 ぬ 


ヒア  办イ ア アブ ヴト  ザ フ チア スト 

Here  we  are  at  the  nrst  Koko  wa  dai  ichi  ban  no  ^ ^ 

teishaba  de  gozairaasu. 、_:掛 機* 丨ト_ 

倒 マ P t< 


スデー シヨ ズ 

station. 


How  long  shall  we  stop  Dono  kurai  koko  ni  todo- 这赵驾 甥 n d 
here? 


maruno  de  she  ka  ? 


We 

ly  three  minutes. 


5/3C ル スタ クブ  12 ア チズ 

shall  stop  hereon-  Tatta  sanpun  kan  tomari-  ^ ^ 

ma  sh5.  句 ト 》 トが办 


モア  アデ  a：  グレ— ト >3 

There  are  a great  many  Kono  teishaba  ni  takusan  11 

チ！^ s USg  1 no  riojinga matte 

ザ ステ 一 シヨ ズ su* 

the  station. 


iK  t ^ *K 


4>ア アチフ  エ ゲイ x 

We  areoif  again.  Watalmshi  domo  wa  ma -读趙 《 以55相 

ta  shuttatsu  shimasu.  ^ ^ t\ 
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フ亡 オット  ッ •一  アイ  ジー  \f フク T 

What  do  I see  before  Watakuslii  clomo  no  mae  洁兹 、棒  fl  运 
アマ？  ni  nani  wo  raima  suka  ? iS C3^  ^ t<  ^ 


イット イズ 汰 タズ子 ル ， 

It  is  a tunnel.  Sore  wa  tonnel  de  gozai-  > a T ^ > 

masu.  6 A 」 V 摄 _ 

マト T< 

Kokowa  kurai  tokoro de- 驾 蜂く  煙 マ辑 
su.  V i< 

亡イ  ス at ル •ス 亡ズ  アウト 

We  shall  soon  be  out  Tomiel  wa  amad  nag5 「ム 、 も ^ J 《 
チック イヴ トス チア ザ タズ？ ル- gozai  ma  sen  kara  ha-  <{J5  1¢  ^ 

yaku  sot,o  ni  dema  su- マ P % 令叭 


立ィ  7 r イズザ デアク 

We  are  in  the  dark. 


of  it,  for  the  tunnel 

イズ子 ット ヴェ、 j ラ：？ 


is  not  very  long. 


de  sho. 


域 丨 


イサト ジームス  ッ v*  ?-  チズ 苷 

It  seems  to  me,  on  the  Watakushi  ni  wa  kaette  ^ D ^ ® ^ -K 
c^tmry  very,  long.  taiso  nagakumiemasu. 


Kono  tnonnel  no  nochi  de 
han  league  no  tonnel  wo 
ton  mash〇. 


at フタ ア チ* ス P ズ 亡イ  シ 尤 ル 

After  this  one  we  shall 

〜ッヴ 、ダ一ガウ  スルー  ワズ 

have  to  go  through  one 

チッヴ ヘル フ 工 リーグ  イズ 

〇1  hall  a league  m 

レ：? ズ 

length. 

ヒア  イズ  3C ナザア ス デ-シヨ ズ 

Here  is  another  station  Koko  ga  hoka  do  teislia- 

ニノ  i t ニ デ*?  ba  de  gozaima  suga  wa- 

are  we  to  stop  here  ? , , p.  , , 

1 takushi  domo  watoma- 

ri  masho? 

糞一 ス v イ * ノ n ”メイズ ヒア 

l7es.  We  shall  remain  here  Hai.  Gofunkan  todoman 


フアー イヴ  ミニ， y ツ 

five  minutes. 


niasho. 


n ヘム'？ v $ ^ 

^ Vi\  f => 

h 額 & 

"公 

劫 越 h 菪 、越: 
掛濟 Ik 違 剖 マ 
V ベ k 择兹 $ 

C 

■=4  ^ S>  ^ ^ iN 


フ * ア 

When 


アア 亡イ  ナ 亡 

eare  we  now? 


Ima  wa  dolcode  gozai  ma- 令 《这螺 1 丨、 ■ 
suka  ? 倒 マ P K 农 


OOIsEYERSAh  ions. 
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イット  ジ^ •ムス  3Cpf  イフ  办ィ 

It  seems  as  if  we 

亡; * ア サ スペス デッド  イズ 

were  suspenaed  m 

ザ エィ ァ 

the  air. 

T6r イ アア  ぺッシ u チヴ / 36 

>Ye  are  passing  over  a 


ヴ r— ィァ ダグ 卜 

viaduct. 

ヒア  イズザ  レス トス デ _シ9 ズ 

Here  is  the  last  station 

r? ット  夕 ズ 

but  one. 

亡ィ  ぺッヴ 文 ナザア  ブ v ッギ 

We  have  another  bridge 

ダ 一 ベス  今芍7 

to  pass  over. 

办イ  シェル  スクズ  ビー  尤 ヴト 

We  shall  soon  be'  at 

アジ  チ* ア s イス  ェズ ド 

our  journey， s end. 

デス  ス デ一シヨ ズ イズ ザ レスト 

Tins  station  is  the  last. 


t ア 亡イ  アア  a ッ > ザ 

Here  we  are  at  the 

タアニ •） ス 3£. •ノト  レスト 

terminus  at  last. 

へッヴ  ザ ク 子ス  ザ 一 

Have  the  goodness  to 


デ •ソ 今ット 

ticket, 


ギヴ  ミ一  ユーア 

give  me  your 

Sr? 

t ア イク ト イズ 

Here  it  is. 


レット  アス  甘 if  エズ 1*  ゲット 

Let  us  go  and  get 

■rv  ラッグ 文 チ， 

Qur  luggage. 


Watakuslii  domo  \va  cbo-  ^ 

do  kuchiti  ni  sagatte  il  ^ ^ iK 
attayo  ni  miemasu.  ft:  ^ ^ ti  ej^  H 

Watakpshi  domo  wa  ka- 读线  く塑德 朱 
kehashi  wo  tori  sugite  ^ *K  Jrt-  »K  ^ 
imasu.  ^ K 

Koko  wa  owari  no  teisha- 爸裡 《怨  > 、 
bade  gozai  masu.  越: ■樹 

マ k t< 

Watakuslii  domo  wa  ho- 读 甚く： g、 輝 
ka  no  haslii  wo  t5tte ホ 酿丨 K マ をべ 
imasu. 

Watakuslii  domo  wa  six- 綠趙 《裡  > 磐 
gu  rioko  gaowariraa  ^ 

sh〇.  *i> 

Kono  teishaba  wa  owari  n 、 8：掛 輝く 
de  gozaimasu.  级 > 丨 K ■细マ 

? tc 

Tsuin 丨 kokode  pwaride  go- 辕”爸 键〗 K 趙 
zaimasu.  办丨 K © 佳 J y ト 

K 

Watakuslii  ni  anata  no  ^ u ¢9  ^ 
kippu  wo  kudasai  ma- か 卜 和て  > K 
su  mai  ka?  « k マ农 


Koko  ni  gozai  masu.  爸螺  n S®  マ 
> ^ 

Minasan  itte  liimotsu  wo  ♦、ぬ 丨 丨、 德 

tori  masho.  參ホ 降。 > 洽 

令 
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JLet  us  make  haste  to  Minasan  nonaibaslia  ma-  ^^>^<01535 

the  omnibiis  or  \ve  isogi  masho  sorede  ^ ^ 

* ’ liaito  ba  ga  gozari  ma  办 來 > 1:、 七 マ 

su  mai.  ふ 球 h ■翅 マ 

V \\  V y 


omnibus,  or  we 

シ at ル ナブ 卜 ゲ ， ト ェ 

shall  not  get 


a 


place. 


v- ヴ 

Leave 


CHAPTER 

EMBARKING. 

vocabulary 

Saru.  蝴厶 


.サ アデ ダー 

XXXII.  Daisan  junish〇.^  ^ 11 騎 


Jo  sen  no  koto. 條藥 へ修 
Tan  go.  ® S2 

Start.  Shuttatsu-  53*Ht<  ^ 


Embark.  JSsensuru 條蒙  t； 灸 

イ ズデズ ド 

111 tend.  Sadpjneni. 极ヶ 、会 

スデ —ム  ぺ 今ヴト 

Steam-packet.  JSkisen. 機 寒 票 


文 ヤヴア 一 イス 

Advise. 

ジ キュア 

Secure. 

Berth. 

Cabfn. 


フへ ブアフ 

sum. 

Wharf. 

Hatoba. 

パ， 7沪 

Board. 

Kan  pan. 

E- 

ごキ セレ ズト 

j^xceilent.  i3irei  naru. 

桃® マト 

n グ^ n> ス 

Across. 

Yokogiru. 

さ 

エク tJ ウ穸ジ  a f 

Acrossing.Yokogiruko  ^ 

n 

予 31 ズ孑ル 

to- 

m 

Channel. 

Se  to. 

IN  > 


Pass-port.  Eiokosho. 

Susumem .織'  灸 
Katamuru.M  ^ k 
Shitsu.  細 

Sen  shitsu.  ^ 細 Vessel.  Fa  ne. 

ぺ令 タト 

Packet.  Fune.  蔡 

When  do  you  leave  for  Anata  wa  itsu  Futkoku 

wo  otachi  nasai  masu  is  ■ 仁) ト合マ 


パ か， ズ 

Boulogne. 

ヴ エッセ ル 

Vessel. 


m 


France  ? 


ka? 
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Ishalllea7eis?wodIys^  U〇hi  ni  tacM  ^ ^ 

Where  shall  ymi  embark?  n.saimasuka?  1k|| 


^ ^ ^ WBddgf4^^  j5lSen  l vj 

steam-packet  from  Lon-  ni  ntfro  to  〇moimasa.  祆叭、 換き 链孽 

パーブ、 ボ II 職な 公 1E 今 


don  Bridge. 


J3  k t< 


Hlver〇uy〇u%；^  Ashre^ 


Y tt  以 Yt ト tSs  Ko,5  morai  ni  yukima-  は介 

マ ァニジ  Sult8i»  铲 かち 


マア ニ:^ 

mormng. 


アイ： rF ヴアー イス ユ -* ダー ガ泠 尤 ズド 

1 advise  vouto 

ジキ ユア  ユー ブ . 

' secure  your  place 

イ .ムメ チ •：〇  5 

immediately. 


OyuldMsimashitesugiioto- 霉ぬト 合 マト 
f。 レース  koro  wo  osaclame  nasaru  ト ，K  ® > 基销 

y〇ni  osusume  moshima  - ホ _ 奴 如扣全 
su.  驟彳 l 署録 a 世 

V ^ 


イフ ユー 步 丨 イト 5 ズがァ  メァ 

Ii  you  wait  longer  per- 

ヘップ ス ユー  ウ チズ 卜 ファーイ ズ F 

haps  you  won  t fined 

□t バア ス 

a berth. 


Amari  nagaku  otodoma-  *=>  1¢?  ^ 
ri  nasaruto  〇kata  shi-  p 。 如焱ム 十^ 
tsu  ga  gozaimasmai.  枚 細 知©®  マ 

? T<  P マ 


y-  ユー ガ クイズ ザ >イ ズ 

Do  you  go  m the  main 

夕ビズ  チア ザ フウア 夕 ピズ 

cabin  or  the  fore  cabin  ? 


Anata  \vaj〇t〇  shitsukama-  W ^ ^ 

ta  wa  mae  no  h5  n〇  slii-  W _ 、枚、 
tsuni  oide  imsai.masuka  ? 細 ii 奪: d 如 令 

y y ^ 
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フ 亡* ット ア y ユーア  ブラー イ セス 

Wliat  are  your  prices  ? 


Ataiwa  nanibodo  desuka  ? ^ ^ Ik  t\ 

衣 


ザ jti*  今ぜズ イズ y 亡; t ズデ 

The  main  cabin  is  twenty 

フア一 イヴ ェズ ェ ズド ザ ヲ チア 

live  yen  ana  the  lore 

次 e ズ セヴ ズデズ 


cabin  seventeen. 


Jotoshitsuga  nijtago  en 
de  mae  no  Initio  sliitsu  桓 、和 

ga  sjii  sliichi  endego- 、 例 •へ J 固 
zairaasu.  1_翅マ  P t< 


聲 jM ズ 夕 Vi ズ イズ  ジヴ卑 

The  main  cabin  is  six 

ェズ  ェ ズドッ • ウェズ デ フ アイ 亡 

yen  and  twenty  five 

セズッ エズド ザ フ亡ァ ゲ ち ン 

cents  and  the  lore  cabm 

フ 亡 アェズ  ダク: £• ズデ  フデ 一 イヴ 

four  yen  twenty  uye 

セズツ 

cents. 


J〇t〇  sliitsu  ga  rokuen  niju 
go  sen  de  maeno  h〇no  sh- ) 1-h  Ik  ^ 
sitsu ga yo ep nijii go ce- 、 供、:^ h gl 
nde  gozaimasu.  @1 

羁剖 マト N 


p トァス か ラ ” ザ ニィズ  Mirmsan  j5t〇  sliitsu  ni  yu-  ¢2 令 > *H 嫌 細 
Let^us  go  m the  mam  圮脳 ^ ^ 

cabin. 


*7  I •フ 办オ サト チグ クラ ヴグ ゴ办ズ 

At  what  o’  clock  does 

ザ ベケット  ス r アト 

the  packet  start  ? 


Fune  wa  nandoki  ni  shup-  ^ ^ ^ S 

pan  shi  masuka  ? 甚 > V パ や 


She  leaves  at 

9 ヴク イズ  ジ X フタ ア s- ズ 

qi; iu  the  alter  noon. 


four  o’c 丨 〇-  Gogo  no  yoji  ni  slmppan  片總、 HI 淫 1 
shimasu  适每  > トベ 


dONVBBS^tlONS. 


W 皮 


フェア  イズ ユーア  ラヴ デデ 

Where  is  your  luggage? 


Anata  no  nimotsu  wa  do- 
ko  ni  gozaimasuka  ? 撼 n ■翅 マ？ 


アイへ 9”  セ ズ> 

I have  sent 

ザ フ ヘア フ 

the  wharf. 


fK ダー 

on  to 


Hatoba  ni  olcuri  mashita •趙 S 11 淑 =>  t 

み* N 


a—  チ •ヴ ド ヴ at 、J  イト 

You  did  very  right. 


Anata  wa  yoi  kuto  wo  na •料く  織！ マ條 ホ 
saimashita.  如 如* r P み 取 


M*  チズ 六泛 アド 


Have  you  been  on  board  名 ensliitsu  wo  sadameru  蒙 細か 条 

—ジキ ユア ユーア パァス  tamenikanpanni  oide  n E-^n 

nasai  mashitaka?  暴 53  扣私  T P 

^ ^ 4> 


p キュア ュ—ア 

to  secure  your  berth? 


アイ へ9 ヴ fX  X 寺 セ レズ »>  ジズ 

I have  an  excellent  one.  Utsukushiinogagozainm. 桃®* 
su.  翅マ P 


ゼ 

That's 


right.  Now  you  gozai  masu  soiedewa  挺 ■倒、- ト 
n«n  cW  〇 iho  nemutte  seto  wo  ot〇ri  4K  > V < S 

ミ t し b nasaru  kotoga  dekima- 、k 鐵鋈 is# 蹈 

channel.  su.  *h  ^ ^ r 


tp ® T< m ラ 
^ 1 ^ 
-v ik ^r in ' -ts 

7 ^ へ r ^ ^ 

mo ru su to- 

•!  31 i 

w ue ga i asu 

•t s llim 
6S 


211 'u 


u 


1 ._ 

w 

-1  rl 

F:r 

o ys orr g 

ra JINf 

Jl ^ter 
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How  long  are  you  genera-  Itsu  mo  setowo  t〇ru  no  in 

ルレ クロ ザ nam  hoao  toki  ga  ka- 

ljy  crossing  the  kari  niasu  ka  ? 


チエ ズ子ル 

channel? 


マ a W 鐵驾 h 
结 \ 我， =>  ト 

K 仑 


We  are  generally  about 

•ノウ: r ルヴ  チア  フク アデ ス 

twelve  or  fourteen 


フラム 

fron 


アワス  ガォ イ ジ 

hours  going 

ラ ズダズ  プリ ツギ  ゴー 

London  Bridge  to 

バー チズ 

Boulogne. 


Watakushi  domo  wa  Lon- 读 趙 《 「 n % 
don  Bridge  kara  Eoulo-  ^ ^ ^ ^ 

gne  made  jimiji  kan  ka 」 长 its 「•くれ、 J 
i-Qvoji  kan  kakiri  masu.  1 ^ 
•fgi 尝酲 衣， 
V K 


ラス  ノ办  tf-AA  V 

Lose  no  time;  the 

ザ: £ッ セル  步イル  、) 一ヴ  イズ 

vessel  will  leave  m 


Told  wo  maclii  gai  zuni  蓉か經 織^ < 
fune  wo  sanjippun  de  襲 《川 十^ Oh 
t〇ri  mash〇.  蹈 > P ギ办 


half  an  hour. 


チ x ブ次 r サア デス、) 一 • • _ 

CHAPTER  XXXIH.  Dai  sanjusansho.SS  Hi  +-  Hi  » 


THE  SAME. 

VOCABULARY. 

Bell. 

Kane. 

© 

1/^7 

Shore. 

Hama. 

m 

ズ夕ル メズ 

Gentlemen-  Shinshi. 

イズス チズ）* 

Instant. 

Sokkokuni. 

亡 ァエギ 

Voyage. 

Kokai. 

纖 

ケブ チー ン 

Captain. 

Sencho 

D dai. 

騣 

Tan  go. 

鰣 

デレイ 

Delay. 

Inen. 

次ア ペット 

Carpet. 

Mosen. 

べッグ 

Bag. 

Fukuro- 

as 

デ •フク 

Deck. 

Kanpan. 

3-® 

&e. 

Shas〇. 

ws 
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ゼイ  アア  ij ♦ォ  < ジ y-  ス r アト 

They  are  going  to  start. 

アイ ヒア  -w  ペル 

I hear  the  bel\. 

レット アス クチ- ク フ 尤 ス衣 ア 

Let  us  walk  faster. 

ザ ヴ at ス セル  マ一 イト  スチ アト 

The  vessel  might  start 

亡ィズ ア亡ト  アス 

without  us. 


Are ra  wa sliuppan  itashi  k く SI 富 

masu.  截み卞 k 

Kane  ga  kikoe  ma  su.  S 扣运 只トバ 

Mihasan  sukoshi  hayaku  助! も 八 令 > 咏 

aru  ki  masho.  ^ 

Watakushi  domo  wo  nose-  iK  ^ ^ V( 
zu  to  sliuppan  slu  mashi-  ^ 

ta.  ? ^ ^ 


ヒア  办イ アア チズ  六 ゥ アド 

Here  we  are  on  board. 


ガ办 

Go 


チズ シチ y ィ フス一ブリー ズ 

on  shore,  if  you  please, 


ゼズゾ ル メズ  クイ 、)••• ヴ デス 


gentlemen  we  leave  this 

イズ ステ ズト 


instant- 


* h if  4 マスト  ペア ト 

Come,  we  must  part. 


Watakushi  domo  wakan-  ^ S-I^% 
pan  no  ue  m imasu.  叫 n マト  t< 

D6zo  haina  ni  oide  nasutte  运勒 •鐵彳 丨基ヨ 
kudasai  watakushi  do- 如べ？ \ ik  ^ 扣 
mo  wa： sokkoku nitachi， マ 择趙く 
masu.  11  ^ ^ k . 

Oide  nasai  watakushi  do-  ^53  ^ *v  ^ 
mo  wa  sarau  kere  ba  na-  ^ )N  > ^ 
riraasen.  > く 如！ =>  " 

が 


y イク イヴ シユ ユー エブ レゼ ズト  クア 

I wish  yon  apleasant  voy-  Buji  ni  k〇kai  nasaru  y〇ni  il  ^ 
negaimasu.  ぁみ ■ u g d 

a&e.  V t< 


r イ セ ズク 

[ thank 


vou. 


ラー イト  ゾ一 S — 

Write  to  me 

デレイ 

delay. 


Arigat5  gozaimasii.  傾義 S 樹 マト 

クイズ 7*¢ ト 

without  Sugu  oteganii  wo  kudasai.  ^ 

ド 令 マ 


サァ デイ ズ” 

Certainly. 

レヴ]'  デス か ❖ « •チ JC イズ ダ-- ザ 

Let  us  go  down  in  to  the 

少ビズ 

cabin. 


Kanarazu.  窃 \ 

Mina  san  shitsu  ni  ori  nui- dja  ^ n p- 
sho-  > ト# 公 


卞 加 


r；〇-NVEHSATr〇NS. 


vVhere  is  my  berth? 


Doko  ga  Watakuslii  no  运销 ゎ綠 、細 
sliitsu  dosuka?  Ik  "K  ^ 


ヒア  イヴ トイ ズ サア  ユーア 子 一 . 

Here  it  is'  Sir;  your  na-  Kokodegozaimasu， ana- 驾顿  VS 樹マ 
ズ」 でし！^ It ズ" ト ta  no  ocamae  gakaite ト K 邮 、蓉柯 
arimasu.  ^ 

> t< 


me  is  written  upon  it. 


へヴヴ  ザ グヴ ャ 子ス  ダ 一 ブヴト 

Have  the  goodness  to  put  Watakuslii  no  shitsu  ni  ka-  ^ ^ H I ^ X 
berth  ? 


泠イ  アア  チプ 

We  are  off. 


Watakushi  domo  wa  shup-  a 53^  ^ 
pan  shimasu.  V t\ 


ク •一  ュ一 t ア 守 ナイ ズチ ヴヴ  . 

Do  you  hear  the  noise  of  Anata  wa  ldkwan  no  ya-  ^ ® 

kamashn  no  ga  kikoe-  ^ n ^ gl  ^ ^ 
masuka  ? t<  农 


the  engine? 


イット  5/ae クス  ザ >、 办ル  , 

It  shakes  the  whole  Fune no zentai wo furuwa- 蒙、 劍怒 : $ ® 

S：  shi_. 


レ ヴ ト アズが e チズ  ヲヴク 

Let  us  go  on  decK. 


Minasan  kanpan  ni  yuki-  ^ > E-Ig  ‘ 
masho.  V ^ is 


つ セ イズ ゼ サト  メズ スデズ 

Who  is  that  man  stan-  Shas〇  no  ueni  tatte  imasu  ^ ^ 

て •ソ チズ ザぺ" t く 切 こ ス〇  hito  wa  daredegozaima-  iK  ^ ^ k < c 

suka?  gK 霾翅 マト 


^ing  on  the  paddle  box  ? 


cowers.vtio 帆 


f 4ji 


イット イズ が +ブ デイ ズ fe- 

lt is  the  caDtam  he 

ガ クス アップ  ゼア  ギヴ 

goes  up  there  to  ^ive 

ヒズ カム メズ ゾ 

Uis  commands. 


Sen-ch<>  de  gozai  masu 
anohitowa  gorei  wo  ka-  P < ご. 

keni  sokoni  agatte  iki-  ^ n 

masu.  桃鐵 n H 权 マ 


收 P *K 


CHAPTEK,  XXXIY.  ^ Dai  san  ju  sbi  slio.  §g  Hi  +-11© 

、ゾ ユリ ジ ザ ぺヴ セー ギ 

DU 酬 G THE  PASSAGE. K6 kai chti no koto.lg 襞を 妁锋 

VOCABULARY.  Tan  go.  鋅 ® 


次一 イ r 


Tide. 

Sliiwo. 

騷 

ジー 

Sea. 

Umi. 

m 

ゼー ムス 

Thames. 

¢3 

•f 

K 

Rough. 

Araki. 

Holst. 

Ageru. 

会 

sS. 

H〇 

V-- ジヴク 

Sea-sick. 

Funa  yoi. 

m 

ラ- イ 尤 ブル 

Liable. 

Kwan  suru. 

麗 

r< 

a 

ジ一 ジッ ク手ス 

Sea-sickness.  Funayoi.  ^ 盤 


デイ ラー イト 


Day-light. 

\oaKe. 

m 

Sight. 

Mi  e. 

.纈 

レズ ド 

Land. 

Riku- 

夕; レマア 

Calmer. 

Shizuka 

德衣 ，ト矢 

チヴ夕 

Knots. 

naru. 

七 

5s  a 

ヘル ムス  メズ 

Helmes.man.Kajitori. 键 额 

カウス 卜 


し oast. 


Jvai  gan. 您 


ザ ター イ f イズ スダ ロ；？ 

The  tide  is  strong. 

泛イ  ア ァ i? •泛イ ：>  レ H ッ 

We  are  going  rapidly. 


Shiwo  ga  hageshu  gozai 
masu.  マ p t< 

Hayaku  hashiri  masu. 錄へ韻  & P *K 


亡ィ  シェル  ナゥト  ガウ  サク 

We  shall  not  go  so 

フエ スト  フ 1C ズ 亡イ  ア アイ；?： 

fast,  when  we  are  m 

夺 チブズ ジ一 

細 ©pea  stia. 


Taikai  de  wa  的 hayaku  ゼ鐵  V く jv  办 
wa  yuku  koto  ga  deki  键 、ベ r* 
masu  mai.  ^53^  ^ ts  ? 
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アイ  が ネイ：？， イズ、 y—  ザ 

I am  ffoing  m to  the 

ケビズ  アイ  ダみ ズト .フイ一 ル 

cabin:  I don’t  reel 

クヮ— イト ェット マ一 イ イ一ズ 

mute  at  my  ease. 


プ 々オット イプ ザ メッ次 ァ 亡イズ 

"Vvhat  is  the  matter  with 

ユー 

you  ? 


Anata  wa  donna 
gozai  masuka  ? 


guaidt 


抑く； 2- 八 如 錄 

わ、 觸ト t< 


^ 1 / r i 為 xs  A — ス 'ノ  了 ， r 

We  are  is  smooth  water 

tr 

here. 


Kolco  \va  shiznka  de  go  爸雙 バ墙 卷 
zai  masu.  趋 5*  K 


步イ  アァ チ 合 イズ ザ ，セ 人 , 

We  are  now  m the  mouth  Ima  wa  Tliames  no  lrilru-  ^ ? f ^ -4  tC  j 


チ ッヴザ  セ一 ムス 

of  the  Thames. 


chi  ae  gozai  masu. 


、 < n rt、 ■蜀 

x v t< 


ジ一 ィズ  ロク 

-— • rough. 


The  sea  is 


Umi  ga  aro  gozai  masu •遵知  f ル 

マ V K 


アァ  3—  ガ クブジ ダー ハイ 子ト 

Are  you  going  to  hoist  Anata  wa  ho  wo  age  ni  牌 《舊 iS 略” 
^ yuki  kimasu  no  ka  ? ミ5：扩  V N 、 や 


)tr  ザ ライ. ズ i* イズ 

No；  the  wind  is 


アス 

us. 


at ゲダ スト 

against  Ie;  kaze  ga  sakarote  fu-  ^ VI  ^ ^ iK 
ki  masu  kara.  怒 ィ トト4 K や ifs 


サウ ャッ チ； > ザ クチ デス  步イ 

So  raucn  the  worse  ; we 

シ 土 ル へッヴ  ェ ラジ  べツ 

shall  have  a Iongpos- 

セチ • 

sage. 


Tais〇  warti  gozai  raasuka- ゼ輕雜 办窮樹 
ra  nagai  kDkai  ni  nari  マを* K 衣 iis  確 
masho.  *v  11  c* 


,4 ^ « 
v- ^' f マ 
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イ シヱ ル ビー ジ一  ジヴグ イ •フ 

I sliall  be  sea  - sick  if 

アイ、 j メイズ  ラズ ガア チズ デヴグ 

I remain  longer  on  deck. 


Watakushi  wa  kanpan  ni  ^ ^ n ¢5 
ainan  liagalui  imasu  to  〇 峨 a マ > *K 
funayoi  shimasho.  ム襄截 みト私 


フ チア マ一 イ パプ ト アイエム ナサ > 

i'or  my  part  I am  not 

ラ— イエ プル ッ-ー ジー. ジッ ク子ス 


. liable  to  sea  - sickness. 


Watalcuslii  wa  funayoi  wa  裔 《藥截  く 親 
itashi  masen.  > P が k 


アイ イヴ シス アイ クッド  イ ザ 

I wish  I could  say  the 

セー ム 

same. 


Watakushi  wa  so  aritai  ^ ^ ^ ^ n ^ 
mouodesu.  取* v 识へ K ベ 


，、か  へ” ヴ ユー  べヴズ F 守 

How  have  you  passed  the 


ナ-イ 卜 

night  ? 


Anata  wa  donna  ni  shite  W ^ > -h  11 

yoru  wa  sugoshi  nasai  ^ iK  a ^ ^ 

mashitaka  ? ^ y V ^ ^ 


ぺヴ ザ、 J ai ナ—フ  ジ at ズデズ 

Badly  enough  the  engine 

K チッ卜 レット ミー スリープ 

would  not  let  me  sleep. 


Ainiku  kikwaj]  no  tame  41 離 、輯 
ni  nemurare  masende-  ^ ti  ^ 'is  ^ ^ 
shita.  ^ > Ik  J)v  ^ 


イット ^ [ズ デイ  ラ一" イト 

It  is  day  light. 

Yoake  desu. 

^ Ik  t< 

フ ai ア プァ  办イ 

Where  are  we  ? 

Doko  de  gozaimasuka  ? 

这蜮 IK© 到 マ 

泠イ シエ ル ス办ズ ビー イズサ 一 イト 

We  shall  soon  be  in  sight 

ヲ ■ッヴ レズ yr 

of  land. 

Suga  riku  ga  raiemasho. 

ザ ジー イズ 々ル マァ 

The  sea  is  calmer* 

Umi  ga  shizukadesu. 

幾 知® IK  T< 

ザ 亡 イズド イズ ナット サウ ハー イ 

The  wind  is  not  so  high 

エズ ィット 亡 チズ 

as  it  was. 

Izen  no  y6ni  wn  kaze  ga 
tsuyoku  ari  masen. 

挪 、.驟 1! ; 

*Tn  ^§1 
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o'-  r r 力 亡 イジ ヴ XV フ x スト 

VZe  are  名 'oing  very  fast. 


Taiso  hayaku  susu  mi  ni；i 

su. 


ハ 亡 Jin  ナッツ ア r ウイ 

How  many  knots  are  we 

? ズニジ  3C ズ yv 

running  an  hour? 

レット アス x スク ザ ヘル ムス  メズ 

Let  us  ask  the  helms-mau. 


Icmjikan  m lku  knot  liodo 
hasmtte  lmasuka  V 


ウイ  ア r メー キジ  デズ  ナ / ハタ 

We  are  making  ten  knots 

ェズ  ァヮ 

an  hour. 

アイ シズク ナイ ケズ ジ— ザ 

] Hunk  1 can  see  the 

匁 ウス 卜 

coast. 

ウイ  シ尤 ル ス步ズ  A ラーイ ヴ欢イ 

We  shall  soon  arrive,  we 

シェル  スウ ズビー イズ 

shall  scon  be  m. 

ヒア  ウイ アア 

Here  we  are. 


Minas^j】  kajitori  ni  tazu- 
nenash5. 

Ichiji  kan  ni  juknote  hodo 
hashirimasu. 


Hama  ga  mie  yoto  omoi- 
masu. 


や:^?: 哉み 芻"， 
1 狴酲 fl 鯽 

ト？ \ ム 」德 ぐ r ミ 

iK  ^ ^ 

_ 和、 g 岛 M 

H トト， > > 办 

1 裳 §1 11 十 

如 a ふ 
ts 

經 hlsH 驟ム 

E§  ^ t< 


Sugu  cliakuslii  inasu  kara  V t< 

uchi  ni  irimasho.  ^ JN  S H => 

'Watakushidomo  wa  koko  11 


niimasu. 


T ^ ts 


チ X プ攻 T 

CHAPTER 


サ アデ フー アイプ 

XXXV.  Daisanjugo  slio.  §Sll1+-H^S 


LANDING. 

VOCABULARY. 


J〇  riku  no  koto. 
Tan  go. 


叫 趣 i*N 输 
& 語 


COFVEBSATIONS. 


y 9〇 


God.  Kami 
Oto. 


サ办ズ F 

Sound. 


^Xm 

m 

Boat.  Kobune. 

カスタム 

Custom-  Zei  kwan •處 


ヘア パア 

Harbour.  Minato. 


house. 

9 •フイ サア 

Officers,  Kwan  ri.  ¢11 


騷 


Spoil. 

ゼイ 日办少 y 

Seiyoken. 


Ubs. 


m 

_ & & 


セーフ 

Safe. 


Aan  zen. 你 

デ、 i ヴ •ァ 

Deliver.  Gio  sha.  ■ 

'キ以 ズ .ド  . . 

Examined.Shira  boshi •钢 

ブリフ 匕 タチ ユア 

Prefecture.  Yakusho.  _ 


パ ス 

Police. 


Jun  sa. 


Consul.  Rio  11. 

ィズ 

Inn.  Yadoya. 

ェ ッ カム 乇チ  ^ 

Accom  - Benri. 

デ _ s/3 ズ 

modation. 


m 

驅 

蝶 

m 


m 

钸 

國 

落 


セ ズク  V ヴ F 冷イ アァ 尨 ラーイ  4 , 

Thank  God,  we  are  arri-  Arigatai,  bnnande  chaku- 

ヴ j セ フュ ズ】 サゥ ズド  shi  raashita.  P み 取 

ved  safe  and  sound.  1 代 

フ汐 古ット  チヴ クヲク  イ ズ イヴ 卜 

What  o'clock  is  it?  Nandoki  de  suka?  运凿 1K*K  长 

彳ヴ ► イズ エイ！*  チヴタ ラック  . 

It  is  eierht  o’clock.  Hachi  ji  de  gozai  masu.  く 裳 靈 佳！ マ 

沙イ へッヴ へヴ if  t ジ •ツキ スデズ  _ .. 

We  have  had  a sixtieen  Jurokuji  kan  no  kokaide 

hour's  patslie.  shita-  鐵い电 

〇 イ 夕ズナ ゥ 》•  ゲット  •イズ ，ノー  . ， • 

We  cannot  get  m to  Minato  ni  wa  irare  ma  sen-  ^ il  < t<^  ffs  ^ 

harW  … 

妒 タ一 イド イズ 

The  tide  is  low.  Sliiwo  ga  hiku  gozaima- 

su.  マ p *K 

ぞズ ダル メズ  ユー 泠イル ヒー 

Gentlemen,  you  will  be  "Anata  kobune  de  joriku  ¢5  ^ 

9 o^l  to  knd  in  臟 璺…" 

3¢;  ト » 
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ザ ぺ ケット  夕ズト  ゲ 7 ト イズ 

The  packet  can't  get  in- 


to harbour 

vf-  アジ アユ 

two  hours. 


yet  these 


Kisen  wa  imada  niji  變嫠 《来 1 1 雲 
hodo  wa  minato  rii  irn  廷趙 《繫  li  t く 
koto  wa  dekima  sumai.  ^ r ^ ^ 

•K  V マ 


hr  アア炉  ガス タム ム步ス  ， . ^ < 1 

Here  are  the  custom-house  Kokoni  zeikwanri  ga  oide  运驾 彳1 聲 ■树 


ヲ •フ イサ ブス 

officers. 


de  srozai  masu. 


T ^ i< 


ゼズ ダル メズ  ブ ズ ダ 一 デ” 

Gentlemen,  please  to  deri- Dozo  anata  no  riokosho 

ヴア； — 3_ア ベス パ アグ，  wo  owatashi  kudasai.  _ ホ ■親み 卜 

verme  your  passports.  令 マ 


Come  to  the  c^tom-house.  Zei  kwan  e oide  kudasai. 

令 マ 


ヲサ ゲ: t 尹 亡イル  tf 一 • 

Your  lugffa〇;e  will  be  Anata  no  mmotsu  wa san  脚、 疼容 《 11】 
ヱ キ •ズ 、ィ •ズ f、j- てヮ  U kan  no  uchi  ni  shi- 淫瘦 、名* 11 網 
examined  is  three  ho-  ^ magh5>  ”れ' 

urs  time. 


デス デレイ イズ 料、、 f. ス尤  . 

This  delay  is  very  disa-  Sonna  ytiyo  wa  machi  na-  ^ ^ 

ダ、】 go  gozaimasu. 


亡 チズト  ユ一 ギ •ヴ  « — ぺヴク 

Won't  you  give  rue  back 

マ— イ ベス バア 卜 

iny  passport  ? 


Watakuslii  no  riok〇sli〇 

wo  okaishi  kucUsari  ma ■暴頌  b 卜 令 => 
sumaika  ? V t<  ト マ祆 


C0NYEKSATI0K3. 
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イット  步イ v ビー  ”次 ールズ y 

It  will  be  returned  Sore  wa  Tokio  keisatsu-  ^ ^ 

'(一二. 一 ィブ  ャ プノ  jo  de  okaeshi  m〇shi  nm- 駿辦* k 窃漂  k 

to  you  in  ユ okio，  m > 

エト  ザ ブ、； フエ クチ ユア チッヴ  lor  r v 

at  the  prefecture  of 

パ 办” ス . 

police. 


ゼ ：，  ウイル  デ” ヴア  ユー  • 

Tliev  will  deliver  vou  Ano  Itito  tacln  waEik〇' 

ヒァ  31 ブラ'^ •抑 子/; = ku  rioji  Hi  kaisaneba 

hei；e  a ^ovisioiial  pass-  mran  ^ri  n〇  ri〇k5gh5 

port  winch  must  be  wo  anataiu  watashi  rW- 

遄益  shi_h5. 

カズ サル 

consul 


、へ <嫌 《梂 
醒經讎 11 搭^ 

^ ^ fN 
、辑 ぬ鰱 ホ 純 
11 鹚緣 V # 


チ 亡 ル ゼツ卜 イズ ガ尤リ  チ •ス 丨 

All  that  is  very  disa-  Son  na  futsugo  na  told  ^ 

tsui  vashi  na  koto  wo  か 監獄* h r か 


グ” エブル  .-e ズ 只 チヴ 夕ジ チズ ス 


grceable  and  occasions  shi  masu  ne. 

グレ一 ト ラス  チツヴ  衣 一 イム 

great  loss  oi  time. 


^ ? *k  fh 


It 


イズ 

is 


次-イム 

time 


y — 

to 


か 亡 


go  Watakushi  domo  no  m 痛®、 担尝、 

y- ザ ヵスタム  > 、クス  motsu  no  Ume  ni  r 济-駿 、 n 經餘 @ 

to  the  custom  - house  jikwan  ni  yukutoki  ga 

フ チア  ア 'ノア  シ ジス  mam  mashita.  ^ ^ 

for  our  t lungs. 


亡ィル  a—  at キゼ ミズ  デス 

Will  you  examine  this 

、ゾラ ツグ  チ, レグ 5>、）  づフ ユー 

trunk  directly  ir  you 

プ ”ーズ 

please  ? 


D〇zo  sugu  ui  kawabitsu  ^ il 

wo  oslii  rab  ■ kudascii  ^ ^ i 


masuo  ka  r 


令 マ P # 办农 


テ一 キ グレ一 丨， ケア 

Take  great  care 


ダー 

to 


not  Mono  wo  misuraaren  y「)ni 参.， 錄 トム  >* 
^ シジ  ki  wo  tsuke  nasai.  驛 iU! 某 ホ：^: 七 

spoil  auy-thing.  佘マ 
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Now,  tell  me,  do  you  Yoi  yadoya  wo  osliiyete  嫩マ頓 酬ホ忽 

ノ か チ 9ヴ  * グヴ  n ィズ  kudasai  maseu  ka  ? iK^  ^ y V ^ 

know  of  a good  mn?  > 长 

女ズ  ユー  ダ— イ レクト  ミ 一 _ 

Can  v^u  direct  me  Anata  wa  yoi  yadoya  ni  ¢9  < ®I  \ ¢5  11 

,y.  x グ ッデ イズ  annai  kudasai  raasuka  ? 縱 S 卜 和 マ p 

to  a good  inn  1 t<  ^ 

デル  5-  イフ  ユ *-  フリーズ 

Tell  me,  if  you  please,  Dozo  dorega  yoi  yadoka  ^ ^^3 

プィッチ ュィズ ザ ペスト ブズ  oshiete  kudasai.  マ *1 塔 衣 凝く 队 

wnich  is  the  bestmn.  卜 扣 x 

ゼア  ア ァ セヴ アレル  ヴ: C、】 

There  are  several  very  Yoi  vado  wa  takusan  go  ^ *85  a ^*3 
グッド zai  masa.  マト t< 

good  ones. 


Do  me  the  favour  to  D5zo  yoi  yadoni  arniai  ku- 运许鄕 マ碟  tj 

tr ィレ f ト ミー？ 一 1 dasai.  铖 S 卜 令 マ 

direct  me  to  the  心必 「个 

ペスト 

best. 

ユー  メイ  力 •亡 ター  ザ > 、ク  # f ^ 

You  may  go  to  the  ho-  Anata  Seiyoken  ni  oicle  n ^ 

デル セイ ャゥヶ ズ ク イズ  nasAi.  si 十" キマ 

tel  Seiyo  - Ken  will 

セ一 フ尹 

safty. 

a—  ウイル  ファイズ] ^ グッド 

You  will  iind  good  Sokoga  ichi  baa  benri  de  ^ 1 

尤ッ カム マズ デシ ョズ  ゼァ  也ん  成 ■ Ik み 扣 办 

accommodation  there. 


In 


フウ オット  ス y リ—ト  イ ズ 

what  street  is 


i^amcho  aesuka 


底 卜^ h K 我 


CONVEBSTIAONS 


下 办 


フイ ッ’ チ:！  亡: £ イ ィズ イット 

Which  Avay  is  it?  Dochira  de suka  ? ^ r in  Ik  ^ 


アイ 亡イル  デ 一 キ ユ… 

1 will  take  vou 

イフ ユー ヲー イキ 

ii  you  like. 


tlK 


iicre, 


Okonominara  goannai  mo-  <»  *h  ® 
shi  masho.  搬 ン》 rt 


チエ プ次ア 

CHAPTER 


イズ 


IN 


al ズ 

AN 


サ アデ シサ ヒ ス ， 

XXI, Yf  Daisanjti  rokti  sli5 •練 川" H ぐ 鱗 


| 剛，  Yado  ni  te  no  koto •键! !Si  n 丨\> 、 祿 


ヴア夕 パレ、 i 

VOCAULAR/. 


Tan  go. 


酹 Si 


AHglit. 

Kudaru 

卜 会 

プ G ヴア一 イデ ヴ V 

Pr.  y cled, 

S〇n〇ru 

全 

リスク 

Risk. 

Ki  na». 

ぺ ナム/ド 

Bemimbed. 

Shibireshi, 

スペア 

Spare. 

Yo  bun  no. 

Waiter. 

Kodomo. 

エッ 为ムマ デート 

Accommodate.  Teki  gi  ni.  ^3^} 11 

ペア ラア 

Palour, 

Heya. 

mm 

ゼズ ル メズ  ヒア  ゴズ： t スイ ズ 

Gentlemen,  here  is  an  inn  K〇ko  wa  zuibun  kireina 
；f；pr^grdappear-  ^dodesu* 

レズ ス 


自領 《煙く R 衔 


auce. 

シェル  クイ エラーズ ト 匕 ア 

Shall  we  alight  here? 


レット y スガ チ イズ ウイ  チズ リ 

Let  us  go  in  \ve  only 

ラ ズ _ ザ リスク チッ げぺッ 

jun  the  risk  of  pass- 

シジ  エ ぺヴド  ナ― イト 

mg  a oad  night. 

夕ズ  ウイ サップ エッ卜  ユア 

Can  we  sup  at  your 

ハウス 

Uouse  ? 


Koko  de  oremashoka  ? 爸觸 奴 iS  ユト 

> Tt! 办长‘ 

Minasan  baitte  yomichi  no  ¢1  ^ ?\ 

kinan  wo  yokemasho.  丨 K 擦總 、歧議 

iK  nl  A p か t 


AmUauo  ie  de  bamneshi  條队 蓉礙 

wo  taberukoto  ga  deki  iS  S V ^ ~ ^ 
uiaslioka  ? 55 嵌ンみ  ni 公 
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へッヴ  ュ 一 X.  ^3  スペア  ル 一 ムス 

Uaveyouany  spare  rooms  ?\/obumi(>  heya  gaarnna- 
suka  ? 


妬 念、 锭國 h 

N =>  ^ tN  ^ 


ケズ  亡イ  スリーブ  ヒア 

Can  we  sleep  here 


々•ズ ユー  ゴ •ッ カム マ デート  ブス 

Can  you  accommodate  us 

ウイ ズ <ッゾ ダ- ナー イト 

with  beds  to-mglit  ? 

チズ  3.—  ：C ッ カム マ デート  アス 

Can  you  accommoaate  us 
for  this  night  ? 


Koko  de  nemurare  masn-  in  > 

ka?  V -K  ^ 

Konban  wataluislii  domo 
wo  tomeraremasuka  ? ^ in  > ^ t<  45 

11 eto  onaji.  ( same  as  above)  05  *H 


ae —ス  ゼズッ * ル メズ  ユー 

fes,  gentlemen,  you 

ファーイ ズドフ アイ ズ ル一 ムス 

rmd  nne  rooms  and 

グッド ぺツツ • ヒア 

good  beds  here. 


if 人 ル 

will  Hai  kirei  no  heyato  yoi  ne-  x x ^ ^ 
doko  ga  gozaimasu.  _ ム 獅 マ 蝶进 
知 ■锂 マト K 


アイ ゴ<> ズト タブ  フ チア ザ ルー A 

I don't  care  for  the  room, 

プ ラヴ一アイデ ッドザ ぺッ ド イズ 

provided  the  bed  is 

グッド 

good. 


ユー 夕ズ ナッ トフ ア—イ ズ實ぺ 

x oil  can  not  nna  bet- 

9.  7 ぺッブ  am  フェア 

ter  beds  any  where. 


Nedoko  sai  yokere  ba  he-  vi  ^0 

ya  \va  dodemoyorosmi.  > 《樣 E®  く x 

^ ^ *V 


ETolca  no  tolcoro  ni  wa  ko- 爱 、爸  H < 蝴 
reyoriyoinedokowago-  m 公 觸マ躁 送 
zai  masen- 


X ハ ウヴ  チ ウ务 ノーキ  3¢ グ 9 ド 

Above  all  make  a good 

ファーイ アフ チア ウイ ア アビ一 


fire,  for  we  are  be- 

•ナム ブ p 0 イズ  カワル f 

numbed  with  cold. 


Sorekara  watakushi  domo  ft  ^ 4^ 
wa  samute  shibirete  ima-  > Ml  >K 

sukarahiwo  koshiraite  ^ ^ ii\*^ 

kudasai.  か 母 队卜今 マ 


ク 3£ イタ ア シ i •か'- fl*  ゼズ タル 

Waiter,  show  the  gentle- 

メズ  イズ >y—  ザ レア チ ？ 

men  into  the  large 

ペア ラ y エズド  メ—キ  re 

parlour,  ana  make  a 


フデ— イア k ア イム メ チ •エト、 J 

tire  there  luimediately. 


ICodomo  kono  danna  ni  5- 掛牌 1 n 、 间 镜 
kma  oheya  wo  omem  ka-  n ^ -h  ^.ss 
kete  sugu  hiwo  koshirai-I®  ^ §aH  11  ^ 
tesasbi  agero.  W iK  4^  か 

班，ト 棚 叫 夂 


CONVETvSATlDNS. 


-|C 


チェ ブタア  + 7 ■ぞ セヴズ 

GHAPTEE,  XXXVII.  Dai  sanjushiohisho.  Hi  ^ ^ 


v i 八-*-，*  ハ •ノノ s r v ， 

WITH  AN  HOSTLER. 


Kakusha  nitemna  妙 命丨 1 h 班 ホ 
wo  maraoru  hi-  {*(7  ^ ~ ^ tl 

to  tornoni. 


VOCABULARY. 

Tan  go. 

酹 

SI 

>ヽ办 スト ラ 尸 

Hostler. 

Bet  to. 

崎 

卜 

ヌ ダロウ 

Straw. 

Warn. 

m 

Stable. 

Lima  ya. 

馁 

ヘイ 

Hay. 

Kare  gusa. 

擗 

チ ウタ 

Oats. 

En  lbaku. 

m 

綠 

Fail 

Hai  sum. 

办チッ シ ユ ド 

Washed. 

Aral  shi. 

m ^ 

P!>K 

Road. 

Michi. 

蜮 

Dirt. 

Kega  re. 

m 

つ 变、、 ' 

Farrier- 

Bai. 

m 

口-イブ 

Wipe. 

N11  gu. 

琮 

ゼズ ダル メズ  步イ  シ i ル <5-*— 

Gentlemen,  we  shall  do  Uma  ni  sliokumotsu  era  HI?  tl  ^ k 
wefl  to  go  and  see  arimasuka  ittem— . セ q マ？ s 

ゴフ ァワン、 由 ァセスへ ッヴ  rt  i\ 

ir  our  horses  have 

チ步ル ゼイ  亡 チズ ト 

all  they  want. 

イク ト ，イズ * 步ェ 1 グッ 妒 サ办 ► 

It  is  a very  good  thou-  Sore  wa  y〇  2〇zai  masu.  《柳! 办费 

ght.  ^ ^ 

フェア イ, ズ 伊 ハク スト ヲア 

Where  is  the  hostler  ? Betto  dokoni  irukai  ? 蛇]- vfs* 域 11 マ 

^ ^ ^ 

ヒア  アイ ェム  ゼズ * メルメ ズ 

Here  I ara.  Gentlemen.  Daima  koho  ni  imasu  114 裔驾锡  fl  x 

ト r< 

フ a ブ ~r  t アロ  ，、少 アセス  ， 

Where  are  our  horses  \ Uma  wa  dokoni  irukai  ? 隨く  运 越 At 


T 102 


00 NYMRS  VTIONS. 


g n マ p k 


Thoy  are  ia  the  stable.  Umaya  ni  imasu. 

へッヴ  ゼイ  イー _y ズ ぜア， 

Have  they  eaten  their  Uma  wa  enbaka  wo  tabe-  fihl  < 
oats?  takai?  “众マ 


ユー  へヴヴ  ナヴト デ-- クズ  々•ア 

You  have  not  taken  care  Omae  wa  nmani  kushiire  < fil?  ^ 
to  mb  them  down  ts  nakatta  ne*  心 ^ ^ 

ユ一  シユヴ ド 

you  should. 


ユ 一 へッヴ ナット 办チヴ シゴ •ド  ゼア 

You  have  not  washed  their  Omae  nma  no  ashiwo  ara-.@^S  ^ ® 

wa  uakatfca  ne.  か悉 《 如 农 s\ 

^ fh 


feet. 


プ デル チ e； ル チヴア 


They  are  still  all  over  Mada  taiso  yogore  te  irn.  ^ ^ »K 

dkl  • ” 


公い) V ュ ゼム  ダイレクト？  31 ズ V _ 

WasK  them  directly,  atid  Sugu  ar5te  warade  nugui  >K||f 

' ' totte  kure.  ^ »K  ^ 


ゼム  クリーズ ウノ ズ 

wipe  them  clean  with 

ス ダロウ 

straw. 


〜ノヴ 

Have 


亡 チ, 

water  ? 


ユー  デ— グ ズ ゼム！ /-  ' • • 

you  taken  them  to  Umani  giozui  sashitakai  ? n ^ 


h 农 マ 


へッヴ  3--  辈ヴズ  ゼムク . • 

Have  you  given  them  dr-  Uma  ni  mizu  wo  nomashi  fih? il  T"  ^ 

fn^  i takai  ? A 衣 マ 


气 •ヴ  ゼム  31 バ ヴズッ •ル チッラ  • • 

Give  them  a boundle  of  Umani  karegusa  hitodaki  ^ \]  1 43 

hav  ami  some  fresh*  to  atamshii  wa:a  wo  su- 上擦 マ 益 ホ 令 
二む11  koslii  yattekure.  ^ ^ iK  ^ > 

btraw. 
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To-morrow  morning  you 

ル ギヴ  ゼム  ェナザ r 

'll  give  them  another 


フイ 一 ド チ ッヴチ 亡、 夕 

feed  of  oats. 


Asuno  asa  wa  umaui  hoka- 昆藏 《隨  n 袭 
no  enbaku  wo  kuwashi 、礙餘 ホ 盤 各 
tekure.  丨 h A > 


ジ-  フ ae ザ T ゼア  ジス-*: ズ 

See  whether  their  shoes 

77  チ 亡 ル グッド 

are  all  good. 


Uma  no  loitsn  wa  mina  yoi  隨、 _ 《 _ 扣 
ka  mite  kure.  _ ヤ积 喊 夂 A 


フ i ザア  ゼア  イズ 

See  whether  there  is 


シジ  ダ^ ■ビー  ク •ウズ 


any  thing  to  be  done 

ダー  ゼア  シ ユ—ズ 

to  their  shoes 


Uma  no  kutsn  wo  nanika- 蛇、 _ か 运农 
suru  tokoro  ga arukami- tx  ^ N ^ 
te  kure.  ^ ds?  iK  ^ > 


ヒア 

Here 

ヴェリ 


イズ ワ ズ 

is  one 

ラーイ クリ 


U1， 


on  the  road. 


which 


イズ 

is 


%y  ^ フェイル 

to  fail 


Michi  de  tore  so  na  no  ga  Ik  ^ ^ 
hitotsu  gozai  masu.  如、 扣丨？ v 感 
翅マ k K 


チー キ マー イ ハ 办アス  ダー ザ 

Take  my  horse  to  the 


フエ1】 7*  . エズド  へツヴ .エチ 

farrir,  and  have  ano- 


ザア  シコ-一 プット チズ イム 

ther  shoe  put  on  im- 


mediately. 


Uma  wo  Tbai  ni  misete  sugu  随 十 隨靡  fl 
hokano  kutsu  wo  hak- # ，k 崔 、运へ 
ase  te  morai  舞 也 觀长#  An 


ClIAPTEIi  XXXVIII.  Dai'Sanjuhassho.  ® ^ 

WITH  AN  iNNKEEPER.  Kakulenshu  to 
tomoni. 
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ダヴ グ 

Duck. 

フ办ル 

Fowl. 


VOCABLLARY 

Tan  go. 

ss 

Aliiru.  嵌 望 

ビデ チズ 

Pigeon. 

m 

Niwatori.  ^ 

パ ry メズ タ办ス 

Portmanteaus.  Kaban 

掛 

ゼズ ダル メズ  フ步* ヴ トク ユー 

Gentlemen* what  do  you  Danna  yuhan  ni  wa  nani  u ^ 

w〇  itaslumashoka?  f n 

サ ヴバァ  w 办 衣 

supper  ? 


ゼズ 、ダル メズ 

Gentiemei 


た 


ク •步 ズト 

don’t 


you 


イツ シユ * ゾ — へツヴ  サム 

ash  to  have  some 


w: 

サ ヴパア 

supper 


Danm  nani  ka  banmeshi  ni  m? 薛度  A 
wa  nozo  mi  wa  gozaima  il 《 SM  "， 《 ■ 
sen  ka?  倒 マトが 伏 农 


フ办 贪ツト  へツヴ  ユー ダー ギヴ 

What  have  you  to  give  01 nae  wa  nani  wo  tabe  暴桓 《這: i ト塑 
ァス ？ sase  ru  tsumorikai  ? ? 扣が灸 识 

USf  > 农 マ 


へゥヴ  ユー  at  sa  f/^  ダー 

Have  you  any  thing  to 

ギザ  アス 

give  us  ? 


Nanika  tabesase  ru  mono  运衣塑  Y 令が 
ga  arulcai  ? 全蓉知 h 泛长 


アイへ ツヴ！ レヴ グ チツ ヴマヴ 、ダ 汐ズ 

1. have  a leg  of  mutton, 

エダ ツグ パ-- イ 戈 ズド サム 

a duck  pie,  and  some 

カ办ル f フ亡ル 

cold  fowl. 


Kohitusji no liagi to.ahim  神、 圍‘條 
no  niku  to  tsumetai  n ト g 、 这ム您 マ 
watori  ga  gozai  masu. 錄扣 ■樹 マト 
tc 


チア  イ 7 ュ—  プ V プア イヴ ト 

Or.  if  vou  prefer  it,  0110 zomi  nara  hato  no  ya-  ■誠"， 扣 ，卜 装 
f ；ill  ordeTsome  pfge-  g0110  de  mo  1Ilei«iima'  f ^ 

ons  to  be  roasted. 

ジー  ゼズ ダル メズ  フク ガット ユー  ， 

See,  (Gentlemen  'vhat  you  !Daima  onozonii  no  mono  wo  间 裔 ■額"1、 
ハー ズク. 一 チア メア  goran  nasai.  霉誠 十丰 


olease  to  oraer. 


CONYE11SATTONS. 
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-T  i J\  メレ ▲ッ卜  ユ 一 ラー • f キ 

Uioose  vvhat  you  like 

ペスト 

best. 


Okonomi  nomouo  wo oera-  ® 衾、、© ホ ■ 
bi  nasai.  超 5 ン ト夺マ 


T- イ チ 亡 イス  办イル  ビー 

My  choice  will  be 

ゼクト  子ッヴ  ザ カムべ ニ 

that  of  the  company. 


Tomodachi  no  sukina  no  、廣牝 如 
ni  shiraasho.  、 11  > p > tu 


アイ  へッヴ  ノ办  アザ  テースト 

I have  no  other  taste  Tomodachi  no  suldna mo- 容 切、 说牝如 

ゼズ  ゼヴ  i*  チヴ  ザ no  de  nakaraneba  wata-  ^ iK  -h  ^ JN  ih 

than  that  of  the  kushi  wa  shirimasen.  •く裔 《 S 泛 を 


カムべ ニ 

company. 


亡 エル  セズ  ブ ”ジ  イ 5f  * 

Well,  then  bring  m a Sonnara  yo!  tsumeiai  ni- 欠 > 七 Hs  獅 
グッド 力れ ド フ ☆ル x 灯 watori  to  ahiru  noni- 您錄ム 條德、 

good  cold  fowl,  and  ku  wo  motte  kina  sai.  ^ is  iK  ^ 

平 ダヴ ク パ； •イ  令 マ 

the  ducK  pie. 

7 ス _ 

us  Soshite  goku  joto  do  sa-  ^ ^ 

ューァ  ke  wo  motte  Kmasai. へ© 伽職队 银 
your  七 令 マ 


エバ 办ヴ  チ ウル  レヴ I 

Above  all,  let 

へッヴ  サム 

have  some 

ペスト  ジ一 イズ 

best  wine. 


ダー  ユー クオ 父ト  ac ニシジ 

Do  you  want  any  thing  Hokani  nanlmo  iri  mase-  ^ 11  ® t<  » 

1 ルス  n ka  ? ^ ^ ^ 

else  ? 

f*  テズ、 ， レヴ）*  デス へヴ疗 

. No.  Only  let  us  have  Iya,  iya;  Matte  irukara  マト マト 起? v 

rv  サヴ バア  クイ ヴク >j  hayaku  yumeslu  wo  mot- か. マ 会笮丨 r\  夂 

our  supper  quickly,  te  kiuasai.  みぐ か軟韻 

フ チァ クイ 办 チズ ト ブ レスト  嵌* h 令 X 

for  we  want  to  rest 

ア 9 セル ヴス 

ourselves. 
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ユー  シ エル  tr—  サアヴ F イズ 

\ou  shall  be  served  in  Sugum  y〇i  ga  deKi'  ma- 
a Se.  sh5*  糾… 

アア  アジ  パ r トメ スタ クズ 

Are  our  portmanteaus 


イズ 

in 


ア I；  ル— ムス 

our  rooms 

ゼズ， y ル メズ 


Watakushi  domo  no  kaban  ^ ^ 

ga  heya  m arimasu  ka  ? 墙自  n n > を 


at ース  ゼズ ダル メズ  アイ  ヘッド 

Yes,  Gentlemen,  I had  Hai  danna  lieyani  yatte 《マ! nj 誤 培!! 
tten  cSed  ^ ckimashita.  il  h 

ユーア  ルー ムス 

your  rooms. 


V ^ ^ 


チ：!！ プ衣ア  サ r デナ— i •ズ 

CHAPTER  XXXIX.  Dai  sanjuku  sh〇®  ))]  H-  ^ ^ 


ザ セ一 ム 


THE  SAME. 

D〇  dai 

VOCABULARY. 

Tan  go. 

鱗 s§- 

=c イ アド 

Aired. 

Kawaitaru. 錄マ  h さ 

デヴ デッ R 

Debted. 

FusaisesM 域 麵が各 

3C5f チ’: r ヴア 

Endeavour.  Tsut〇muru.=§ -c  ^ 

サブ ミット 

Submit. 

Makasuru.^i  rc  ^ 

ビル 

Bill- 

Kakitsuke. 條 $： 

”ース v 

Fleeced. 

HagisM ■蕊  > > 

ア r ア 9 . ル— ムス  レー ■チ • 

Areour  rooms  readv  ? fieya  ga  delamasintaka? 兩酬  依 ド 

A h 令 


アァ  ザ ぺッゲ  >— F 

Are  the  beds  made?  Nedoko  ga  dekimashita  骚送ぢ  ト 

ka  ? > u 

アァ  ュ一  シュア  ザ V —' 9 _ 

Are  you  sure  the  sheets  Futon  wa  laisoyokawa-  mm  ^ 

ァァ *ェ ル： t ィァド  ite  imasu  ka?  心擬 Nh マト i く 

are  well  aired  P や 


アイ  エム  ガ亡イ *>  ゴー  ぺクド 

丄 am  going  to  bed,  Is'edolso  ni  haitte  nema- 

エズ F 丨 クイ ル エ ズチ •〇! ヴア  gJjQ 

and  will  endeavour 

y-  ス リ—ブ 

to  sleep. 


奪 送』 趨 <> 

誤 > び办 
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ィ エ妒 ヴァ一 ■(ス a-—  >y— 

^ advise  you  to 

ザ セ- ム 

the  same. 


ツ •一 

do 


Anata  mo  so  nasai. 


料 识 > 办 ■令 


亡 エイ 衣 r メム バ- ア ゼク I* 

Waiter,  remember  that  Kodomo  kitto  rokuji  ni  ^ ^ ^ 

ゥィ _ け ズトぐ セ^ァ 步ト  wa  shnttatsu  shiyo  to  ® n a ^ 

we  want  to  set  out  - J ね ベン. 

* キ t. クト ” ェクト ジ:ノ キス  omouga  De.  ^ 

exactly  at  six 

テック ラック  • 

o’clock. 


デイ s/ ヱ ル チ- キ ケア  4 一 カム 

I shall  take 


care  to  come  Watakushi  ga  mairi  ma  ^ ^ 

x ゥ3 M ユー  shite  okoshi  moslii  ma  ^ 

and  a wake  you.  gh5>  公“ 


フ: it ア イズ  ユーア  メス 衣ァ  ， 

Where  is  your  master?  Uchi  no  shujin  wa  doko  く® 

kai?  镯ゃマ 


办ィ  卢イ ッシュ  y—  セダ ル 办イズ 

We  wish  to  settle  with  \VataKuslu  domo  wa  kan- 
him. 


jo  shite  morai  taiga. 


*iK^  j3  ^ 


H ィズ ギア スト  力 Ss»  # 

He  is  just  coining.  Ano  hito  wa  ima  kimasu.  h 、 •< 《令银 


ハウ  マゥチ rt  ク •一 ^ 步イ  チ 亡 

How  much  do  we  owe  Nam  hodode  suka  ? 
二一 

you  ? 


^TKt<  ^ 


へヴヴ  ユ- メード  アウト  アフ  # 

Have  you  made  out  our  Kakitsuke  wa  deki  ma-  く 53 钱ト 
? slii  taka  ? b 取农 


ハ 亡 マ ヴチ 3 、ゾ ホズ  ア P ビル 

slow  much  aoes  our  Dill  Kaiatsuke  wa  nanihodoae 

J よぐ？  su  ka  ? 

oome  to  i 


修 $：  く® 趙 H 
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*、 セ マ プチ:！  アァ  办イ 

How  much  are  we 

デク デッド  ダ一 ュ一 

^ebted  to  }rou? 


in-  Nanihodo  harawaneba  运趣 碧； トみ 
narimasenka  ? > X 扣 > 沪 # 

> 农 


イズ  フ チア ユア サク パア  一 + 

It  is  “.for  yoursupper  YGhan  to  shikumde … u- へ 菌ム赔 菜 V 

尤 ズ v •ペッッ •エス k j チァ  maga … de  gozai  masu.  .•.蛇 ト 

t〇A  樹マ V t< 


and  beas,  ana.. 

ユ^ •ア  ハラ アセス 

your  horses. 


イヴ トイ ズ エグレ- トギ 一 》• 六ヴト 

It  is  a great  deal,  but 

ウイ  マスト サブ ミット •ダ 一 ブヴト 

we  must  submit  to  it. 


ハ 令 令 ダ ユー  ヘルプ  ィ •ヴト 

How  can  you  help  it  ? 

ヒ •一 プル  マス！*  チル ウエ イス 

People  must  always 

エキ スペクト ダー ビーフ  >】— ス F 

expect  to  be  fleeced 

ェ ット イズス 

at  inns. 


SoreAva  taiso  takai  ga  shi-  4(  ^ ^ 

kashi  harawa  mkereba •マト 验 > _ く 
narimasen-  扣 h > •く  如 》 

Doshite  koraeru  koto  ga  ^ ^ ^ »K  ^*5  ^ 
dekimashoka  ? Hitobi-  l r 
to  wa  itsumo  yado  de  > ^ ta  ^ く 
wa  hagare  ruto  omowa 々《マれ 识聰 


nebanarimasen. 


)\\M  > 


チ： H プ次ア  つ セ zf 

CHAPTER  XU 


Dai  shijussbo. 紐 SI  + ■辦 


TRAVELLING. 

Rio  ko  no 

koto. 塔 

YOCABULARY. 

Tan  go- 

弋ア次 T 

Shorter. 

アズパ アジ チヴド 

Mijikald. 

Uuperceived.  Mirare 

セズ •ノラ 一 イヴ 

zaru. 

Travel. 

Tabisuru. 

A j 

； Contrive. 

Kuwaaa- 

j XP»X5f>"-^ 

tsuru. 

Self. 

Ji  bnn. 

•on 

念 

Advantage. 

Rieki. 

1J ムビ 

Compy^ 

- T§UX'8. 

域 

> 

1?1 


畐 凋 
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ア r ュ- ガク イジ y — 5 ズ妒 rf 

Are  you  going  to  London  ? 


Anata  w ォ London  e oide  邮 《 「 a 、 i 
nasaimasuka?  > *h 

私 マ > w 衣 


ir  いか 步チザ す れィ  London  ni  sugu  oMe  nasai 「 n i 、 J 11 
DVyWa]1  theway  ipasnka. 


ラズダ i 

to  London^ 


P K 衣 


アイ ダ- ■^ア 

I do,  sir. 


ゼズ アイ シ* ル へヴヴ  ザ 

Then  I shall  have  the 

ブ、) 一 デ ユプ  チ •ソヴ ユーア  カム 

pleasure  of  your  com- 

ぺニ  フ チア デイ： t ム が ク イジ 

pany,  for  丄 am  going 

ゼア  マ一 イ セルフ 

there  myself. 


So  itashi  masu  ? 久 あ 親 > > K 

Sore  nara  wal  akushi  mo  ^ ^ ^ in  ^ ^ 
soko  e mairimasukava  神 越頌徽 > 
goissho  ni  mairimasho.  t； 衣丨 n 雄 1 驾 
嵌®' ト竽办 


アイ： r 裊 ヴェリ グレ ッ丨 チッヴ イヴ ト 

丄 am  very  glad  of  it. 


カムべ; S メー キス  31 そ泛ァ 

Company  makes  a jour- 

ニイ  ジー ム シア タ / 

ney  seem  shorter. 

イ ，トイ ズヴ ；t、J  チ •フエ グリ: £ ブル 

it  is  very  disagreeable 

ダ— タレ ヴェル バー イワ ズス セルフ 

to  travel  by  one’s  sell. 


Watakushi  wa  tais5  ure- 綠 《 駿》 
shti  gozai  masu.  办基翅 マ？ ^ "K 

Tsure  ga  aruto  tabiji  ga  gj  > h N 焱ふ 
raijikaiy5ni  omoimasu. 磐產  h 頌令マ 

^ 11  j3  t"  t< 

Hi  tori  tabi  wa  omoshiro  1 > M'Dl 

wa gozaimasen.  《■到 マ P P 


バヴト イズ カム = 一 亡イ ダ亡グ 

But  in  company  we  talk, 

ウイ  チェット  ヱ; F タ ，一 イム 

we  chat,  and  time 

ぺク セス  アズパ r ジ イヴ ド 

posses  uupercivea. 


Tsnre  to  lmnashi  wo  shite  锻丄胺 か X 队 
ikiitmsu  to  sliiran  majii  マ •^ン ベム 泉 

ki  ga  tachi  masu  心 > H h 
h 令 P W 


，、办 フ; t アツ.一 ゼイ  レカ， 丈 イツ ト 

Flow  Tar  do  thev  reckon  it 

フラム ヒア  •ゾ 一— ラズ タズ 

troxa  heve  to  London  ? 


Kolco  kn,ra  Lonrlon  mane  ~ ^ »Nf  ti  ^ 

ij anihodo  gozaiimtsu kit?  i 

窃 マを k 令 
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CJ0NVBTISA.TI0N3 


« 1 力々 ルイ' ノト セ ヴズデ  ト 

Thev  call  it  seventy  lea- 


グス  バット  ゼイ 

gues,  but  they 

シア ト 

short. 


are 


It 


Ju  sTiichi  league  to  moslu-  -f-AJf  =>  - Jnj 
masu  keredomo  motto  chi- ふ.； > > ベ み 
ko  gozaimasu.  > p ^ ^ 


デイへ 7 ヴ ハ rF  せット  ピア 

I have  heard  that  there 

.» ■ア ァ7 ■チ  セヴズ  パク スツ 

thirty  seven  ports. 

/*--  バット  v 

is  true.  But  the 

ナム バァ  チ ッヴパ クス ド 子ヴア 

number  of  posts  never 

；t グリース  9 イズ ゼヴト テ. メヴ 

agrees  with  that  oi 

リーキ グュス 

leagues. 

碎 パ， スト ャス 次 タス  チル 沴 at イス 

The  posts  masters  always 

カズ ダラ一 イヴ  ダ-レカ ズゼム 

contrive  to  reckon  them 

ゼア  mV ヴ 文 ズデギ 

to  their  advantage. 


Eki  g；i  sanju  shichi  kasho 
arruto  kiki  mashita. 


Sore  wa  honto  desuga  sm 
kuno  kazuto  league  no 
kazu  to  wa  onaj?；  de  wa 

gozaimasen. 


Ekicho  wa  benri  no  tame 
sore  wo  onaji  ni  shiyoto 
kuwadateteimasu. 


^ ^ 

《博 铷 V 

べ农 @ ^ ム 

^ *-  ^ 

《區? N ik 《潭 

佳 i マ P 沿 > 

■蜞 冥へ 
鸫、 11 4K ンも 
起 b 11  > 驟ム 
句 れ マ？  T< 


CHAPTER  Ttr 

THE  SAME, 

vocabuLary. 


スメ クイ ル V # 

spoiled.  Ubaishi. 


Dai  shi  ju  is  sho. 總 SH- 1 綱* 


Do  dai. 
Tan  go. 

I ス デーギ 

stage. 


m 

酹 


m 


m 


フ; e ズ v •—  3—  5/ ズク  ^ 4 

When  do  you  think  we 

シェル チ ュ = イガタ 

shall  reach  Niigata? 

アイハ 办プ  ウイ シエ, レ 尤亏ー イヴ 

T hope  we  shall  arrive 

亡イ チズ  ダク  マ 亡 ロ 

witmn  t©  - morrow 


rtsu  Niigata  eochakus 丨 ii  釋 m 鶴靈' ■ 
nasaru  tsumori  desuka  'i  ^ ^ ^ ^ -K 

5\ 识 > V ベ 衣 

Watakushi  domo  wam〖5- 裔莲 《 く 
niclii  tsukoto  omoimasu.  h 衣 办 ム J 


C0NVEBSATIO: 日 


T： in 


'7 卜 

But 


づト  メイ ビ一 レザァ 

it  may  be  rather 

レー r フ チア ザ ロウグ  7 T 

late,  for  tlie  roads  are 

亡; t，j  ベッド 

very  bad. 


Shikashi  michi  ga  taiso 
warn  gozai  masu  kara  & > 
mosui?：oshi  okuremasho.  *k  笮丨 rs  识-令 
备徵〉 ト > rt 


ザ ロ泠ゾ 

The  roads 


アァ  イズ ギフ：!; レズ ト 

are  indifferent.  Michi  \va  dokomo  onaju  ^ {ig 

gozaimasu.  办暴樹 マ P t< 


ザ ね办プ プア へヴイ 

The  roads  are  heavy. 


Warui  michi  desu. 


皰マ蜮 Kt< 


ザ レイズへ ズ 

The  rain  has 

チ 点 ル ザ ロウ ゾ 

all  the  roads. 


ス パ亡イ ルド 

spoiled 


Amega  michi  wo  waru  shi  ® ^§3  ih  ® ^ 
xnashita.  ^ ^ ^ 


デッド  ユ严  X ヴア  ダ レヴ： c ル 

Did  you  ever  travel 

■^-r  クエイ  ビフ 亡ア 

this  way  before? 


Anata  wa  izen  ni  kono  邮くジ 辟 V: 驾 
inidii  wo  ot6i，inasai  ma •總 も 羅_  =>  ト 
shi  taka-  私 マ P み h 它 


セヴ アレル ター イム 

Several  time. 


Tabi  tabi. 


アイ  ノウ  ザ o^F 

i know  the  road 

クト” ウェル 

ctly  well 


perfe-  Michi  wa  yo  shitte  irna  su.  ^ ^ ^ S 

-v  ^ t< 


フェア  ィズ  ザ フア スト ヌデ尹 

Where  is  the  first  stage  ? Doko  ni  dai  iclii  no  shi-  H ^ 1 
kuga  gozai  masuka  ? 驢 到 マ 


フェア  <y  — 

Where  do 

ハ シア セス 

horses  ? 


ゼイ 

they 


チ: csef 

change 


Dokode  lima  wo  kaemasu-  ® 翅 1 隨か  _ 
ka  ? ， くト i く农 


シェル  泠イ ナット  ベス  スルー 

Shall  we  not  pass  thr- 
ough.-. ? 


...  wo  ton  nukerare  ma  ^ 

suka  ? in  > ? t<  ^ ^ 


m 


CONVERSATIONS 


ノ 6 サア ウイ”一. ヴ イヴ トナ ズ _ 

No,  Sir.  we  leave  it  on  ie, lndan  no  n〇m  tome-  h 
the  left  _•  n*i^K 


六， ト 办イ  シ ゴル ぺス  ヌル 一 

But  we  shall  pass  through  Shikashi  lima  wo  lcaern  验 h 65  ホ验 W 
?xr  ぜイ スタップ  tokoro  no...wo  t6ri  su-  ^ ® 、••ホ 磨 


where  they  stop 

ゴー  チエ ズ デ ハ y アセス 

to  change  horses. 


21  rnaslio. 
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THE  SAME. 

VOCABULARY. 

Because.  •••siiriiyiienL.  • *K  A 键 11 


Expensive.Tsnie. 

パァス 

Furse.  Sai  fu. 


« 

益 


Own. 


Jibun  no.  431 由、 


Dai  shiju  ni  sh5 •練  EH- 丨 1 撕 
Do  dai.  匣 騣 

Tan  go.  M 黯 

at ズギ クイ： 5 

Enjoying.  Yoro  kobu  ^ t- 

ko  to- 

Tsu  guru,  ^ ^ 


カズ フェス 

Confess. 


レ ~ デ、】 

ReadiJ.. 


Kokoroyo-  ^ ^ 

Patience.  Nin  tai. 段 留 


フ frir ヴト  プレス  シ エル  办イ 

What  place  shall  we  JDokode  watakushi  domo  迄! 顿 ik  读趙く 

sleeD^WIie^e  shall  wa  tomari  mashoka  ? ^ ^ fli 

sifp^V  61  S 1 Dokode  tomari  masho  ^ ^ »K 

we  sleep  ? ka  ? ry  t*  ^ ? •>  « 

办 衣 


\V( 


- は スリーブ エサ ► 一 ^ 

e shall  sleep  at.",  Niigata  madejilr 0101 me  no  辟® 始 HHCM 
?rVm  T:e  tf;;  sliiku  wo  koete  karano 、 _ か @ 、衣 

” チ？、） U) ガ 。ラ?  ...toiti  tokorode  tomari  以 、 … ム ぬ ト 
are  only  sixteen  posts  masho.  撰’ 队土） ト =>  ト 

to  Niigata.  “ 办 


CONVEESmO 脈 
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ゼズ 

Then 


t>A  シェル 

we  shall 


« - 
be 


Shikashi  hanbun  miclii 

劫ァ  ゼズ ヘル フ 泛*<  wo  sugi  mashita.  转 P > 办 

more  then  half  way. 

X— ス パット  ゼズ  ゼア  ブァ  ___ 

Yes;  but  tlien  Ihert:  are  Shikashi  taluisan  no  ko •验  > 麵: 三 、 -5* 
ヒ ，レス  れ， ザ yama  ga  atle  michi  ga  rd ^ 
many  hills,  and  the  taiso  waru  gozai  ma 

p かッ * デ r ゼ子 レ) M リ SU,  V t{ 

roads  are  generally  very 

*bal 

プ 9_ イ セズ  ゼイ  ブ 9 

Why  then  do  they  pre-  Naze  kono  michi  wo  tori  ^ 


フア  ギス  ロ 亡 v 

fer  this  road 

アザア 

other  ? 


s> 

tl：(5 


masu  ka? 


^ ^ ti  ^ 


イット  イズ ビ* 亡スス  ゼイ 

It  is  because  they  Futashiku  Iiodo  chikai  n ■蹈瑕 マ 衣 
s^e  tW"  posts.  karadesu,  丨 


ゼヴト  イズ  ナット  プー  ビー 

Tliat  is  not  to  be  Riohi  ga  taiso  irimasu 

スラ-イデ ッ ド フ チア ダレ ヴェリ：？  kara  anadorare masen.  > > K 令 叭權 

slighted;  for  travelling  心 > ト； P > 

イズ  e^x'j  si ッ キス ぺズ ジヴ 

is  very  expensive.  • 


ジズ  マスト  チ ルウ: £ •ザス  へッヴ 

One  must  always  have 

9 ズス  パアス  イズ  y ズス 

one’s  purse  m one’s 

へズ f 戈 ズド  エヴズ  セズ 

hand;  and  even  tuen 

ジズ  イズ  ヴェリ  ぺッ ドリ 

one  is  very  badly 


HIto  wa  itsu  mo  jiDun  no  ^ *v  ^ *S1 
tenijibun  no  saifu  wa  咳、 か ii  d 吃 
mota  nakereba  narima 、 兹 攻 ； 截 a 
sen;  shite  mata  taiso  f{>  a ^ V ^ 
hinkiu  de  yadoya  ni  ku  > ^ >k 
rasu  hito  demo.  喊保 Ik 

Mi  •<  >K  # 


3t ヴ カム マ デ デッド  太， ト イズス 

accommodated  at  inns. 
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dONt  卿 ATIONS. 


7r 

マ— イ チ! >ズ 

my  own 

ペア ► 

part, 

Watakusm  no  tame  m wa 

綽へ鸥 a tf 《 

アイ 

太 ム ヴェリ 

グレ ウド 

anata  to  godoko  itasln 

I 

am  very 

gM 

masu  koto  wo  yorokobi 

> > *K  r か 碑 

チす 

丨ズデ 亡イ ：？ 

enjoying 

ユ一ア 

your 

masu. 

b を K 

刀 A ベニ 

company. 

パヴト  アイ 

But  I 


カズ フ i ス アイ 

confess  I 


クイ ヴシ 3 マイ 步チス エラ— イヴ）？ 

wish  I was  arrived 

チル レ-チ* 

already. 

7 イ レー デ、 】 ビ リヴ  ユー 

I readily  belive  you. 


Shikashi  watalmshi  wa  验み綠 《识ー 
mo  chakushita  nodato  ft  ^ ^ ^ 

yo  gazai  masu.  包 办 ■佳 i マ} 

-K 


Anata  wo  yokusliinjima •邮ホ 域 み輕ね 
su.  V Tn 


バヴト  レ， ト アス  へッヴ 

But  let  us  have 

ペシ ェズス 

patience. 

x フユ  アウス  乇步ア  xseK 

A iew  1 lours  more,  and 

ウイ  シェル  ビー  エクト 

we  shall  be  at 


Shikashi  minasan  korae-  ^ ^ ^ ® 

masho.  P み n 办 


M〇  shibarakude  tabi  wo  P 
owarimasho.  is  毯。 k 妒办 


rv  チ* ゥァ = イス 

our  journey’s 


M； 

Sir 


Lady, 

ゼズ ヅル メズ 

Gentleman. 


APPENDIX. 

MODELS  OF  LETTERS.  Shomen  shiki.  _ 陌牯 

TO  BEG1M  A LETTER.  Sliomen  Imjime  no  獅®： fi^Sg 

kotoba. 

wfr ァ f 

Lord.  Waga  shu.  爵 W 

Kiml.  _ 

Shikujo.  餐 杯 

Sliinshi.  舞：  十] 

メ デム 

Madam.  Kijo.  李 （ ^ 

Miss.  Eeijo.  佘 饑 

Mrs.  Fujin.  來 < 

Mr.  Kun.  ¢5 

マー イ ギブ  サブ 

My  dear  Sir.  Waga  sliinai  no  kimi. 熬 _ 傲* N W 

マ— イ チ •ア  フ レズ] ^ 

My  dear  friend.  Waga  shinyfi.  龄廳你 

マー ィ デァ 

My  dear.  Waga  sliinai  no  hito.  移羅 敷 N ベ 

TO  END  A LETTER.  Shomen  owari  no  ko-  ®SII  ]S  &r  £2 


ユーア  メ デ;!; ス デ- 

Your  Majesty. 

Heika. 

m 

卜 

ユーア  八-イ子 ス 

Your  highness- 

ユーア  ェ キ b レズ シ擊 

DenUa. 

m 

卜 

Your  excellency. 

Rakka. 

卜 

»•_ ア ジー イフ 

Your  wife. 

Rei  kei. 

令 

g 
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.-― v ッ •クタ ア 

lour  daughter. 

Reiro. 

中 

m 

ユーア  サズ 

Your  son. 

Reiro. 

3 ■—ア  チべ チ •：《 ズ > サ 7 ケノ ズト 

Your  obedient  servant. 

Hishin  soregashl. 

hh  n 

A —ア  《er ブ y ジヴ ブス  マスト 

Your  lord -slip’s  most 

チ ペチ •!£ ズト  ハム プ’ル  サア 

obedient  humble  ser- 

ヴ 31 ズト 

vant. 

ユーア  ヴ x チ ペチ ’al ズト 

Your  very  obecuent 

ハム プル  サアヴ 土 ズト 

humble  servant. 


Kakka  no  Wsl】in  sore •题 卜* Js) 碌 IS 禅 
gas  hi. 


r イエム サア  办イズ  ザ少 >—  1 

I am,  sir,  with  the  hi-  Sonka.  錄 卜 

イ =s スト  、） ゲ rr 

ghest  regard. 


S ヌ セス  イプ—  5 スビ 

Mr.  E.  to  Mr  P. 

ャ一 イ ギ一プ  « ブイ  シ士 ル tr-  aw ズ 竽ス  イヴ ニク 

Mv  dear  P.  I snail  be  alone  this  evening  and 

a—  办て ル フ エヴァ  5—  办イズ  a— r at グ at ブル  カムべ： s ダ ー 

you  wul  favour  me  with  your  aareeable  comnany  to 


デ一  アイ  シズ ル 7 イー ル ユク キヌ：/ リム')  チプ ラーイ ズ F ，レイ  プー 

tea,  I shall  feel  extremely  obliged.  Pray  do 


ナヴト  V プユズ  J-  カー, イズ F 子ス  ェ ボィ •ュ 

not  refuse  me  this  "kindness.  Adieu. 


忿細 毖ゼ令 A ゼ士却 丨 v 蘀验 独 婆く 分} 格 N 糊 
叫® 越淫 和磬 へ晕锬 掛蛣 ぺ 鉴:ゴ が 幺 二^ 
< 锘 ^ ゼ 奴© 链揭 >»酿 藍 *N 驟贿輊 叫 S K: 畹 
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ブイ  エム  マッ， ユ チ ブヲー イス •ド  ダー  マ-* イ ギ -ア  イ フチ r 

1 am  much  obciaed  to  you、 my  dear  E.  for 

ユーア  カー イズド  _ イズ マイ' デ ヨズ  エズ F 3 ム ：£ ヴ年ス ダ、 J ムリ  サア，  ブヴト  ブズ 

your  kind  invitation^  ana  am  extremelv  sorry  it  is 

ナット  イズ マー イ パア  ダ- エ クゼ ブト  イ ，ット . ビ カ办ス  亡イ  =e クキ スペクト 

not  tn  m?j  power  to  accept  it、  because  we  expect 


力 ムぺニ  ギラ  イヴ デ: 5 

company  tms  evening. 


«/— 

To- 


マア亡  アイ  シ 丈 ル ビー  at ズ ター イブ 呼 

morrow,  I snail  be  entirely 


h zl—t  サア ヴア一 イス  エズ妒  イプ  ユー  •»'—  ナット  力 ❖ル  チズ 

at  your  service;  and  if  von  do  not  call  on 


me  in 


1 ズ ザ イヴ 

in  the 


ザ マア =：:?  アイ  5/=c ル サア チイ •ズ 亡 エイト  チズ 

the  morning,  I snail  certamlv  wait  on 


you 


evening* 

fe® お擊 蜮霉琛 您ゴ®  佃®#  a 鳞窆 v ゼ岛皰 

餘 HF 箨卜 《 錄 之、#  幺啪 Wc 匀 命 ■鲣艄 H 芻; 5聆® •越 

羾 J 誃薛 2 削ぐ 4W5 ベ 心® 糙 織' Nvgg ゼ EB 哉 蓉 卻 
换您叫 鲽韃鹎 

ミス セス  デ 一 y—  ミス セス  》 フ 

Mrs.  G.  to  Mrs.  F. 

アイ  へヴヴ  デア スト  エラ一 イヴ ド フラム  イ フユ-  ア ア *サ> 

I have  just  arrived  from  一 * «/'  you  are  at 

9 イ y：i ア ダー  ギヴ  ミ- 次 カウル  アイ  ヘプ ヴ ニ ユス  ダー  •イムべ アト 

leisure  to  give  me  a call’  I have  news  to  impart 

ゼヴト  办イル  《 ヴフア 一 ド ユー  ブリー デ ユア  アイ  シズ ル tf— 

that  will  afford  vou  pleasure.  I shall  be  at 

^isfr ム 守 >、fr ル デイ  サ ゼザト  ユー  メイ  チユ —ズ  ユーア 

home  the  whole  day、 so  that  you  may  choose  your 


タ ；-ィ a 

time* 
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玲 vciC 令桦爱 w 篋綱 s ^ [ニ) 戰がー We  “ 《令々 eg! 

1=  i i%ti^  c @ q Sg^ X n ^ ^BB 
也 w 弋必句 酌; 5 進: 暖 雜條ゼ •為 m W 4 がら ◊ぬ 心嘐 
く! S 滎 S 必心 w # 尝ゼ ©題 は 4 が為 知べ^ 娲々^ 


丨ズ サア 

Answer. 

アイ：!: ム グレ デ プア一イド ゴー ヒー T ゼット  ユ一 アア 3 ••ヴ ト レスト アズ F 

1 am  gratified  to  near  that  you  are  at  last  returned 

フ へヴ y< アイ ノか  アサ ■ア  マチ' ヴ ゼズ  ゼット 争ッヴ  * ズ グレ チユレ デ:？ 

Irvvi — aaa  I no  ather  motive  than  that  of  conaratulahng 


ユー  チズ  ユ—ア  へヴ tf  X ラ— イヴ: H ル エフ 茯ァ  サ亡  ラズ  エズ  エブ セズス  ゼ ，ト 

you  on  your  happy  arrival  after  so  long  an  absence^  that 


1 ロズ  ウッド  イズチ •ユス  5— ダー  ガ亡ル  チズ  ユー 

alone  wouca  induce  me  to  call  on  you. 


a.—  メイ  セア プア 

You  may  therefore 


デぺズ 於 アップ 亡ズ ジー イジ  ミ _ ギ •ス  f ヴ 'ジ  ヱ 入 •办ト  ジヴ ，ス  ろヴ クラ ヴク 

drpend  upon  seeing  me  this  evemng  abaui  six  o'clock. 

柄懋 〜鑼抓 右 封 一 ■饗 l 叫^-餡 神： S ベ 
ぐ' 募® ル 包れ 之 擊屯鹋 3 てケ製 c 蜞々 e 馨 爱ぬ幺 v 辕 
糨 霆燈枳 痞 4 知^^  W “〜 パ* e 必 寒璿」 世迆 Y の d w 
4 v 蹊 v ゼ gSHfS; 省-5  生_^  切 yi!<r々vK  漤 SWa 


■® 二1  S 德辑 S 覊 H 々卜*1 ぬ 也 


S yftr  尤 ダ— 5 フ 衣 アチー 

Mr-  A,  to  Mr.  D. 

ブ，— ズ ダー  リタ アズ  5—  ザ ブプグ  アイ レズ ト ユ— 363? ヌ汐ズ at ズ 

Please  to  return  me  the  booh  I lent  vouy  as  soon  as 

へッヴ  n-r イヴ ト マ- イ $ スタ ア 亡ッド  ラ ニ イキ ッ •一  'j-f イ？ ト エフ タブ 

have  read  it:  my  sister  ivould  Wee  to  read  it  c^/tcr 


tiE^TEtlS. 


ユー  3.—  アア  •ゾー パ 亡. ラて イト ナット •_/—  ユー  チラ ル パ ッジ •プル  デス ぺ ッチュ 

you*  You  are  too  vocite  not  to  you  all  possible  despatch 

>y- チプ 5, ーイギ  5—  办イズ  ペスト  v イッ シ ュ ヌ アイ エ ム ギーア  サ ，ブ  ユーア 

to  oblige  me.  [Vith  best  wislies,  I am， dear  Sir,  yours 


W ル一、 J 

truly. 

和 邀歡绚 お 瓔萄 CD 芻 料 轉奶 華獅聽 c 赋 邮薆链 SG 级 2 
C 蜓袅奶 g 必 龄&鸣 >〇 邀ゲ公 ■鱭黠 H 耍楚心 製 C パ削__ 
媒菜 ぺ锶赂 画^! 瓔切心 w V« 心 鏟«衫 く.  © 淞翻 C 勻脊へ z 
■璨眩 N 錄冷晷 倒 蝼底樹 龅 ■餡 H? 链卜 S 呻々® 桐 


エズサ T 

Anstver, 

アイ  セ ズド  ユ—  ぺヴク  炉 ブック  フイ ゥ手ユ  3 •一  レズ ト 5 — 

I send  you  "beck  the  book  ivnich  you  lent  me,' 

デイ  へクヴ  、J-F  イ "ト  办くズ  マ ヴ チ;！  プ、 I 一 ギユ 7 アィ  へヴヴ 

I have  read  it  wiih  much  pleasure.  1 have 

ノウ  ダ办ト  ゼヴト  ユーア  ジス タア  亡ィル  ビー  X ク ジ 办 ハ”  ブ リーズ ド 

no  doubt  that  vour  sister  will  be  equally  vleasea. 

イヴ ト ィズ  ヴ尤、 J at ヌ 。次 r チィ X^Y  ユズ フル  フチ r ヤ ジ AT 

It  is  very  entertaining  and  useful  for  young  per- 

サ 5f ス フ亡  アア  プネズ ド チヴザ  ィム ブル ヴ p ゼム セル ヴス 

sons  who  are  fond  of  improving  themselves. 

麩 v c 紘蛱 S 以 」 麵抑 瓔修 聽霉 趙蒂笹 叫聆~ 霉驾 0 獅 r c 蔫 
疝、， J V 4 胡 G 心〜 錁が 匀瓔， 运魯 爷晏裳 H-H 
而ゅ 彰錄〜 蜂 m べ綠 ^ 輕」 鹌鸱验 JV^MicrnJe 綏书 yw 怒 H 
，Vj 画々 御: 玢 « 4 c 醆 设發 痛 Q K 瓣 w 焓 3 換鉴 以鉍霜 瀏挖々 

Ui 鑪公 赴闩 越 3 叫 
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ミス* ア 尹 s/—  5 スタ; r at ム 

Mr.  G.  to  Mr.  M. 


i ズ イット  イズ  ヴ: プア"一 イズ  ダー  デイ  ア 4 a: ヴ キス ぺク卜 

As  it  is  very  Hue  to  _ day、  I expect 


少-  丨 プタア  < ズナア  命イ  办イ •ル  デーキ  ェ 步 チーク 

you  after  dinner ; we  will  take  a walk 

ギ sf ザ ス 〇nj — ト エズ ド エフ 相 アラチ— ゾ iftf  エズ ¥■•  テーキ 

Ginza  street  ana  afterwards  go  and  take 


the 


•イ x 
in 


0 丈ノ  ギア f •ズス  フエ r ウイ  亡/ル 

Ueno  Gardens,  她 ere  we  will 


i>  イヴ ニ:^ 

the  evening. 


ク •—  チクト  プ アデプト 

Bo  not  forget 


エミユ ズ アジア セル ヴズ 

amuse  ourselves 

y—  カム  エズ  ス亡ズ 

to  come  as  soon 


till 


i す 

as 


家—  へヴヴ  ダ一 イズ ヤ 

you  have  dvned. 


除 鈎 MV  C 锊 m C 鐽幺攻 1K«H ■倒 喽®  C_@ 您 S 舉崧褂 
G 锶猶 •您 霉叵迕 Sg 柯錄 铤癍〜 錡聆 」 黎 

d 擊酲匀 ♦■的 之 成 蓉鐵 々鳞 $: 幺 ■嵌辨 Q 
鸱球 ぺ# 微 篱叫蝼 磅騷辋 

lMr：  N：  to  Mr：  S： 

アイ  ぺッグ  ユ ― ウイル  チヴト  X ッキ スペクト  ミ— ダー*^— イト  フチプ 

I beg  you  will  not  expect  me  to-night、 for 


アイ  シュル  ビー  1 ズゲ エ穸ぞ  咿 ン 、ラル  イヴ ニ 尸 

1 shall  be  engaged  the  U'Jiol  evening. 


ザ ペア ラア  办イル 

The  bearer  will 


ズッ¥スブレィズ 

explain 


ダ一 ユ—  ザ 1】- ズズス 

to  you  tne  reasons 


フイ ヴチユ  カム ペル 

winch  compell 


me  to 


パスト パ 亡ズス 

j>ostpona 


^ ブ デ ユア 

the  pleasure 


チッヴ 

〇/ 


seeing 


7J0U. 


アイ  文 ム 

/ am 
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パ アシュ x デク f ュー  办, イル  文 ップ ルー ヴ ヲッヴ  ゼム  at ズ 沪 ビ p イヴ  ミ 一 

persuaded  you  wul  approve  of  them,  and  believe  me 

ダー  ビー  i/Aa  プロ ウ プア ウズ丨  レ スペクト  x トセ トラ 

to  be  with  •projouna  respect,  ate, 

@V<a 皰タ分 窗ゼ爸义 令々 柳说衫 の 條、# 擗 W 喽蟫 cKH 
ボ髑 H 蹊鸥》 ギ (裏! N 驛锵蔭 叫擊验 ニ>  Vi； 興み 

鸥 ゅ 链ゼれ 々尨 K： 蟀勻 條义 A^O 钟錐裒 C 驾® べ心霉 轾闰键 
卜 赵越切 谈 C 忍® 妊 各 •疑 V* 抑〜 鱭鑌 如の 
e 靈艘 如ぜ® 愿飾ぬ w >3 蝉 爷怊 湖* & 遝鳞娲 々氏 1 

忍， 

at  sa.  ブレイ イズ， y — ビー パアフ アム f ギス  イヴ ニ:？  * ズド アイ パ r 

jl  new  play  is  to  he  perjormed  this  evening  and  1 pur- 

パ fr ス が办 イジ アア、 J ターゲット； * グッド  シ •-ト フチダ アイッ •一 ナット 5 —イ卑 

pose  Going  early  to  get  a Good  seat,  for  l do  not  like 

y — ピー. イ 丈 カム マ デッド  ゼイ  セイ ミス タブ キーズ イ .ズ； /— プレイ  ザ プ”丈 

to  be  incommoded.  They  say  Air.  Kean  ?5  to  play  the  pnn- 

ジフル  ペア h イメデ ザ フ办 オット エ クロ！ ゼア  步イル  ビ—  イ フュ— 

cipal  part.  Imaame  w not  a crowed  there  will  be.  If  you 

へッヴ  次 了 イム！/— か办  办づズ  ミ—  ュー  步イ •ル  エフ ア アド  ミ—： U グレート 

have  nme  to  ao  with  me,  vou  will  afford  me  a areat 

ギール チッヴ ブリ ~ デュ 

deal  of  pleasure- 

1 擊空 v c 令、 ゼ 镔链蟊 蝼く尨 羰齒み 額: b 
弋 $ 鸫公卧 々53_ セ 牺鐵瑯 ン 降 ◊避! ^ 海 额鶄 J 越 解 之 c <r 
AGng 綱 好の®〜 靉 $：  # マ > 條 2 ■倒 製く* C 竹 

以 糖# I ン環 必 心 ベ w 铛 嫌: y 擊黎 〇v 换 邮霆 ns 
馘箨 c メ W*K 3 衫の彰 S ん 蜂の 綺^ V 蹋尨作 
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Sir. 

f?-  ナット ビー サァ ブラて イズ r ゼット ァイ ギグ F") •ヴト キープ  T9T  3； ッパ みイ •ズト 

Vo  not  be  surprised  that  l aia  not  heep  our  appoinz. 

メズ ト アイ' Cr チズ ■カズ プア一 イズ V ダーマ一 イ ルーム バー イ at ヴアー イチ レズ ト へ々 ド： £ ク 

rneni.  I was  con-fined  to  my  room  bv  a violent  nead-ache. 


守办  ’ 《 衣. ソチ’  チ •づ •!》 チット  チッ みキこ 3 ズ くッ 1. 

though  study  did  not  oc cation  it. 

子 チ a •レ) t ” サム  フク •》 •ヴト ，イズ グレ ズ ト 式ヴト 

naturally  some  what  indolent,  but 


You 


fir  ゼッ h 

Jcnow  that 


T am 


to  _ morrow 


アイ ジ at ル ビ— 

I shall  be 


尤 ヴトュ _ ア デス パみ セル  ■#  ハ办ル  デイ 

at  your  disposal  the  whole  day. 


和 缓漱制 躞溪秘 >* 銨が h 心 貶 v c© 雛 
パ驟赂 蔭叫擊 袢圈亜 c 寂 围 ベ 心错ぐ g ゆ 镣冷 c 霉® 綴擊蜾 
ん 设惑 審 ，儀」 鸫； 2 1 細 ビ葭 螋餒 〇 喫ぐ^ •蝼 g 嵌 そ 
刼构 まビ C 芻® 製蟫 ん# 昆 m ぜ匀 脊へノ •芻 恶敏 N 柃 M A 心 
v_ ズ蹈 魈 亟驾鈕 1 如毋 叫嘐 S 粞 Kfe 


プィ 


Madam、 


at ム へヴピ  ヒア  ぜヴト  ユー  プア  ” 次ブズ P プ 9 ム 咿 

am  Jiappij  to  hear  tfiat  you  are  returned  from  the 


カズ、 ダ、】 

country； 


アイ  m チ ヴプズ  へッヴ  ザ プ、 j-^ ユア  チッヴ  ジー, イ ：> 

I shall  often  have  the  pleasure  of  seeing 


you. 


カム 

Come 


、ゾーディ  ゴフ 

to-day  if 


yon  can；  we  ivill  amuse  our- 


セル ヴズ  at ット at  ゲーム  チッヴ 夕 7>，  ャー イ i •，スタ ア 3C.se  Y プラザ ブ 

saves  at  a game  of  cards.  lily  sister  and  brotner 


イズ ヴ了イ V 3.—  エズ  亡 3t ル X ズ ャー イ セルフ  a ギ •文 

invite  you  as  welt  as  myself  Adieu. 


1 琳 J 公 〇叫ぐ卜1 解 之 驾® 视心 之鸱 
ベ 鋅 々©紐ビ 翁 心鹚瑚 必卿 難!*  J 
■棚 〇 岛く# ■佳 1 嵩 rc<rm®® 舛粲 卜® 画 叫^ «JVWS 
綴〜 W 二^み* 翻 4 喫 心^-1 ■減 袅ぜ ss 聲 

ど ■§!」0■! み鼷 笳燄哟 へ 


MODELS  OF  COMMERCIAL  SI15  bai  y5sh〇  ® Kffi  IS 拭 
LETTERS.  shiki. 

Kobe. 

Marlh  loth,  1887. 

，—ィ  チ •ーァ  プ Y ズ F 

My  dear  friend、 

デイ  ぺッグ  ユー  クイ. ル « サク  カー, ィズ TP  X ズ ダ- 3C ヴク 尤 イズ h t- 

I beg  you  will  be  so  land  as  to  acquaint  me 


f 一 イ V タァズ  チッヴ  パた クス）'  步プズ  ザ ガ アレ ズト  ブラー イセ: X 

by  return  of  pout  mth  i/ie  current  pnces 

ifi  at ァて クルス 

the  articles. 


$ フプイ フク- ィ sev  ゼイ  戈ドミ サト  チッ マ x v ゾク子 ブル  ヅロ诊 フ イット 

If  I find  they  admit  of  a reasonable  profit 

ユー  泠 ゴル  シ アト，  、、V  q al  t/x  »l  カズ シ ヤ レブ ル チア ダア  フラム 

y〇u  will  shortly  receive  a veru  considerable  order  from 


マ一イセ ルフ  3C ズド 

my-self  and 


フ レズ グ 

friends. 
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fe 鉋 M 笸 《■裒 ii $5  k 赖漤 Sng 、 耍钱 u 妄运 +^嶼 迄11 ■ 
搿® 件縣裏 霆龉铖 辕 卜尠踺 1 u iv 韩藝 ig 11 む辱銦 、 馬 
媸 11 耍铒 fs^ 蜓舣 睚鸥 《七 胡鉍 ン疰 酲苍 《 料© 彳但み 
镇 n 霉起 が陔 々 越1】 ■挺 越卧 々K: 吨 

1 


ェ ズサア 

Answer* 

チサ* 

Osaka, 


馘 » 


メア チュ サブ デフ ア スト  „ 

March  31st, 188  <. 


Sir, 

m ダ、】 丨ブ 〇«  ダー 立ーア ”ク ゲスト アイ へツヴ  メブク 沪 チズ イ- ^ュ * アデず ル 

Agreably  to  your  request,  I have  marlced  on  each  arncle, 


ザ プ ィス 1 一 ウィッシュ 沪 、y—  ノ步  シオ か イジ  エツ ト 7 ザ セー ム タ •一 イム 

the  pries  you  wished  to  hnow)  shoioig  cit  the  same  time^ 

ザ リ チィ， レプヲ 一 ィセ スゼット  ュ一 メィ. チ* ァ •ソデ チ ヴ！ ザ ブラフ 公 ツ ブ 

the  retail  prices,  that  you  may  judge  of  thQ  projits.  As 

アイ サム フ， >方ッ ト rt ヴブ、 J へズ F ェズ エ沪 ヴ 尤 ズス •ィズ 7 ザ ブラ;- ィ セス ^ イ” カム 

I somewhat  apprehend  an  advance  m the  prices^  1 recom» 


メズ f ザ プレス ズト 衣一イム x ズザ ブス*' プノ アユ- アセ S 无ズア, フ s 

mend  the  present  time  as  the  best  for  your  - set j anctjne- 

ズグ  sf-  メ一キ  パ アチェ セス 

nds  to  make  purchases. 

ユーア  フ at •イス プル、 丨 

Yours  faith julhh  B. 一 

箨齡 孽薛 ■!?： 41 へ蓉 ng 1〗 芝叫 裹 n 荩铿 傲 霜へ 1 
■ふ 琛铒 蓉璲ホ #龆鐽 餚酗 ィト 擊莛丨 卜 《狺毖 、餒 S 
輕 螌辆お擊赛舾 搜涔 ■迳 酲枳 u 鹏蓉鐽 卜嘐 く，11 くく 卜へ 

を 11 ■滎趑 .卜 や！^ 验锻 饴麟识 《 K ■闰餒 ©趙鄹 艄 蓬 麟除翅 
1 十く阵<十~ 玢川 印川十 1 m 
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Yokohama, 


メイ  セ 为ズズ 

May  ^thy  1887. 


»- ィデ一 ァ r ァ 

My  dear  dir. 

ブイ  へッヴ  9 ミ， デヴ 卩 a—  at ズ子ヴ キス ， パー イ デス  デ イス  パ 汐ッ，» 

I have  remitted  you  annexed  by  this  dav’s  pod、 

* 5 ル チ ッヴ* ザ キス チェ ズ デ； c ズ P ブイ ぺサグ  »—  办イ *•  7JC ア步 オア T?  ミー 六ーイ 

a Dill  of  exchange  and  I beg  you  will  far  ward  me  by 

ザ フて スト  チヴパ アチュ = ■デ.  ジ ズ ノ 、ズ ド レサ 丨 ビー イ チ， 、プ 、J 子ズ  X バ 

the  first  opportunity  ont  hundred  pieces  of  Ivien  about 

サ 'デ  セズタ  バア ヤフ* ト a: ズ ド フイ フ ビー セス チッヴ クロ かス  at パ泛ト  デズ 

thirty  cents  ver  vard^  and  fifty  pieces  of  cloth,  about  ten 

セズツ  at  ヤア F g>  ハウ ル .y_  1- ア テースト  XXV  デ アサ デ メズ ト アイ 

cents  a yard]  the  whole  to  your  taste  and  Judgment，  I 


remain. 


ュ- プ •シズ 今” 

Yours  sincerely， 


D.. 


除剞 柃 CD 修 B 11 荩蹬拔 物 揆霆姆 I'M 擊荖 k 《分！!、 起が 
、丑 • 1 トー 会 11 な川 恋 類 。 > ト 会 沖!^ 鉍 b 1 トー 会窃 
鼷 荟喊您 K 《 ES 哉々々 ■回總 每 卜诞« 鉍 《 鐽ん ■胡 
ぬ 1 丨 ■出 [5T 蛋鍫娲 々鐽妞 
1 十 <仲<七^ 冴 mmnim 
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Atisivsr, 


Sir. 


Tokio. 

May  Ith,  1887. 


ユ一ア  レ 次 デ <5?  チ か ビ プ办ブ  S 一 ダ デザア  办ブ ズ ユーア  'レフト 

Xour  letter  i$  noxo  before  me  together  with  your  draft、 


イヴ ト へズ  tr ズ 

it  has  been 


= クセ ブデッ F 

accepted, 


to  your 

?/ ヴヅ 


ェッ カウズ ト 

account 


エズ f ジ エマ 步ズト  ギユ、 J ケア”  V 

and  the  amount  duly  carried 

シエ 秦、  カズ サーィ y—  ユー  パー イ 

stiall  ccnsian  to  you  by 

ザ j/ ヴズ  i 々•プ デイ デ H VsC  ハ ズレッ ， ビ フス  チッヴ  式 ac ズ f 

t/ie  ship  A.  cavtam  B”  one  hundred  meces  of  linen  ana 

チッヴ  ス w 亡ス  亡ア で: j ダー  ユーア  チア ダア 

of  cloth,  accorcLma  to  your  order, 


フイ フデ  ビース 

fifty  pieces 


イフ  ユ一  ご 一 F an  =2  ジジ  乇亡マ  デイ  パ办ブ  ユー  ウン  > フエ ヴ T 

if  you  7ieed  any  thin  a more,  1 hope  vou  will  favour 


s—  亡イズ  ユ一ア 

me  with  your 


mor&y 

チア 女ア 


フ アザプ  チア 女ア 

further  order. 


3 •—ア  デヴオ チ， f プ レズ V 

four  aevoted  fnena^ 


* プ 

F •- 


箨酴歧 物 朴鈇媵 、基 咖溪令 m 嵌 綱 餚み觸 <K 歡 g 靈淞窆 、銦 
薇 屮 w 11 騷荽お 魃荃丨 K 《©起 贫癍 =>  fl  > > ホ 怒^ ぱ 
S 々畛 、蒙 _ 钝 11 儆轵 淞 麵か戰 钽菡嫵 

叫 墨駟 降澎卜 避! 钝窆 ■< 政へ 姐®® a 鉴鸥； 蒺 が* n 
鸱锻顗 叫 越 3 叫 

1 かく 仲<十~ 妆 

THE  END. 

大 尾 


!___i  漏 
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